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Habent sua fata libelli. 

Предлагаемая книга силою обстоятельствъ является предъ 
читателяыи совершенно не въ той Форм , въ которой должна 
была она явитьсяпо моему первоначальному плану. Д ловътомъ, 
что, составивъ во время путешествія своего по Монголіи, Чжун-
гаріи и степямъ Забайкалья сборникъ образцовъ иародіюй лите-
ратуры монгольскихъ племеиъ, я, нам реваясь предпринять изъ 
Иркутска обратный путь въ Россію по Монголіи же, счелъ за 
лучшее не подвергать свои коллекціи вс мъ пеудобствамъ тяже-
лаго восьми-м сячнаго передвиженія подъ открытымъ небомъ и 
на спин всрблюда, а передалъ ихъ Восточно-Сибирскому Отд лу 
Императорскаго ГеограФ. Общ. для пересылки въ Петербургъ 
Возвратившись изъ Монголіи, я над ялся найти свои коллекціи 
уже въ Петербург , но вм сто нихъ меня ожидало зд сь изв -
щеніе, что переданныя миою книги и рукописи были своевремен-
ио отправлены въ Петербургъ, зат мъ почтовыыъ в домствомъ 
возвращены снова Отд лу и 24 іюня сгор ли вы ст съ зданіемъ 
Отд ла въ стражный пожаръ г. Иркутска. Такимъ образомъ, 
вм сто обширнаго сборника, который давалъ зиачительныя сред-
ства къ уясненію характера ыародмой литературы и могъ слу-
жить богатымъ матеріаломъ для изсл дованій совремешюй намъ 
живой р чи монголовъ, у меия осталось въ рукахъ не бол е по-
лусотни и сеиъ, да около ста пословицъ, поговорокъ и загадокъ, 
записаниыхъ во время обратнаго пути по Моиголіи. Зная одна-
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ко, что и этотъ сборпикъ превосходитъ своею величиною и до-

стоииствомъ все изв стное намъ количество палятниковъ уст-

наго, иародиаго творчества монголовъ, я тогда же р шился об-

народовать сго въ печати, прилон«івъ къ текст}' и переводу п -

сеиъ краткій литературный очсркъ п сенной поэзіи монголовъ 

вообще и, въ вид прим чаній, зам тки объ особенностяхъ на-

роднаго языка монголовъ, насколько выяснялитопредставляемыя 

мною п сни. Было уже готово около двухъ-третей моего изсл -

дованія въ означенномъ план , какъ получилъ я новое ув домле-

ніе изъ Иркутска, которьшъ давали мн знать, что мои «случайно 

уц л вшія отъ пожара» коллекціи представлены Отд лу и въ не-

продолноттельномъ времени будутъ высланы въ Петербургъ снова. 

Въ Феврал я получилъэти сборники народной литературы хал-

хаской, олбтской, и бурятской и н сколько преждетогодревн й-

шій памятникъ монгольской письменности — Юань-чао-ми-ши. 

Это обогащеніе побудило меня на первыхъ же порахъ разширить 

свое изсл дованіе особливо въ изложеніи наблюденій надъ со-

ставомъ языка монгольскихъ племенъ: текстъ Юань-чао съ его 

обширностію и, хотя п сколько своеобразною, но отм нною 

опредІ5.штельностію китайскаго іероглифическаго письма, изв ст-

ные намъ памятники квадратной письменности монголовъ, принад-

лежащій библіотек С.-Петербургскаго Университета богатый 

сборникъ монгольской литературы XVIII в ка, наконецъ пріо-

бр тенныя мною поздн йшія литературныя произведенія монго-

ловъ вм ст съ собранными образцами ихъ устнаго творчества 

давали къ томуполную возмояшость. Я разширилъ свои прим -

чанія и увеличилъ количество образцевъ, представляемыхъ мною 

п сенъ; но въ апр л , когда былъ уже напечатанъ мопгольскій 

текстъ этой книги, я получилъ еще часть своихъ коллекцій, при 

чемъ люіі сборникъ иародной литературы обогатился главнымъ 

образомъ по отд лу пословицъ, поговорокъ и загадокъ халха-

скихъ и бурятскихъ (всего 515 образцовъ). Понятно, что въ это 

время, когда начато уя^е было печатаніе книги, новая перед лка 

изсл дованія была невозмонша, — я р шился оставить его та-
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ки.мъ, какиыъ оно тогда представлялось; желая же обнародовать 
массу им ющагося у меня матеріала, который долженъ былъ по-
служить какъ основою для моихъ собствепныхъ изсл дованій по 
языку, такъ и могъ представить для другихъ средство къ изу-
ченію народной литературы и языка дюиголовъ, я положилъ из-
м нить планъ всего своего труда. Habent sua fata libelli; — кни-
га, вм сто того чтобы бытьмоішъ законченньшъизсл дованіемъ 
о народиои литератур монгольскихъ плеыенъ, обратилась только 
въ часть его и, по отношепію къ пресл дуемоймноюц ли, пожа-
луй, пе можетъ быть иазвана иначе какъ введеніемь. 

Согласно этому, вновь составленному плану, я нам ренъ из-
дать свое изсл доваиіе и матеріалы для онаго въ четырехъ вы-
пускахъ. Первый изъ ыихъ, нын представляемый читателямъ, 
заключаетъ въ себ образцы п сенной иоэзіи моигольскихъ пле-
менъ въ количеств 85 и характеристику этого рода твореній у 
монголовъ вообще. Я старался выяснить зд сь общій духъ п -
сенной іюэзіи монголовъ, изложить осиовиые моі^вы моигольской 
п сни, указать способы ихъ развитія и опред лить какиыъ обра-
зо.мъ изв стный мотивъ могъ иайти свою основу въ иародной 
жязни того или другаго монгольскаго племени, а равно въ силу 
какихъ обстоятельствъ иолучилъ онъ ту или другую сторону раз-
витія. Чтобы придать возможно большую полноту своему очерку, 
а выбиралъ самыя характерныя черты изъ всего, им вшагосяу 
меня матеріала для сужденій о п сениой поэзіи монголовъ и та-
кимъ образомъ построилъ свое здаиіе не на однихъяредставляе-
мыхъ образцахъ, но и на т хъ, изданіе которыхъ войдетъ въ со • 
ставъ втораго выпуска этого изсл дованія Читатели поэтому не 
найдугъ иовыхъ темъ въ п сняхъ, им ющихъ быть представлен-
ными во второмъ выпуск : по содержанію он будутъ служить 
только подтвержденіемъ того, что говорится въ настоящей книг 
и если я съ своей стороны все таки нам ренъ предпринять ихъ 
обнародованіе въ печати, то это потому, что остающіяся у мсня 
неиздаіпіылш п сни могутъ представить собою большійматеріалъ 
для пожелающихъ взглянуть иа п сенную поэзію монголовъ съ 
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другой какой либо сторопы и во вторыхъ потому. что он несо-

ин нно открываютъ собою іювый и богатый источникъ для мон-

гольскаго языков денія. Еще бол е ц ннымъ именно въ этомъ 

посл дисмъ отіюшепіи представляется для меня третій выпускъ, 

въ содержаніе котораго войдутъ пословицы. поговорки и загадки 

монголовъ. Этотъ іюсл діпй выпускъ нып почти приготовленъ 

миою къ печати и работы надъ нимъ бол е всего побуднли діеня 

къ изм ненію общаго плаиа изданія своего труда. Такимъ обра-

зомъ богатство данныхъ для лингвистическихъ изысканій, кото-

рое представляетъ собою языкъ пословицъ п поговорокъ, іюбу-

дпли меия преніде всего пзъять совершенно своп прим чанія къ 

иастоящеыу выпуску. Содсржаніемъ пхъ было, по препмуществу, 

изложеніс моихъ иаблюдепій и изысканій о происхождеиіи, суще-

ств и видсшзм неніяхъ грамматическпхъ Формъ мопгольскаго 

языка; но. являясь въ впд прті чапііі къ пздаваемому тексгуи 

паходясь такимъ образоыъ въ безусловной зависимостп только 

отъ этихъ 85-гги п сеыъ, мои изсл доваиія по языку копечяо не 

могли быть изложенными зд сь во всей своей полнот п опред -

ленности. Я созиавалъ, что каждый новый выпускъ потребовалъ 

бы отъ иеия новыхъ прим чаній и вс опи вм ст им ли бы все 

таки видъ безсвязной массы данныхъ, на основаніи которыхъ 

трудно было бы сд лать какіе либо лингвистпческіе выводы толь-

ко въ силу того, что эти данныя не им лш у себя ни какой сис-

темы. Все это побудило меня не разбрасывать своихъ зам токъ 

no лингвпстик въ отд льныхъ выпускахъ, а собравъ ихъ въ одно 

ц лое, представить въ стройной систем , угке посл изданія вс хъ 

матеріаловъ, въ четвертой книг этого труда, которая потому 

будетъ нич мъ иныыъ, какъ историческою грамматикою монголь-

скаго языка. 

Обращаясь теперь къ настоящему труду, я вполн сознаю, 

что онъ, какъ по свосму содержанію, такъ и по зависящей отъ 

содержанія Форм изложенія, весьма во ыногомъ не сходствуетъ 

съ т ми изсл дованіями произведеній народнаго творчества, ко-

торыя появлялись у насъ и къ которымъ уже привыкли мы за 
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посл дисс время. Сочиненія этого рода обыкновенно заключаютъ 
теперь въ себ критическій разборъ народныхъ произведеній съ 
ц лью опред лить для наждаго изъ нихъ м сто и время проис-
хождеиія, выясшіть — припадленштъ ли изв стиос произведеніе 
къ числу памятниковъ оригииальпаго иароднаго творчсства, или 
же оно заимствовано у какого либо другаго народа и у какого 
именно, Прп гакихъ задачахъ совремеиныя наши изсл дованія 
нар дныхъ проилвсденій естественпо должны иаполняться разнаго 
рода историчсскими соображсніяліи а представлять собою сбор-
ники иаучііаго сличенія и согюставлоній разбираеыыхъ образцовъ 
съ такими зке ііамититікамп вссліірпой литературы; но ми казалось, 
что въ изсл доваиіи памятииковъ народнаго творчества ыоиголовъ 
еще ис приложимьі, илипокрайнейм р нетакъполезпыиважны 
іюдобпыя пзысканія. Для насъ прежде всего необходимо пм ть 
представленіе объ общемъ характер народной поэзіи монголовъ. 
а между т мъ кто до сего времеии осповательио, т. е. съ изло-
женіемъ доказательствъ, говорилъ когда либо хотя бы то о со-
дсржаніи моигольскихъ п сенъ? Собравъ все, что было у насъ 
ііаішсаио въ отрывистыхъ, короткихъ и малодоказательиыхъ ска-
заиіяхъ путешественников7> по сему предмету, можно было ду-
віать, что любиыыя темы монгольской п спи суть воспошшанія о 
ДІІПІ\ вшихъ славиыхъ времепахъ, восп ваніе доблестей древпихъ 
іч!роовъ и хвала в рному и гюстоянному другу монгола — коню; • 
no на д л оказывается, что эпическія п сни положительно у 
вс хъ монгольскихъ племеиъ мон;но находить только какъ р д-
кость, а восп ваніе похвалъ коню далеко уступаетъ свое м сто 
изліяпіямъ благогов йныхъ чувствъ передъ буддою. Вотъ почему 
я и счелъ пужнымъ установить иравильный взглядъ иасодержа-
піе моигольской и сениой поэзіи, указавъ главн йшія теыы мон-
гольскихъ п сеиъ и выяснивъ отиошейіе и связь ихъ съ жизнью 
п бытомъ парода: безъ этого знаиія основиаго характера народ-
ныхъ іі сенъ мы не могли бы, ми кажется, и отличить ориги-
нальной п сни отъ заимствовашюй и перед лаиной, или даже пе-
реводной сполна. 
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He могу не сказать дал е, что при изучеиіи образцовъ на-

роднаго творчества монголовъ дюе вшшаніе заыиыали главнымъ 

образомъ изсл дованія по языку; оттого настоящій трудъ, равно 

какъ и два іюсл дующіе за нимъ выпуска «образцовъ народной 

литературы монгольскихъ пледіеиъ», представлялись для меня 

лично FIC бол е какъ матеріаломъ, па которомъ должны основать-

ся мои лингвистичсскія изсл дованія. Читатель знаетъ тепсрь, 

что матеріалы дляизученія увеличивались у меня постспенно, что 

прошло з;же довольно врсмспи сътой поры, какъ окончснъ этотъ 

трудъ и что въ это время міюю былъ разработаиъ еще ц лый 

отд лъ народной литературы. Я не скрою, что эти новыя изсл -

дованія привели ыеня и къ новымъ заключепіяыъ, которыя уже 

теперь даютъ мн возможность впд ть н которыя погр шности 

и опущенія въ настоящемъ труд ; для приді ра я укажу хотыіа 

самую важиую мою оплошиость въ транскрипціи, по которой я не 

оті\і чалъ нич мъ глухихъ гласныхъ звуковъ, а ыежду т ыъ опи 

играютъ важную роль въ различныхъ видоизм неніяхъ какъ от-

д льныхъ слоговъ, такъ п ц лыхъ словъ и даже при взаиыныхъ 

сочетаніяхъ словъ въ р чи. На эту то сторону труда, т. с. какъ 

на матеріалъ для лиигвистическихъ изсл дованій, я и поиросп.гь 

бы благосклонныхъ читатслси, зпакомыхъ съ ыоигольскимъ язы-

комъ, обратить по преимуществу свос втіманіе и всякоо д льное 

зам чаніе ихъ будетъ припято мною съ глубокою благодарностію. 

А. Поздн евъ: 

25-го ноября 
1880 г. 
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î  
A 

1 

<l 

\ 

4 ) 

a. 

a: 

Я) 

o 
•1 s 

11 

•f ii 
il ^ ; 

•L J t 
J 5 

11 1 

J 

r 
i 
4 

- ^ 

Ф) 

-Л 

i: 
I 

< > 

q> 

«> 

j 

1 
^ 

^ ^ ^ 
i 

^ 

2 

t 

= 3 

a-r 
J 
я 

{ 

-4 

1 
Ф 

•4 

n 

J 
Я 

8 

o 

-Г i 

•4' 

t 

A 

L. 

3-. i> 

8 i 

^ t 
3 
t i 

^ '' A 

„ ^ -. 

3, I 
1 



16 

a) 
5L 

4 - ^ 

I 11 
•i1 = 

4'.% 

o 

1 
i 
o 

•І 

E 
9 ^ 

1 

C 

tf 
1-= 

. a> 

i I i 

I 
д 
- -
1 J 





— 18 

I *т 1 ?f 

~ -4» 

f * 
| 

•i 
O 

<?Г f 1 1 1 

?1 

•o 

h 
11 

\ I 
4 <« 

4» 

t 

. 1 

t 
I 

I 

1 
ъ ill 

Г f 

J 
6 ^" 

J -J 4 

f 

it 

І 

1 

•5 i 

-rJ 

o f 

f * 

•r 

i 
-a 

9>-

1-

f • 
% 

4 ^ -̂
1 

r I ? 
I ^ І 

1 І i 

I 
4 
ii 

ЛІ 

I if 
Д <S2> ^ . 

% J> І, 

ill I 



— 19 — 

«s? 

^ 

1 

o : 
Л 

J" 

29 

4 
•i 

£ 

* I 
•if 

I . i 

2 , 

I 

t 

% 

© t 2» 

I I I 
K ^ I 

^ ^ 



20 — 

| 

% 

if 

I І 

і 
с 

f | 
Z 

1 і 

t 

30 

с 
a, ^ 

I 

A 

I 
^ 

31 

0 ? 

I 

1; I-

I t 

\ % 

'* U 

I I 
с I 
і 1 

11 

I 

і 

I 

F "J 
f -1 

^ 1 

£ 

1 -і 
і -I 

* 

it 

1 

£ 

% 

? 

і 
5 

І. 



I 
t I l z t 

II 

i l I 

I 

JF 

1:1 

- ^ 
^ 

1 

I 
if 
3 

4» 
2 

f 

-

I 

>i 



* Li 

1 1 4 " 
I і *~ .=. 

1 | 
а̂  І, 

•I 
* 1. 

1 

о 

1 
«D *г 

^ 

% 

1 = 1 

— 22 

3) I 

? 4І 

< ** 

34 

I \ 
•J 1 ч 

1 * " 

I 

I i 
I 

<я 

І 

ti ei •r 

3 

s 

6 
<? 

•I 

2. 
°3 

.? ? 

^ 4 І f 

I 1 
i '4 c 
lit 

8. 
5 

3 , 



23 

I 

I 
"5 
r 

•I 

5 
-J 
-4 

r 
-r 

5 
r 

І Я 

I 

-1 

35 Г 

t 

€ % 

r i Ш 

5-

I ill 
^ f * ^ 

I ! i! 

ji 

i 
a 

^э II 

^ 1 
ч I 

e> 

> 

^ 

5 

I 
^ 

•4» 

•5 

5 ^ 

•C I I 

41 

J 
4. 

$ I 

1 1 • 
s c i 

^ 

: i 

я> s -X z 
1 ^ 4 'З, 



24 

Щ 
36 І 

J 

S -4 
> 

s 

C 

t 

I 

лі 
ay 

% 

•S 

?> 

5> % 

J * 
•3" "3 

•i I 

% 

"9 ^ s 

Ф 
^ 

i 
1 

3 , 

3, i 

Ф 

i 

Ъ 

г 

m 
г 

-& 

ar S 

I 
I i 

It •:• 

O ) 

37 f 

1 k 

J 

t ! 

1 



25 

: 1 

1 I 

38 

M І 

l i 

^ > ^ 

1 1 

'-ІІ 

й> a 

і 

I 

1 
о 

II 

ft 
a 

^ 

з ^ * ^ 

о 

8 | . 

L у 

і і 

11 

t і 

It 

2 Я | і 39 

. 1 1 > 

с 

I 

•L t> 
4 J 

t 
^ з 

-сЗ 

15 ^ ^ 

2 * 



щ щ % 

ill 
4 " 

, % 7 
11 

г> 

' } 

t i l 

ч s ъі 
і 

Hi 

і If 
^ 

26 

40 ! 1111 * 
9 - - ^ 

^ 

? 

- а^ 

1 
<D 

^Ь 
а> 

І1^ 
1 Ф ^ 

ШіІ J 
CO ^ ^ 

J i t 

п -4 1 1 I 

S S ^ ь « т 

^ 
,̂ 

4 
І ^ 1! 

31 :• 

J! 

4 ) 

-:- Я> ^ 



1 

ill 
g> 

41 

•Ш 

1 f 

гб 

<o I 

27 — 

-І * 

I 
•t 

3> 

42 : Г •4 | 

4! :I1-* 

o 

iS * 

І 
" I 
? 

;l | * 

І I -I 

2L 

^ 

H 

^ % 

3 
o 

^ ) 

? ^ 

q> a) 

11 
If 

- 5 

Я) 

Ж ^ i 
s» S ^ 
... Jr -a> 

i ^ 

1 -• 

i 4 

f Ь 

4? 

•i 

4 
4 

*-1 % i 
I. % I I 

7 > 

I \ Ii 

Л 3 ъ> 

^ f % ^ 



I 

-« |i 
— 28 

* ^ - 43 1 
•Ш Ji 

= ; > 
-Й 

^ > 

t f i- t l 
^ 

cL - -^ » 

1 
1 

5 i 
r 4 ^ 

1 -* -i 

I 4 -I 

І t 

Я) « J 

^ 1 
^ 17 
<5L 

CO 

4 

•J 
2> 

4 i i ti 
^ > 

i 
41 
its 

% i 5 

^ Г I 

t * < 

^ > 
r il 

i 

a - a> ^ 

It J 

i 

4 S i 

l І 
a. j 1 

| * ^ 

Mi 

14 4 

i Ц 
U L i 

Ji t 1 

it* 
i J- t 





— 30 

f i t 
h Щ щ. 

II 
% 

o 

I» 46 $ 
i 4 ^ 

Ф Ф 5Г> 

•11 £ 
I И 

|^ i 

ft 
ir 

1 - 4 

:.. Я) 

4 

i 
1 > 

•І 

i 
i 

ъ з^ 
? ^ 

•II 

i І 

4 
8 

3L = 

EL 3 J i 

•| j І j) 

t =f ^ i 
I І ^ 

1 ? -

; -I ^ 

•II 

II 
Ш 

I 

i-

Hi 

I ! - i 
« 1 1 1 
3 % 2 j 

s> з> ,:> 

^ д i i 

i i ^ : 



31 — 

8 

% 

i 
1 





— 33 — 

50 ф 

-Ш 

f • $ 

я 

I 

h 

4 -Г 

Ф 

It 
І I 

^ 
a 
J 

fi 2 . я> 



— 34 

•4 I 

Щ 
L 

Ш 

i i % 

І 4- su 
Li 1 

1 11 

з . Ш 
L 
«> 

•=1 
11 
5- P 

2. <-

4 f | 

I і И 

C ^ 

8) 

5> 

I ! <s 
% 

q> 

t> 

J 
i 

n 

- 1 
1 

гВ 
З ^ ^ 

o ^ Ф 

I % 

| 
4) 

j 
o 

^ ) ч) 

1^. £ 
4 

II If 15 
X 

S 

15 
П 

L £ 
ФІ ii 

IB 

i Щ 
1. s 11 
l i b ? 

J -t 

S- '±. L 



-t- З^ i L .-. » gu 



— 36 — 

I 

% 
- j I; 

CPi 

^ & 

I I 

Ь 

5 5 % H 

a> 

1 

:f 

-3 

1 
S 1 
% ^ \ e 

8 

4 ^ i ^ 
i ^ 4 

311 ^ . 
c 

n 
a1 

гВ 2. t 



— 37 — 

ts 1 
I 7 

^ t 

i -4 

i 

11-І j 

3> 
a 
: 0 

i 

i; 
I 

L 
ч 

7f> 

iJ 

L 

i 

| 

L 
<D 

1 f -t 

li - 1 

o 
t 
1^ '* 
I 

^ 
JJ ^ 

: J 

1 o 5 

^ > ^ , 

ft I 

«т> 

q> 1 Ік 



li 
2. а^ 

t | 

•1 

i 

1 ^ 

ъ 

i 

-a 
•a. 

i 

I t J 
i-i i 

ІС 

— 38 — 

4 58 £ 

- ^ i j 

4, 

£ 5 ! 59 

•І «D -a. 

І. Г 4 
% ^ % 

CI 

3L 

-Л 

J 
4 

I з> ? ?i % 

i t ^1 

J 

1 ^ 
% 

a-

f ^ f 
g" 4 -4 

.r « = 

4 

- І &. ?> 

1 - 4 i i 1 
a> 

i 

% 
^> 

4 
^ XL 

J J i j 4 

I 
4 

' 3 > 

ЗІ 

.-Li 

S>i 

Л 2. 

I 
r 

1 

•4 

i 

-® 

Л 

1 

•I 
: l 
i 

c 

% 





— 40 — 

t l l i 61 

ч> 

1 

Ф 

і і 
і f 

!J 

3 -*) 
2> 3" 

і і 
о 

I 1 
і I 

L 1 Н t 

я г 
Ji 

Ь ^ 

І I І 
^ 1 

Зс 

1і 

4 і 
у 

П 

І 

Л 

L I t 
L 
4 ) 

І -3 
a, з^ 

I f 

3"b 

i 

Л ^ 

i 
<© 

n Г 
І % 

f 

4> 
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0 п сенной поэзіи монгольскихъ племенъ. 

Кажется ни одииъ изъ восточныхъ иародовъ ие пользовался 
такимъ большимъ вігамаиіемъ европейцевъ какъ мопголы. Ихъ 
псторія переводилась едва ли ие со вс хъ т хъ языковъ, кото-
рыып говорили даішпкп Чипіисъ хана и егопотомковъ и издава-
лась въ Европ едва ли не вс ми т ми ппсьмеиами, которыя 
были въ уііотреблеіііи въ обширной мопархіи Чингиса. Ярлыки, 
письма и падписи на скалахъ, каыняхъ и мопетахъ мопгольскихъ 
хановъ, особливо п которыс, обращали иасебя серіозиое впима-
ніе оріепталистовъ и въ большииств случаевъ разбирались и 
псреиздавались по два и по три раза, всякій разъ, коііечио, съ 
прибавленіемъ и сколькпхъ иовыхъ историческихъ <і>актовъ и 
вдвое болышшъ числомъ догадокъ и предполоніепій. Письмспа, 
которыя находили иа этихъ ярлыкахъ, мопетахъ и надписяхъ, 
подвергались самому строгоыу изсл доваиію, возбулідали споры, 
въ которыхъ ученые то серіозио уясняли шпувшій бытъ монго-
ловъ, кропотливо выбирая, въ доказательство истишюсти своихъ 
мп пій, строки изъ мпоготомпыхъ сказаиій восточныхъ истори-
ковъ, то щеголяли другъ передъ другомъ проиицательностію и 
остроуміемъ, и, выводомъ изъ одиого полонштелыіаго Факта де-
сятка проблеммъ, прогопяли свою кабипстиую скуку. Такимъ 
образомъ мы можемъ въ настоящее время сл дить исторію мои-
головъ даже въ т отдалеішые періоды, когда они были из-
в стпы подъ имепами Хун-иу и Мо-хэ, а изъ эпохи Чиигиса мо-
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жемъ опред лять пс только года и м сяцы, а даже дни изв ст-

ныхъ событій; мы отчстливо представляемъ себ бытъ монго-

ловъ того времени, знаемъ ихъ домашиюю утварь, браниые до-

сп хи, знаемъ ихъ гран?даискіе п воеииые обычаи, способъ сра-

жеиій, ихъ воззр ція на окружающсе и взглядъ пасамихъ себя, 

зпаемъ ие только характеристику врего народа, но пожалуй и 

выдающихся частныхъ лпчностей. Страни е всего то, что эти 

усп хи въ изучепіи исторіи монголовъ и богатство зпапій о ха-

рактер и быт этого парода не только ие стоятъ въ связи съ 

серіозиымъ изученіемъ мопгольскаго язьша и литературы, ио 

молшо сказать почти діаыетральпо протпвуполояшы ему. Въ 

числ знамеиптыхъ оріенталистовъ запада ыы не знаемъ іш од-

иого моигололога. Правда, что Клапротъ въ своей «Asia poly-

glotta» брался дажё за сравігательпое языков депіе въ монголь-

скихъ пар чіяхъ, что Абель-Ремюза въ своихъ «Reclierches» 

написалъ ц лый трактатъ о литератур моиголовъ и далге съ 

прибавлепіемъ граыматики моигольскаго языка; ио всякій, кто 

изу^алъ мопгольскій языкъ бол е или мен е оспователыю и кому 

пришлось притоыъ позпакоыпться съ мііогочяслешіыми пар чіяып 

этого языка, ие усумнится сказать, что иапвиость суждепій этихъ 

кориФеевъ оріентализма на запад и бл дность сообщаемыхъ 

ими д йствительпыхъ знаній о ыонгольскомъ язык равпы дерзо-

сти, съ которою брались оии судить и сообщать св д ыія о томъ, 

чего совершенно не знали самп. Осиовательное изучепіе мои-

гольскаго языка начато только въ Россіи: мы мояіемъ съ гор-

достію произиосить пмена Бобровшкова и Ковалевскаго, давно 

уже не сомн вались, что рано или поздно Европа обратится къ 

трудамъ нашихъ ыопголологовъ и т мъ бол е не сомп васмся 

въ этомъ теперь, когда намъ уже положительно изв стио нам -

реніе англичапъ перспечатать лексикопъ Г. Ковалевскаго. Тоя^е 

самое можно сказать и относительио знакомства европейцевъ съ 

нар чіями монгольскаго языка, хотя изучеиіе ихъ иачалось мож-

по сказать только три съ небольшимъ десятка л ть, да и огра-

ничивалось до сего времени только изсл дованіями языка Олб-
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товъ. Въ этомъ отіюшеыіи достаточно сравнить только изданіе 

Сиддиту-кюра иазапад Юльгомъ и проФ. Голстунскимъ въРос-

сіи, чтобы вид ть разпицу и превосходство въ Фмологическихъ 

позианіяхъ иашего проФессора предъ ученымъ запада. 

При такой б дности изучеиія языка монголовъ естествсішо, 

что и пздаеія на этомъ язык у насъ ие многочисленпы. Въ 

Европ пе появлялось до иыи сще полояштельно шчего, кром 

текстовъ дрсвппхъ грамотъ, сиимковъ съ надписей на камено-

ішсиыхъ ііамятиикахъ и лакоішческихъ Фразъ пайцзэ; въ Россіи 

было издаио дв л тописи и н сколько отрывковъ изъ разиыхъ 

сочииепій въ хрестоыатіяхъ. Надъ вс мъ этимъ досел царить 

появившійся еще въ 1829 году трудъ академика Шмидта; хотя 

по нашему мн нію оиъ далеко пе совершенепъ и давно требо-

валъ бы пров рокъ и переизданія даже какъ текстъ, ие говоря 

уже о перевод , въкоторомъ академикъ иногда руководствовался 

больше своимъ сообра?кеиіемъ и воображеніемъ, ч мъ д йстви-

тельными Фразами, или отд льпыми словами Саііаиъ-Сэцэііа. На 

всс это памъ могутъ конечпо возразить о псзиачительиости моп-

гольской литературы вообще, ея малошітсреспости и одиосто-

ропности, хотя и трудно предположить, чтобы пстшшый учсиый 

паходилъ въ чемъ бы то ни было мало интереса. Но прежде 

вссго мы ие можемъ согласиться дагкс и съ т мъ, чтобы лите-

ратура мопголовъ была д йствитслыю пезначительиа; что же ка-

састся иптсреса, то говорить о неыъ д ло весьма условпое: и 

почсму пе прсдполоншть, что п которьвга издапіе текста и пе-

ревода хоть бы СОЧИІІСІІІЯ «Топилхуйиъ чиыэкъ», особливо въ 

тоыъ вид , въ которомъ пріобр тенъ онъ ыиою, или знамештаго 

Цзонхавшскаго «.Іам-рим'а» (ионг. Муруп-цзэргэ) можетъ быть 

почитаемо, и ие безоснователыю, гораздо бол с иптереспымъ и 

полезиымъ, ч мъ текспэ и персводъ Саиаиъ-Сэцэиа въ издапіи 

Шмидта? Мопгольскую литературу обвиияютъ въ одпостороіпю-

сти ея буддійскаго паправленія. Это справедливо отчасти; но 

разв ученые запада да и русскіе ие наиисали громадныхъ то-

мовъ о буддизм , почерпая свои св д нія съ языковъ санскрит-
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скаго, тибетскаго и китайскаго? А между т мъ судить о буд-

дизм и трактовать о его догматахъ по ы сколышмъ сочиие-

ІІІЯМЪ, прочитаииымъ па помяпутыхъ языкахъ, было крайне пс 

научцо. Буддизмъ, какъ иеодіюкратію заы чалъ о томъ иашъ 

npo<i>. Васильевъ, въ каждой страп пршшмалъ м стпый коло-

ритъ, и, соглашаясь съ этимъ пололмиісмъ, мы думаемъ, что 

было бы гораздо полезн е, оставивъ притязаиіе па общес изло-

ніеніе догматики буддизма, ознакомиться съ его особешюстями 

въ той или другой страы , а въ тоыъ числ н въ Мопголіи. На-

копсцъ, въ оправданіе ііезпачителыюсти моигольской мтера-

туры нужпо прежде всего сказать то, что певозмоншо же тре-

бовать отъ кочевиика такого же богатства пздаиій, которое по-

являстся и къ которому привыкли мы въ Европ ; а съ дру-

гой сторопы путешествіе по Мопголіп доказало автору этого 

изсл довапія, что моиголы далеко не совершеыно безд ятелыіы 

въ литератур и ие сыотря ыа иезиачительпость средствъ, кото-

рыми располагалъ оиъ, емуудалось пріобр стиил тописи, отію-

сящіяся по издаиію къ самому посл днему времеии и такія же 

историческія сочинеиія, біограФІи частпыхъ лицъ, переводныс 

съкитайскаго и оригииальные ромапы, путешествія, псреводпыя 

съ тибетскаго и оригиыалыіыя сочиисиія по буддизыу и пр. и цр. 

Итакъ вс трактаты о иезпачителыіости моигольской литературы 

сводятся скор е къ нашеыу ие зиаиію ея, обвиненіе же протпвъ 

иея въ одіюстороішости ея бз'ддійскаго направленія, кагкется, по 

мепыпсй м р страниымъ; ВОЗМОНІІІО ЛИ обвииять литератзфу за 

то, что въ даішое время въ ией сущоствуетъ изв стиое паправ-

лепіе и не одииаковый ли шітерссъ представляетъ для учеиаго 

литсратура, къ какому бы паправлспію она іш пршадлежала? 

Изъ всего сказаішаго, каи^ется, д лается достаточно яс-

пымъ, чтово 1-хъ) литература монголовъ длянасъ полояштслыю 

пс изв стпа, за исключеиіемъ ие многихъ историческихъ памят-

пиковъ и двухъ образцевъ мопгольскихъ л тописей, и что во 

2-хъ) иаше изв стное отиосится только къ письмсппымъ памят-

ишшіъ пародпыхъ воззр пій, яшзии и быта. Ыо обусловливастся 
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ли только заключепнымъ въписшенность литература моиголовъ, 
хотя и это составило бы громадп йшій латеріалъ для изсл до-
ванія и изученія? Конечпо н тъ: всякій лптературный народъ 
непрем нно иы етъ кром письменноп, такъ сказать, ученой ли-
тературы еще и устную, чисто ыародную, являющзгюся иочти 
всегда въ Форм п сни, или по крайией м р въ стихотвориой 
Фор.м . Этотъ посл дііій родъ литературиыхъ произведеиій за 
спмъ всегда бываетъ т мъ богаче и обширн е, ч мъ ыен ераз-
вита грамотность въ народ , ч иъ однообразн е уровень ум-
ствепнаго развитія въ разлпчныхъ классахъ общей народіюй 
семьи, Справедливость этого полон е̂пія подкр пляется Фактали, 
сохрапяеіиыыи для насъ исторіею всеобщей литературы, хотя 
тутъ едва ли и иужпо требовать уясненій и доказательствъ: ибо 
гд же въ самомъ д д можетъ быть богатство иародной п сенной 
поэзіи какъ не тамъ, гд князь п пастухъ живутъ одною общею 
жизнію, им ютъ одпи интересы и говорятъ однимъ языкомъ? 
Такимъ образомъ основываясь на этомъ положеніи мы можемъ 
a priori ручаться въ отношеыіи монголовъ, что устная литера-
тура ихъ должна быть весьма обширна. Должно дуыать, что та-
ковою опа являлась бы и иа садюлъ д л , если бы условія страны 
и быта иарода, да иакоиецъ и салый характеръ его способство-
вали всец лому сохрапепію того, что произведено и восп тотвор-
ческимъ духомъ народа. Н тъ ничего гибельн е для сохраненія 
съ пямяти иарода его устной литературы какъ перем щеніе съ 
одиого м ста иа другое; а менеду т мъ въ Монголіи въ настоя-
щее время едва лп есть сехмьи, которыхъ ие коснулось бы пере-
селеніе, то и д ло производимое маньчжурамп, да наконецъ и мон-
гольскпми родовыми князьями. Въ настоящее время Чахаровъ 
также ие трудно встр тить на самой с верной окраин Халхи, 
какъ олбтовъ у Долонъ-нора, и.ш по сос дству съ кочевьями Ха-
рачииовъ. Производнтся эта перетасовка, какъ уже было сказаію, 
TO no требованію китайскаго правительства, то наконецъ по усло-
віямъ народныхъ обычаевъ: достаточпо паприм ръ выйдти олот-
ской кпяжн за-мужъ за харачинскаго, пли бариньскаго тайчжи, 

4 
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чтобы за ней посл довало десять, пятьнадцать семей данниковъ 
ея отца. Понятно, что при этпхъ переоеленіяхъ воспозшианія о 
старпи отдаляются въ народ новьши впечатл ніями и накоиецъ 
совершенно пзглажпваются изъ его памяти, олагодаря отсут-
ствію обстановки, пробуяідавшей ихъ прежде по ассоціаціи. 
Самая кочевая жизыь монголовъ не ыало убпвастъ ихъ устную 
литературу и тому, кто иачалъ бы заниыаться собраніемъ и за-
гшсываніеыъ этого рода памятниковъ, пршплось бы слышать чуть 
ни отъ каждаго разсказщика, что онъ зиаетъ изв стный разсказъ 
только на половину, потому что училъ со словъ того-то, но не 
могъ докончить всего за перекочевкою. Такъ постепеішо гаспутъ 
въ памяти народа произведенія старинііаго творчества ихъ пред-
ковъ, совреыенныя же произведенія встр чаются черезъ чуръ 
р дко, ибо въ иастоящее время, больше ч мъ когда либо, монголы 
находятся въ условіяхъ садіыхъ неблагопріятыыхъ для поэтиче-
скаго творчества. Голодъ п холодъ, гнетущая б дность, давленіе 
чужеземной адмиішстраціи п наконецъ убивающій всякое стрем-
леніе и порывъ къ мірской жизьш буддизыъ, все это такіе Факторы 
въ жизнп, которые далеко ие заставляютъ п ть челов ка; а на-
противъ подавляютъ въ неыъ всякую живую струну сердца. Ес-
тественно посему, что народпьш произведенія устной литературы 
можно находить только съ болыішіъ трудомъ у монголовъ и что 
сохрапившихся памятшковъ ея теперь должно быть значительно 
меыьше, ч мъ мояшо было предполагать о существоваиіи ихъ a 
priori. Мн личио пришлось на д л уб диться въ этой недоста-
точности. Правда, я не затруднюсь пересчитать десятки монголь-
СКБХЪ поэыъ и сказокъ, болышшство изъ нихъ у меня записано; 
но я вид лъ, что эти произведенія должны существовать далеко 
не въ той Форм , въ какой онн мн передавались: изъ десяти 
стиховъ, только три, четыре говориось ри мованныхъ, отъ поэ-
тическихъ картипъ въ этой передач оставались только жалкіе 
отрывки. Осыатрпвая свои записи въ иастоящее вреыя, я вижу 
только дв три сказки и былины достойныхъ изданія и еслиявъ 
свое вредія все таки записывалъ все передаваемое мн , то им лъ 
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при этомъ едпнственную ц ль ознакомленія съ безчислеыньши из-
гибами языка и, пожалуй еще, изучеыія монгольскихъ миоовъ. 
П спи, какъ произведеиія бол е краткія, полн е сохраігались въ 
памяти парода, но и зд сь нельзя не зам тить того же см ше-
нія: часто одиа половииа п сни совершенно не вяжется съ дру-
гою, и видимо переыесена въ нее изъ какого либо другаго такого 
же произведенія, еще чаще въ п сняхъ не достаетъ ри мъ, от-
д льныхъ стиховъ, и.ш наконецъ и ц лыхъ строФЪ, какъ то можво 
предполагать по смыслу. 

При такой трудности д льыаго п мало ыальски полнаго собра-
нія образцевъ народной поэзіи, особливо разсматрпваемой въ 
связи съ иезначительнымъ изученіемъ монгольскаго языка оріеы-
талистами вообще, естественно, что въ Европ до сего времеіш 
поэзія моыголовъ составляла положительную terra incognita. 0 су-
ществованіи у ыопголовъ п сеиъ и сказокъ правда можно было 
знать изъ сказаній нашихъ ученыхъ путешественниковъ и ту-
рпстовъ, съ десятокъ п сенъ и пословицъ оказалось даже и аа-

, писашіымъ со временъ Палласа въ 1769 году до Ровинскаго въ 
1874 v., но этпмъ и ограничивалось всенаше знакомство съ поэ-
зіею монголовъ, о сборникахъ народиой литературы при этомъ 
само собою разум ется не можетъ быть и р чи. He смотря од-
нако на такую б диость даниыхъ, любопытный и иаблюдательный 
умъ европейцевъ усп лъ и на основаніи ихъ сказать н сколько 
словъ о поэзіи монголовъ. Еще въ 1837-мъ г., въ журиал 
Zeitsclirift fur die Kiinde des Morgenlandes появилась статья Га-
беленца «Einiges iiber mongolische Poesie», которую авторъ co-
ставилъ главпьшъ образоыъ на основаніи выппсокъ изъ Сананъ-
Сэцэна. Мы не будеыъ ничего говорпть объ этой стать , ибо, 
написавъ ее, Габеленцъ отдалъ должную дань своему времеіга, 
хотя для насъ онъ и не преминулъ затемнить свою заслугу, воз-
ведя отрывочныя Фразы сухой л тописи Сананъ-Сэцэна на вы-
сокую степень монгольскаго эпоса. Впрочеыъ, Табелеицъ ничего 
не говорилъ о содержаніи поэзіи ыонголовъ и разсматривалъ ее 
только со стороны законовъ стихосложенія, такъ что вся его 
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статья, написанная на 16 страницахъ, изъ коихъ 14занятыпри-

м рами, можетъ быть выражена въ одномъ предложеніи: риома 

монгольскихъ стихотвореній находится въ начал каждаго стнха. 

Что касается народной іюэзіи монголовъ, то объ ея содержаніи 

не говорилъ еще никто; да и если бы сказалъ что лпбо, то нав р-

ное неправильно. Я говорю такъ прежде всего потому, что су-

дить о содержаніи народной поэзіи моиголовъ по т мъ даннымъ, 

какія иы лпсь у ыасъ до сего времещ, положительно не возыожио. 

Европейскіе путешественники вообще и особ.гаво туристы явля-

ются на востокъ съ своими предвзятыми, европейскиші понятіями 

и въ болыиинств случаевъ, кажется, и не хотятъ смотр ть на 

д йствительность, а пшз-тъ только то, что имъ нуяшо: п сня — 

непреы нно должна быть или бытовою, или историческою, сказка 

— непрем ино обрисовывающею какой нибудь ми ъ и т. д. По-

смотрите на стихотворенія, записанныя Тимковскимъ, или п сню, 

записанную Ровинскимъ; вы видите, чтоон нам ренно выбраны 

изъ десятка другихъ не записанныхъ и оставленныхъ безъ пере-

вода. Но ыожетъ ли даніе ц лый сборнпкъ, составленный такимъ 

образомъ, быть въ саыомъ д л матеріаломъ для пстиннаго сужде-

нія о народной поэзіи и еще бол е служить пособіемъ къ уясненію 

исторіиихарактера иарода? Конечнон тъ. Можносоставитьц -

лый сборникъ п сенъ, которыя будутъ м тко рисовать народный 

бытъ, его недостатки и достоинства, будутъ въ совершенств 

соотв тствовать пародной п сн по языку и построенію и за 

вс мъ т ыъ все таки не будутъ народными. Такого рода п сни 

бываютъ у каждаго иарода: он выходятъ отъ своего творца, 

живутъ въ устахъ двухъ, трехъ десятковъ челов къ, но не срод-

няются съ народомъ, не бываютъ приняты имъ, а потоыуиоета-

ются неизв стными ему. Спрашивается теперь, могутъ ли та-

кого рода п сни иазваться народными и можно ли на основаніи 

ихъ судить о ііарод ? Отв тъ коиечно отрщательный; а менеду 

т мъ мы едва ли ошибемся если скаягемъ, что только такой сбор-

никъ п сенъ и могъ быть составленъ до сего времени изъ обпа-

родованныхъ въ Европ произведеній этого рода народной лите-
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ратуры ыонголовъ. Неоспоримо так?ке, что народныя п сни, какъ 

и самый народъ, им ютъ свою исторію: одн изъ нихъ изм -

няются, обыовіяются, пршгамаютъ ыовыя Формы; другія отжи-

ваютъ свой в къ, постепеыно угасаютъ, по м р того какъ въ 

народ слагаются иовыя уб ждеыія, и наконецъ д лаются совер-

шенно чуждыми народу, когда онъ иачинаетъ жить новою духов-

ною жизнію. Отсюда еще ограниченіе поиятія народиости п -

сенъ, пршимая въ сообранадиіе которое, мы считаемъ ошибоч-

нымъ представленіе Тимковскимъ военной п сни Халхасовъ сэ-

цэцъ хановскаго аймака*), какъ характеристпчной для монго-

ловъ того времени. Только долговременное иаблюденіе надъ от-

ношеніемъ народа къ изв стнымъ п снямъ можетъ привести къ 

истииному заключенію объ ихъ народности. Еще Гомеръ совер-

шенно справедливо сказалъ: 

сл довательно ручательствоиъ за современность п сни для на-

рода служитъ прежде и болыпе всего ея количественное упо-

требленіе, степень распространенности въ народ . Только тогда, 

когда п сня расходится, мы можемъ сказать, что она люба на-

роду, что оиа выражаеть его совремешый духъ, что она — на-

родная. 

Трехл тыее пребываніе въ Монголіи дало мн возможность 

собрать и запйсать до 300 различныхъ монгольскихъ п сенъ и 

этотъ сборникъ им етъ для меня особенную важность потому, 

что я записывалъ только то, что ыш пргшдилосъ слышать: я не 

заставлялъ п ть ни халхаса, ни олбта и даже когда затягивалъ 

п вецъ какуюлибо п сню, яиногда вспрашивалъ его, почему онъ 

поетъ ее и что едіу особенно въ ней нравится. Вопросъ этотъ 

т мъ бол е важенъ, что мн казалось имъ только и можно для 

*) Путешествіе въ Китай, ч. 3-я, стр. 307. 
**) Одисея I, 351—2. 
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иностранца уяснить себ , что тіеино въ п сн народнаго; при 

тоыъ же у ыонголовъ, какъ и везд , весьма частослучается, что 

п спя поется только потому, что п вецъ находитъ пріятпую для 

себя гармонію въ ея нап в . Гпбельный пожаръ въ Иркутск 

едва ли не лишилъ ыеня сборника п сенъ чахарскихъ, въ кото-

рыхъ гораздо бол е ншзш и сатиры, ч ыъ въ жалкой п сенной 

поэзіи Халхи. Я не прешшулъ бы теперь я;е представить образцы 

ихъ, еслп бы им лъ ихъ подъ рукаіш и над юсь позиакошіть съ 

ними публпку, какъ только Восточно-Сибпрскій Отд лъ Геогра-

Фическаго Общества перешлетъ ын мои коллекціи, оставшіяся 

въ его рукахъ. Въ своемъ трактат о закоыахъ стихосложенія у 

ыонголовъ я буду приводить прим ры и изъ чахарскпхъ п сенъ, 

но это печальиые отрывки выхвачешіые мпою иаскоро въ то время, 

когда въ мивуты досуга отъ наблюденій, я въ степяхъ Монголіи 

приводилъ н сколько въ порядокъ свои разбросанныя знанія о 

литератур различиыхъ племенъ единаго моигольскаго народа. 

Значеніе и необходимость из^еиія народіюй литературы для 

историка и психолога уже были такъ ыногократно разсматрп.-

ваемы и доказываемы, что я считаю пзлишнимъ снова подробно 

говорпть объ этомъ; но вм ст съ т мъ я не ыогу не зам тпть, 

что народная литература, кажется, шгд не прпиесла бы такой 

услуги и нлгд не была бы такъ важиа, какъ въ объяспеніп ис-

торіи монголовъ. Кто не скажетъ, что произведенія пародной ли-

тературы вообще и особливо п сші суть истпнныя и ііепрптвор-

ныя выраженія мысли и чувствованій народа; что они суть об-

разы, въ которыхъ иародъ рисуетъ намъ свой характеръ и ис-

тинную картину своего быта въ каждую данную эпоху и что по-

тоыу самому пзученіе п сенъ въ хронологическойпосл дователь-

ности ихъ происхожденія ыожетъ представпть наыъисторію вну-

тренняго существа и духовной жизни народа? Им я въ виду 

именно это свойство п сенъ, я и сказалъ, что он нигд бы не 
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могли им ть для насътакого пнтереса, какъ у монголовъ; потом}7 

что въ самомъ д л было бы весьыа поучительно пі)осл дить по 
нимъ какъ этотъ храбрый пародъ, и когда иодчинившій себ и 
деряіавшій въ своихъ рукахъ едва не полъ міра, постепенио опу-
скался, какъ мало по малу угасли его духовныя силы и какъ иа-
коыецъ достпгъ оиъ до того пичтожества, въ которомъ видимъ ЙІЫ 
его въ пастоящее вреыя? Да п былъ ли опъ д йствительно т мъ 
храбрымъ, ыуліествешіыдіъ и пылкимъ по духу народомъ, какимъ 
представляемъ ыы его себ въ періодъ его завоеваиій? Все это 
вопросы, которые коиечио могли бы быть вполя разр шены на-
родною литератзфою моиголовъ и ііа которые теперь мы ысшемъ 
отв чать только гадателыю по моіюграфіяыъ и псторическимъ 
памятпикамъ ихъ ипоплемеииыхъ даиииковъ, даніе безъ всякон 
надеяеды найдти истпшюе свид тельство достов рности нашихъ 
заключеній въ собствешіыхъ твореніяхъ монгольскаго народа. До 
сего времеип иамъпе изв стно ниодного памятникаизъ древияго 
моыгольскаго творчества, да безъ сомн нія ни одинъ изъ нихъ 
ъ не сохрапился до нашихъ вреыеыъ, потому что едва ли воз-
можио допустить существовапіе хотя бы одпой только п снп въ 
устахъ кочеваго народа въ течепіе четырехъ, пяти в ковъ, a о 
письменныхъ памятпикахъ этого рода не можетъ быть и р чж. 
Можпо коиечио возраяіать, что это посл диее полоніеніе такяіе 
гадательно, что еще въ недавнее время нашему соотечественнику 
удалось отыскать памятішкъ древпей литературы монголовъ, о 
существовапш котораго мы также не моглп дуыать до саыаго 
вре.чепп его открытія, — я говорю о пресловутомъ ыонгольскомъ 
текст Юаш>-чао-ми-ши; но въ этомъ случа нельзя забывать о 
той весьыа ваяшой особенпостн пародовъ крайняго востока, по 
которой вс они вообще относятся съ необъяснимою небрежно-
стію къ произведеиіямъ народнаго творчества. Дая^е Китайцы, 
составпвшіе себ громкую славу богатстводгь и разнообразіемъ 
своей лптературы, въ этомъ слз^а ни ч мъ не разиятся отъ 
своихъ кочевыхъ сос дей и, не смотря на зав щаніе КонФуція 
собирать и изучать сказапія и п спи иарода, ие им ютъ у себя 
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р шителыю ни одпого сборыика своейнароднойлптературы. Само 

собою разум ется, что еще меи е мы ложемъ предполагать у 

ыихъ составлеше подобнаго сбориика мошольскихъ п сенъ даже 

и въ періодъ владычества Юаней; что же касается досущество-

ванія Монголіи при Минахъ, то какъ нп б дны по этому пред-

мету св д ніями историческія сказанія китайцевъ, они все таки 

говорятъ, что моиголы, возвратпвшіеся на с веръ по пзгнаніп 

изъ Китая, совершенно забыли буддпзмъ п письменность. Тоже 

говорятъ и источнвки монгольскіе *). Такпмъ образомъ изгнан-

ные изъ Кптая ыонголы не моглп заппсывать своихъ народиыхъ 

твореній }'же потолу, что забы.ш свою письменіюсть. Предполо-

жиыъ однако, что сказанія китайцевъ и буддійскихъ монаховъ въ 

этомъ случа преувелпчены, что граыотность во все пе была за-

быта моиголами, атолько пришла въ упадокъ; ноитогда в роят-

ность записп какого либо народнаго творенія возрастетъ весьма 

мало по той ііапыщенной педантичности, которая, какъ кажется, 

всегда была неразлучна съ духоыъ грамотныхъ монголовъ и при-

суща ему до настоящаго времени. Для насъ ка?кется почти не-

возможнымъ предположить, чтобы народу ие было любо его про-

изведеніе, чтобы онъ не находилъ удово.!іьствія въ п сняхъ, всегда 

представляющихъ ему гармонію родныхъ его звуковъ, всегда 

полиыхъ естетическаго изображенія его собствепнаго чувства, 

остротъ его собственной ыысли; а между т мъ достов рно, что 

монголы во все не дорожатъ этими своиыи провзведеніями, или 

по крайней м р не хранятъ нхъ, запечатл вая въ ппсьыешюсти: 

они не им ютъ п сенниковъ и къ самому записыванію п сенъ 

относятся съ очевидыымъ презр ніемъ. Объяснить это презр ніе 

зіы не можемъ ни ч мъ другимъ какъ только педантичностью. 

Монголы считаютъ недостойными кистп п сни и народныя сказ-

ки; имъ нужно поученіе, нужны трактаты о возвышенныхъ пред-

*) Нэйчжи Тойнъ"Л. 108; Эрдэнійнъ эрихэ гл. 48; Эрдэни цзу-йнъ тухэ Л. 
13-й; Чжибцзунъ дамба ламайнъ Л. 2-й; Чжанчжа гэгэну намтаръ т. 2-й 
стр. 205, 
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метахъ и возвышенныхъ личностяхъ, или наконецъ нужна важ-

ная личность автора. Этимъ тодько мы и можемъ объяснить появ-

леніе въ литератур моиголовъ нел пыхъ Фантазій и баснословій 

буддизма. Такимъ образомъ мы пе им емъиедва лиможемъожи-

дать отъ монголовъ памятшковъ ихъ древняго народнаго творче-

ства и потому въ трактат о ыонгольской поэзіи необходимо дол-

жны ограшчиться сужденіемъ о ней по изсл дованію поздн й-

шихъ образцевъ ея. Заключеніе объ относительной старие той 

или другой п сни шожеть быть выводимо только на основаніи со-

ображеиій закоиовъ жизыи и развитія иародовъ вообще и н ко-

торыхъ весьма ые многихъ частныхъ указаній на событія изъ 

исторіп того или другаго монгольскаго племени. 

Каковъ же общій духъ ыонгольской народной п сенной поэ-

зіи и каковъ характеръ пародныхъ дюигольскихъ п сенъ? Ха-

рактеръ народиыхъ п сенъ вообще долженъ соотв тствовать и I 

всегда д йствительно соотв тствуетъ характеру народа, соста- \ 

вившаго ихъ: при этомъ конечно иы етъ весьма важное значеніе 

обстаиовка народа, его жизпь и положеніе въ сред другихъ на-

родовъ, его окружающихъ и входящихъ съ нимъ въ соприкосно-

веніе, наконецъ самая страна и природа, среди которой народъ 

живетъ и которая по иеобходимости им етъ вліяніе на внутрен-

ній міръ и чувствованія челов ка. Монгольскія п сни въ этомъ 

случа не составляютъ исключеиія изъ общаго правила и пред-

ставляютъ чист йшее выраженіе народиаго духа монголовъ. Такъ 

какъ выше уже было зам чено, что за отсутствіемъ образцовъ 

древней поэзіи моиголовъ, навсегда унесенныхъ отъ насъ време-

немъ и за неим ніемъ въ большпнств случаевъ никакихъ указа-

ній на происхожденіе п сеыъ мы совершенно не можемъ разсма-

тривать монгольскихъ п сенъ въ хронологической посл дователь-

ности ихъ происхожденія, что для насъ посему существуетъ 

только современное творчество народа; то отсюда естественео вы-

текаетъ и то, что мы должны говорить только о духовноыъ раз-

витіи и настроеніи монголовъ въ ближайшее къ намъ время. Но 

что могли бы мы сказать положительнаго даже объ этомъ бли-
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жайшемъ къ намъперіод ? Мы им емъ только самое общеепред-

ставленіе о жизии моиголовъ безъ ыал йшихъ св деній о част-

БОСТЯХЪ и деталяхъ этой жизш. Правда пріобр теиные мною па-

мятники поздн йшей монгольской исторической литературы зна-

чительно поясняютъ намъ жизнь и д ятелыюсть монголовъ подъ 

владычествомъ маньчя^уровъ, но все это по сухости и лаконичности 

сообщаемыхъ св д нш только въ незначптельной степени ыожетъ 

послужить къуясненію характера монгольскаго народа а вм ст 

съ т мъ и монгольскпхъ п сенъ. Постараеыся однако произвести 

свое изсл дованіе хотя и на осыовапіи этихъ общихъ данныхъ. 

Достов рно изв стно, что ыонголы, по изгнаіііи ихъ изъ Ки-

тая, все врелш жили въ т хъ салыхъ однообразныхъ, непривле-

кательныхъ и б дныхъ поприрод степяхъ, въ которыхъ живутъ 

и нын и также перекочевывалн съ л тниковъ на зимовку и съ 

зимовокъ иа л тники, какъ кочуютъ и теперь, что онп еще тогда 

принялись за тотъ же родъ занятій, который практикуютъ и до 

настоящей поры, однимъ словомъ въ матеріальномъ отношеніи 

были въ той самой обстановк , въ которой ягивутъ оігаитеперь. 

Такимъ образомъ знакомство съ совремешымъ состояніемъ мон-

головъ если не въ совершенной, то въ достаточиой полнот мо-

жетъ перенестп насъ на ц лыя 500 л тъ назадъ и возбудить 

представленіе объ ихъ тогдапшей жизш и міросозерцаніи. Ко-

чевшкъ, провождавшій жизнь свою въ немногосложиыхъ за-

нятіяхъ скотоводствомъ или охотой, уяіе въ силу этихъ своихъ 

занятій пщущій удаленія отъ близкихъ сос дствъ п потому еще 

бол е одшако скитавшійся по безлюднымъ степямъ, монголъ ес-

тественно не могъ привыкнуть къ шуйшойиобщественнойжизни. 

Удаленіе отъ общества было одиою изъ главныхъ причинъ ко-

нечно и удаленіяотъ граждапственности: ыонголъ яшлъ простою, 

нест сненною обществешіыми обязательствадш и условленными 

приличіями я^изнью, ему свободно дышалось и онъ такъ втянулся 

въ эту свободу, что его ие привлекали ни какія удобства и блага 

общественной ЖИЗНЕ. «Хэрійн байн гэрійн баинаса дэрэ», т. е. 

«степной богачъ лучше богача ос длаго», говорилъ монголъ въ 



— 59 — 

своей пословиц и, в рный своему взглядзг, онъ остался кочев-

никомъ - скотоводоыъ, пренебрегая вс ми другими занятіями и 

всякимъ другимъ образоыъ жизни, потому что они не согласова-

лись съ его понятіями о личиой независимости и свобод . Ему 

душно было заковать себя въ узкія рамки общественной жизни, 

гд по иевол приходится нестп па себ тяготы другаго: онъ по-

корялся предъ вс ми жизнениыыи невзгодами, предпочиталъ свое 

од-иночество въ труд , ие им я для себя ни отъ кого помощи, но 

и не работая на другаго; съ людьми онъ сходился только для 

того, чтобы развлечься въ ихъ обществ , пожить общею ра-

достью или разд лить общую печаль. Этотъ характеръ обыден-

ной жизни и обществеииыхъ отиошеній монголы сохраняютъ по-

стоянно и до настоящаговремени. «Довольствуясь только необхо-

димо нуяшымъ, говоритъ Белль, путешествениикъ иачала XVIII 

в ка, и ие пща излишняго, монголы живз^тъ по самымъ простымъ и 

самымъ древниыъ обычаямъ» *), Тоже молпю сказать о нихъ и въ 

наше вреыя: волыіый пастухъ или охотникъ, монголъ донын 

чуждается общественной жизии, проводитъ большую часть вре-

ыеіш въ своей семь и только пзр дка здптъ къ своимъ знако-

мымъ под лнться своими новостями и потолковать о слухахъ. 

Можно думать, что эта разобщеыная ЖИЗІІЬ и составляетъ при-

чину н которыхъ, весьма привлекательныхъ, духовыыхъ сторонъ 

монгола, таковы, безграничная преданность и любовь къ домаш-

нему очагу, постояшо сохраияемый взапыный ыиръ сос дей и 

привязанность ыежду товарищами и друзьями. Несомп нно за-

т мъ, что эти чувствованія были у монголовъ еще сильн е въ 

старое время и еще бол е ч мъ теперь находпли тогда свой от-

голосокъ въ ихъ п сняхъ; оттого то мы и встр чаеыъ теперь у 

монголовъ на ряду съ чопорныыи творепіяыи, восп вающими 

благод янія родителей въ будійскихъ Фразахъ, п сии, касающія-

ся того же предмета, но дышащія простотою чувства и однообра-

*) Jeau Bell d'Antermouy. Voyages do puis St.-Petersbourg en Russie, dans 
diverses contrees de 1'Asie T. I, p. 173. 
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зіемъ въ построеиіи. Эти іюсл диія п сыи кажется могутъ быть ие 

безоснователыю призиапы стар йштш изъ монгольскихъ п сенъ. 

П вецъ выражаетъ въ нихъ свою любовь къ друзьяыъ п братьямъ, 

—чувство, возбуждешюе въ ыемъ пл няющими его картинаыи и 

звуками природы, онъ весь поглощается этимъ чувствомъ и стре-

мится выразить его въ эстетическпхъ Формахъ слова. Впрочемъ 

образами прекрасиаго эти п сни не богаты, что въ свою очередь 

весьма легко объясняется тою монотонностью степи, которая 

окружаетъ моигола, тою незначятелыюю подвижностію, въ ко-

торой проводитъ онъ свою жизнь, и т ми б дными знаніями, ко-

торыя наполняютъ его душу. Характеристичною особенностью 

при этомъ въ ыонгольскихъ п сняхъ является то, что ыонголъ 

совершенно не стЬсняется ни этою б дностью окружающей его 

природы, ни недостаточиостью своихъ знаній: въ своемъ творе-

ніи онъ не усумнится приписать имя горы — р к , прозваніе 

л са—озеру и т. д,; истощится у него вовсе запасъ именъ, пере-

беретъ онъ вс знакомыя ему пмена р къ и горъ, онъ будетъ 

давать тому и другоыу имеиа оппсательно; еыу все равно, лишь 

бы только можно было выражать свое основное чувство любви 

къ близкимъ ему людяыъ въ Формахъ благозвучныхъ для слуха, 

лишь бы подобрать ри му въ отд льныхъ стихахъ. Кто не най-

детъ въ этомъ н которой аналогіи съ нашиыи д тскими п снями, 

въ которыхъ подчасъ не видишь ыичего, кром пустой болтовни 

и игры словами и созвучіями. 

ханъгай голыин эхпн-ду 
хан хбхо донъгодона 
хаиртай сайхан нухудін 
мэнду гэчжй дуланам 

ундур гэхчійн улаа-ду 
цзулцзага хбхо донъгодона 
эмэгэн бурал эчжійгэн 
мэнду гэчжй дулаыам 

ару голыин эхнн-ду 
алтан горголтай донъгодона 
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алдарту сайхаи абайган 
мэнду гэчжй дуланам 

хэрулун голыин эхпн-ду 
хохо шубу донъгодона 
хубун бага дунэрін 
мэнду гэчжи дуланам 

улунъту гольган эхин-ду 
унъгэин шубу донъгодона 
уМин сайхан нухудін 
мэнду гэчниі дуланам. 

Переводъ. 

На истокахъ р ки Хангая 
Кукуетъ царь кукушка; . 
0 своихъ любезныхъ п добрыхъ друзьяхъ 
Я слышу, что (они) здоровы. 

На гор , называемой высокою, 
Кукуетъ птенецъ кукушка; 
0 своей старушк с довласой — матушк 
Я слышу, что (она) здорова. 

На истокахъ с верной р ки 
Поетъ Фазанъ ( = золотой соловей); 
0 своеыъ ииенитомъ и добромъ батюшк 
Я слышу, что (опъ) здоровъ. 

На истокахъ р ки Кэрулена 
Кукуетъ кукушка; 
0 своихъ ребяткахъ — младшихъ братьяхъ 
Я слышу, что (они) здоровы. 

На истокахъ р ки Улунту 
Поетъ разноцв тная птица; 
0 своихъ сверстішкахъ добрыхъ друзьяхъ 
Я слышу, что (ош) здоровы. 

Я съ охотою призиалъ бы эту п сню прабабушкою вс хъ со-
времешіыхъ монгольскихъ п сенъ и думаю, что въ самомъ д л 
едвали можио усумниться въ ея относителыюй старин , потому 
что въ ней выражается чистая душа моигола, чуждая нав товъ 
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вс хъ буддійскихъ бредней; эта поэзія — плодъ простой неиска-

женной прпроды, въ ней н тъ ничего сверхъ естествеііпаго, при-

чуд.шваго, пеобуздашю-Фантастпческаго, одгамъ словоыъ н тъ 

ничего такого, что создано потомъ у монголовъ буддизмолъ: зд сь 

видиы только любовь къ природ и родпп , любовь къ семь и 

своезіу кругу, а эти д тски чвстыя п невшшыя чувства несомн н-

но лежали въ основ развитія всего духовиаго строя моигольской 

жизнп, всего міросозерцанія монголовъ. Да и можно ли заподо-

зрить въ самомъ д л правственное пзвращеніе въ народ , кото-

рый живетъ буквально господинсшъ окруяіающен его природы, 

не раздражается дрязгами и коварствомъ обществениой жизни, 

не иы етъ ни какой нужды приб гать къ какшіъ либо хптростяыъ 

и обманамъ собрата, который изиачала привыкъ къ ограничен-

ностп въ своихъ потребностяхъ и иикогда не былъ избалованъ 

н гою жизни? Трудно предноложить при этихъ условіяхъ нрав-

ственную порчу въ челов к и ыы д йствительно встр чаемъ у 

древнихъ писателей самые похвальные отзывы о тогдашнемъ 

монгольскомъ народ . СтеФанъ Орбеліаии сл дующимъ образомъ 

характиризуетъ ыонголовъ: «это народъ безъ Бога и релпгіп, но 

соблюдавшій естественные законы, ненавид вшій грязяые пороки 

и вс гнустныя д янія, благомыслящій другъ къ другу, усерд-

ный и покориый къ властителю своему, справедливый въ своихъ 

сужденіяхъ и д лахъ» *). Но любя, свое, ыонголъ не любилъ чуж-

„ бины и новизны: онъ былъ и до нын существуетъ кочевникомъ, 

но онъ никогда не терп лъ движенія п нереы нъ, а напротивъ 

всегда былъ преданъ родному кочевью, всегда гор лъ яіеланіемъ 

къ знакомымъ людямъ, знакоиой д ятельности, знакомой обста-

новк и пр. Таииху угэй нойн—бара^ таниху угэй гацзаръ—таму», 

т. е. незнакомый началыгакъ—тигръ, незыакомая м стиость—адъ, 

говоритъ онъ въ своей пословиц и такимъ образоыъ выражаетъ 

свою крайнюю преданность старии , свое расположеніе къ ми-

нувшему и иастоящему, однпыъ словомъ къ изв стному. Что ле-

*) СтеФ. Орбеліани — стр. 294-я. 
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жало въ оспов этого расположенія къ знакоыому щ нераспою-

женія къ иеизв стиому, мы пе будемъ разбирать подробно, но 

самый образъ сравиеііія неизв стнаго съ предметами ужаса — 

тигромъ п адомъ, ие даетъ ли прямыхъ указаігій на то, что въ 

основ этого нерасположенія къ неизв стноыу лежитъ страхъ. 

Монголъ страшися и страшится иовыхъ людей и новойы стно-

сти, никогда не желалъ очутиться въ новой обстановк , потому 

что всегда боялся и боится не совладать со вс мъ этиыъ: онъ 

боится за свое счастіе, за свою свободу и даже болыпе—за свою 

жизнь. Вотъ гд лежитъ оспова его удаленія отъ новизны и 

любви къ старому, знакоыоыу, изв стному. Какъ бы ни было 

плохо это старое, оно для иего всегда лучше, выше и дороже, 

потолу что онъ сродішлся съ ниыъ, привьжъ къ неыу. «Д ло4 

пасспвыой привычки, говоритъ въ своемъ описаніи Монголіп 

нашъ знамеиитый путешественникъ Пржева.іьскій, у монгола 

стоптъ на первомъ план . Энергія духа не воскресаегь въ немъ 

при встр ч съ пеизв данныыи трудностями; онъ всегда выби-

раетъ средства только изб гнуть ихъ, но ые побороть. Зд сь 

н тъ гибкаго, мужественнаго дзгха европейца, способнаго при-

ы ияться ко всему, бороться со вс ып невзгодами и поб ждать 

ихъ; тутъ передъ вами пеподвижный, консервативный характеръ 

азіатца, полный пассивной апатіи ко вс мъ разъ заурочеынымъ 

невзгодаыъ и совершешю чуждый всякой активной энергіи» *) 

Дасасаи гацзарьшн дйбу цзойлбн, даса угэй гацзарьган торго 

цзойлбн болбачйгп, дабуішсадэрэ угэй, — «въ привычной стран 

грубый холстъ (кажется) мягокъ, а шелкъ незнакомой ы стно-

сти, хоть онъ и мягокъ, не лучше холста». Удивительно ли, что 

посл такой привязанности ыонгола ко всеыу окружающему, ему 

трудно разстаться съ родныыи кочевьями, что оставленіе имъ 

роднаго крова и улуса составляетъ событіе во всей семь и что 

покинувшій свою ставку монголъ о ней только и думаетъ начуж-

бин : родныя кочевья и родныя лпца напоыинаются ему всемъ и 

*) Пржевальскіп. Монголія п страна тангутовъ, т. I, стр. 42-я. 
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везд , какъ въ предыдущей п сн , гд въ голос каждой птицы 

п вецъ слышитъ в сть о здоровьи лицъ, имъ покинутыхъ. Вотъ 

п сыя ярко рисующая картпну разлуки монгола съ домомъ и чув-

ства, наполняющія его душу въ это время. 

буртахтайн ундур дабап-ду 
больчжшіур шубу цуцархай 
больчжим холо гацзар-ту 
болцзбр-таи ячжи хурху-бй 

далбактййн ундур дабан-ду 
дальбиря шубу цуцархай, 
даііъган холо гацзар-ту 
тэдіэцэт ячжп хурху бй. 

ахта цаган тэмэн-ду 
ачялачжй мордойя 
аба эчжи хояран 
ухилульчжн мордойя 

инъгэ цаган тэмэйги 
эмэлульчжп ыордойя 
эчжи аба хоиран 
ухилульчнш мордойя 

ботоготайхан тэмэйги 
буйлулэчжй мордойя 
бурал цаган эчжійгэн 
ухилульчжй ыордойя 

хуриган цаган хоипрін 
хоримначжй мордойя 
холо ойро улусан 
ухилульчжй мордойя 

тульгэн тульгэн хонпрэн 
тулэйлульчжп мордойя 
турулыйн олон зглусаіі 
Згхилульчжй мордойя. 

чяшргаланътай-чи болба ла 
цзаянай ачжи-ду ыинй хурмэр-ши 
чяшбэртэй-чи болба ла 
чжилга нутук-ту минй хурмэр-ши 
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хундутэй-чи болба ла 
хбхшйн эчжи-ду минй хурмэр-щи 
хуйтуи мэту болбачи 
хундуй нутук-ту минй хурмэр-шй. 

Переводъ. 

На высокомъ перевал Буртактайнъ 
Жаворонки — утомленные; 
Въ условленпую, далекую м стность 
Какъ до ду я къ пазначенному сроку? 

На высокомъ перевал Дадбактайнъ 
Оперившіеся птенцы — утомленные; 
Въ подлинно далекую м стность 
Какъ до ду я, отправившись? 

На б лаго верблюда-мерена 
Полоншвъ выоки, по ду я; 
Своихъ батюшку и ыатушку 
Доведя до слезъ, но ду я. 

Б лую верблюдицу 
Заставивъ ос длать, по ду я . 
Своихъ матушку и батюшку 
Доведя до слезъ, по ду я. 

Верблюдицу, им ющую верблюженка, 
Зануздавъ, по ду я; 
С довласую свою матушку 
Доведя до слезъ., по ду я. 

Изъ б лаго своего ягненка 
Устроивъ об дъ (буквально—пирушку), по ду я 
И близкихъ, и дальнихъ людей 
Заставивъ ялакать, по д̂ у я. 

Кроткою, тихою овечкою 
Одаривъ каждаго, по ду я; 
Множество своихъ родныхъ 
Доведя до слезъ;, но ду я. 

Хоть былъ бы я счастливымъ, 
He прі хать мн къ моей родимой матушк , 
Хоть былъ бы я обладателемъ в тра, 
He прі хать мн въ зеленыя, родныя кочевья. 

5 
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Хоть былъ бы я почтеннымъ, 
He прі хать мн къ моей старушк -матушк ; 
Хоть былъ бы я какъ холодный в тръ, 
He прі хать мн въ обширныя родныя кочевья. 

Добавлять что либо въ объясненіе этой картины едва ли 

нужно; заы тимъ только, что, у зжая изъ дому, монголъ счи-

таетъ далекимъ даже разстояніе какихъ нибудь 50—75 верстъ: 

въ чужомъ хошун онъ уже чувствуетъ себя неловко, а другой 

аймакъ для него настоящая чужбина. Это зам чаніе можетъ 

быть одинаково отиесено ко вс мъ монгольскимъ племенамъ, У 

нашихъХоринскихъБурятъ р. Опонъ считается сиыволомъ отда-

ленности и въ Агинской степной Дум выраншііе «на Ононъ» 

равносплыю нашему иародному «на край св ту б лаго», хотя 

Оноиъ протекаетъ отъ помянутой Думы всего въ какихъ нибудь 

7 0 — 8 0 верстахъ. При проводахъ, какъ видно изъ п сни, сл -

дуютъ долгія прощанья и отъ зжающій уже и не над ется вер-

нуться на родину, такимъ ужаснымъ кажется ему путешествіе. 

На чужбин монголъ иначе и не можетъ представить себ жизнь, 

какъ крайне тяжелою, в чно печальною, проводиыою въ постоян-

ныхъ слезахъ. 

ичжилін санасан ыорин-нй 
эмэлін шилэхэн ханъгинат 
эчжійгэн санасан абагайнар 
нюлдіусу дусулган ханъгиыат. 

адуган санасан ыорйн-нй 
ахтабчй шилэхэн ханъгинЯт 
абайган санасан абагййнар 
архійн дунду хапъгинат 

нутук бэдэрисэн галуп-іш 
нурыйгй харачяаі гаиъгонат 
HyxjTaH санасаи абагайнар 
нюлмусу дусулган ханъгинат 

гацзар бэдэрисэн галуп-нй 
ганъган харачжгі ганъгонат 
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гацзаран санасан абагайнар 
архійн дундз> ханъгиыат. 

Лереводъ. 

Вспомнившій свои (родные) табуеы конь 
Звучитъ, потрясая своимъ с дломъ; 
Молодпцы, вспомиившія свою матушку, 
Всхлшіываютъ, проливая слезы. 

Вспомнившій свой табунъ конь 
Звучитъ, потряхивая прив сками (с дла); 
Молодицы, вспомнившія своего батюшку, 
Всхлипываютъ средипира (буквально—водки). 

Гусь, искавшій пристанища, 
Гогочетъ, увидавши озеро; 
Мододщы, подумавшія о своихъ кочевьяхъ, 
Всхлипываютъ, проливая слезы. 

Гусь, искавшій м ста, 
Гогочетъ, увидавши свои берега; 
Молодицы, подумавшія о своей земл , 
Всхлипываютъ среди пира. 

При такой нерасположенности къ странствованіямъ и чуж-
бин , цри такой преданности и любви къ своиыъ роднымъ ко-
чевьямъ, естествешю, что монголъ большую часть своей жизни 
проводилъ на одн хъ и т хъ же ы стахъ, переходя только съ из-
в стной л товки на знакомую зиыовку; онъ былъ кочевникомъ, 
м няющимъ свое м стожительство, но не скитальцемъ, не знаю-
щимъ куда онъ идетъ, гд остановится и долго-ли будетъ жить 
на м ст своей стояики. Монголу изв стенъ былъ районъ его 
кочевокъ: съ раннихъ л тъ онъ изучалъ въ немъ каждую горку 
и каждый ручеекъ и за симъ уже привыкалъ къ этой м стности 
такъ, что не хот лъ съ нею никогда разстаться. Спрашивается 
однако, что же д лалъ монголъ не жпвя въ обществ , не им я 
понятія о широкой общественыой д ятельности, не ведя на дому 
у себя никакого хозяйства, требующаго бдителыіаго надзора и 
своевременнаго хлопотливаго ухода, занимаясь однимъ только ско-
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товодствоыъ, или точн е охраненіемъ своихъ стадъ, ибо объ 

уход за скотомъ, какъ намъ изв стио, онъ также никогда не 

иы лъ понятія? Зд сь открывается намъ другая черта характера 

монгола, безъ сомн пія воспитавшаяся и развившаяся въ его при-

род уже подъ вліяыіемъ первой,—я говорю о созерцательномъ 

направленіи присущемъ духу ыонголовъ. Въ самомъ д л , что 

можетъ быть естественн е какъ не то, что въ душ монгола, 

проживавшаго весь свой в къ въ широкой, раздольпой степи, 

всегда однообразно тянувшейся предъ его глазами и только по 

м стамъ ограничиваемой увалами и призеыистыми горками, не 

видавшаго ішчего кром этой степи, зарождалась мысль такая 

же широкая какъ эта степь. Одинокая жизнь въ этомъ раздольи 

круга, типшна, возмущаемая разв только шелестомъ колеблемой 

в тромъ травы, все это могло способствовать лишь тому, чтобы 

монголъ бол е и бол е входилъ въ самого себя. Карауля свои 

стада, онъ прислушивался къ этому шелесту травы, журчанью 

ручейка, треску кузнечиковъ, щебетаиію птичекъ; онъ вид лъ 

кропопливый трудъ и торопливую д ятелыіость нас комыхъ, онъ 

обращалъ вшманіе на в чное течеиіе солща и луны, на по-

стоянно см няющіяся облака и въ его душ возпикало предста-

вленіе о жизни ц лаго міра, въ которомъ кші ла д ятельность, 

въ которомъ все куда то стремилось. Къ чему и для чего, по 

какимъ закоиамъ совершается этотъ круговоротъ жизни? Вотъ 

вопросы, которые зароядала въ душ монгола степь и отв ты 

на нихъ были всегда также нсясны, какъ небольшія горкн, вид-

н вшіяся въ синев ея далекаго горпзопта. Еще дал е и эта 

мысль заставляла его сосредоточиться въ самомъ себ , искать 

въ себ связи съ природой и сравшшать съ нею жизнь челов ка, 

сл дя за шмъ со дня появленія его на св тъ до падеыія непо-

двияшымъ и бездыханнымъ трупомъ. Въ чемъ эта тайыа бытія, 

откуда его начало и гд его заставляющій сжиматься сердце ко-

нецъ? Отв ты опять неопред ленны, мрачиы, уиылы и непри-

глядны какъ и самая жизпь кочевыика. Такимъ представляется 

мн вліяніе степи на духовную ншзнь и д ятельность дюнгола и 
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справедливость этого т мъ бол е кажется ын несоын нною, что 

монгольская степь едва ли не на вс хъ пос щавгаихъ ее кладетъ 

одно и тоже впечатл ніе. «Видъ монгольскихъ степей, говоритъ 

въ своихъ «всіюиинаніяхъ» Гюкъ, не пробуждаетъ ни радости 

ни грусти, но см сь того и другаго, какое то меланхолическое, 

религіозиое ощущеыіе, которое возвышаетъ душу, не отвлекая 

ее совершенно отъ земли» *). У Тимковскаго и Ковалевскаго 

видъ монгольскихъ степей также порождалъ созерцательное на-

строеніе духа; но первый изъ нихъ скупъ на описаиія своихъ 

чувствованій вообще**), втораго же степь очевидно заставила 

пережить т ыинуты, въ которыя челов къ чувствуетъ себя 

частью общаго міроваго круга и душа его какъ бы проникаетъ 

всю окружающую прпроду и сливается съ ней ***) . Нужно-ли 

говорить посл сего что иа монгола, какъ на мен е развитаго и 

поглощеннаго обществеішыми интересами, а потому и бол е 

близкаго къ природ , степь могла производить еще больше впе-

чатл нія, а при своемъ постоянноыъ вліяніи на его душу обра-

зовать въ ней и наклонность къ созерцаніямъ? Обратимся однако 

къ п снямъ и посмотримъ д йствительно ли это такъ, д йстви-

тельно ли созерцателыюе иаправленіе прпсуще духу монголовъ; 

гютому что составляя характерную черту ц лаго народа, оно не-

обходимо должио отразиться въ его п сняхъ. Можно сказать, 

что созерцательиымъ характеромъ проникнуты почти вс тво- . 

ренія моиголовъ и что почти въ каждомъ изъ нихъ прогляды-

ваетъ какое-то уныніе, какая то тоска души, мучимой неразр -

шенностью вопросовъ жизии; но этого мало, мы находимъ у каж-

даго изъ монгольскихъ племенъ даже ц лыя п сни съ такимъ 

рядомъ вопросовъ. П вецъ обращается въ такихъ п сняхъ и къ 

солнпу, и къ лун , и къ животыымъ, однимъ словомъ ко всей при-

род , отвсюду представляются ему вопросы и отвсюду ищетъ 

онъ на иихъ отв та. 

*) Souvenirs (Tun voyage dans la Tartarie par M. Hue. T. I p. 59. 
**) Тимковекій. Путешествіе въ Китай чрезъ Монголію Т. I стр. 214. 

***) Ковалевскій. Путешествіе въ Китай ч. I стр. 20. 
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наран байзыш гэгхэрэ, 
орохо йи яхаб? 
нагхан бййзыш гэгхэрэ, 
бтбльхо йн яхаб? 

гхара байзыш гэгхэрэ 
орохб йп яхаб 
нагхан байзыш гэгхэрэ 
бтбльхо йн яхаб 

сагхан байзыш гэгхэрэ 
хайлахо йн яхаб 
нагхатан байзыш гэгхэрэ 
мордохо йн яхаб. 

улэн байзыш гэгхэрэ 
хорохо йн яхаб 
угхутэн байзыш гэгхэрэ 
мордохо йн яхаб. 

Переводъ. 

Скажешь: солыце, стой ты! 
Что же значитъ его захожденіе? 
Скажешь: в къ, постой ты! 
Что же значитъ, что онъ стар етъ? 

Скажешь: луна, стой ты! 
Что ж% значитъ ея захожденіе 
Сішкешь: в къ, постой ты! 
Что н̂ е зцачитъ, что онъ стар етъ? 

Скан^ешь: сіі гъ, останься ты! 
Что ж% значитъ его таяніе? 
Скажешь: старцы, остапьтесь вы! 
Что же значитъ ихъ отправленіе (смерть)? 

Скажешь: облако, стой ты! 
Что же зпачитъ, что оно скрывается? 
Скажешь: волосатые (старики), стойте вы! 
Что же значитъ ихъ отшествіе (смерть)? 

п сня по составленію принадлежитъ Иркутскимъ Бу-

уже давио считающимся только выходцами изъ Монго-
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ліи и шамаііистамъ по в р , но я нарочпто привелъ ее какълуч-
шее свид тельство характера монгольскихъ племеиъ вообще: 
при томъ моею ц лью было главныыъ образомъ показать есте-
ственпое направленіе монгольской мысли къ созерцанію, дока-
зать, что оио во все ие было иав яно на душу ыоіігола буддизмомъ, 
а всегда леікало въ его душ и развивалось почти едшственно 
при вліяніи быта монгола и природы его- окружающей. Можио 
сказать даже, что буддизмъ не развилъ въ монголахъ созерца-
телыюсть, а уменьшилъ ее; потому что онъ умиротворилъ безпо-
койный духъ мопгола, давъ еыу бол е или мен е удачные отв ты 
на тревожившіе его вопросы. Отсюда же памъ д лаются до н -
которой степени и бол е поиятны прпчины усп ха бзгддизма въ 
Монголіи. Своимъ возвышепиымъ ученіемъ о совершеиств ду-
ховной природы челов ка, буддизмъ пробудилъ въ монгол са-
мосознаніе и указалъ ему ясиую ц ль жизш, къ которой должеиъ 
стремиться челов къ; ученіемъ о тл творности ыатеріи онъ глу-
боко потрясъ и безъ того уже впечатлительную по природ душу 
монгола: сгруппировавъ въ одно ц лое вс превратности чело-
в ческой ншзнп и жизни ыіра, которыя по частямъ еще п прежде 
поражали душу монгола, онъ нарисовалъ ему страшпую картину 
уничтожепія и ыуки, передъ которою монголъ падалъ въ безси-
ліи противоборства мысли и д ятелыюстп; пакоыецъ об щаніемъ 
сверхъ естественной помощи могуществениыхъ буддъ на пути 
спасенія оиъ вселилъ въ иеразвптомъ п потому естествеино роб-
комъ монгол ув ренность въ возмоягпости счастія въ будущей 
жнзни—въ бланіенноыъ царств Сукавади. Посл дпее буддизмъ 
конечно не прешшулъ очертить прич5гдливыми и привлекателыіыии 
красками, бол е всего подходящими къ духу м нгола. Въ такомъ 
вид являлось ученіе этой религіп собственно для иарода, ибо на-
роду были и конечно всегда будутъ чужды высшія ФИЛОСОФСКІЯ 

идеи и основы буддизма. Такимъ образомъ, пришедіішсь съ самаго 
начала по духу монголовъ и овлад вая иыи все болыпе и болыпе 
по м р того какъ падала политическая самостоятельность этого 
народа, буддизмъ накопецъ всец ло сроднился съ этимъ наро-
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домъ, когда онъ началъ совершенно падатыюдъгнетомъКитаяи 

постояшо повторяющшшся Физическпми б дствіяып. Предотвра-

тить то и другое, бороться съ этпмъ гнетомъ и этиыи б дствіями 

монголъ не могъ, у него не хватало для этого ни силъ, ни ум нья, 

ни ловкости; понятно, что въ этомъ безсиліи и страданьи, этомъ 

безъисходномъ положеніи на земл , для него было ут хою меч-

тать о счастіи хоть даже не въ этой, а только въ будущей жиз-

ни. Теперь буддизмъ уже торжествовалъ, пріобр въ возмож-

ность предписывать какія ему угодио правила народу съ полною 

надеждою, что он не останутся безъ исполпенія. И вотъ онъ 

прежде всего увеличиваетъ чпсло своихъ обязательныхъ сыновъ, 

вербуетъ людей въ духовное зваыіе и въ иастоящее время до-

стигь уже того, что въ Халх 5/8 мужскаго населенія сд лалось 

лаыаыи и каждая жеііщииа, достигнувъ бО-ти-л тняго возраста 

приниыаетъ об ты монахпни, если уже не приняла ихъ раньше. 

Пропов дуя величайшее увая^еніе къ жизіга и не дозволяя уби-

вать даже животное, буддизмъ не только смягчилъ, но и совер-

шенно уничтожилъ прежиій воинственный духъ моиголовъ: онъ 

убилъ въ нихъ всякую энергію жпзни своею ііропов дью о ни-

чтожеств этого міра, и теперь монголъ, подъ предлогомъ совер-

шенствованія своего внутренняго существа, а на самоыъ д л 

пожалуй и просто по л ни, проводитъ ц лую жизнь ничего не 

д лая и безсыысленно повторяя шесть пресловутыхъ слоговъ. 

Зам чательно, что это сантішентальное направленіе теперь такъ 

уже въ лось въ душу ыонголовъ, что сл дующая п сня ихъ 

въ самомъ д л совершешю характеризуетъ идеалъ жизни по 

мысли и чувству почти каждой особи. 

аглага хадайн мухур-ту 
аыур гахцара сумнай 
алус хэрэг н бутэхчи 
ашида дэдуйн чжиргалтай бй. 

убутбэчи цзобоху угэй 
ухунэ гэчжй гэмшиху угэй 
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унэн сэтхилыйги барихчи 
энъкэ *) сайхан чжиргалтай бй. 

харамлачжй хуряху эд угэй 
хагацачжй ядаху эд угэй 
хату сэтхильшги барихчй 
хабутай сайхан чжиргалтай бй. 

ноилахдаху алба угэй 
номогатхаху дайсун угэй 
номьшн мурьшги санахчй 
унэрэ **) сайхан чжиргалтай бй. 

нюр хараху унъгэ угэй 
нэрэ цзаху орон j'raii 
нэбтэ номыйги шутухчи 
нигэ иэхэ чжиргалтай бй. 

Переводо. 

(Тотъ кто), сидя спокойно и одиноко 
На утес уединенной скалы, 
Исполняетъ свои отдаленныя нужды, 
Обладаетъ в чнымъ и высочайшимъ наслажденіемъ. 

(Тотъ кто можетъ) хоть бы и забол лъ — ие страдать, 
Думать о смерти и не скорб ть, 
(Кто) право мыслптъ 
Обладаетъ мирнымъ и прекраснымъ наслажденіеыъ. 

(Тотъ кто) ые им етъ вещей, которыя (онъ) собиралъ бы коры-
столюбиво, 

He іш етъ вещей, съ которыыи не хватитъ (у него) силъ раз-
статься, 

(Кто) твердо мыслитъ, 
Обладаетъ прочнымъ и прекрасныыъ наслажденіемъ. 

(Тотъ кто) не иы етъ службы, въ которойявляютсяправители, 
He им етъ врага, котораго нужно умиротворять, 
(Кто) дуыаетъ о путяхъ священнаго закона, 
Обладаетъ по истпн прекраснымъ наслажденіемъ. 

*) По другой редакціи это слово зам нено словоыъ «унэрэ» — по истин . 
**) По другой редакціи это слово зам няется словомъ —-«насуда»—в чно. 
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(Тотъ кто) не пы етъ красоты, чтобы засматриваться на лицо, 
He им етъ м ста, чтобы выставлять свое имя, 
(Кто) пронпкается наделадою на священное ученіе 
Обладаетъ великимъ наслажденіемъ. 

Таковы были стихіи, вліявшія па образованіе характера со-

вреыенныхъ ыонголовъ п представленная п сня есть напв рн й-

шій образецъ того равнодушія къ жизни, той усталой л ни, той 

апатіи и той вялой неподвиншости, которая поражаетъ теперь 

каждаго при встр ч и знакомств съ моиголоыъ. Такимъ обра-

зомъ, выражая общее направленіе народиаго духа, п сня эта 

необходимо характеризуетъ и общее направленіе современной 

народной поэзіи у монголовъ, Нпкто ые станетъ возражать, что 

въ болыпей или меньшей степени представленныя условія жизни 

относятся одииаково ко вс мъ монгольскиыъ племенамъ; если же 

это такъ, то и создавшійся подъ вліяніемъ ихъ характеръ народа 

и направленіе его п сенной поэзіи необходимо должно быть до 

изв стной степени одинаково. За вс мъ т мъ не возыожно пред-

положить, чтобы различиыя племена не отдичались медеду собою 

въ частностяхъ и на нихъ то мы теперь обратиыъ паше впима-

ніе, разсматривая какія особешюсти зам чаются въ поэзіи каж-

даго племени, въ чемъ сходятся и различествуютъ образцы ихъ 

творчества прп единств ихъ общаго направленія? Само собою 

разуы ется, что эти разности могли создаться только при вліяніи 

различныхъ обстоятельствъ ншзни и всец ло зависятъ отъ нихъ; 

поэтоыу то наше разсмотр ніе необходимо должно будетъ по м -

стамъ касаться исторіи каждаго отд льнаго плелеии. 

П сни Халхаскихъ монголовъ. 

Изъ различиыхъ монгольскихъ покол иій, входящихъ въ со-

ставъ нашего пзсл дованіяДалхаскіе Моиголы,кажется, самый не 

поэтическій народъ. П сенъ эпическаго характера они не ии ютъ 

теперь вовсе, по крайней м р въ теченіе трехл тняго пребы-

ванія почти исключительно въ стран Халхасовъ, я ни разу не 
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слыхалъ ни одиой такой п сни. У Тимковскаго записана одна 

военная п сня, носящая на себ н который отт иокъ иароднаго 

эпоса, но въ разговорахъ съ монгольскими п вцамия никогдане 

слыхалъ отъ нихъ, чтобы п сня эта была изв стна современнымъ 

Халхаскшъ Моыголамъ. Объясшть это странное явленіе отсут-

ствія историческаго эпоса въ халхаскихъ народныхъ п сняхъ 

довольно трудно, хотя конечно не ыевозможно, ибо если даже и 

предположить, что эпическія п сни сохранились въ народ и что 

я былъ только несчастливъ въ нахожденіи ихъ, то и тогда необ-

ходимо долнчны быть причины, по которымъ он являются на 

столько не распространенными въ народ , что почти вовсе 

чужды устамъ его. Всматриваясь въ народный характеръ и 

исторію Халхасовъ мол^но находить два главн йшихъ обстоятель-

ства, подавившихъ халхаскій эпосъ: одно изъ нихъ это то, что 

Халхасы слишкомъ давно уже перестали жить самостоятельною . 

политическою яшзнію; второе—принятіе ими буддизма, убившаго 

у ннхъ стремленіе ко всякаго рода подвпгамъ, заставившаго 

ихъ съ ужасомъ смотр ть на минувшее -прошлое, славное для 

монголовъ только войною и геройсвомъ въ наб гахъ, да нако-

нецъ едва ли не подавившаго въ нихъ и любовь къ родин . Ка-

кому изъ этихъ обстоятельствъ должно быть отдано преимуще-

ство, и какое пзъ шхъ потому нулшо считать главною причиною, 

сказать не р шаемся положителыю: пе соми нно, что въ посл д-

иее время оп д йствовали совокупио съ одинаковою силою, но 

по первоначалу преимущество едва-ли ие принадлежитъ бзгддпз-

му. За недостаткомъ историческихъ даниыхъ мы не можемъ 

указать времени, съ котораго Халхасы перестали существовать 

самостоятельно, хотя намъ и не безъизв стно, что сами ки-

тайцы подтаненіе халхаскихъ аймаковъ относятъ къ періоду 

1636 —1639 г. : : :) 1688-й годъ, въ который совершилось ОФФИ-

ціально подданство Халхасовъ маньчнсурскому дому, конечно не 

можетъ быть указанъ съ этою ц лыо, ибо намъ достов рно из-

*) Ванъ гунг-уд'ун илэтхэль шастнръ. Тетр. 02-я Л. 4-ft. 
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в стно, что еще въ первомъ году ііравленія Тай-цзуиа (1636) 

Халхасы посылали дань Маньчжурамъ. Правда она была пред-

ставляеыаво внд подарковъ, т мъиеыеи е въ 1637 году Маньч-

журами былъ обнародованъ указъ, обязывавшій Халхасовъ еже-

годно доставлять такъ называемыхъ «девять б лыхъ» *) и ни одинъ 

изъ халхасовъ хановъ не возражалъ на это возложепное нанихъ 

обязательство. Шунь-чжи уже преспокойію распоряжался Хал-

хасами и въ 1655 году разд лплъХалху сиачалаиавхошуновъ, 

а потомъ на два крыла; въ Халхасахъ мы снова ые впдиыъ ни-

чего кром рабол пиаго подчшіенія нововведеніямъ и какого то 

страннаго тягот нія къ жизни въ зависішости отъ другихъ, — 

имъ какъ будто хот лось подставлять свою шею подъ это ярмо 

подчиненія. Китайцы характеризуютъ Халхасовъ этого періода 

въ сл дующихъ словахъ: «сначало Халха господствовала въ с -

верной степи, но лотомъ вполи предалась ламаыъ и изученію 

тарни и пренебрегла воениыыъ д лоыъ; къ тому же аймачные 

начальникп предались пьянству и т ыъ сазш себя губили **) . Та-

кшіъ образомъ Китайцы, отъ которыхъ собственно мы можемъ 

ожидать самыхъ положительныхъ св деній объ этой эпох , па-

деніе гражданскаго строя Халхасовъ ставятъ въ зависшюсти и 

почти какъ прямой результатъ развитія буддизма. Что это д й-

ствительно такъ, и что буддизмъ въ самомъ д л тогда уже все-

ц ло овлад лъ душею мсшголовъ, подтверждеиіе того мы нахо-

дшіъ не только въ л тописяхъ того времени, испещреиныхъ 

только сказаніями о построеніп ыоыастырей, но даже и въ образ-

цахъ народной литературы той эпохи. Въ мопгольской л тоігаси 

Эрдэщйпъ эрихэ въ числ событій, относящихся къ 1696 г., по-

м чеио сл дующее: «Въ тотъ годъ ойратскій Галданъ б жалъ и 

умеръ, а Халхасцевъ возвратили на р. Толу. Три халхаскихъ 

хана, ваны, бэйлэ, бэйсэ и тайчжи, возвратившись каждый въ 

свои жилыя кочевыя и устроившись, по старому соединились на 

*) Эрдэнійн эрихэ гл. 41 листъ 77-й. 
*) Шэнъ-у-цзи, III цзюань. 



— 77 — 

сейм , Когда приготовили пиръ, то Пунъ-хуръ тонъ-наръ, сна-
рядивъ лошадь, пустмъ ее въ б гъ вм ст съ другпми лошадь-
ми. Оиа опередила вс хъ и дархаиъ-цинь-вацъ, восхваляя ее, 
составилъ стихи «Тумэни эхй» *). Должно зам тить, что п сня 
эта была въ тоже время записана, и что она до ныи непрем нно 
поется во вреыя скачекъ лошадей на сейм халхаскихъ ноиновъ, 
изв стыомъ подъ именемъ «долбн хошунай цулган» и должен-
ств5гюіцемъ бывать въ Ург чрезъ каждые три года. Вотъ ея 
слова. 

эрдэниту хумунэй бэй йги олот, 
эдэгэр буру уйлэсэ цзайлулат, 
эиэ ба хойту хоир ябудалыйги 
сййтур бутэхуйги шутултэй-цзэ 

шачя̂ йн номыйган тулада 
амйн цзурх н тальбичжй 
сайхаи туруйгэн тулада 
агой чинэр шутултэй-цзэ. 

олои цзасал актайган доторосо 
ольчжй чжиксахой-ду хулугьшн байдалтай 
усургэхуй надум-ду 
улэмчжи гб морй бй 

татат байхуйн цак-ту 
дасан дэмнуіэт, 
тальбят ирэхуйн цакту 
тасурхай тэріольчжй ирэхчй 
тэрэ тумэни эхп ыоря бй. 

дургэрэхуй йэхэ дутай 
дурбун йэхэ чясигуртэн цзоныйган сара-ду 
дургэрэн эргисэн и минъган 
толи-ту гольшйк буритуиай-цза 

арбан цаган бзтінар 
цагыйган иухцэчжи 
амуръ чжиргал таваръ баса баса учирах^ 
олбіі морипай цзоцзай батудахуйн бэлэк болтогай 

*) ЭрдэніГш эрихэ гл. 42 листъ 93-й. 
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уцзэхуи-ду, ламаиган гэнэн-ни уцзэчжи 
соносхой-ду ухчитэй номьган дун-ни соносчй 
Сэтхйль-дэн сайтур ханъначжй 
йосоту хусэльни тэрэ бй. 

эрхйм дэду лаыайган адисар 
эцзэн дэду йэхэсыйн ыанй туруйн тушилгэни батутчй 
а̂ таба сайхан тавар уй лэчжи 
цзэ! цэнъгэчжй чжиргахой ланй бэлэк болтогай. 

Переводъ. 

Получивъ драгоц шюе челов ческое т ло 
И избавпвшись отъ этакихъ несправедливыхъ д лъ, 
Должно (намъ) заботиться о надлежащемъ исполненіи 
Д яиій настоящихъ и для будущаго. 

За свои в ру и ученіе 
Положивъ свою жпзнь и душу, 
Ради своего прекраснаго правленія 
Должно (намъ) стараться изъ вс хъ смъ. 

Изъ среды многихъ снаряженныхъ лошадей 
Нашлась им ющая видъ арамака при сравненіи (съ дру-

гими) 
(И) Для скачки 
Самая прекрасыая лошадь. 

Привыкшая подаваться 
Въ то время какъ держатъ, 
Приб гающая напередь отд льно 
Въ то время какъ пустятъ, 
Это — лучшая изъ десятковъ тысячь лошадь. 

Шумные и громкозвучные 
Четыре большіе крылатые, въ л тнее вреыя 
Шумное вращаніе ихъ 
Полно тысяче лучезарной щеголеватости. 

Да будетъ это залогомъ, чтобы, проводя свое время 
Въ десяти б лыхъ доброд теляхъ, 
Мы снова и снова сходились въ мир , слокоиствіи 

и довольств 
И были бы кр пки подошвы множества лошадей. 
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При смотр ніи вид ть ликъ ламы, 
При слушаніи слышать голосъ благозвучнаго ученія, 
Быть совершенно довольнымъ въ своихъ ыысляхъ 
Это и есть истииное пожеланіе. 

Да будетъ же это залогомъ, чтобы благословеніемъ 
нашего верховыаго лаыы 

Утвердидись основы правлеиія нашего повелителя 
и верховныхъ вельможъ 

И мы, со всякиыъ благополучіемъ, переходя изъ по-
кол нія въ покол ніе, 

Ликовали и радовались. 

Смотря на содержаніе этой п сіга можно прежде всего удив-
ляться, что это похвальная р чь скаковой лошади; потому что 
въ ней столько же говорится о скаковой лошади, сколько объ 
отношеніяхъ челов ка къ религіи и государству и, наконецъ, 
представляется почти нев роятыымъ, чтобы эта п сня состав-
лена была въ то время, къ которому она д йствительно отно-
сится по своему составленію. Мы знаемъ, что передъ симъ Хал-
хасы вынесли страшную борьбу съ Олбтами, что въ этой борьб 
оказали услуги и отличились н которые изъ ихъ ноиновъ, что въ 
этотъ же періодъ войнъ Халхасы вступили въ поддаиство къ 
Маньчжурамъ, были иа н сколько л тъ отторгнуты отъ родныхъ 
кочевьевъ и теперь, когда возвратились они ыа родину, и устраи-
ваютъ первое народиое торяіество, одинъ изъ представителей ихъ 
народныхъ поэтовъ слагаетъ такую п сию! Для него какъ будто 
не существовало прежнихъ бурныхъ событій, онъ забылъ не-
давніе подвиги своихъ собратьевъ, его не поражаетъ даже воз-
вращеніе на родину, опъ остается безучастнымъ ко всему этому 
и вся р чь его ноглощена объясненіемъ обязанностей къ лаы и 
в р , съ прибавленіемъ н сколькихъ в рноподданническихъ словъ 
о своемъ государ . Какой же эпосъ можетъ быть ожидаемъ отъ « х 

такого народа, который совершенно молчитъ о своихъ герояхъ 
и событіяхъ даже въ то время, когда въ душ его такъ живо 
впечатл иіе о нихъ, когда все существо его казалось должно 
было бы быть такъ сильно поражено недавно минувшимъ прош-
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лымъ?! Вм стЬ съ симъ эта же п сия свид тельствуетъ и о сте-

пени распространеиія бзгддизма у Халхасовъ того времени и ихъ 

преданиости его ученію. Иначе, впрочемъ, это не воздюжно и 

предположить: Сананъ сэцэиъ хунъ-тайчжи, ошсывая въ своей 

л тописи жизнь монголовъ, еще за 120 л тъ до этого времени, 

т. е. приблизительно съ 1576 г., уже перестаетъ говорить о 

монголахъ какъ о народ , живущеыъ св тскою, граяаданскою 

жизнію, и вс сказанія его или прямо излагаютъ событія, ри-

сующія усп хи будджзма въ Монголіи, или же на половину пе-

ренолнены съ описаніемъ буддинскпхъ в рованій, суаденій и 

обрядовъ монголовъ *). Такішъ образомъ, еще за 120 л тъ до 

времени — подданства Китаю, буддпзмъ уже очевидно руково-

дилъ д йствіями мопголовъ какъ въ политической, такъ равно и 

въ общественной и домашней ихъ яшзни. Кром этого, уя^е чисто 

Фактическаго доказательства о положеніп буддизыа въ Монголіи, 

мы мсшемъ судить объ его тогдашней сил и по развитію его въ 

настоящее время, потому что въ самомъ д л какой бы то ни бы 

ло религіи необходшю не мало усилій и вреыеыи для овлад нія серд-

цами своихъ поклонниковъ на столько, чтобы ь(8 всего населенія 

страны под лать монахами,даже и въ томъ случа , если бы съ этимъ 

званіемъ она нетребовалаиснолнеыіядуховныхъ об товъ, а толь-

ко отр шала, какъ и везд , отъ права на граясданскую д ятель-

ность. Но разв это мыслимое д ло въ какой бы то ни было 

религіи? Всякая изъ нихъ на своихъ жрецовъ налагаетъ изв ст-

ныя обязанности, ограииченія, требуетъ отыгахъ преимущества 

въ религіозной д ятельности и проч. Положиыъ, что все это мо-

жетъ быть не исполняеыо, однако и для этого нужно время и, 

мн кажется, что дая^е не мало времени требуется на то, чтобы 

заглушить въ в рующемъ челов к сознаніе о необходимости 

исполпенія духовныхъ обязанностей и заставить его легко смо-

тр ть иа нихъ. А менаду т мъ монголы дошли уже до этого со-

стоянія: ихъ ламы, вопреки об тамъ безбрачія, живутъ открыто 

*) Schmidt. Geschichte der Ost-Mongolen, p. 225. 
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съ женами и им ютъ д тей; пыотъ виио какіз воду, хотя будда 
въ старину одно изъ своихъ безчислеипыхъ персрожденій спе-
ціалыю посвятилъ на пропов дь о гр ховности пьянства *)'; при-
иосятъ подарки, стоющіе десятки тысячь рублей **), хотя первое 
правило ламы — крайняя иестяжателыюсть; наконецъ опи про-
славились даже и какъ разбойішкп: — въ 1794 году пекинское 
правптельство лишпло правъ па далыі йпші персрождепія гобій-
скаго Ыоинъ-хутухту за его разбои съ своими шабинарами ***). 
За вс мъ тЬмъ лама всстаки остастся ламою: въ д тств опъ 
изучастъ свяіцсииыя кііигп и пріобр таетъ бол е или мен е об-
іішрныя цознанія объ учепін буддизма; возмужавъ, онъ, по край-
лей м р napyjKiio, старастся казаться погрзгжсііиыыъ ьъ д ла 
в ры: часто вздыхастъ, говоритъ о свящсшюмъ, чптаеі-ь мо-
литвы, перебираетъ четіш, п т. д. и т. д. Что же могла получить 
при госиодств такого ханжества въ иарод , иародиая п сенная 
поэзія? Само собою разум ется, что будзгчи в рнымъ выраже-
иіемъ народііаго духа, она стала изображать пародпыя религіоз-
ныя воззр пія. Такимъ образомъ пародныя п снй превратились 
въ молитвы, съ разіюобразиымъ содернгаігісыъ то хвалы, то иро-
шсиія, иапр. 

абуралтз^ дэду лама мпии 
амурлииъгбйи байда лтай 
арбап цзугьійн бурхап ии 
абу2)ан тэтхуп соирха. 

гэйгулухчи Дамдиіі дорлик 
гэгэи дошхгіи дуритой 
гэмтэн хамук дайсуиьпігп 
ганцахгш сайгур дарубіі. 

*) Б.а йурун'у бурханъ бахипі эрто бодчсатпа тэнърііін эрзшв хомхату Хор-
муста болон мэндулэхсэн'у домок. Гукоіиісі. с.-петербургскоіі ушшерсптстскон 
библіотеки, JVs 1576. 

**) Путешествіе Чжэбп,зуіі дамба хутухты въ Эрдяни Цзу. Лнсть 7-іі. На 
монгольскомъ язык рукоппсь пъ моей бпбліотек . — Поздн евъ. Ургинскіе 
хутухты, стр. 28. 

***) Эрдэнійн эрихэ. Гл. 44. Листъ 138. 

6 
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хамугаса улэмчяш 
харабтур хохо унъгутэй 
хара дархан нэрэтэй 
хан больчжй суба. 

хурэпъ сарал ямайги 
холго болгоч/кй цзаларбай 
хончяшр сапсар бухуш.шги 
хучлайн шорогбр дарубай. 

цусун далййн доторо 
сольбип гурбун н5;дутэй 
сула цагап шудутэй 
цокту помыйн сакусун. 

хуру хадйин доторо 
хуруы цзандан ильдутэй 
хурэн болот цзурухэтэй 
гайхамшпхтай шутэн. 

шарбалцзатала, пщртэчжи 
шуду бэй іі ирцзайчжи 
шараии шачжинай дайсупыйпі 
шамдачжн сайтур дарубай. 

Переводъ. 

Спасительный высокій лама мой 
Им етъ спокойпый видъ; 
Будды десяти странъ 
Помилуйте и спасите! 

Просв щающій Дамдииъ-дорликъ 
Им етъ блестящій, свир пый видъ, 
Вс хъ враговъ, припосящихъ вредъ, 
Онъ одинъ совершешю сокрушилъ. 

Им ющій видъ чсрносиній, 
Превосходный изъ вс хъ (черносиігахъ), 
Онъ носитъ имя чериый мастеръ 
И сд лался царемъ. 

На козу изкрасна пепелыюй масти 
Онъ с лъ и по халъ; 
Все нечистое и матеріалыюе 
Онъ сокрушилъ пепломъ курителыюй св чи. 
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Среди кроваваго моря 
(Стоить) им ющій три круглыо глала и 
Оскаленные б лые зубы, 
Величествеішый храпитель учеиія. 

Въ средші скалы изъ обиаженныхъ камней, 
Съ мечемъ изъ дерева цланданъ, 
Съ ссіадцемъ изъ темно-бурой стали, 
Удпвптелыіый предметъ в ры. 

Всматриваясь до вьшученія глазъ, 
Обиаживъ своо т ло и зубы, 
Враговъ желтой в ры 
Опъ быстро и совсршенно сокрушплъ. 

Таковы п сни, слагаеыыя ламаыи. Оп обыкновешю восп -
ваютъ бурхаповъ, буддъ п бодисатвъ и пспрем іпю въ высоко-
парныхъ выраиіеніяхъ, заимствованныхъ изъ заученыхъ молитвъ 'і 
и богослужебныхъ номовъ. Знакомый съ буддійскою литерату--^ 
турою моиголовъ не усумнится сказать откуда заимствуется и 
содержапіе такихъ п сенъ, какъ представлепиая о Дамдинъ-
дорлик : ему тотчасъ же припоміштся изучаемый вс ми ламамй 
обрядникъ прппесеиія балиновъ сакусуыамъ, въ которомъ предъ 
яачаломъ ыолитвы всякому бурхану напередъ предлагаются пра-
вила какъ созерцать этого бурхана: тамъ говорптся, что для 
созерцанія нужно представпть прострапство міра то пустымъ, то 
лолнымъ чолов ческой, или лошадиной крови, то безграничньшъ 
моремъ, въ котороыъ волпуются трехуголыіыя, или четырех-
уголыіыя волны, то, ыакопецъ, лредставить составлепную изъ 
изв стиыхъ камней скалу, или пзъ какихъ ігабудь ыеталловъ гору; 
на этомъ мор или на этой гор повел вается созерцать боже-
ство съ такимъ то лицеыъ, со столькими то руками, со столь-
кимито глазами, стоящимъ вътакой то поз и пр. и пр., одпішъ 
словомъ бурхаиъ описывается совершеппо такъ, какъ въ пред-
ставлснноіі нами я сн . 

Среди кроваваго моря 
(Стоитъ) пм ющій три круглые глаза, 

6* 
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Оскалешіые б лые зубы, 
Ве.шчсственный храыитель учеиія. 

Что это д йствительно такъ, и что содержаніе религіозныхъ 

п сенъ Халхасы д йствительно заимствзчотъ изъ богослужебиыхъ 

кішгъ, въ этомъ уб надаетъ насъ за симъ и взаимное слпченіе 

религіозиыхъ п сенъ. Разбирая и сравнпвая пхъ между собоюг 

нельзя ие заы тить, что въ т хъ п сняхъ, которыя восп ваютъ 

буддъ, занесенныхъ въ Халху ученіемъ изъ Иидіи и Тибета, 

гораздо бол е опред леиности ч ыъ въ т хъ, которыя пы ютъ 

своимъ предйіетомъ другаго рода боя^ествъ; т. е. жпвшнхъ въ 

Мопголіи и даже яшвупщхъ въ ней теперь бодпсатвъ — гэгэ-

повъ. Причину этого7 какъ мн кажется, преледе всего МОЖІІО 

впд ть въ томъ, что составители п сеиъ сверхъ молптвъ, пзъ 

которыхъ изв стны имъ точныя, опред ленныя и бол е или ме-

н е разиообразныя сказанія о восп ваеыыхъ пмп боніествахъ 

перваго рода, пользуются еще наглядпостію пзобрая^спій этихі^ 

бурхановъ съ литыхъ статуй или яшвописиыхъ изображсиій и 

такимъ образомъ могутъ описывать вс подробности ихъ по ри-

супку, тогда какъ ни того ыи другаго не им ютъ оии въ отпо-

шеяіи къ своимъ лшвымъ божествамъ. Впрочемъ, за исключе-

піемъ подробностей вн шняго изобран^енія, найдти въ п сняхъ 

что лпбо особеииое относительноизлол^еніявіізгтреіінихъ лпчпыхъ 

свойствъ, или какихъ либо подвпговъ изв стнаго бурхана, одпимъ 

словомъ найдти легендарную буддійскую п сню полояштелыю пе-

возмоячно. Я полагаю, что это обусловливается съ одиой сторопы 

незначительностію знаиій Халхасовъ, а съ другой ихъ предаішо-

стію къ букв писанія и не тергшыостію къ попятіямъ о предме-

тахъ пхъ в рованій, не заключеннымъ въ ішсьмепіюсть. Нс изу-

чая пичего кроы молитвъ, содержащпхъ въ себ только краткое 

и отвлечешюе изобраліеніе свойствъ бурхаповъ, Халхасъ есте-

ствеино им етъ о нихъ только общее понятіе; а отъ того и все 

то, что говоритъ онъ объ одиоыъ божеств , моніетъ быть без-

ошибочпо перепссепо на другое, такъ какъ все это сказашюе 
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обыкновешіо состоитъ изъ общихъ отвлеченныхъ понятій объ 
отношеиіяхъ божества къ природ , посл дователяыъ желтой 
в ры и врагалъ ея. Народныхъ религіозныхъ воззр иій и в ро-
вапій Халхасы не прпвиосятъ въ свои п сни и это несомн нно 
только потому, что пропов дгшки буддизма, съ самаго начала 
введенія его въ Халх , иаучили яародъ заимствовать религіоз-
пыя в рованія только изъ кігаги, изгоияли изъ умовъ народа 
всякое шаманское представленіе о буддійскихъ божествахъ и 
вс ми силами старались распростраішть въ народ грамотпость. 
Мы зиаеыъ, что Шиддиту габчжу въ первые же годы no вве-
депіи Абатай хапомъ буддійской в ры, отправилъ молодыхъ лю-
дей изъ Халхасовъ къ Чахарамъ для обучеігія грамот , а въ Халх 
осповалъ комыисіи для перевода религіозиыхъ книгъ на мон-
гольскій языкъ*); естествешю отсюда, что народъ халхаскій 
съ перваго же раза получыъ богатство готовыхъ образовъ для 
представленій о своихъ новыхъ божествахъ и потому ие нуя -̂
дался въ олицетвореіііи ихъ и созданіи для ішхъ какихъ либо 
иовыхъ Формъ. Въ посл дствіи, когда въ Халх усюгалось по-
читаиіе гэгэиовъ и увеличилось количество ихъ, Халхасы пере-
несли па ппхъ т же свойства, какія приписывалпсь и бодисат-
вамъ ипдійскиыъ и тибетскимъ, ио само собою разум ется, они 
пе ыогли облечь ихъ въ т вн шнія <і>ормы, въ какихъ представ-
лены имъ были эти посл дніе бурхапы. He иаходя ыпчего осо-
беішаго во ви шнемъ вид своихъ живыхъ боговъ, Халхасы не-
вольно должны были восп вать ихъ нравствепную природу и 
ограішчиться похвалами ихъ доброд тели и святости; отъ того 
вс п сии про моигольскихъ хутухтъ до того общи по мысли 
и выражсиіяыъ, что если въ п сн не находится собствеыпаго 
ииеіш, то совершенно иевозмоніно опред лить, въ честь какого 
хухухты оиа составлепа. Какъ па курьезъ, произшедшіи отъ 
этой общіюсти, ыонию указать иа изв стііый въ сред моііго-

*) Эрдэіш-цзу-іш тэухэ. Л. 13-іі.— Эрдэціііііъ арихо. Гд. ЗО-я. JI. 7G-ii. 
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ловъ споръ, возпикшій на одиомъ изъ халхаскихъ сеймовч, 

между Туш ту хаыомъ и кэшиктепскиыъ влад телыіымъ тайч-

жи*) изъ за одной п сни, составленіе которой кагкдый при-

ппсывалъ свосму хошупу. П сші эта пачшіается сл дующими 

словаыи: 

*) Кэпшктзнскій хошунъ находптся въ сред такъ иазываемыхъ внутрен-
нихъ монголовъ и прпнадлежитъ къ Цзу-уда'скому сеііму. Земли его распо-
лагаются къ с.-в. отъ Гу-бэй-коу (Молтоши халга) и отстоятъ отъ этого ііро-
хода на 570 ли, а отъ Пекина на 810 ди. Съ востока на западъ все влад ніе 
Кэшпктэнъ им етъ протяженіе 334 ли, а съ юга на с веръ 357 ли; граничитъ 
оно на восток съ хошунам» Онютскішъ и Баринь; на запад съХучитъ и съ 
чахарскнми шстьбищными землями простаго сивяго знамени; ва юг съ 
ОНЮТСКІІМЪ и на с вер съ Учжумуциньскимъ хошунамн. Влад тсльныхъ кня-
зей этого хошуна китайцы начииаютъ счіітать съ н коего Шаралда, который 
былъ вяукомъ Ошръ-болота, сына Даянъ сэцэнъ-хана и первыіі получнлъ 
титулъ Мэргэнъ нояна; съ этого же времени якобы и хошунъ получилъ иа-
звааіе — Кэшнктиііъ. Огь сына Шаралдаева Дармы родилось три сына: Со-
вомъ, Бабуиь и Тулей. Вс они призиавали свою завнсимость огь Чахаровъ. 
Въ 8-мъ году праолепія Тянь-цуна (1644.), когда умеръ Ликдааъ, Сономъ съ 
прішадлежащшіъ ему народомъ пріішелъ поддаться. Въ 6-ыъ году правленія 
Чунь-дэ тайчжи Шири, Булуху и Йондонъ, въ м стности Дииъ-цза, сража-
лись съ войсками Миньцевъ, разбиди пхъ и ішогихъ пл яили. Въ 9-мъ году 
прапленія Шунь-чжи кэшиктснсісій хошунъ получилъ разд лсніе на сумуны и 
для управлёвія падъ сумунаміі были поставлены чиновншсіі, а хошувнып цза-
сакъ, получилъ степспь таіічжія І-й ст. Въ 27-мъ г. правленія Каиси, когда 
открылнсьвоііны ГалданасъХалхою, изъ Кэшиктеновъ былп взяты служилыо 
люди, которые должиы были отиравлять обязаяности ио оодержанію почто-
выхч, ставцііі и охраиять ы ста, находящіяся у сунптскихъ карауловъ; въ это 
время одішъ ІІЗЪ таіічжіевъ ихъ, по имони Мэргэвъ харби, прославился раз-
битіеыъ одноіі іізъ частей арміи Галдана. Изъ своей командировкн въ кочевья 
Сувптовъ Кэшиктэиы возвратнлпсь уже въ 35-мъ году Кансп, когда импера. 
торъ самъ поиіел-і, восвать Галдана. Съ т хъ поръ кэшиктэвскій хсшіунъ 
уже почти не выстуиалъ въ исторіи и большинство сказаній о немъ можетъ 
ирнвестн иасъ къ одпому только заключеяію, что съ того времени хоінупъ 
этотъ цостояяло гнететъ крайняя б днооть, такъ что существованіе его на-
селенія должны были по временамъ иоддерживать сами Китайцы. Первый 
првы ръ сего мы видимъ въ 5-й годъ правленія ІОнъ-чжена (1728), когда кэ-
шиктэяскому хошувяому правитсльству были выдавы Китаііцамн деньги для 
раздачи б двымъ хошуввыиъ обитателямъ. Въ бол е близкое къ намъ время 
Гюкъ, про зжавшій кочевьями Кэшиктеновъ, чрезвычайно картинно рнсуетъ 
наиъ жалкое положепіе этого хошуиа. (Мокгу-ю-му-цзн. Цзюань ІИл. 23—24; 
Илэтхэль шастнръ, кн. 25, л. 18; Souvenirs d'ua voyage dans la Tartarie, T. I, 
pag. 20—33). 
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илагухсаи эрхэту далай лама 
илэтэ тогблохсоіі богдо мипй 
илгал угэй очир дара 
имакта памайганъ урушій \ 

Переводь. 

Поб доиосный и могуществсііпый Далай лама, 
Всесовершешіый святитель мой, 
Несравнепный скиптродергкецъ, 
Милосердуй всегда обо мн своемъ. 

Я счптаю пзлишішмъ приводить эту п сню сполна, хотя опа 

и заішсапа въ ыоемъ сборнпк , потому что она пе заключастъ 

въ себ ппчего характерпстичиаго и продолжу, что весь споръ 

осиовался на томъ, что Кэшиктэпы п ли вм сто «богдо минй»— 

«богдо Мила», т. е. поставляя вы сто личнаго м стоимеыія соб-

ствеяное имя уванаемаго ими святаго и на этомъ основапіи все, 

что содер/кала въ себ п сня относили къ Мйла-райб ; Халхасы 

напротивъ, читая «богдо миий», отгюсили содержаніе п сни къ 

Далай лам , титулъ котораго иаходится въ первомъ стпх . 06-

стоятельство это яспо свид тельствуетъ, насколько содержапіе 

п сепъ соотв тствуетъ спеціалыюсти посвященія ихъ тоыу м и 

другоыу хутухт . Но могутъ сказать, что эта п сня относится 

къ далекому для монголовъ Далай-лам , или къ жившему назадъ 

тому семь в ковъ Мйла-райб , что Халхасы не знаютъ этихъ 

личностей и потсыу, восп вая ихъ, по иеобходішости говорятъ 

о пихъ въ общихъ Фразахъ; поэтому то, чтобы не остаться без-

доказателыіыдіъ, я, въ подтверждепіе высказаииаго мпою зам -

чанія, привоні:у п сию, составленную въ честь ургиискаго ху-

тухты при призваніи его на каеедру: 

баруп цзу-ду ыэндулэсэп 
бэльчйр дуритэй богдойган 
бара болои цзалачжй 
бату цаган дуганъ-ду 
баиртай сайхаи цзаларульчжи 
байху-бидэ ханубай. 
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далан дабхурыйв анъпірту 
да йэхэ хурінь ду 
дамчжйк-угэй шутусэн 
даранатайп ГЭГЭІЫІЭ 

дагап барихой датхачжй 
даігышік мандал ургуйК 

олоп галабыип ЦсСнаса 
ухтуху-ип йороль тальбичжй 
уршикту хэрчигэй бидэн-нй 
олбн турул тудум-дэн 
уйтхар угэй эцзэлэчжй 
олоп галабту сутугай 

осор-угэй орчилапъду 
уйтхар угэй тэпусэіі 
онца нугуль-ту мапыііги 
очйр дара лама мипй 
одоритху болтогай. 

итэгэл угэй торбсоп 
энэ цагыин амитал-ші 
эртэпн йброль тухчидэр 
эцзэлэи барихойя іиэіідулэсэіі 
итэгэл богдо лама чн 
илэрхэй тургэііпэ абура 

сййи ыугьійи эргилтэ 
салхииаса тургэн 
сансарьіин хурдуйи эргилтэ туиэсэ тургэн 
саба йиртыпцу-ду 
самурасан бидэи-нй 
сайтур барііи соирха 

бурхіш бугудэни хуршіъгуй 
богдо лама чамаду 
бодй хутук олтоло 
буцал-угэй суцзугэрэ 
бугудір итэгэиэм. 
бодй хутук олгул 

эцигэ бапьчэпь богдойган 
рикдуи дакбо болху-ду 
эртэнэй йбролійн хуцэр 
итэгэл чамайгаи дагачжй 
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эидіа угай туруй ' 
эрхии йороль бутутэгэй 

гинэхуй цзоболонъту орчиланъ-ду 
хилинцэту бидэіг-нй 
хйр угэй айладулар нугулэсчй 
гэгэн номьійп бэй 'йги 
гэнэттэ тургэи олгул 

энэ сайхан буинар 
энэ бййхчи цзаяпду 
эрхйм богдо ЧИШІХЭІІ 
эрхйм помьіиц аршан-ни 
эпэ даруй хуртэхуйн 
эрхйм хобн болтогай. 

Переводъ. 

Родившагося въ западпомъ Цзу (Тибст ) 
Св топосиаго своего святителя 
Сопровождая, призвали мы; 
Радостио и благопристойпо прииеся 
Въ кр пкій, б лый храмъ, 
Вс мы удовлетворились. 

За псиосредствецію почитасмымъ 
Въ семидесяти-этажноыъ Ангирту 
И въ большомъ Курепи 
Гэгэномъ Даранаты 
Привыкиувъ сл довать, 
Поднесемъ (ему) даысукъ ыандалъ. 

Изъявивъ желаиіе встр чи 
Издалека многихъ періодовъ; 
Безиечально управляя 
Въ канедомъ изъ мпогихъ переролідеиій 
Ыаыи гр шиыми и злыми, 
Да лшветъ оиъ ыиого л тъ. 

Насъ, блуждавшихъ безпечально 
Въ несвязномъ орчилаи 
И стягкавшихъ одіш только гр хи, 
Да руководитъ 
Лама пашъ Вачнсра-дара. 
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Родпвшійся чтобы, no древпсму предопред ленію, 
Прииять и управлять 
Блу;кдавшихъ безъ предмета в ры 
Живыхъ существъ этого врсмеіш, 
В ра и святой лама 
Спаси явпо и скор е. 

Круговращепіе добра и зла 
Быстр е в тра, 
А круговоротъ міра быстр е его; 
Насъ, волновавшихся 
Во вт стилиш. мірскомъ, 
Изволь пршшть благопристойпо. 

Теб святптелю лам 
И сокращенію вс хъ буддъ 
До пріобр тепія святости 
Вс мы будеиъ в ровать 
Съ иеизм ннымъ благочестісмъ; 
Дай найдти намъ святость боди. 

Когда твой отецъ святитсль Бапьчень 
Будетъ происходящиыъ изъ царскаго рода, 
To силою древнихъ прсдопред лепій 
Да посл дуемъ мы за тобою — свосю в рою 
И возродпмся безошибочно, 
Да исполнится вйжк іішее желаніе. 

Милосердуя своею чист йшею мыслію 
0 насъ груховныхъ 
Въ возмущенномъ и мучителыюмъ ыатеріальпомъ ыір , 
Дай найдта поскор е 
Свойства св тлой духовности. 

По сил этой прекраспой доброд тели 
Да исіюлігатся верховпая участь 
Немсдлепиаго причастія 
Верховнаго духовпаго наііитка 
Твоего, велпкій святитель, 
Въ иастоящей нашей судьб (жизыи). 

П сня эта составдена собственно въ честь седьмаго мвн-

гольскаго хубилгана Чжэбцзунъ-дамба-хутухты, ио кто не ска-

жетъ, что она можетъ быть отпесена къ кал?доіиу изъ нихъ, за 
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псішочепіемъ двухъ перерождавшихся въМоиголіи? Въпейн тъ 
ни какихъ частиыхъ указаній иа д ятельность и заслуги Чікэб-
цзунъ-дамбы для Монголіи, ни какихъ упомшіашй о современныхъ 
обстоятельствахъ, однимъ словоыъ ыичего кром имепи и отвле-
чсиныхъ выраженій, могущихъ быть одшіаково ііропзиесеппыми 
ііе только ііреді̂  всякимъ хубилгаіюмъ Чнгэбцзуиъ-дамба ламы, 
no и предъ всякимъ бурхаиомъ, предъ всякимъ гэгэномъ и предъ 
вслкимъ хутзгхтою. Я ymc указалъ отчасти основу этой обш,-
пости, тсперь укажу сще одиу черту, ыогуіщчо служать причп-
иою сему и яспо проглядывающую бол е или меи е въ каждомъ 
Халхас , а сл дователыю и въ каждомъ халхаскомъ народноыъ 
поэт . Вър чи моиголъ всегда старается объ отборпости выра-
жсиій: опъ увлекастся красотою <і>разы, вычиташюй въ кішг и 
готовъ паговорить бсздпу околесицы, лишь бы только ввсрпуть 
еыу эту Фразу и блеспуть сю въ своемъ собствеішомъ произведепіи. 
«Даръ красіюр чія и особеіию удачіюе употреблеиіе аллегорій, 
сравпспій и аФоризмовъ будды, говоритъ Ковалевскій, считается 
высшею степепыо образоваііиости меладу моиголами; людей, обла-
дающихъ тахшмъ талантомъ, опи готовы призпаваті? за существа 
высшей природы» *). Удивитслыіы-ли посл ссго заботы халха-
скихъ авторовъ о толъ, чтобы въ творепіяхъ ихъ заключалось 
побольше Фразъ, заимствоваііныхъ изъ призпаваемыхъ ими за 
образцовыя сочішсиій? А отсюда за симъ сстествеипа и та общ-
ность сул;деііій и изложеиія, которою дышетъ большппство мон-
гольскихъ пародпыхъ произв деній. Съ другой сторопы въ суж-
деніяхъ Халхасъ иоражастся возвышеішою, отвлечопиою мыслыо, 
плп высокпмъ нравствеііиымъ идсаломъ, безотчстио восприии-
маетъ ихъ, старастся удергкать ихъ въ своеи памяти, о нихъ 
едшіствеішо думаеть, о нихъ только и говорптъ. Но повторяю, 
все это усвояется у него совершеіпю мехапически, какимъ 
то нсвыразиыо рабскиыъ и іісподвилиіымъ духомъ: разобрать эту 
увлекшую его ыысль, или этотъ пдеалъ, обсудить ихъ основы, 

*) Копалипскііі. Ііутешсстиіе нъ Китай, т. I стр. 33. 
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расмотр ть ихъ свойства и выяспить ихъ отиошеніе къ д йстви-
тельности и истип , — за все это Халхасъ пс берется. Величай-
шсе несчастіе Халхасовъ состоиі-ъ нменно въ этомъ безотчетиомъ 
и всец ломъ увлечопіи ихъ идеею п отъ того жпзиь и д йствитсль-
иость, которыя являются всегда ниіке идеи, каніутся имъ ни-
чтоншыми, недостойньшп вішмапія и слова. Отсюда вытекаетъ 
весь педантизмъ, которьшъ дышетъ почти каждое произвсдеиіе 
творческаго духа Халхасовъ, зд сь же кореиится п причшіа от-
сутствія въ этихъ ііроизведепіяхъ жизііеппаго элсыента. Ои 
пропов дуютъ идею, отвлечешюсть и потому кажутся сполііа со-
ставленными изъ правоученій, какъ бы съ ц лію передачи жиз-
пенныхъ правилъ, но он чужды д йствительной жизіш. Таковы 
вс п сни, расп ваемыя Халхасами на пнрушкахъ и пикогда пе 
пайдется въ пихъ чертъ ііародиой бытовой НІИЗНИ, изложенія са-
мыхъ простыхъ, обыденныхъ обстоятельствъ. 

бурхан бахшійи иомлосои 
помьшн чшіар хундутэй 
богдо дэдусыйи хайраласан 
сахйл саивар хундутэй 

богдо таидаи мургуй ' 
ахта морипай сайхан-ни 
унучжй байчжи таниху, 
аха дугьійп сайхап-ни 
хаиилачжі байчжи таиих}. 

байн алдар ыиіш цза! 
сайн морійгая уиабйла 
холо гацзар бйрхои бй 
хурдун дайсуи-іш дарубала 
холо ойро амур бй. 

баин алдар ыинй цза! 
цзудурэсэн морин-ду 
цзулгуйн ногб холо бй., 
цзбріо ушіо хумун-ду 
нухур ханй холо бй 

байп алдар ишип цза! 
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алтап муігъгуии сайхан-ии 
арчичлш байчжи таниху, 
аба эчжійи сургалыйги 
чииъпачжй байчжи соыосху 

байн алдар минй цза! 
хаир чуду хагарабала 
хабсураху ни бэрхэ бй 
хайран амійгап алдабала 
туруху пи бэрху би 

байп алдар ыицй цза! 
найман хултэй ширэи дэрэ 
намсарай хан цзалачжіі 
тахилан ургучжи 
олои бугудэрэ цуглачжй 
бурин-нэ хавпу чжиргайя. 

Лерсводъ. 

Важпа сущпость ученія, 
Пропов данішго бзгддою учптелемъ; 
Важпы об ты и духовпыя обязагшости, 
Дароваішые святылш высокими. 

Поклапяюсь вамъ святымъ! 
Добрыя качества ыереиа 
Узнать, поснд въ (верхомъ иа нсмъ); 
Добрыя качсства братьевъ 
Узнать, подрулшвишсь съ ними. 

Охъ ЙЮИ богатство и слава! 
Какъ сядешь иа свою хорошую лошадь 
И далекая м стпость блпзка, 
Какъ поразишь быстраго врага 
И вдали, и вблпзи покошю. 

Охъ мои богатство и слава! 
Для утомлепиой лошадн 
Далека луговая трава, 
Для своснравпаго п упрямаго челов ка 
Далеки друзья и пріятсли. 

Охъ мои богатство и слава! 
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Доброкачоствешюсть золота и ссребра 
Будемъ узпавать почпстивши, 
Наставлепіе батюшки и матушки 
Будемъ слушать со вшшаніемъ (букв. прислушиваясь). 

Охъ шои богатство п слава! 
Голышь, коли расколется, 
Трудно сосдипить его; 
Б диую жизнь свою какъ потсряешь, 
Трудпо возродиться въ ііей. 

Охъ мои богатство и слава! 
На восьмипожный престолъ 
Посадимъ Намсарай хаыа, 
Поднесемъ свои жертвы, 
Соберемся вс мъ множествомъ 
И въ совершенств вм ст повсселимся. 

Если таково большинство халхаскихъ п сенъ, то коиечпо 
мы не им емъ права пе считать ихъ и шродными. Объяспить от-
сутствіс въ ігахъ св тскаго содержанія ыожпо консчпо прен д̂е 
всего т мъ, что болыігаиство самихъ Халхасовъ припадлелшт7> 
къ духовному званію, а подъ вліяніемъ этихъ мопаховъ такпми 
же, если не религіозными д йствительно, то ханжами стаповятся 
и св тскіе люди. «Монголы, говоритъ въ свопхъ «воспоышіапіяхъ 
о путешествіи по Татаріи» Гюкъ, очень пабожны: будущая 
жизнь занимаетъ ихъ безпрерывпо и земиыя д ла въ глазахъ 
ихъ ничтожны. Оттого они живутъ въ этомъ мір какъ бы не 
принадлежа еыу *). Такой отзывъ я пе почитаю нпсколько прс-
увеличеннымъ и къ своему объяспспію причипъ этого явленія 
добавлю еще, что у Халхасовъ не только я тъ возмониюстп слы-
шать св тскій разговоръ въ обществ , но и самая литература, 
которою питаются умы ихъ молодежи, да и всего народа, далека 
св тскости. Любим йшія изъ произвсдепій Халхасовъ, Улигэр'уи 
далай, Улпгэр'уіі-іюм, Эрдэнійп-саіП!, илп Субашиддп, Арад'и 
тэчжигэхчи дусул, всс это такія произвсдспія, которыя напол-

*) Souveuirs d'un voyage dans la Tartaric par M. Пис. T. I, p. 48. 
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пспы едипствеино буддійскими сказками, объясияіощими црав-
ствсііпыя истииы. Извлеченія изъ этихъ сказокъ часто восп -
ваются въ п сняхъ Халхасовъ; но зам чательио, духъ лаыства 
настолько въ лся въ существо Халхасовъ, что даже т п сни, 
сюжеты которыхъ заимствованы очевидно изъ индійской лите-
ратуры, гд іюсили они въ большинств случаевъ чисто мірской, 
бытовой характеръ, у Халхасовъ получили опять таки ламскій, ре-
лигіозный отт покъ. Для нрим ра мы прсдставлясмъ сл дующую 
п спю. 

бмно цзугэсэ ирэсэн галу 
упдур хапгай-ду цзусухчй галу 
ургун усун-ду гаыъгахчй галу 
^иидэ эндэ суну-та? 

улэ угэй байтала боро орола 
усэсэн угэй байтала утан мапарла 
уцзэсэр байтала хада болбо, 
орбйи хисэн эльбэк болбо 

улэ-угэй боро чинй хиру гэнэ, 
усэсан угэй утан чинй ыаианъ гэнэ, 
уцзэсэн хада чиий мусу гэоэ, 
орбйи чинй хйсэн уйлэ гэнэ. 

туру йосойги тушисэн хумуп, 
тз̂ бшйн чжиргальгаги эдлэсэи хуыуп, 
тульбэрилтэ угэй аргатай хумун, 
тудэчжй эыдэ суиу-та? 

5Т5̂ СЭН И нэхэчжй абула бй чини 
уцзэсэр байгат сохорла би чинй 
убуль хуйтэн -ду дарпа би чиий 
умчй угэй болот хбсорна бй чиий 

уридуйн буйн угусэіі и абху 
нугульійги уцзэбэчи мэдэху угэіі сохбр 
убульійн сара утульху насу 
умчй угэй хбсуи хбйтуин супэсу. 

улэ угэй боройги югар халхалана? 
усэсэи угэй утайги іогар амурагулна? 
уцзэсэн хадййги іогар эбдэпэ? 
орбии эльбэгійги іогар аргацагана? 
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улэ угэй хируйги удэр халхалайя 
усэсэн угэй манапаса пэхэчжп цзайлайя 
уцзэсэн мусунісэ халун гацзар ішсуйя 
ороин уйлэйги эдлэчжп нимгэрэгулуй \ 

ІІереводъ. 

Прилет вшіе съ южной стороны гуси, 
Проводящіе л то на высокомъ Ханга гуси, 
На широкихъ водахъ крякающіе гуси, 
Долго ли зд сь проживете вы? 

Донедь пошелъ, а меледу гЬмъ облаковъ не было, 
Дымъ распространился, а между т мъ пе поднялся, 
Выросла (ц лая) скала, въ то время какъ я сыотр лъ, 
Вышло ыного, а д лалъ саыъ (одииъ). 

Безоблачпый дождь твой говорятъ — роса, 
He подпявшійся дымъ твой говорятъ — туманъ, 
Вид нная тобою скала говорятъ — ледъ, 
Д ланное тобою говорятъ — д яиіе. 

Законы и правлепія основавшііі чслов къ, 
Наслаладавшійся мирнымъ довольствомъ челов къ, 
Неисчерпаемо ловкій челов къ, 
Долго ли зд сь прояшвете вы? 

Получилъ я свое даігаое, 
Сл пымъ я былъ, глядючи, 
Зябиу я въ зимнемъ холод , 
Истощаюсь я безъ пасл дія. 

Прежпяя доброд тель — получить даиное, 
Хоть и вид лъ гр хъ — по в дящій сд нсцъ, 
Зимпіс м сяцы — старчсскій в къ, 
Пуста безъ насл дія — бзгдущая душа. 

Ч мъ отвратимъ безоблачиый доладь, 
Ч мъ успокоимъ нс поднявшійся дымъ, 
Ч мъ разрушпмъ вид нную скалу, 
Какое уиотребимъ средство противъ свосго избытка? 

Отвратимъ іюлуднеыъ безоблачную росу, 
Уб лгамъ отъ безоблачпаго тумапа, 
Улетимъ въ теплую сторопу отъ вид ннаго сн га, 
Совершая свои д япія; будемъ обз^здывать (ихъ). 
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Кто не зам титъ въ Форм этой п сн сходства со вс ми 

т ми пропзведеніями народнаго древне-гермапскаго, славянскаго 

и наконецъ русскаго творчества, которыя, какъ утверждаютъ 

подробно изсл довавшіе ихъ БэнФей и изъ русскихъ проФ. Ве-

селовскій и Буслаевъ, им ютъ одинъ общій источникъ по своему 

содержанію—индійское сказаніе о Викраыадить ? Д йствительно 

п сни и разсказы этого происхожденія во многихъ случаяхъ но-

сятъ на себ одинъ характеръ — мудреныхъ вопросовъ и р -

шающихъ ихъ удачныхъ отв товъ; только у болыііинства по-

мянутыхъ народовъ эти вопросы касаются почти исключительно 

видимой природы и окруліающихъ п вца предметовъ: въ нашихъ 

п сняхъ парень вспрашиваетъ д вицу, или наоборотъ д вица 

парня, въ малороссійской сказк Фигурируетъ въ той же роли 

д вка сеыил тка, но загадки ихъ вертятся вокругъ домашняго 

очага и почти не заходятъ въ міръ правственный. У Халхасовъ, 

какъ видно изъ представленной п сни, д ло также начинается съ 

видимыхъ предметовъ, но тотчасъ же переносится къ буддій-

скому ученію-о д лахъ, смерти и перерожденіяхъ. Все это безъ 

сомн нія поздн йшія приставки ламъ, которые ни преминули 

дать свои толкованія и рос , и тумаыу, и скаламъ. Всего ясн е 

это ламское вліяиіе обнаруживается чрезъ сличеніе подобной 

же п сни, записаниой мною въ двухъ редакціяхъ: олОтской у 

Дурбэтовъ, близь оз. Убса, и халхаской въ Ург . Сравнивая 

об эти редакціи, не трудно зам тить какъ ламство изм няло 

обыкновенныя мірскія сужденія п р чи въ выраженныя высо-

копарнымъ слогоыъ тенденціи буддизма, и придти къ заключе-

нію, что содержаніе отв товъ въ ургинской редакціи несомн н-

но поздн йшее и представляетъ паслоеніе буддійскихъ понятій 

на первоначальную чисто житейскую основу. Вотъ эта п сня въ 

олотской редакціи: 

чжиргалаиту дэлгэр зупан сараду 
чжигуртэи торбсон шубун чй мни 
гададу йэкэ далййн захаса 
ганъгинат дэбэсэр юиду ирэнэй-чи 

7 
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эргичжй бййху дбрбон цак-ту 
ильчитэй халухун зунай сара-ду 
эртэый бутусэн салькйн-ни куцэр 
эргичжй будак нур-тан ирэ бй. 

зоричжй кусусэн нур-тан ирэт 
зоригбр аыур цэнъгэчжй сугат 
зокистой иамурыйн дулахан сара-ду 
ганъгинат дэбисір юнду харинай чй? 

бндор улайн оргйл дэгуізэсэ 
блбн ц^су бударат 
убульдэн кійтэн болху гэм мани 
бсосон дулахан нур-тан харинай бй 

унидэн суху-ду чжиргалтай байтала 
убуль сухуду дулахан байтала 
хойтон хабурьгаи эсэргэн цак-тз' 
чжикдэлэт дэбисір ібнду ирэнэй-чй 

чжигуртэн тбрбсон шубу гэчи ду 
чжиргал зоболонъ бййху-йн тбло 
бббгон лама та минй 
збнбглбт бтблькойн кэрэк юнай бй? 

бтблбйо гэчжй бтбльку бишн 
уйлэйн эркэр бтбльдок бишу 
уни ыбродбн асугат 
сукчи бббгон намайган юнду цэнэыэ чй 

цэнэнэчжй кэлэку угэ бишй 
цэцэркэй бартам сананай бишу 
бббгон лама танійган бтблбсон чинй 
асусан билэй бй. 

Переводъ. 

Въ м сяцы благодатнаго, обильнаго л та 
Ты моя, рожденная крылатою, птичка 
Съ береговъ вн шняго, великаго моря 
Зач ыъ прилетаешь, крича и махая (крылами)? 

Въ переы жающіеся четыре времени, 
Въ теплые л тніе ы сяцы, 
По в тру, произшедшеыу отъ древности, 
Кружась, прилет ла я къ озеру, иа которое обыкновенно 

слетаю. 
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Прилет въ къ своему же.іанноыу озеру, 
Поживъ наслаждаясь no вол и въ спокойствіи, 
Въ прекрасные, теплые осенніе м сяцы 
Зач іиъ возвращаешься ты, крича и діахая (крылами)? 

Изъ за окрзгн{ности вершины высокой горы 
Разс яваются облака и сн гъ; 
Думая, что зимою будетъ холодно, 
Возвращаюсь я къ своему родному, теплому озеру. 

Коль ут шительно для долгаго лштья, 
Коли тепло для зимняго житья, 
Зач мъ прил таешь ты, плавно р я крылами, 
Въ посл дующее вредш будущей весны? 

Ради того, чтобы у птицъ, рождеішыхъ крылатыми, 
Было бы наслажденіе, было бы и безпокойство; 
Но вы мой старичекъ лама 
Какая нужда вамъ стар ть и дряхл ть? 

He стар ешь, говоря, дай состар юсь, 
He стар ется ли по сил д яній?.. 
Объ этомъ съ своей стороны вспрашивая, 
Меня сидящаго старика зач мъ унижаешь ты? 

To не р чь, сказаішая ради уииженія, 
А (илодъ) надменной, гордой мысли, 
Тебя своего старпчка, лаыу 
0 твоей старости спросила я. ' 

Въ халхаской редакціи эта п сня восироизводится въ с 
дующихъ словахъ: 

чжиргалтай дэльгэр цзуяййв сараду 
чжибэгуртэн шубун та минй 
гададухи йэхэ далайи дзахаса 
ганъі^нат дэбисэр іонду ирэ би 
эргиху цзогатай цзунййн ryp6j'H сараду 
эртэныйн тальбисан йбрблійн хуцэр 
сэріохун туііъгалак далйй-ду найралат 
цэнъгэху мапай йосутай бил:')й. 
эсэргэнэтэ иамурьійн гурбун сараду 
эгнэчжй буцаху танай япахиб? 

7* 
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ундур улаин оргйл дэрэсэ 
улэ цасу будараху-ду 
усусэн дзглахан нутук-ту 
убульцзот суху манай йосутай билэй 
эсэргэнэту хабурыйн гурбун сараду 
эгнэчжй буцаху танай тэрэ янахйб? 
чжикдэлэ турусэн 
чжигуртэн шубу бидэ чи хэрэк угэй, 
цзохистай дурйм бэхэр сусан 
цзоргпар усусэн убугун ахай та минй 
цзанучжн утз̂ льху танай тэрэ янахйб 
бй бишй, гурбз-ц йнртынцуйн цзйм тэрэ. 

ІІереводъ. 

Въ м сяцы благодатнаго, обильнаго л та 
Вы мои, крылатыя итички 
Съ береговъ вн шняго, великаго моря, 
Зач ыъ приет ліі, крича п ыахая (крылами)? 
Въ три л тніе м сяца, принадлежащіе къ коловратному ве-

селью, 
По сил древле положеыныхъ предопред леній, 
У прозрачнаго и прохладнаго моря 
Надлежитъ намъ веселиться и наслаждаться. 
Напротивъ, въ три осенніе м сяца 
Вы возвращаетесь, почему? 
Когда съ вершпны высокой горы 
Распространяются облака и сн гъ, 
Въ родной, теплой стран 
Надлежитъ намъ жить на зимовк . 
Въ три ы сяца будущей весны 
Вы снова возвращаетесь, лочему? 
Мы то, рояденныя зазфядъ, 
Крылатыя птички не (велико) д ло, 
Но вы, мой старичекъ, дядюшка, взросшій на вол , 
Жившій приличнымъ образомъ и прочно, 
Ваша ворчливая старость — она почему? 
He я (одинъ) таковъ путь трехъ міровъ. 

Какъ видно, представленная халхаская редакція п сни го-
раздокороче, да и мен е обработана и стройна, ч мъ существуетъ 
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она y Олбтовъ; no я ие могу представить, чтобы въ ней былц 
какіе нибудь пропуски, потому что всякій разъ, когда приходи-
лось ын слышаіь въ Халх эту п сню, она являлась имеыно въ 
томъ вид , въ какоыъ зд сь представляется. Еще раньше меня 
Г. Ровинскій представилъ переводъ этой п сни въ запискахъ о 
своихъ странствованіяхъ по Моиголіи *); какъ ни неточенъ и ни 
воленъ переводъ его, мы однако можемъ догадываться, что слы-
шанное имъ было тоже самое, и въ той же м р , что и записано 
ІЧНОЮ. Объяснить эти пропуски и краткость халхаской редакціи 
сравнительно съ олбтскою конечио прежде всего можно сочув-
ствіелъ къ п сн народа; ибо несоын шю, что народъ бережетъ, 
развиваетъ и совершеиствуетъ все согласующееся съ его лич-
нымъ вкусомъ и напротивъ совершенно не радитъ о существо-
ваніи того, къ чему относится онъ равнодушно. П сня, о кото-
рой ведемъ ыы р чь, не пользуется ни большою распространен-
ностію, ии сочувствіемъ у Халхасовъ: все это можетъ быть 
только потому, что въ ией сравиительно мало упоминаній о лю-
бимыхъ предметахъ халхаской п сни—лам и будд , не смотря на 
то, что Халхасы уже и переиначили ее и сколько на общійтонъ 
своихъ п сенъ. Это то я и хот лъ показать для подтверя^денія 
общности буддійскаго характера въ совремешіыхъ халхаскихъ 
п спяхъ. Сравігавая дв иредставленныя редакціи, я отдаю цреи-
муществеиіюе старшипство и большую народную чпстоту блбт-
ской именно потому, что она ирост е, наивн е и въ тоже время 
ц льи е и глубокомысленн е халхаской. Н тъ сомн нія конечно, 
что и эта олбтская редакція, если только эта п сня создалась д й-
ствительно подъ вліяиіедіъ такпхъ твореній какъ Арчжи-Бурчжи 
или сказаиія о Викрамадпть , уже далеко ие иервая, простоиарод-
ная, а на в рное прошедшая, и уже неодпократио, чрезъ руки 
ламъ а потому получпвиіая отт иокъ ихъ сужденій п взгля-
довъ; за вс мъ т мъ она все таки носитъ въ себ бол е просто-
ты и челов чностп, ч мъхалхаская. Въсамомъ д л , чтоможетъ 

*) В стнпкъ Европы. Т. IV. Іюль, 1S74 г. стр. 299-я. 
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быть прост е и естествеии е первыхъ отв товъ птицы па во-

просы старцаламы? За ч мъ прмет ла она изъ заморя? Такъ,— 

пов тру; Зач ыъ улетаетъ осенью? Думаетъ, что зпыою будетъ 

холодно. Дальн йшіе вопросы птицы уже вызываютъ отвлечен-

ныя разсуждеыія старца; но ощ крайне не многосложны и это 

въ свою очередь свид тельствуетъ, что отвлеченность не въ ха-

рактер п сни, оыа обращается снова къ жизненной сторон и 

для сего д лаетъ чрезвычайно живой оборотъ. Старецъ разсуж-

даетъ о причинахъ конечностп ыатеріа,ііьнаго, ио не будучи въ 

состояніп із шить полояштельно вопроса, какъ будто оскорблен-

ный т мъ, что пернатая собес дница его иредложила ему такую 

трудную задачу, переносптъ разговоръ на то, какъ осм лилась 

птпца унпніать его. На это сл дуетъ мудрое зам чаніе птітцы, 

что она ые хот ла уішжать его своею р чью, но что вс вопросы 

этого рода суть плодъ горделпвой мысли, безполезно пытающейся 

разр шить таинственные законы природы. Нравоученіе. съ ц лью 

котораго составлена п спя, отсюда понятно саыо собою. Co 

вс мъ не то видшіъ мы въ халхаскоп п сн . Зд сь прежде всего 

н тъ ни одного основательнаго отв та: во всемъ госгюдствуетъ 

какая то неопред ленность, какъ будто ыичему пе моніетъ быть 

дано естественнаго р шепія. какъ будто ничто не совершается 

на св т и въ прпрод по прост йшимъ, вполп понятньшъ че-

лов ку соображеніямъ п закоішіъ; вовсемъ видптся присутствіе 

какихъ то таинствегіиыхъ предопред леній, которыя не постп-

жиыы челов ческому уму и разр шаются только высшсй нев -

домой силой, которой челов къ долженъ безотчетно іюдчпняться. 

Птица зд сь не летить уже такъ себ , куда гонитъ ее в теръ, 

а р звится л толіъ, потоіиу что такъ ей «надлежтпо no си.г 

древнихо предопредіъленій»; оіта улетаетъ на зиму не потому что 

дуыаетъ изб жать зимняго холода, a no какой то иеопред лен-

ной необходішости; старикъ не разсуждаетъ долго, ие затруд-

няется отв томъ, его не досадуетъ трудность задачи и онъ не 

старается отверт ться оть положителыіаго отв та, а напротивъ 

отв чаетъ и разр шаетъ все д ло положительно буддійскою Фра-
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зою о судьбахъ орчилана. При такомъ характер само собою 
разум ется не является ни какихъ мравоученій; иначе сказать 
п сня потеряла свое ясиое ішзначеніе, свой опред ленный смыслъ. 
Наконецъ характеръ равнодушія и апатіи однпыъ словомъ самой 
крайней пропитанностп идеями буддизма вид нъ не только въ 
общемъ содержапіи п сии, и еще бол е проглядываетъ въ част-
ныхъ выраж^ніяхъ.^Возьмемъ хоть для прим ра поиятіе ол т . 
Въ олбтскои и сн ой̂ о рисуется съ его обыкновенньши, при-
влекающими челов ка аттрибутами теплоты (ильчитэй дулахан); 
Халхасецъ придаетъ л ту такя^е эпитетъ «полнаго наслажденій», 
но уже одно слово—наслалгденіе (цзога) вызываетъ у него эпи-
тетъ «эргиху» т. е. изм ычивый, превратный; опъ ые даетъ себ 
изъявить стшатію дан е̂ и къ д йствителыю прекрасному въ ма-
теріи, — согласио учепію буддизма, все на земл кажется ему 
пустотою. 

Но дюжетъ возігакиуть вопросъ, ужели въ самомъ д л буд-
дизмъ на столько овлад лъ душею Халхаса, что убилъ въ ней 
сочувствіе ко всему кром ламы и будды. Мы вид ли, что мон-
голы способны были увлекаться окруя^ающей ихъприродой, пи-
тали сильиую привязаиность и любовь къ родин и семь , ужели 
и эти чувства поглощены у нихъ буддизмомъ и уже угасли на 
столько, что не находятъ себ отголоска п и ста въ пхъ п сияхъ? 
Отв чаемъ, н тъ, огга ие угасли совершенно, но духъбуддизма 
все такипреобладаетъ иадъ ними. Чувствованія, возбуяедае-
мыя природою и семьею теперь уя̂ е никогда всец ло не овлад -
ваютъ душею Халхаса, оіга вызываютъ только его зав тную 
мысль о будд . 

ундур ханъгайи цэцэк ни 
элдэб унъгэр нэйлэчжп 
цзунайн гурбуи сара-ду 
унэрэ сайхан нутук-ла 
ундур сайхаи бургасун ии найгулцзана 
аі, тунэй доторо 
алтан горголтай чжиргэнэ 
харгбйн ундур модон-ду 
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хохо шубу донгодона 
ая TĴ HH соносчй 
ламайган санаиа 
тэрэ ойн дундаса 
элдэб горбсу доголокдана 
тунъгалак сайхан усун-ду 
элдэб шубу донгодона 
маргадайн унъгэтэй цзолйг 
ногон хургэнэ 
цзолбн сальхй худульбэлэ 
сайхан унур анъгилана 
^ндур сайхан улан-ду 
элдэб ыодо ургучжй 
намур болху цак-туы-нй 
урэ чжиыйс долбасурана 
дэду гурбун эрдэнійн 
унэрэ ачійги харішху ду 
ямар сана санабйла 
турбэл-угэй бутунэ 
тэнъгэрь гацзар адалй 
тэйми сййхан орон-ду 
шачжіга ноыыйги ХИЧ ЧЖИ 
бугудэрэ чжиргайя. 

Переводъ. 

Цв тки высокаго Хангая, 
Соединившись различиыми цв тами, 
Въ теченіе трехъ л тнихъ ы сяцевъ 
По истии прекрасное ы стопребываніе! 
Плавио покачивается вьісокій, прекрасный тростникъ; 
Ахъ, въ средин его 
Щебещетъ Фазанъ ( = золотой соловей)! 
На высокой ішхт 
Кукуетъ кукушка; 
Ахъ, слугаая ее, 
Вспоминаешь своего ламу! 
Изъ средшіы этого л са 
Слышенъ крикъ различныхъ зв рей; 
Въ чистой прекрасной вод 
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Поютъ различиыя птицы. 
Лугъ, им ющій цв тъ маргада, 
Доставляетъ зелень; 
Шелохнется легкій в теръ, 
Пахнетъ благовоніемъ. 
На высокой прекрасной гор 
Ростутъ различиыя деревья; 
Когда наступитъ осень, 
Они прииосятъ плоды. 
При истинной благодарности 
Къ высочайшимъ тремъ драгоц ыностямъ, 
Какое не задумалъ бы желаніе 
Нешедленно исполняютъ. 
Въ такой прекрасной стран 
(Гд ) небо п земля одинаковы, 
Заботясь о в р и ученіи, 

/ Вс возвеселшіся. 

Читая такое произведеніе, невольно припоминаешь т псалмы 
Давида, въ которыхъ онъ, описывая природу и поражаясь ея 
грандіозиостыо и гармоніей, восп ваетъ величіе и славу ея 
Творца. У Халхасовъ и тъ этой хвалы создателю, хотя, можетъ 
быть, только потошу, что они не пм ютъ другаго понятія о творц 
природы, кроы неотвратимаго и неопред леннаго рока, но за 
то таже природа ііапо.мииаетъ Халхасу о предмет его поклоне-
нія — лам . Характеръ отношенія къ природ , выражаемый въ 
халхаскихъ п сняхъ, совершенно одинаковъ съ псалмами Да-
вида. Т и другія твореггія уже не сыотрятъ на прпроду д т-
скимъ, напвнымъ взглядолъ, не олицетворяютъ ее, какъ это за-
ы чается у вс хъ первобытныхъ пародовъ, а иапротивъ смот-
рятъ на нее созоательыо, какъ на бытіе иизшее челов ка, гран-
діозное и величественное, ио не т і ющее у себя нп чудес-
иыхъ сплъ, іга разуыио сознательной д ятельностп. Въ свопхъ 
п сняхъ Халхасъ ие обращается къ природ съ просьбою о со-
чувствіи его горю или его радостямъ, не пов ряетъ ей своихъ 
сердечныхъ тайиъ, не призываетъ ее въ свид тели истинности 
и правдивости своихъ поступковъ, какъ все это видимъ мы въ 
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поэзіи другихъ народовъ, и еслп діы паходимъ что Халхасъ обра-
щается къ іірирод , то это только въ т хъ случаяхъ, когда его 
въ самомъ д л поражаеть ея прелесть, или ужасаетъ ея безо-
бразіе. Все это несоми нно можио объясиить только самьшъ 
сильнымъ вліяніемъ на духовное существо Халхасовъ буддій-
скихъ понятій, изгнавшихъ у нихъ всякое шаманское, одухотво-
ряющее природу представленіе о матеріальномъ мір . Тотъ же 
буддизмъ, кажется намъ, можетъ объясиить за спмъ и то, по-
чему не обращаясь къ природ матеріальыой, Халхасъ одиако 
въ своихъ п сняхъ разговариваетъ съ птпцами и зв рями. п 
даже, какъ ыы вид ли, ведетъ съ ниыи чисто ФІІЛОСОФСКІЯ раз-
сужденія; все это естественио вытекаетъ изъ ученія о переселе-
ніи душъ: въ попуга , въ жаворонк , въ лошади можетъ быть 
таже разуыная душа челов ка, а бес да съ тзфпаномъ, если 
только челов къ знаетъ языкъ его, по в рованіямъ монголовъ, 
положителыю всегда можетъ быть благотворна и ггоучительна, 
ибо въ турпановъ обыкновенно перерождаютсяла.чы. Наконецъ, 
вліяніе буддизма на упадокъ олицетворепій неодушевлеішой при-
роды въ п сняхъ кажется тЬыъ бол е несомн ннымъ, что оно 
всец ло зам чается въ народныхъ твореыіяхъ т хъ монгольскихъ 
племенъ, средп которыхъ буддпзмъ распространился сравнп-
тельно меньше и особлпво у Иркутскихъ Бурятъ. 

Вторая любимая тема моигольской пародной п сенной поэ-
зіи — восп ваніе сеыьи и родптелей, съ развптіемъ у Халхасовъ 
буддизма, также иеобходимо получила у ішхъ другой отт иокъ. При 
разсмотр ніи совремеиныхъ халхаскихъ п сенъ прежде всего ярко 
бросается въ глаза то обстоятельство, что въ нихъ гораздо чаще 
встр чается изліяніе н яшыхъ чувствъ и заботъ о матерп, не-
жели объ отц . Причину этого открыть не трудно: Халхасъ за-
частую не знаетъ своего отца, пли по крайией м р не можетъ 
считать его своимъ отцемъ открыто. Изв стно, что лама, хотя бы 
и зав домо для вс хъ жилъ онъ съ яіенщиной, всетаки считается 
безбрачныиъ; самъ онъ ігакогда не иазоветъ себя жеиатыыъ, 
никогда не сканіетъ, что у него есть д ти и даже дома онъ ни-
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когда не называетъ своихъ сына и дочь сыномъ и дочерью, ве-
личая ихъ просто по имени. При томъ же не связывая себя съ 
женщиною ни какимъ религіознымъ обрядомъ, онъ легко остав-
ляетъ ее съ своими д тьми, будучи совершеино 5гб жденъ, что, 
во имя данныхъ имъ об товъ безбрачія, его не покараетъ за 
этотъ, такъ сказать, разводъ и общественное мн ніе. Естест-
венно, что вся любовь Халхаса къ родной семь ограничивается 
теперь по большей части только любовью къ матери, которая 
всегда признаетъ своего ребенка своимъ, иикогда не постыдится 
выразить еліу своей близости п своей ласки, всегда окружаетъ 
его своими заботами, п доброволыю иикогда не покинетъ его. 
Вотъ почему въ халхаскихъ п сняхъ почти ие видио выраженія 
н жнаго, роднаго чувства къ отцу: отцу приписывается въ нихъ 
скор е роль наставішка, руководителя, или даже просто роль 
протектора; его доыашняя д ятелыюсть въ отношеніи къ сыну 
ограничивается одними наставленіями, нич мъ ие отличающимися 
отъ наставленій книги, или всякаго посторонняго добраго чело-

в ка. 
цзэрликтэй гэчи шйлэ-ду 
цзэрлйк бугу дудана 
цзэргэцэчжй прэху-ду ыий 
богдбйи хоіір цзагал бй 

алтай гэчи шйлэ-ду 
арбан бугу дудаиа 
адалитхачжй ирэху--ду шпі 
абайн хогір цзагал бй. 

Переводъ. 

На иригорк называемомъ Цзэрликтэй 
Кричитъ дикій изюбрь; 
Какъ приду поровпяюсь, 
Это два наставленія святителя. 

На прпгорк , называеыомъ Алтай, 
Кричатъ десять изюбрей; 
Какъ приду сравняюсь, 
Это два наставленія родптеля. 
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Такого рода сопоставленія ыогутъ только свид тельствовать 

о почтеніи д тей къ слову отца, но духъ п сни больше всего 

уб ждаетъ въ отсутствіп у Халхасовъ того н жнаго чувства къ 

отцу, которое вселяется въ души д тей любовью, ласками и за-

ботами его еще въ пору ихъ ранняго д тства. Наставникъ дома, 

отецъ является какъ протекторъ въ общественной жизни; уста-

ыовивъ же сыыа, онъ какъ будто болыпе не заботится о немъ, 

по крайней м р въ п сняхъ ему никогда не приписывается ни 

скорби о несчастіяхъ сына, ни радости объ его усп хахъ, ш 

тоски въ разлук съ нимъ. Все это аттрибуты матери, которая 

является въ п сняхъ всегда псполненною самыхъ н жн йшихъ 

чувствъ въ отношеніи къ своимъ д тямъ. 

алтан шара наран ни 
улан-дан xj^pax 
аля бага бэігЁ ынші 
абайгаи эргумчжэр 

хэбкэр шара наран ни 
хэнгирь-дэ xj'ipax 
хэнэк бага бэй минп 
абайгйн эргумчжэр 

эргй булугьійн артанаса 
эргиху цзам-ду хурхэМ 
эмгэн болосон эчжгі минй 
энъкэрлзх дуршпчжгі суна-л-да 

харгй булугьійн аршанаса 
харпху цзам-ду хурхэй ' 
харгіл болосоы эчжй минй 
хайралах сапачжи суна-л-да 

боргйл булугьійн аршаняса 
буцаху цзам-ду хурхэй ' 
бурал болосбн эчжи минй 
болцзорлях саначжй суна-л-да. 

Переводъ. 

Золохое, желхое соліще 
Бросаехъ лучи на свою гору; 



— 109 — 

Шаловливое, маленькое существо мое 
(Обусловлпвается) высокимъ положеніемъ моего отца. 

Квадратное, желтое солнце 
Бросаетъ лучи на свое небо; 
Глупое, малое существо мое 
(Обусловливается) высокимъ положеніемъ моего отца. 

Святой воды крутояраго источігака 
Вкусимъ на возвратыомъ пути; 
Моя матушка-старушка 
Сидитъ, вспомшаючи съ н жной любовью. 

Святой воды бурливаго источника 
Вкусимъ на обратпомъ пути; 
Моя матушка, приближающаяся къ сімерти, 
Сидитъ, вспомпнаючи съ любовію. 

Святой воды шумішго источиика . 
Вкусимъ на возвратномъ пути; /$ 
Моя матушка с довласая 6 
Сидитъ, разд^умывая, пазначая срокъ. 

Въ этой п сн ясно выражается различіе чувствъ Халхаса 
къ отцу и къ матери: объ отц онъ говоритъ почти равнодушно, 
не выражая ни своихъ чувствъ къ нему, ни его желаній въ от-
ношеніи късеб ; мать, напротивъ, по представленію п вцасына,. 
горитъ всегдашиею любовію къ пему и, н жно привязанный къ 
ней этимъ чувствомъ, онъ сп шитъ доставить ей отраду свида-
ніемъ. Онъ про зжаетъ мимо святыни, не остаиавливается на-
питься святой воды и только потому, что мать его представ-
ляется ему теперь сидящею и раздуыывающею, назиачая сроки 
его прі зда. Можетъ быть это чувство любви къ матери оста-
лось только единственнымъ, искреннимъ и вольныыъ чувствомъ 
Халхаса, ибо какъ ни заията его ыысль и какъ ни привязапъ онъ 
къ буддизму и ламству, то и другое въ его п сн дышетъ или 
ч мъ то напускнымъ, или унижающимъ челов ческую природу, 
или, иаконецъ, изр кается какъ законъ, съ которымъ долженъ 
челов къ сообразовать свои чувства, желанія и поступки; но вы-
ражепіе чувства любви къ матери въ п сн Халхаса всегда яв-

1 
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ляется такъ естественно, свободно, дышетъ такою силой, что въ 

сравненіи съ нимъ, кажется, не можетъ быть поставлена ни одна 

изъ симпатій Халхаса. 

усун-ду-ни умшичжи, 
лусуд-и тахпху магат угэй, 
улус-тун-нй умшичжй 
обб тахиху магат угэй. 

байгулусан дацаныйги 
бадарлачжй бутэдэк 
бйньди бумбо хуыуныйги 
доромчжилчжй болодок угэй 

сухай гэчи модон нй 
яшнъху угэй улахан 
сургалтайхан хуыун ни 
сургал угэй сурдак бй. 

цзандан гэчи ыодбн нй 
цзалур угэй шилухун 
цзаятайхан хумун ни 
цзагал угэй сурдак бй. 

уятайхан хэрэрэ 
урту холб цзорійя 
унтасан ноиран цэльмэчжй 
эчжійгэн і\іэндуйги мэдэй \ 

гбротэйхэы хэрэрэ 
хэдуй холо цзорійя 
хэбтэсэн ноиран цэльмэчжй 
эчжійгэн ыэыдуйги діэдэй '. 

харалйт байхчи хада ыанай 
хаягара цзамтай бй 
хаиртай бага эчжи манай 
ханъгинат хунъгиыэт суна-да. 

хухуріт байхчи хубчй манай 
хутулэрі цзамтай бй 
хурхэй бага эчжй манай 
хунъгинэт ханъгинат суна-да. 
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Переводъ. 

Читаютъ надъ водою, 
В роятно чествуютъ драконовъ; 
Читаютъ въ народ , 
В роятно чествуютъ обо. 

Построеыиый дацанъ 
Обыкновенно строится, собирая подаянія; 
Банди, духовнаго челов ка 
Унижать не возможно. 

Кустарникъ кизильгака *) 
Красенъ и безъ киновари; 
Челов къ, способный къ ученію, 
Научится и безъ наставленій, 

Дерево цзанданъ 
Пряыо и безъ правила; 
Челов къ. одаренный счастіемъ, 
Научается и безъ указаній. 

На привязанномъ карьк 
По демъ далеко, далеко; 
Разс явъ свой сонливый сонъ, 
Осв дсшиыся о здоровьи своей матушки. 

На сосворенномъ карьк 
ПО Д ІМЪ въ такую даль; 
Разс явъ свою лежливую сошгавость, 
Осв домимся о здоровьи своей матушки. 

Черн ющаяся скала наша 
Съ дорогою по низу своего косогора; 
Любезная моя маленькая матушка 
Сидитъ, вздыхаючи. 

Син ющійся л систый хребетъ нашъ 
Съ дорогою на своеіиъ перевал ; 
Бол зная ыоя матушка 
Сидитъ, вздыхаючи. 

*) Сухай, суха. ІІотанинъ въ своемъ путешествіи по з. Монголіи иазы-
ваетъ это растеніе Ташагіх. (Неизданныя ещ. Зап. ГеограФ. Общ. Ч. П, стр. 
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Такюіъ образомъ только ВОСПОМИІШІІЯМЪ о матери Халхасъ 

предается всец ло своею душею, только опи одіш дышатъ въ его 

п сняхъ чистымъ, беззав тиымъ чувствомъ, полною в рою, ис-

креннею любовью, не омрачаются тяжелыми сомн ніями, непре-

рываются другими какими либо пожеланіями; все прочее едва-ли 

способно такъ овлад вать душею Халхаса. Въ п сняхъ, обра-

щенныхъ къ возлюбленнымъ, Халхасы бол е Флегматичны, бол е 

подозрительны, ч мъ веселы дов ріемъ и любовію и это направ-

леніе, мн кажется, весьма естественио, потому что. у иихъ, какъ 

и у вс хъ монгольскихъ племенъ, ни парень пи д вица ш когда 

не вольны жениться и жить вм ст по желанію во первыхъ, a 

во вторыхъ ни парень ни д вица ни когда не могутъ разсчиты-

вать на в рность и преданность другъ другу. Преимущество 

мужскаго населенія предъ женскпмъ, громадное число богатыхіі,. 

и Фраитовитыхъ ламъ, развившаяся въпосл днее время свобода 

нравовъ и легкость взглядовъ на отношенія женщины къ мужщин , 

все это противор читъ преданной искренней п полной любви двухъ 

существъ. «Эрэ хун хз^лагайнаса гарху йосу угэй. эмэхун хуйла-

са гарху йосу угэй т. е. мужщин уходить отъ воровства — не 

порядокъ, а баб уходить отъ бл ва не порядокъ» говорятъ 

современные Халхасы въ пословиц , выражая свой взглядъ на 

свободныя отношенія мужщииы къ женщин п характеризуя съ 

этой стороны общее направленіе своего в ка. Ясно, что при 

этомъ направлеиіи любящій мужъ никогда не можетъ быть уб -

жденъ въ в рности своеп жены и жена въ в рности мужа, что 

влюбленной парочк оно даетъ богатый источникъ для ревниваго 

чувства и мучительныхъ подозр ній, что чувству любви у Халха-

совъ ие сопутствуетъ блаженство и наслаждеиіе, агорькая дума 

о томъ, что въ минуты разлуки ыой любезный, пли ыоя любезная 

обпимаетъ другое, ненавистное мн существо. Странн е всего 

то, что свобода отношеній мужщины и жеищины встр чаетъ у 

Халхасовъ легкій взглядъ только тогда, когда этиотіюшеиія об-

наруживаются только какъ проявленіе жпвотнаго чувства и вовсе 

не пользуется терпимостью, когда любящіе другъ друга мужщина 
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и жецщшіа свободпо сходятся па постояшіую жизпь. Для ламЫ 

этотъ проступокъ еще не такъ важенъ, но для св тскаго или, 

какъ говорятъ моиголы, «чернаго» челов ка, онъ влечеті, іаГсо-

бою позоръ и порицаіііе сос дсй. 

сэтэртэй бахан шаргайги 
архалат сойчяш уиудак бпшу? 
сэтхильши ииагар суйя гэхуиий 
олопай хэлэ хочн^итай бишу? 

Переводо. 

На посвящетіаго богамъ малсиькаго рыжку 
He садпшься ли, выстоявъ на привязи? 
Нам рсвающпхся вступпть въ сожитіе по (собствеп-

иоп) сердечиой друн^б , 
He осудитъ ли языкъ толпы? 

Этотъ взглядъ иарода иа семейиыя связи песоми нно им етъ 

вліяиіе па впутрспнюю жизнь сердецъ любовігаковъ, а вм -

ст съ т мъ и на характеръ любовиыхъ п сепъ Халхасовъ: оиъ 

иеволыіо доля^епъ яривіюсить въ эти п сии грусть и раздуыье 

влюблеппаго п вца, для котораго совы с т н а я яшзнь съпред-

метомъ своей любви естествеішо долніна быть загадкою даже 

и въ то время, когда онъ находптъ къ себ взаимпое сочувствіе. 

Для такой жизни Халхасу необходтю иун^енъ бракъ, а онъ не 

моніетъ быть устроеыъ ииаче, какъ только по согласію и выбору 

отца, ыатерп и родпыхъ жеішха, за т мъ пужио еще чтобы со-

гласовались вс ламскія ярпы ты, нуягао чтобы было еще со-

гласіе родныхъ пев сты п пр. и пр. Такимъ образомъ Халхасъ 

ыожетъ любить пзбранницу своего сердца, ыожетъ сойтись съ 

ией до самыхъ близкихъ отношепій безъ всякаго порщапія со 

стороиы парода, по лшть съ нею постояшю онъ не можетъ, a 

сл дователыю иеможетъ быть и удовлетворснъ, псмоліетъ быть 

и иокоеяъ, и радостенъ. 

8 
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дагап дагаи харайган 
даиъдаи унучжп бододок угэй 
дамуші хаииласан амарак байбачи 
дагулат ыордочнсй болодок угэй. 

шпхирьшн амта-пи 
цзангара идэчжй болодок угэй 
чншнъгэт хаігаласан амарак байбіічи 
цзэргэлэт мордочній болодок угэй. 

Переводъ. 

Ыа двухл тняго моего карьку 
Совершешю таки нельзя с сть; 
Будь милая близко сошедшаяся, 
А нельзя заставить ее хать всл дъ (т. с. жсшітьсяпапси). 

Сладкій вкусъ сахара 
Нельзя сть какъ захочется; 
Будь ыплая беззав тно слюбившаяся, 
А нельзя заставпть ее хать рядомъ (т. с. жспиться 

иа пей). 

Эта боязнь за невозмонііюсть совм стпой жизии такъ пли 
иначе лроглядываетъ въ канадой любовіюй п ся Халхасовъ. 

цзэгуй! тудэ-угэй гуйгіт ирэхчй 
дураху сайхан шарга чипп 
чяшгуртэп шубунар дэпчжигэт ирэхчй 
юпай хурдуы морй бй. 

акта морииай алхадалтай-ду 
артак торгонай бутМгду 
амарак чиіиіхэн чяшсуйги уцзэчяиі 
сэтхиль мпяй сэргэнэ 

алак морииай алхадалтай-ду 
алтап горголтййп чжиргэльгэн-ду 
амарак чииихэіі ЧЛІИС}̂ ЙГИ уцзэчнчі 
сэтхйль минй сэргэнэ 

цзойра угэй ипак билэ 
цзурхэнэсэ илгал угэй 
тугэр цзойралат бодохз̂ -ду 
юпай соіійп амарак бй 
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саба угэй инак билэ 
сэтхплыйн чиий сййхап-ду 
тубдэчжй сучнш ядамиай 
тургэнэрэ ыордочяиі улцзаыай 

харахдахчй хапъгййп шйлэ-ду 
хамугьійіі бара илэхэн байтала 
хамук бухуии далдалаху 
харанъгой мапанъ бййдак-ла. 

цзорисон хэрэгін бутаынэй 
цзоригара хамту чжиргахойы бэлэк 
хэрэк уйл н бутэыиэй 
ХЭМЧЖ ИИ угэй чжиргайя. 

Переводъ. 

Вотъ такъ! He замедливъ приб жавшій 
Худощавый, хорошенькій твой соловко, 
Приб жавшій, поровнявшись съ пернатыыи птпцами, 
Что это за быстрый коиь! 

Во время шаганья ыерена, 
Въ манистахъ изъ струистой матерш, 
Увидавъ твое, дгалая, личико, 
Встрепенется мое чзгвство. 

Во время шагаиья п гой лошади. 
При п ніи Фазапа (== золотаго соловья), 
Увидавъ твое, милая, личико, 
Встрепенется мое чувство. 

Есть не сравненный другъ, 
Безразличный отъ (своего) сердца; 
Какъ подумаешь, сравшвая съ ниыъ, 
Что это за новость любезиый?! 

Есть не постояиный другъ, 
При симпатіи къ нему твоей души 
He можешь сид ть и вытерп ть, 
Поскор е по хавъ, увидишься. 

На пригорк видіі ющагося Хаигая 
Видно все окружающее, а между т мъ 
Способпый все закрыть, 
Мрачный туманъ существуетъ. 

8* 
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Исполиястся свое задумапыое предпріятіе 
Призцакъ общаго всселья по жслаііію; 
Исполияются свои д ла 
Безграішчно повеселимся! 

Это объяспепіе въ любви, стоящее о бокъ съ мыслыо о томъ, 
что па св т «существуетъ все закрывающій туыанъ», лучше 
всего доказываетъ какъ блпзко подозр піе душ влюблешшго 
халхаса, какъ опасается онъ за свое счастіе. Какъ пародъ впс-
чат.ігатслыіый, Халхасы вообще любятъ жепщйнъ снлыю, стра-
даютъ, бол ютъ душею, хотя п псльзя ые сказать, что въ боль--. 
шшіств случасвъ это чувство пхъ бывастъ порывнсто, опо 
скоро проходптъ и ніеищина въ сердц Халхаса легко уступаетъ 
свос ы сто предметамъ постояппой его прсдаііиости — буддгізму 
и родип . I . 

бартай сэргэк борбйган 
барят сойчнш уиумиаіі, 
упдур хапъгййп шгілэ-ду 
орбйи дурара хатарійя 
гахца амарак тэрэ миий 
гацзарьшн холо ыорилаху-ду 
доторо цзурхэпэй дуидаса 
толй мэту илэрхэй 
цокту бгіхан чамайгГш 
цокца бэй-Ёнэй доторосо 
цочиыак санаху ий 
цоцзаиай ургусу адалп 
сапанай дурара болбсай 
салалта угэй сугасай 
сайхан амугулапгара 
саисараса гарху болтогай 

Переводъ. 

На рстпваго, горячаго сивку 
С вши поймавъ, да выстоявъ, 
На пригорокъ высокаго Хаигая 
Бы ду рысыо по своему желанію. 
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Едшіствеппый другъ оиа моя, 
Какъ отправится въ далыіюю сторопу, 
Изъ средииы сердца — впутреішости 
Ясиа какъ зеркало. 
0 теб ясіюй маленькой 
(Я тревожепъ) вссыъ существомі̂ , 
Тревояшое ыышлепіс 
Какъ сішцы шпповника. 
Сд лалось бы по желаиію, 
Жили бы мы пе разлучпо, 
Благомъ и спокойствіемъ 
Да вьшдемъ пзъ саисары. 

Страппо однако то, что при всей незиачитслыюсти браковъ 
по любвп, п ири той не свобод браковъ какая сущсствустъ у 
ыоііголовъ вообще, у нихь почтп п тъ п сенъ съ яіалобами па 
иссчастпые браки и Халхасы въ частиости въ самоыъ д л жи-
вутъ no большей части согласпо и счастлпво въ сеыь . Обуслов-
ливается это конечио съ одиой сторопы тою свободою отиошеній, 
которою отлпчается ыопгольская жпзиь, а съ другой и еще бол е 
беззав тпымъ уважепіеыъ вс хъ вообще мсшголовъ къ лпчпости 
родптелей. Вступивъ въбракъ^алхасъиХалхаска могутъ лшть 
no преншему свободпо, лаская свопхъ возлюблепііыхъ, отдаваясь 
пмъ всец ло душею и т ломъ; мужъ въ отношсііш жсяы п жспа въ 
отпошеніи мужа совершеныо ыогутъ ограішчпваться только испол-
пеніемъ свопхъ вн шиихъ обязанностей, взаишю заботясь о по-
ко и довольств другъ друга. Все это исгюлияютъ опи по долгу, 
налсжснііоыу на нихъ родителяып, счптая гр хомъ пли даа^е ие-
возыожіюстію отступлеяіе отъ того, что призпаио тш за благо. 
Только самая несчастііая, суровая жизпь вызываетъ жалобы 
ыопгола или мопголки и тогда д йствптелыю ііолоя;спіе рисуется 
совершенпо (іссчастпыыъ. Вотъ прпы ръ такой и сии: 

-
намайгЗл ГЭЧНІЙ саиабала 
ііаймаи цзун ііаіііі гацзар уго угэй да 
алта мунъгуйги абуйя гэчжй 
абдар хорок чиий дурбуй да? 
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алу̂ с холо угуМ гэчжй 
ашиктай сана чиий амур бій-да? 
хадам эчжійн чиип хайра яыара-б-да? 
хадам эчжійи хайраии хэлэбэлэ 
харгана ыодоиай ургусун орой да 
хургэнэй чпнй хайра ямара-б-да 
хургэпэй чиіш хайраіш хэлэбэлэ 
тэнъсэн ташурап дэрэ 
гуилгэт баиы-да 
алта мунъгуйни буцат угой да, 
амарак хухэнін буцйт аб да 
абадан хэлэхтви апгат байида 

• амарак эчжи минй 
ая, чй мипй мэдэ-да! 

Переводъ. 

Когда бы обо мн своей ты Д5гмала, 
Ты пе отдала бы меия за 880 верстъ, 
Нам реваясь взять золото п серебро, 
Напрлішла ли своп сундуки и ящпкп? 
Нам реваясь отдать въ далекую даль, 
Сиокойпа ли твоя жадная мысль? 
Каковы ласки твоей свекровп? 
Сказать ли о свекровышыхъ ласкахъ, — 
To верхушки сішцъ хараганы, 
Каковы ласкп твоего зятя? 
Сказать ли о ласкахъ твоего зятя, — 
Б гать по толстой плетн. 
Возврати-ка ты ихъ злато, серебро, 
Возьми-ка иазадъ свою ыилую дочь, 
Говорить своему батюшк — опасаюся, 
Любезпая моя ыатушка, 
Ты моя, знай-ка. 

П сіга такого рода встр чаются вссьма р дко: ои исключе-
ніе изъ общаго правила, такъ я̂ е точпо какъ, зная по наблюде-
піямъ НИІЗІІЬ мопголовъ, я почптаю за исключсніс п іюдобиьш 
отіюшснія супруговъ. МігГ; каліотся за симъ, что въ осиов та-
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кихъ отиошепій, каковыя привиосятся въ жизиь моиголовъ вышс-
представлешюю п снею, лежитъ прежде веего то, что женщииа 
въ дашюмъ случа является взятою «за 880 версть»: она ие 
своя, не прииадленштъ къ родиому хошупу, а это, какъ мы уви-
димъ пюке, им етъ весьма ваяшое значеиіе и вообще на взгляды 
и отпошеііія у Халхасовъ. Одпохошуиецъ всегда хорошъ, всегда 
иріишмается какъ родпой; оттого и жена, которую въ большип-
ств случаевъ берутъ изъ своего хошупа, всегда моя^етъ поль-
зоваться располоа№іііемъ, т мъ больше что, по обычаямъ, отъ 
пее ішчего и пе требуется кром исполиспія вп шпихъ обязап-
постей. Другое д ло—яіешцииа, взятая изъ чужаго хошупа: по-
лоягепіе ея д йствителыю въ больтиііств случаевъ бываетъ ие-
счастно и это ые уодггахъ только Халхасовъ, а, каяіется, одипа-
ково и у вс хъ другихъ монгольскихъ плеыепъ (см. Бентковскаго 
«Жеііщппа - калмычка» въ Сбор. Стат. св. по Ставр. губ. III, 
97). У Бурятъ, по словамъ Щапова, же\ш взятая изъ чужаго 
дальпяго рода^ является въ хотоы «пастоящею рабьшею» *). 
И такъ вотъ ыа чемъ зшкдется счастіе супруягеской яіизии Хал-
хасовъ: сзгпруговъ прежде всего связывастъ родовой союзъ, 
едшіство происхояідеиія, едипство родипы, зат мъ связь ихъ 
скр плястъ в ра въ непарушиыость счастія всего, что удостои-
лось родительскаго благословепія, иакоиецъ ихъ связываетъ если 
ие любовь, то ііривычка и друя^ба. По первому разу ніенщппа 
часто является у иихъ псволышцей, рабою; но эта покориая раба 
ііостепеішо мало по палу очаровывастъ своею ІІОСЛЗГШІЮСТІЮ муя?а 
такъ, что опъ, считая ссбя neorpaiin4eiiiibBnj властелшюмъ, въ 
копд копцовъ паходится іючти въ полпомъ распоряніеиіи своей 
певолыпщы. 

П сеиъ, которыя были бы слояіепы про чуяііл пародЕюсти, 
вс вообще моиголы им ютъ очепь мало безсоып нія потому, 
что они ыало и приходятъ въ соіірикосіювепіе съ шюземцами. 
Бол е другихъ изв стпы среди монголовъ копечпо Китайцы, 

*) Изв. Сибпр. Отд. 1875 г. №ЛІ' 3 в 4, стр. 130. 
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Тибетцы и Русскіе; но насколько ограшчены поиятія Халхасовъ 

объ этихъ шюзетцахъ достаточыо яствуетъ изъ того, что для 

халхаскаго ыонгола напрпм ръ поиятіе Русскій равносильно по-

ыятію европеецъихотяХалхасамъхорошоизв стпоосущество-

вапіи Аигліп п Франціп какъ отд льпыхъ самостоятелыіыхъ госу-

дарствъ, т мъ не ыеи е Амгличане и Фрапцузы, появляЕощіеся 

ппогда въ степяхъ Халхп, прпппмаются Халхасами и изв стпы у 

ігахъ подъ т мъ же шіенеыъ — Русскихъ. Весьма в роятно, что 

этоыу не ыало способствуетъ и то, что какъ европейцы, такъ и 

аыериканцы здятъ пиогда по Халх и особливо Ю. Восточыой 

Моиголіи подъ именемъ Русскихъ; но наыъ н тъ д ла вдаваться въ 

изсл довапіе причшгь си шенія ыоыголами различныхъ европей-

скихъ пародіюстей; для насъ вая^епъ только Фактъ смЬшенія, на 

основаиш котораго мьі мояіемъ думать, что монголамъ естественыо 

трзгдно уловить характериыя черты Русскаго, а отсюда п пред-

ставленія ихъ необходимо должны быть чрезвычайно общи, огра-

ничиваться одиою вн шиостію; иакоиецъ саыыя суяиеяія о евро-

яейскихъ народахъ, ихъ обычаяхъ и нравахъ, ихъ страпахъ ибо-

гатствахъ, сбпвчивы и поверхиостиы. Европейцы п амерякапцы, 

или по халхаски-—Русскіе, являются въ Халху по большші-

ству случаевъ какъ торгаши металлическими вещаыи, Китайцы 

лрпвозятъ матеріи и драгоц нные каміш, оттого Россію, въ ко-

торую Халхасы ппкогда не за зжали, они представляютъ ссб 

страпою непрерывныхъ рудпиковъ, пзъ которыхъ гребутъ лопа-

тами золото, серебро и другіе металлы. Понятія объ образ 

жюни другихъ, собственио азіятскихъ народностей и обитае-

мыхъ ими странахъ, каковы Китайцы и Тибетцы, у Халхасовъ 

кояечію иравдив е, потому что Халхасы часто сами пос щаютъ 

эти страиы и еще чаще приходятъ въ соприкосновеніе съ этпми 

ііародностями у себя-доыа; но все таки цельзя не сказать, что 

попятія эти смутны, что они заключаютъ въ себ гораздо болыпе 

вьшысла и Фантазіи, ч мъ д йствительности. «Тумурыйн хан — 

орос-ту; чзглуііай хаи — хптат ту, номьшн хан — тубут-ту»; 

т. с. царь я;ел за — въ Россіи, царь камия — въ Кита , a 
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царь учспія — въ Тибет , говорятъ моиголы въ своей посло-
виц и иа этомъ осповываются ихъ главн йшія прсдставлопія 
о помящгтыхъ иародгюстяхъ. Тибетъ, какъ м сторождепіе Чжэ-
бцзулъ Дамба хутухты и жилище Далай лазіы, представляется 
ііабон«іымъ ыонголамъ какою то священпою страпою, поліюю 
храмовъ и мопастырей съ в чно совершающимися въ ігахъ служ-
баига и неумолкасмьшъ шумоыъ отъ и нія духовныхъ п сенъ и 
игры иа музыкалыіыхъ шіструмеитахъ, обпльною святынями па 
столько, что вс жители ея блажешіы, Вс Тпбетцы предапы 
буддпзму и почти ничсго ие д лаютъ кром чтепія буддійскихъ 
кипгъ, оии ревниво охрапяютъ свою чистоту и свои святьши и 
вс ып силами душп стремятся къ соедииешю вссго свящепііаго 
въ своеіі стран . Отд лыіыхъ п сенъ про Тпбетцевъ впрочсмъ 
у Халхасовъ, кан;стся, не существуетъ вовсе и вс поыяпутыя 
черты выбраиы мпою изъ отд льпыхъ строФъи пебольшихъ от-
рывковъ, попадающихся въ различиыхъ п сияхъ Халхасовъ. 
Вотъ для прим ра одпа изъ такихъ п сепъ. 

ургуп холайн хобо-ду 
уиъгэ буріші шубу бй 
эпэ богдбйп хуръ-ду 
хэлэ бурійы амитаи бй 

дурбэльчашн шара чжуцзаиара 
д5;туии цзамар цзалабай 
дурбуи аймагьіпіі хат-пи 
думда цзалат ыургубэй 

улаи шара хучжи-̂ ни 
хурін дурэт топълабай 
улаи шара хухур-ни 
охторгой дурэт тоыълабай 

литап хамббйи таіігут-пар-ни 
харамсаху яиъцзатай 
хараысабачи яху-бй 
халхапіі хобй яхибай 

хбхо нур-ту тососон 
хбсхопэй акта таргуп бй 
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хбрхэй мэльмэгэр богдойган 
хуйтэи сэріопэр цзалабай 

эрхэмшпк бахаи хурэп чиші 
ичншлійгіи хойносоп тэмгульнэй 
эрхэмшпк бахан тэрэ миип 
эчжійгэіі хойносои дагаиай 

амй насу уртудахуіш гэм-ни 
аюшійп чжиианъ тальбпбаіі 
далай ламййіі адисара 
тавар хамту чжиргайя. 

Переводъ. 

На берегу шпрокоп Тольі 
Находятся разіюцв тпыя птицы; 
Въ этомъ лопастыр святителя 
Находятся существа вс хъ языковъ. 

На четырехуголыіыхъ, Н елтыхъ иосилкахъ 
Прі халъ онъ блпжайшей дорогой; 
Ханы четырехъ аймаковъ 
Прииеслп (его) всредипу (храма п) поклонилпсь. 

(Дыыъ) красио-желтыхъ курптельпыхъ св чь 
Распространился, иаполннвъ ыонастырь, 
(Дымъ) красно-яіелтаго ладана 
Разошелся, наполняя небо (т. е. простраиство до неба). 

Тибетцы изъ .Іитана, Кама и Уй 
Им ютъ завпстливый видъ; 
Хоть и завпдуютъ, что д лать?! 
Жребій Халхасовъ таковъ! 

Жирпы мерены подводъ его, 
Соирикасающпхся Хуху-иору, 
Бол зпаго и п жпеыькаго своего святителя 
Прпвезли по холоду и прохлад . 

Избаловагшый, малепькій гп дко твой 
Плетется позадп свопхъ (лошадей съ которыми свыкся); 
Опъ, мой изн женный ыалютка, 
Сл дуетъ за своею ыатерыо. 
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Ради увеличепія л тъ жизни 
Оиъ совершилъ посл дованіе Аюши; 
Благословеиіемъ Далай ламы 
Вс ыы по желапію повеселпыся! 

Такъ выступаютъ вообще въ ыопгольскпхъ п спяхъ Тиботцы. 
Какъ п въ представленпоыъ щзим р , о нихъ упо.лшііается обыкпо-
веішо кратко: выставляется одна, много дв черты ихъ характера, 
да п о т хъ говорится, какъ бы мимоходомъ. Все это безсоып -
иія обусловлпвается т мъ, что не сыотря па блпзость церковиыхъ 
отіюшепій, существующихъ между Монголіею и Тибетоыъ, эти 
два народа сходятся ыежду собою очепь мало. Тибетцы въ па-
стоящее время почти пе пос щаютъ Монголіи, и если приходятъ 
вм ст съ Чніэбцзуиъ-даыба ламою, то и живутъ прпдвор его, 
илп прп особыхъ кумирияхъ, держась въ педостушюмъ величіп для 
парода. Для халхаскихъ ламъ они слун^атъ в роучителяыи, а от-
сюда естествеішо и общее уважеиіе къ нпмъ Халхасовъ; посл д-
піе безотчетпо благогов ютъ передъ Тибетцаыи и всякое дурпое 
слово о Тпбет считаютъ какъ-бы оскорблепіемъ своей святыші. 

Совершсппую протпвугюложиость въ этомъ отиошенш пред-
ставляютъ Кптайцы. Являясь въ Халху въ большшіств случа-
евъ какъ торговцы, оіш неволыю входятъ въ соприкосновеиіе 
съ пародоыъ, а сталкиваясь съ нимъ пеобходпмо возбуждшотъ къ 
себ его иепависть. Эксилуатацію свопхъ питересовъ со сторопы 
купцовъ, гпетъ и поборы со сторопы правительства, — вотъ 
едипстветіые результаты, которые видитъ Халхасецъ отъ сво-
ихъ сиошеиій съ китайскою націею и онъ ненавидптъ ее вс ыи 
сплаып своеіі душп. Такимъ образолъ ссли Китайцы, въ своей 
лптератур говоря о ыоііголахъ, зачастую относятся къ пи.мъ 
съ презр иіеыъ, а въ разговорахъ подтрунпваютъ надъ ихъ про-
стотою и, по выражешю Гюка, величаютъ себя «mangeurs des 
Tartares» *); TO ВЪ CBOIO очередь и со сторопы ыопголовъ онп поль-
зуются не бол е лестпьшъ ми ніемъ. Насы шкп п брань состав-

*) Souvenirs d'un voyage dans la Tartaric par M. Hue. T. I, p. 201. 
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ляютъ главп йшее содержапіе народныхъ мопгольскпхъ п сспъ 

про Кптайцсвъ. Въ ішхъ соедпішется все ііеііавистпое и см шіюс 

для Халхаса, собпраются всякаго рода отступлепія отъ з^своен-

пыхъ обычаями ыопголовъ порядковъ и все это пршгасывастся 

Китаііцу, чтобы только выставить его см шп с п постыдн е. Въ 

большпиств случаевъ конечно говорптся тутъ м ткая правда, 

по ппогда въ иорыв иенавпсти монголы соедшіяютъ пмя Кптай-

цевъ даже п съ такого рода обстоятельствами, къ которымъ 

СЫІІЫ иебесноіі пыиеріи непричастиы ппдушой, пп т ломъ; какъ 

папріш ръ впдію то въ сл дующей п сн : 

бупъханъ бупъхаиъ баіішпиъ даіі 
иук болосоп чжанак 
бурхаи иоыьійн бмопосб 
туйтхэр болосоп чжанак 

тук дэльтэй сарал чшш 
тугулыйн цзэлэйн дэрэ уятай 
того бйгщзаль хопр пп 
тогоиой цзунтэй лабшатай 

гпіічн;гі чпрэсэи похбй чппй 
гэрьійгп торбт хуцачжіі гэпэ 
гэдэсуйги цатхасап чжанак чипй 
хэкпрэт хокпрат унтачжн гэпэ 

тархгііш ипсасап тахя чпнй 
табуи члшиъ-ду дугарчп гэію 
татай хэбтэсэн пачгік чшіп 
туііэіі дугар ябула гэыэ. 

Переводъ. 
Китасцъ, ставшій букою 
Въ своемъ доы (похожемъ) па ыогилыіый склепъ; 
Кптасцъ, ставшій поы хою 
Персдъ Буддою и учепіеыъ! 

Иы ющій свалявшуюся грпву булапка твой 
Прпвязаиъ за веревочку (къ которой привязывають) тслять; 
Башдіаіш и пабрюшггакъ твой 
Разв шаиы по л вой стороп очага. 
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Волочащая ц пь собака твоя, 
Говорятъ, лаетъ (б гая) вокругъ дома., 
Китаецъ твой, пасытпвшій брюхо, 
Говорятъ, спитъ, прихрапывая. 

Твоя курица, взлет вшая па пас сть, 
Говорятъ, кричитъ въ пятую стражу; 
Твоя Начпкъ (собств. женск. иыя), полюбовпо лежавшая, 
Говорятъ, ушла по ея крику. 

Зам чателыю одпако, что при всей своей ненависти къ Ки-
таю, Халхасы совершешю ие им ютъ у себя п сепъ, выражаю-
щпхъ какое либо чувство непріязни къ китайскому правительству: 
ни лилобы па судьбу, пи тяготы гпета, пи еще бол е ничего, 
выраліающаго желаніе освободиться отъ этого гиета никогда не 
встр чается въ пародиыхъ п спяхъ; въ ігахъ и тъ даже и осм и-
ваиія кптайскихъ правителей и чшювішковъ, хотя въ глазахъ ыа-
рода эти посл дніе конечио должиы былп бы стоять ни чуть не 
выше вс хъ другихъ Китайцевъ. Пржевальскій, зам чая эту 
черту мопголовъ въ отношеніяхъ ихъ къ своимъ правителямъ 
вообщс, иаходитъ въ этомъ подтверждепіе своего мп нія, что 
«диЕая псобуздаииая природа моигола требуетъ простора лишь 
свошіъ д тскимъ привычкаыъ и совершешю равиодзгшііа къ 
страшпой деспотіи въ соціалыюй жизіга» *); но этого мало, и мн 
кажется, что въ осиов разсматриваемаго явлеиія лежитъ еще 
присущій монголамъ, какъ и вс мъ, стоящпыъ на нпзшей степени 
развитія иародамъ, какой то пеопред лешіый страхъ предъ прави-
телями и киязьямп, уб жденіе въ пхъ свсрхъестественноыъ из-
браиіи и потоыу иеприкосновеішости ихъ особы. «Эцзэн ханайги 
холо гэчжй бптэгэй дайра, эрэ хуньійги ыу ГЭЧНІИ битэгэй бол-
чило», т. е. «це порицай хана, думая, что оиъ далекъ; не пора-
бощай мужщпиу, гюлагая, что онъ худъ», говоритъ монгольская 
пословпца, и въ ней вполы выражаются Халхасы, потому что 
ихъ д йствія въ даппомъ случа являются совершеішо соглас-

*) ГІрл;евальскііі. Монголія и страна Тапгутовъ. Т. I, стр. 53-я. 
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иыми съ уб ждеиіями, сложішшшшся у нихъ еще въ глубокои 

древпостп. В роваиіе, что ыужщина стоптъ выше жеищииы, 

что правители парода, дарп и кпязья суть д йствительные из-

брашшкп высшей, віудро п ц лесообразио управляющей міроыъ 

силы коренится у нихъ в ками; оттого и протпвоборство прави-

телямъ, этиыъ избраиникамъ судьбы по поиятіямъ Халхасовъ, 

почитается ие только цапраспымъ, но и гр ховпымъ; — таково, 

говорятъ опи, предопред лепіе всеыогущаго рока, распоряяшо-

щагося НІИЗНЬЮ и д ятелыюстію людей. Неоспорпмо, что эти по-

иятія существовали у Халхасовъ еще въ самое древиее время, 

буддпзмъ же еще бол е способствовалъ укр нлеиію ихъ. Та-

ковы причпны, по которымъ Халхасъ безропотяо переиосптъ 

теперь вс тял^естп, налагаеыыя на него правительствомъ. 

хуидуйіі цаган чулу 
хэдуй хупду болбачи 
йэхэ далаіія дольгпн-ду 
эрхэ бпшгі шильчашрэдэк 
хунэй гахца урэ ни 
хэдуй эрхэ болбачп 
гурунэй хаыай албаи-ду 
эрхэ бишп ыордодок 
аргйли гбросбной цзулцзага, 
алус харййху болбйчи 
уланай орбоп-ду 
арга-угэй торбдок 
аба эчжійы урэ ни 
амарак эрэ болбачи 
абай хаыай албан-ду 
арга угэй мордодок 
эчжійп мини бгбсоп 
эр іі шара ыаюцза 
эцзэн ханай хотон-ду 
эмэль дэрэи эльгэсэй 
абаии минй бгбсои 
алтан шара пумун бй 
абай хапай хотон-ду 
гальчн^йр угэй эльгэсэй 
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одоп сараии тугэль-іш 
охторгойп мапй чимэк бй 
олои ІЮИДЬІЙІІ чулгаы ни 
туруии маий чимэк бй. 

' Переводъ. 

Б лый камеиь пещеры, 
Какъ бы пи былъ онъ тя?келъ, 
А въ волиахъ велпкаго моря 
Непрем шю выбивается; 
У челов ка едипое д тище, 
Какъ бы ии было оно изн ягепо, 
А иа слун б̂у къ правителю царства 
Непрем пно отправляется. 
Д тенышъ дикаго аргали, 
Хоть и далеко онъ прыгаетъ, 
А въ разс лииахъ горъ 
По невол обходитъ; 
Д тки батюшки да матушки, 
Хоть и милы и муніествеішы, 
А иа службу батюшки царя 
Непрем шю отправляются. 
Матушкой моею дашіую 
Пестроягелтую сумку 
Въ хаискомъ город государевомъ 
На верху с дла прив сить бы! 
Подарсшіый моимъ батюшкой 
Золотой яіелтый лукъ 
Въ город батюшкп царя 
Пристягиуть бы не па кривь, вкось! 
Сіяніе зв здъ и луны 
Украшсніе нашихъ пебесъ; 
Собрапіе миогихъ князей 
Красота нашего правптельства. 

Вотъ характеръ совреыенпой военной п сни Халхасовъ: опп 
не восп ваютъ своихъ кпязей п богатырей, какъ это паходимъ 
ыы въ п си , представленпой Тпмковскимъ *), не яідутъ дивпаго 

:|г) ІТутешествіс пъ Кптан. Ч. Ш, стр. 307. 
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Тимура, чтобы подъ его покровптельствомъ вспомшть свос 

старое, славное время, какъто видпмъ ыы въ п сн , зашісаішой 

Гюкоыъ *), а иапротивъ, увлекаются только ыслочью, — какъ 

бы прпстегнуть покрасив е пеструю суыку, да пов сить пе иа 

крпвь вкось свой лукъ. 0 бптвахъ за родииу Халхасы п не думаютъ, 

да кажется и страшатся теперь иастоящей то бптвы. Какъ ки-

питъ брапью ихъ сердце, какъ опо полно ыужества и огіш, лучше 

всего доказываетъ пословпца: «хосуи буйги хорин хуи йігпа», 

т. е. «иезаряіксиаго ру кья двадцать челов къ боятся». Ещо 

безотрадн е кажется то, что Халхасъ теперь уже не думаетъ о 

служб своему народу, а детъ къ Гурунэй xaii'y, т. е. мапьч-

журскому иыператору. Моя^но заключать отсюда, что у Халха-

совъ даяіе и не существустъ мысли объ освобожденіи отъ по-

стыднаго рабства: оыи чз^вствуютъ его тяікесть, по созиаютъ 

себя безспльнымп, чтобы сбросить его, — свое положепіе опп 

счптаютъ неотвратиыьшъ предопред леніемъ рока, протпвъ ко-

тораго невозыожпо бороться п которому необходпмо должпо под-

чшшться. Родовыхъ киязсй Халхасы теперь уже отвыкли считать 

своими верховиыми владыкаыи, они не гордятся слзтжбою въ 

ихъ рядахъ, какъ мы видимъ то въ п сн , записаішой Тпмков-

скиыъ, и даже не говорятъ объ этой служб , счптая себя, хотя 

можетъ быть и ие по желанію, а только изъ за честолюбія, ки-

тайскиыъ войскомъ. Впрочемъ я ыи чуть ие прочь и отъ той 

аіысли, что халхаскія воііска защпщаютъ вполн сознателыю п 

честно своихъ китайскпхъ властптелей; потому что опп почти па 

столько же близкп душ ихъ, какъ и свои родовыс князья. Я 

говорплъ уже, что Халхасъ пошшаетъ родппу черезъ чуръ узко: 

люди чуяіаго хошуна для него уже пе свои, а чуяіаго айиака — 

совершеиные. шюстранцы. Распри киязей, которыя с яли вста-

ршіу, да и теперь еще вреыя отъ времеип продолжаютъ пос -

вать ыеяеду халхаскими киязьями Китайцы, довелп уже ыародъ 

до того, что оиъ почти калдаго чуя^ехошунца считаетъ за свосго 

*) Souvenirs (1'un voyage dans la Tartarie par M. Hue. T, I, p. 89. 
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заклятаго недруга; оттого во всей Халх и тъ ни единодушія, 
ни сознанія родства и братства: каждый хочетъ выслужиться, 
роя подъ другимъ яму, одииъ ненавпдитъ другаго, позволяетъ 
себ надъ ігамъ всякаго рода насы шки, оскорбленія, униженія 
и т. д. Само собою разум ется, что и эта черта не преминула 
найтп себ выраженіе въ народныхъ п сняхъ, хотя опять-таки 
вс насм шки и остроты въ этомъ случа не касаются князей, 
а согласно корешюму уб жденію монголовъ обращены на низ-
шую, безотв тную половину общества — женщинъ. 

туин голыйи ыодойги 
TĴ Myp идэсэн ясанъ-бй? 
туш ту хаиай хухэн 
тэмбу идэсэн ясан бй? 

цзабхан гольгаи модо 
цзалалту угэй сайхан 
цзасакту ханай хухэн 
уцзэлту угэй сййхан. 

Переводъ. 

Какъ сталось, что пожаръ уничтожилъ 
Деревья по р к Туй? 
Какъ сталось, что СПФИЛИСЪ за лъ 
Туш ту-хановскихъ д вушекъ? 

Деревья по р к Цзабханъ 
Безъ правігла хороши; 
Цзасакту-хановскія д вушки 
He наглядно хороши. 

Это оскорбленіе, брошениое на весь аймакъ, ясно показы-
ваетъ, какъ разрознешю живутъ теперь между собою Халхасы, 
какъ слабо въ душ ихъ родственное, едппоплемеішое чувство и 
какъ трудно предположеніе о соединеиіи ихъ спова въ единое. 
неразд лыіое ц лое. Полптика Китая, кажется, сд лала съ шши 
свое д ло: матеріальное истощеніе страны прежде всего убило 
мужество и нравствеішыя силы Халхасовъ; распри и раздоры 

9 
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породили у нихъ разъедшенность родовъ, а за сішъ естественно 

появилась неув ренность въ своихъ силахъ; какъ средство са-

мосохраненія возникли козни другъ противъ друга и каждый на-

чалъ носить въ себ лвную, или скрытую зложелателыюсть къ 

своему собрату. Одниыъ словоыъ исторія Халхасовъ въ этомъ 

случа есть новое и лучшее подтвержденіе словъ Гомера: 

Г/Нр.і(ти (yap) т' ap£T/jc атгоаі ита'. гириотіа ZEU? 

Avipoq tun: а p.tv xcrua SouXtov "/jfJiap tkriaiv '"''). 

Буддизмъ докоичплъ это д ло убійства Халхасовъ, такъ что 

новое возвращеніе ихъ къ политической жизни паыъ кажется 

положительно не возможньшъ и напротивъ все какъ будто сви-

д тельствуетъ о скорой смертп этой народности. Уже п теперь 

Халхасъ пе жпветъ, а только въ період своего существоваиія 

на земл извращаетъ свою природу и страдаетъ душею и т -

лоыъ. Черезъ три года посл появленія иа св тъ, онъ д лается 

лалою и балованньшъ ребенкомъ; съ десятп до семьнадцатп за-

учиваетъ н сколько ыолитвъ п усвояетъ себ науку ханжества, 

притворства и обмаыовъ; въ двадцать л тъ иачинается у него 

жпзнь полная разгула и лишеиій, крайней пеум ренности и гру-

быхъ чувствешіыхъ иаслаждепій; все это въ одинъ десятокъ 

л тъ д лаетъ изъ него изн жепнаго и изтасканнаго лежня, для 

котораго тяліела всякая д ятельность. Подъ старость Халхасецъ 

сосредоточивается въ саыомъ себ , пщетъ д йствительно ут -

шенія въ будд и пзнываетъ душею о сд ланныхъ гр хахъ. 

Вотъ прим ръ п сни этого неріода: 

цзэ-гргЁ, цзэ-гуй-Ё, абуран соирха лама мпнй, лаяа дшніі! 
апъха бага ыасуп-дан 
ачиту лама-дан- учврат 
асарал-дуіш дашурмаіш 
аріон суцзугэр шутусэн угэй 
эгэль ада.иі уцзэсан-дэн 

*) Одиссея XVII — 382. 
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эцусыйн хэрэк миый хоцорла 
бпгбрбсбпн хойно саначжй, 

орбіін бэйЁ-дэн гомодона. 

цзэ-гуй , цзэ-гуй ', абуран соирха лама ыинй, лаыа миий! 
тусатай цзарлигыйги чинй соносбачи 
тоилтай эсэ абусанар 
тоыб угэй нухут-тэй ханилат, 
тоішлху-йн сунэсуйги орхина 
харіін гали барисан-даи 
хаыук хэрэгэсэ хоцорба 
ахпху прэхуй-ду 

арга угэй доторбео цзобоші 

цзэ-гуй ', цзэ-гуйі;, абзфан соирха лама минй, лама лпнй! 
улус ухухуйги уцзэбэчи 
улатай цзурухэы іі доторбсо 
уйтхар эсэ турусэнэр 
удахан суху шйк санатала 
идэр-ду-нй эцичяш ябусара 
эйми болхуйги мэдэсэн угэй. 
улам nacj' ахихуй-ду 

урумчй угэй санакдаііа 

цзэ-гуй'К, цзэ^гуй ,

5 абурйн соирхалаыа ыинй, лаыаминй! 
саіісарі.ійп цзоболопгыйги мэдэбэчи 
саыу ыуиъхагар соктурат 
санаи-ду угэй ябусар 
саивар танъгаригыйги орхиба 
ііасуиай бага-ші омогар 
паймаи іюм-ду хуртала бй, 
тэрсут цзанъначжи ябусан-дан 

тэстэшй угэй гэышинэ 

цзэ-гі'й \ цзэ-гуйЙ, абурап сопрха лама ыинй, лаыа мини! 
амитаи эхэ-дэн мэдэбэчп 
амян дотогор санасаи-дан 
абурал угэй хонійги чп 
алульчжи михййги пдэба 
орбііп ГЭЧЯІІІ саиасаи-дан 
удуй хплинцэ хурабай 
эиэршь ГУЙ яхпсап дан 
элиха мини эмхинэ. 

9* 
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цзэ-гуМ, цзэ-гуйъ, абуран соирха лама минй, лама минй! 
будан шйк хосун орчилангьійги 
бодотай барпчжгі яб}хан-дан 
буру цзам-ду торот 
булй цзоболоиъту болбай бй 
хосун эсэ уыусан-дан 
хочжимхан чй ямар болху билэ 
энэ х6йтуг хоирьшги 

эцигэ богдо айлат. 

цзэ-гуті^, п,зэ-гуй \ абуран соирха лама минй, лама мингі! 
номой цзалху алгасаиъгойгар 
ном-й эсэ хйсэн дін 
тэнъсэлэху сэтхйль турухуй-ду 

дэмэй цзога дулабай 

цзэ-гуігЁ, цзэ-гуй \ абуран соирха лама ыинп, лаыа ыинп! 

Переводъ. 

Ахъ, ахъ, сопзволь спасти, лама мой, лама мой! 
Въ своемъ раннемъ ыладенчеств 
Сошелся я съ благодатнымъ ламой, 
Но не влекся къ его миосердію, 
He полагался (на него) съ чистымъ благогов ніемъ; 
Въ ыопхъ грубыхъ воззр ніяхъ 
Погибли ыои конечныя д ла 
И думая о загробномъ 

Тревожусь я въ себ самомъ. 

Ахъ, ахъ, соизволь спастп, лаыа мой, лама мой! 
Твою благую р чь я слышалъ, но 
He принялъ ее всец ло, 
Сдружившись съ глупыми друзьями, 
Оставилъ я душу спасеыья; 
А между т ыъ держа огонь, 
Остался я отъ всякихъ д лъ; 
И приходя къ уничтоженыо, 

Безсильно мучусь самъ въ себ . 

Ахъ, ахъ, соизвбль спасти, лама мой, лама мой! 
Хоть и видалъ я сдіерть людей, 
Но изъ среды грубаго сердца 
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He возрождалося тоски. 
Какъ будто долго жить, я думалъ и, 
Истощаваясь въ юныхъ силахъ, 
He зналъ о томъ, что будетъ такъ; 
Когда жъ прошелъ по малу в къ, 
Мн мнится д ло безъисходнымъ. 

Ахъ, ахъ, соизволь спасти, лама мой, лама мой! 
Хоть зналъ я о мученьяхъ міра 
Но пьяный пылкиыъ неразумьемъ, 
Я жилъ ие приводя на ыысль (т. е. эти мученія) 
И отвергъ клятвы и об ты; 
По свойству краткости жизни, 
Я заблуждался въ восьми номахъ; 
Проншвъ же какъ еретики, 
Теперь крушусь ыевыноспмо. 

Ахъ, ахъ, соизволь спасти, лама мой, лама шой! 
Хоть признавалъ я за свою ыать живыхъ существъ, 
Но размышляя лишь о жизпи, 
И беззащитиую овечку 
Вел въ убить, я мяс.о лъ. 
Я думалъ, — это, в дь, свое, 
И собралъ эстолько гр ховъ; 
Въ ыоихъ безжалостныхъ д яньяхъ 
Изныла внутрениость моя! 

Ахъ, ахъ, соизволь сиасти, лаыа мой, лама мой! 
Миръ, какъ туманъ пустой, 
Считалъ я истиннымъ и въ жпзни, 
Родившись на пути гр ховномъ, 
Сталъ вздорнымъ и несчастиьшъ; 
He понималъ я пустоты; 
Впосл дствіи же что будетъ, 
В дай ты, святой отецъ, 
И эту жизнь и то что впредь. 

Ахъ, ахъ, соизволь спасти, лама ыой, лама мой! 
Въ разгул , л ни, развлеченьяхъ 
He исполнялъ я добрыхъ д лъ; 
При мысли покаянья 
Напрасно развлекаясь, я лъ. 

Ахъ, ахъ, соизволь спасти, лама мой, лама мой! 
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П сня эта по составленію приппсывается Галсанъ-Цэрэну, 

брату Мэргэнъ-вана. Разсказываютъ, что будучи вторымъ сы-

номъ Мэргэнъ-вана, онъ былъ постриженъ отцемъ въ ламы, по-

лучилъ хорошее образоваиіе, коиечно въ буддійскомъ дух , и 

готовился быть Хадібо-ламою Ноин-гэгэиовскаго кита (мона-

стыря). Сеыыіадцати л тъ Галсапъ-Цэрэпъ, влюбпвшись въдочь 

сунитскаго ваыа, отказался отъ хаіибо'ской ка едры въ пользу 

своего младшаго брата, бывшаго также лаыою, асадіъ оставилъ 

духовное званіе и /кенился на своей возлюблениой. П сня эта 

была составлена Галсанъ-Цэрэіюмъ вскор посл смерти жены, 

когда ему было уже около 55 л тъ отъ роду. Улеръ Галсанъ-

Цэрэнъ въ 1842-мъ году, т. е. въ посл дпій годъ Дао-Гуана. 

П сни Олбтовъ. 

Названію Олотъ я хочу прпдать то значеніе, которое при-

даютъ ему сами ыонголы, т. е. употреблая его какъ нарпца-

тельное иыя для вс хъ, такъ называедіыхъ у иасъ, чжуигарскпхъ 

покол ній. Такое зиаченіе, иасколько ми пзв стно, црилагается 

у насъ къ имени Олбтъ впервые п хотя вопросъ объ шіеші Оло-

товъ п Ойратовъ уже пеоднократно былъ поднпмаезіъ европей-

скпми оріенталистами, одпако до сего времеип оиъ все еще не 

былъ опред лительно р шеяъ въ европейской лптератур о во-

сток . Такимъ образомъ одни счптали этп прозванія за собствен-

ныя имена отд лыіыхъ покол шп (Палласъ въ его Sammlungen 

historischer Nachrichten Т. I, S. 6; Банзаровъ — ОбъОйратахъ 

и Уйгурахъ, — Библ. вост. ист. Т. I, стр. 84; Шмидтъ, — Ge-

schichte der Ost Mongolen, S. 375; Тиыковскій, Клапротъ и 

др.); другіе принимали ихъзаодно и тоже, прпзпавая пмя Олотъ 

искаженіеыъ, привзошедшимъ въ монгольскую лптературу отъ 

Китайцевъ, которые траискрпбировали слово Ойраты какъ «Ва-

латэ, Элютэ» и пр. (0. Палладій). Ми кажется, что разобрать 

этотъ ыракъ, леніащій иа иненп Ойратовъ и Олбтовъ, особливо 

въ древнемъ період ыопгольской исторіи, въ иастоящее время 
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положительно не всшюжно по недостатку историческихъ дан-
ныхъ. Достов рио только одно, что имена Ойратъ и Олбтъ ни-
когда не были собственными именами какихъ либо отд льныхъ 
покол ній, абыли, какъитеперь *), нарицательнымидлян сколь-
кихъ частныхъ родовыхъ ииенъ и за симъ, что Ойраты временъ 
Чингиса, во все ие то, что Ойраты поздн йшаго времени. Что 
касается происхождепія имепн Олбтовъ по воззр иіямъ собственно 
монголовъ, то объ этоыъ, пасколько дін изв стно, также не было 
сообщеио еще іга одниыъ изъ европейскихъ изсл дователей мон-
гольской исторіи. Легенда, объясняющая небесное происхожденіе 
чжупгарскихъ князей и родоначальника ихъ Чороса, разсказан- . 
ная въ исторіи Батуръ Убуши Тюменя **), въ Монголіи пере-
дается и сколько иначе и пространн е. По посл дней, малютка 
Чоросъ, получившій свое собственное имя отъ Формы дупла, въ 
котородіъ онъ лежалъ (цорго), своими воспитателями былъ поло-
женъ въ колыбель (улэгэй) изъ дерева агаръ цзанданъ, апотому 
и произшедшія отъ него четыре покол нія получнли прозваніе 
«улэгэтъ» т. е. «колыбольные». Отставляя въ сторон все это 
баснословіе, мы прпнимаемъ только заключеиіе монгольскихъ 
л топпсеіі: дурбэн ойрат улэгэт ясутан эгун-эцэ эгусчж^уй, — 
«четыре Ойрата принадлежащіе къ кости аулэгэт» начались от-
сюда» ***). Такиыъ образомъ происхожденіе имени Олбтовъ, какъ 
Фамильиаго прозваиія различныхъ родовъ по кости, существо-

*,) Въ настоящее времп вс чжунгарскія покол нія, каковы: Торгуты, 
Хошуты, Хойты и др., въ обыкновенномъ разговор одішаково называютъ 
себя Олотаып. Въ Кобдо, гд особливо много сходится людей самыхъ различ-
ныхъ люнгольскнхъ покол нііі, бывало вспрашпваешь какого лпбо своего со-
бес днпка, «Ты кто такой, Халхаоъ что ли?» «Н тъ, — Олбтъ». «Какого поко-
л нія?» — «Хоіітъ». Впрочсмъ этотъ выводъ объ употребленіп нменп Олотъ 
можетъ быті. подтверждеиъ и литературныіга произведеніямп монголовъ. Въ 
Илэтхэль шастр п лЬтописи Эрдэніпн эрихэ біографіи блбтскпхъ князей 
весьма часто начинаются сл дующимн словами: энэ хэмэбэсу угэлэдун хумун 
Торгутъ (или Хошутъ, Чоросъ и др.) обоктап, «т. е. это блбтскій челов къ ) 

прпнадлежащііі къ Фамиліи Торгутъ (илн Хошутъ, Чоросъ п др.)». 

**) Сказаніе о Дбрббн Оііратахъ. Перев. Лыткина. Астрах. Губ. В дом. 
№№ 43—60. 1859 г. и №№ 11—13, 1860 г. 

***) Эрдэнійн эрихэ гл. 33, листъ 4С-Й. 
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вало у імоыголовъ еще въ доисторическую или, если только можно 

такъ выразпться, до чппгпсовскую эпоху. Покол нія эти счпта-

лпсь родствепныдш ыежду собою п конечно въ этомъ значеніи 

могли называться «ойрати, что значптъ буквально даже не «со-

юзникъ», какъ у насъ обыкыовенно переводятъ этб слово, а вооб-

ще «блпзкій». Дорчжп Бапзаровъ говорптъ, что до Чппгпса «Ой-

раты составляли обыкповенный монгольскій Илъ, плп Орду, a 

не союзъ племенъ»*); но на это мы ші едіъ зам тить,чтосверхъ 

вышеупомянутаго преданія Саиапъ Сэцэнъ, упомпиая впер-

вые объ Ойратахъ въ своей исторіп, ие пазываетъ пхъ отд ль-

нымъ іюкол іііеыъ; а пересчптывая четыре покол нія, подводитъ 

ихъ подъ названіе «Ойратскихъ» **); ясно, что Ойратъ есть еди-

ное нарпцательное для н сколькихъ отд льныхъ покол ній. Прав-

да, что первьшъ изъ псречисленныхъ четырехъ ойратскпхъ ро-

довъ у него является «угэлэт», но зам чательпо, что это поко-

л ніе зат мъ не упоминается р шителыю нигд во всей его 

псторіп, тогда какъ вс другія выступаютъ въ разныхъ м стахъ 

ея подъ т мъ же прозваніемъ ойратскпхъ (Багатудъ стр. 152; 

Хойтъ стр. 208; Кэргудъ стр. 142). Мусульмаискіе ішсатели 

во все не знаютъ объ именп Олбтъ илп угэлэтъ во времена Чпн-

гисъ хана; имъ изв стно только Ойратъ или Уйратъ *.**), о кото-

ромъ на основапіп сообщаеыыхъ иып св д ній трудно сказать 

было ли оно нарвцателыіымъ для н сколькихъ покол ній, или 

собствешіьшъ пменеыъ для одного. Съ своей стороны я бол е 

склоненъ думать, что оно является у нихъ какъ нарпцательное; 

иотому что ни у одного изъ ыусульыанскихъ исторпковъ, не встр -

чается пменъ выше указанныхъ частныхъ покол шй, входпвшихъ 

въ составъ Ойратовъ, хотя Ойраты Фпгурпруютъ у вс хъ ихъ: 

понятпая вещь, что вс эти частныя покол нія были изв стиы 

мусульманаыъ подъ однпмъ своимъ общпмъ именедіъ. Что ка-

*) Библіот. Восточ. Ист., Т. I. «Объ Ойратахъ н Уйгурахъ», стр. 24. 
**) Goschichte der Ost-Mongolen, s. 67. 

***) Baron Desmaison, — Histoire des Mongols par Aboul-ghasi, T. II, p. 46; 
Библіот. Восточн. Истор., т. I, стр. 45; Сиорнішъ л топпсей—Березпна, стр. 126. 
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сается китайскихъ историковъ, то у нихъ Валатэ, или Элютэ 
являются въ бол е позднюю эпоху, уже въ конц XIV и въ на-
чал XV вв., т. е. тогда, когда составплся союзъ чжунгарсішхъ 
племеиъ въ противод иствіе нападеніямъ монголовъ. О.ІакинФъ, 
на осіювапіи китайскихъ источниковъ, утверждаетъ, что имя 
Элютэ, получило свое начало совремеиъ Элютэя: «Князь Элютэй, і 
говоритъ онъ, былъ на столько славенъ въ Монголіи, что по его 
имени п всему его покол пію даио иазвапіс Элютъ» :::). Но это 
св д иіе уже положительио пе выдержпваетъ ни какой критпки. 
Элютэй есть исковерканное Китайцами пмя монгольскаго князя 
Аруктая, который пикогда пе принадлежалъ къ Ойратамъ и былъ 
всегдашшшъ ііротивігакомъ ихъ усиленія; ergo давать по нему 
имя какому либо изъ ойратскпхъ племенъ по ыеньшей м р 
странно; допустить же чтобы собственное іюкол ніе Аруктая 
изм нило свое имя діы положителыю ие ыожеыъ, ибо намъ досто-
в рно изв стпо, что по своему происхожденію Аруктай прииад-
лежалъ къ ыопгольскоыу покол нію Асодъ, которое сохраняло 
свое имя пе изы нньшъ и посл Аруктая и является съ ыимъ въ 
посл дующей исторіи дюпголовъ **). Впрочемъ вліяніе Аруктая 
на имя Олотовъ призиается п моиголаыи и ішенно они говорятъ, 
что Аруктай переипачилъ бывшее до сего вреыеии слово «улэгэт», 
въ «угэлэт», т. е. собственно «блбт» *::":<). Сущности нашего во-
проса одиако такое изм непіе пе коснулось ни сколько, и имя 
«угэлэт» осталось такимъ же общимъ для вс хъ оііратскпхъ пле-
менъ до настоящаго времени, какішъ впд лп ыы его и вначал 
въ Форм «улэгэтъ», т. е. оно очевидно прпзнается Фамильиымъ 
ирозвапіемъ чжуигарскихъ родовъ. Илэтхэль Шастра, пздапная 
вт 44 г. иравлеиія Цянь-Луна, перечпсляя племена прежішхъ 
Ойратовъ говорить, что въ число ихъ входилп: Хошутъ, Торгут, \/ 
Цзун-гаръ и Хойтъ и вс опи ві і ст иазывалпсь Олбтамп (цум 

*) Исторпч. обозр ніе Оііратовъ. 13. 
**) Geschichte der Ost-Mougolen s. 144, 152, 168, 200. 
**) Эрдэиійн эрихэ. Г.і. 33. ІІІСТЪ 46. 



— 138 — 

угэлэт хэмэн нэрэйтчжухуй) : : :). Начшіая говорить такимъ обра-

зомъ о п сняхъ Олотовъ, я буду приводить и разбирать по сему 

п сни помянутыхъ, такъ называелыхъ у иасъ, чжзгнгарскихъ 

или калмыцкихъ племеиъ совокупно. 

Олбты, какъ и Халхаскіе Монголы, въ настоящее время со-

вершешю утратили свою самостоятельность п состоятъ подъ вла-

дычествомъ Китая, но это подчииеніе ихъ совершилось почтп 

спустя сто л тъ посл подданстваХалхп. Веыатрпваясь въисто-

рію Олбтовъ, нельзя не вид ть р зкаго почти до противуполоя?-

ности разлпчія ихъ отъ Халхасовъ, хотя вн шнія стороны п 

условія лгазни были у нихъ, по видимому, совершенно одпііако-

выып. Какъ и вс монголы Олбты всегда вели кочевой образъ 

ншзни п были привязаны къ неыу пожалуй дан^е не столько въ 

силу естественныхъ условій быта, сколько по своимъ уб жде-

ніяыъ: «доставляетъ удовольствіе, говоритъ Белль, слушать, какъ 

горюютъ рии о иесчастіи т хъ людей, которые живутъ постоянно 

на одноыъ м ст , и принуждеиы питаться своиыи трудами; по 

ихъ мн нію, — это составляетъ саыую высшую степень раб-

ствам **). Но будучи завзятыми кочевігаками, Олбты очевидно 

воспитывались и жили не такъ, какъ воспитывались и ншли Хал-

хасы и прежде всего они не были нп такъ беззаботны, нп такъ 

апатичиы. Вся исторія Олбтовъ, иачиная съконцаХІ в., полна 

изв стіями объ ихЧ) вопнствеішыхъ наб гахъ на сос днія пле-

ыена: подъ свою власть они ие только подчиняли Халхасовъ, но 

простиралп свои виды и иа Китай, дуыая о новомъ возсозданіп 

влад ній и имени Юаньской иыперіи. Слава и усп хи пхъ въ самомъ 

д л были такъ блестящи, что Эсэнь, какъ изв стно, принявъ 

въ 1454 г. хаискій титулъ, уже ОФФИціально провозгласплъ себя 

Юаньскпыъ пмператороыъ и въ буыаг , отправленнои въ этомъ 

году Китайскому двору, называлъ себя «великимъ Ханомъ, Тянь-

шэнъ, великой династіи Юань», а годамъ своего правленія далъ 

*) Цзарлик ііер токтогахсан гадагаду монголъ ходонъ аймагудун ван гун 
гудун илэтхэль шастиръ тстр. 81-я. Листъ 4-й. 

**) Jean Bell d'Antermony. Voyage de Eussie a Pekin. T. I, pag. 58. 
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прозваніе Тяпь-юань. Co смертію Эсэня, по выраженію о. Іа-
кинФа, Одбты какъ бы усыпаютъ на ц лые полтора в ка, т. е. 
до начала XVII стол тія, но мн кажется, что въ д йствитель-
ности они во все не усыпали: ихъ д ятельность не была только 
покрываеыа такою славою и не выражалась въ такихъ обшир-
ныхъ предпріятіяхъ какъ это было въ первой половин XV в. 
Изъ сказаній Минь-ши (328 цзюань; Л -чяіуань — 216) оказы-
вается, что Олбты въ это вреыя вели постояішые наб ги и бптвы 
въ м стахъ притяньшанскпхъ, доходя на востокъ до Хами; въ 
ыонгольскихъ же л топпсяхъ хотя и въ весьыа незначительной 
степеіш, по все me сохранились изв стія о нападеніяхъ ихъ и 
на Халхасовъ. Все это если и ые свид тельствуетъ ыамъ о могу-
ществ Олбтовъ въ этотъ періодъ, то по крайней м р ручается 
за то, что они и теперь не были совершенно безд ятельны, a 
напротпвъ посили въ себ ту-же бодрость, отвагу и яшжду къ 
наб гамъ. Политическое гшчтояіество ихъ обусловлпвалось в р-
н е всего отсутствіемъ даровитыхъ личностей предводителей; 
что же касается народа, то оиъ очевидно оставался т мъ же 
могучимъ и д ятельыымъ. Недальновидиость князей могла быть 
совершешю достаточиою причииою, чтобы силы Олотовъ безд й-
ствовали въ достияіепіи своей собственіюй славы, но это ие го-
воритъ еще о томъ, чтобы этихъ силъ не было вовсе, пли же 
чтобы опи уснзгли въ совершешюмъ безд йствіи. Такъ оно и есть 
на самомъ д л , ибо мы знаемъ,что Олоты въэтотъ періодъ не-
одпократно являются то таыъ, то сямъ, въ вид наеыныхъ войскъ, 
сран^аются и одерживаютъ поб ды. Около 1490 г., по сказанію 
Мппь-ши, въ товремя, когдаТурФаньцыовлад лиХаыи, главиыіі 
прокуроръ Сюй-цзпыь подкупалъ два олбтскіе рода, чтобы онина-
поромъ своихъ войскъ удалили враговъ и Олоты исполнилп это д -
ло; въ 1518 г. Бу-лю-ванъ разбиваетътриТурФаньскихъгорода, 
убиваетъ и захватываетъ въпл нъ до 10 тыс. челов къ; поздн е 
онъ, по требованію Кптайцевъ, удаляется со своею ордою на СЗ *) 

*) Мішь-ши Цзюань. 328. 
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и конечію пе безъ борьбы долженъ былъ онъ пріобр тать себ 
иовыя кочевья. Еще дальше во второй половнн ХУІ в. сами 
монголы въ поэм Убашп хунътайчжи выставляютъ общую ха-
рактерпстику ойратскихъ покол ній въ сл дующихъ словахъ: 
«четыре Ойрата подобно ежевымъ игламъ и клыкамъ лютыхъ 
зв рей, живутъ сомкнувшись въ четырехугольникъ», это обо-
значало, что Ойраты всегда дружно готовы были дать битву 
иападающшіъ па нихъ иепріятелямъ; частная же характери-
стика въ той же поэм ойратскихъ влад телей можетъ быть 
для насъ только бол е полнымъ разъяснепіемъ мужества и 
ііредпрішічіівости какъ этихъ влад телей такъ и всего ойрат-
скаго народа *). Съ конца XVI в. у Олбтовъ снова появляются 
вожди еще бол е предпріимчивые и описаніе подвиговъ пхъ снова 
начинаетъ занимать собою вс страпицы исторіи. Такимъ обра-
зомъ, разсматривая различныя сказанія объ Олбтахъ, мы не мо-
жемъ непризнать какъ осповпую черту характера этого народа 
его наклонность къ подвижіюсти, борьб и упорному стремленію 
въ достиженіи своихъ ц лей. Знамеиптый изсл дователь татар-
скихъ народностей Палласъ приписываетъ этп же саыыя черты 
калмыкаыъ и на осіюваіііи только .ігачиаго знакомства своего съ 
этимъ народомъ и наблюденій падъ его характеромъ, а потому 
и считаетъ его лучшимъ пзъ вс хъ впд ішыхъ пмъ кочевішковъ. 
«Вс т народы, говорптъ онъ, которые ведутъ безпечыую коче-
вую жизнь, по ирирод склонны къ праздіюсти, калмыки же по 
ихъ ревниво-д ятельному духу въ саыоыъ д л ыогутъ быть на-
званы трудолюбивьгаи» **). Эта бодрость п подвижиость, кото-
рую одинаково зам тили у Олбтовъ и другіе путешественники (Ге-
орги-Опис. нар. Ч. III Калм. стр. 9-я) составляетъ осповную черту 
различія ихъ отъ Халхасовъ, а за сиыъ п коиечно на основаніи 
ея сложилось и все другое, ч ыъ отличается жизньОлотовъ отъ 

*) Труды Археолог. Общ. Ч. 6-я, стр. 217. Голстунскій. — Убашн хун-тай 
чжи, стр. 3—4. 

* ' ) Pallas. Reise. Т. I, 308. 
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халхаской. Князья ихъ, будучи такими же подвижиыми и д я-
тельньши личностями какъ и самый народъ, ими ^"правляемый, 
естественно должны были приходить гораздо бол е въ соприко-
сновеиіе съ своими данникаыи, ч мъ то можемъ предполагать 
мы у Халхасовъ: ведя по преимуществу лагерьную, боевую 
жизнь, оыи иеволыю должны были сблин^аться съ народомъ, ви-
д ть свою опору въ его сил , а это иесомн нцо побунедало ихъ 
и заботиться о парод и снискивать любовь его. Таковыми они 
были и д йствительно. Белль, сообщающій въ своемъ путеше-
ствіи небольшую зам тку о Чжунгарахъ, выраніаетъ отношенія 
князей пхъ къ своему народу въ такихъ словахъ: «Контайша 
чрезвычайио заботится о пользахъ своего народа и соблюдаетъ 
въ отношеніи его такое большое правосудіе, какъ будто бы людп 
эти были его собственными д тьми» *). Съ своей стороны и 
иародъ не могъ быть равиодушенъ къ такимъ правителямъ: 
онъ былъ преданъ имъ, сълюбовію восхвалялъ ихъ подвиги, не-
разд льиые съ его собственной славой, хранилъ долго воспоми-
наніе объ этихъ кпязьяхъ, потому что д яиія ихъ быди черезъ 
чуръ важиы, чтобы не под йствовать на впечатлптельную душу 
Олбта. Вотъ на чемъ зиждется эпосъ блбтскихъ покол иій. Прав-
да, оиъ сохранился теперь мало, и, повидимому, гибнетъ годъ 
отъ года съ невыразимою быстротою, но на это опять таки есть 
свои пізичипы, которыя мы укажемъ ииже, теперь же для насъ 
важенъ тотъ Фактъ, что у Олбтовъ, больше ч мъ у какихъ либо 
другихъ монгольскихъ племепъ было причпнъ къ создапію своего 
эпоса, а обстоятельства долгое время держали иародъ такъ, что 
онъ не могъ у него забываться. Къ числу такихъ обстоятельствъ 
ыы пренаде всего моніемъ отнести сравнительно слабое і)азвитіе 
у Олбтовъ буддизма. Появившись въ сред чжунгарскихъ поко-
л ній почти одновременно съ приііятіемъ его и Халхасами, буд-
дизмъ очевидно овлад валъ Олбтами далеко ие съ такою быстротою 
и силой, какъ ихъ едипоплемеиными сос дями; обусловливалось 

*) Jean Bell d'Autermony.—Voyage do Eussie k Pekin. T. I, p. 59. 
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же это конечно какъ характеромъ народа и образомъ его жизни, 

такъ равыо и отношеніемъ къэтой религіи самихъ князей. Недо-

статочпость историческихъ св д ній конечно препятствуетъ намъ 

выяснить себ эти отношенія совсею полнотоюиясностію; номн 

кажется, что олбтскіе князья далеко не такъ благогов ли предъ 

буддизмомъ и рабол пствовали предъ указаніями ламъ, какъ то 

видимъ мы у Халхасовъ. Въ біограФІи Зая Пандиты разсказы-

вается іиежду прочимъ сл дующее обстоятельство. Въ 1651 г. 

кукэыорскій Далай-хунъ-тайчжи, пригласивъ къ себ Зая Пан-

диту, говорилъ ему, чтобы онъ предложилъ хану ввести въ упот-

ребленіе составленную имъ письмешіость; «Ваша правда, отв -

чалъ Зая Пандита, но в дь ханъ очень гордъ; приду,—увижу» *). 

Это зам чаніе по словамъ біограФІи, ясно выражало недостаточ-

ность благогов нія въ хан , мы же скажемъ, что какъ изъ этого 

Факта, такъ и изъ другихъ историческихъ сказаній объ отноше-

ніяхъ олбтскихъ князей къ буддпзму явствуетъ, что князья эти, 

по видимому, заботились о в р , сооружали кумиры и храмы, 

прпносили жертвы ламамъ, но они не давали этимъ посл дниыъ 

такой потачки во вліяніи на народъ, какою пользовались пропо-

в дники будды въ Халх и едва ли даасе дозволяли илъ вм ши-

ваться въ д ла гражданскаго управленія. Отв тъ Зая Пандиты 

прямо показываетъ ыаыъ, какъ понималъ этотъ лама отношенія 

къ нему хана и что Зая Пандита, не смотря на все то обаяніе и 

уваженіе, которое вселмъ онъ къ себ въ сред Чжунгаровъ, 

далеко не обо всемъ п ие во всякое время могъ являться къ 

хану съ своими сов тамп. Результатомъ сравштельно слабаго 

развитія буддизма у Олбтовъ въ первое время, прежде всего 

было то, что они не проникались презр ніемъ къ окружающему, 

не разочаровывались жизнью, апапротивъ любилиее, заботились 

б. ея благахъ и хранили воспоминаніе о своихъ лучшихъ време-

нахъ, а сл довательно и свои эпическія сказанія. Съ другой 

стороны этоыу посл днему (т. е. храненію эпическихъ сказаиій) 

*) БіограФІя Зая Пандиты на Калмыц. язык . Л. 2б-й. 
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способствовалъ и самый политическій складъ ихъ жпзии. Мы 
знаемъ, что вс знаменит йшіе кпязья Олотовъ всегда пресл до-
вали одну главную ц ль — объединенія олбтскихъ покол ній; от-
сюда естественно вытекаетъ и то, что свои заботы они одшіаково 
простиізали ие только на свой родовой улусъ, но и на вс поко-
нія Олбтовъ, а потому и слава ихъ жила не въ одиоыъ ихъ на-
сл дственномъ хошуи , а во всемъ олбтскомъ народ . Естест-
венио, что въ сердцахъ олбтскаго народа, хотя отд льныя поко-
л нія его и враждовали между собою постояиио, все таки не 
было такого разд леиія какъ у Халхасовъ; — общеніе народа 
было зд сь гораздо большее, оттого Олбтъ, куда бы не переко-
чевалъ онъ изъ своего хошуна, везд иаходилъ одно и тоже: 

/ везд увая^еиіе и память объ одн хъ и т хъ же славныхъ лич-
ностяхъ, везд восіюмшшііе объ однихъ и т хъ же событіяхъ и 
въ той же самой Фррм . Это также способствовало какъ едино-
душію Олбтовъ, такъ равно и сохраяенію ихъ эпическихіэ ска-
заній. Изъ этого краткаго очерка не трудно вид ть какъ сильно 
разнились характеръ Олбтовъ и з̂ словія ихъ жизни огъ халха-
скихъ, да впрочемъ даже не говоря о заключеиіяхъ, которыя мо-
гутъ быть выведены изъ разсыотр иія всей исторіи; едииственный 
<і>актъ подданства Олбтовъ и Халхасовъ Китаю служитъ неопро-
вержиыымъ тому доказательствомъ. Если я сказалъ, что Халхасы 
въ посл диіе годы своей de jure саыостоятельной жизни не обна-
руживали ничего кром самоуггаженія и какого то необъяспимаго 
тягот нія къ зависиыости отъ другихъ, что имъ какъ бы хот -
лось подставлять свою шею подъ ярмо подчиненія, то объ Олб-
тахъ можно сказать, что они погибли едшіствеиио въ силу своего 
безразсуднаго честолюбія, стреыленія къ власти и жажды сво-
боды. Халхасы совершеино упали духомъ и какъ бы уснули для 
д ятедыюстп бол е ч мъ за полв ка до подчпненія Китаю, у 
Олбтовъ напротивъ эта неугомониая жажда свободы, двшкенія и 
д ятельности постояшю обнаруживалась и посл подданства Ки-
таю, что впдно изъ разиовремешіыхъ переходовъ ихъ въ Си-
бирь, перекочевокъ къ Уралу п берегамъ Волги. Само собою 
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разум ется, что такой иародъ долженъ былъ создать поэзію со-

вершенно отлпчпую отъ поэзіи ХалхаскпхъМонголовъионъ д й-

ствптелыю создалъ ее. Мы вид ли, что Халхасы, всею душею 

предавшіеся б}тддизму, восп вали егопочти въкаждомъ изъпро-

изведепій своего пароднаго творчества; душа Олбтовъ полна 

была жаждою браии, славы и роскошп и проявлепіе этихъ сти-

ыуловъ пхъ жизни и д ятельностп проглядываетъ точію также 

въ пхъ псторіи, какъ и въ поэтическихъ произведеніяхъ. Хал-

хасы, обезсплениые п разоренные войнами Галдана, возвратив-

шпсь на родипу, восп ваютъ будду, а въ доклад къ иыператору 

просятъ у иего средствъ для возстаиовлепія храмовъ*); олот-

скій Батуръ хунъ-тайчиот, потерявъ значительпую часть Торгу-

товъ съ уходоыъ Хо-урлука въ Сибирь и припятіемъ имъ рус-

скаго подданства, требуетъ отъ Русскихъ подарковъ въ вид 

двухъ плотнпковъ, двухъружейныхъ мастеровъ, ііепроницаемаго 

папцыря, винтовкп, шуыихи, инд екъ, свиней и постелыіыхъ со-

бачекъ **) . Въ этихъ различііыхъ требованіяхъ выражаются раз-

личные характеры и самыхъ народиостей и въ тоже время ярко 

обрисовываются желанія олотскаго князя: ему нужпо было славы 

и онъ проситъ себ такихъ предметовъ, которые въ самомъ д л 

ыогли быть пазваны роскошью въ жизни кочевника и пол}гдикаго 

полководца. Поэма Чжангаръ служитъ лучшимъ выраженіемъ 

духа Олбтовъ: походъ п веселая пирушка, — вотъ пдеалъ Олб-

товъ въ періодъ пхъ самостоятельности. Поддапство Китаю не-

соын іпю им ло вліяніе на весь строй ихъ духа: прежпяя бод-

рость п самоув ренность должпы были зпачителыю упасть, но 

от не погпбли еще совершенно и до пыя . У совремешіыхъ 

Олбтовъ еще по временамъ слышатся надежды на возвраще-

ніе свободы, хотя мояшо почти положительно сказать, что вс 

различныя олбтскія покол нія вообще годъ отъ года д лаются 

*) Эрдэнійн эрихэ. Изд. II. Гл. 42. Л. СЗ-й. 
**) Фишеръ. Спбирская псторія, стр. 454. — ІакннФъ. Исторпч. Обозр. 

Ойратовъ, стр. 49. 
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болыле и болыпе похожими па своихъ соплеменниковъ—Халха-
совъ. а сл дователыю и годъ отъ года теряютъ шансы на эту 
свободу. Сынъ неба давно уже принялъ обычную свою м ру къ 
смиренію буйпой патуры этихъ кочевпиковъ буддизмомъ и исто-
щеніемъ ихъ матеріальныхъ средствъ: онъ построилъ имъ на свой 
счетъ н сколько обширныхъ монастырей, и, выставляя это зло 
какъ прим ръ своей заботливости и мплостивыхъ благод яній, 
ежегодпо собираетъ теперь съпарода дань по два и потри раза. 
Такимъ образомъ б дн я годъ отъ года и истощаясь болыпе и 
больше, Олбты начипаютъ чувствовать себя неспособнымя осуще-
ствитьсвое благо наземл , а потому певольно переходятъ къмеч-
тамъ о блажепств па иеб . Ихъ разсказы и предаііія въ настоящее 
время уже полусм шались съ буддійскиыи бредияыи: въп сняхъ, 
сказаніяхъ и легендахъ о чжунгарскихъ богатыряхъ такъ и за-
м тно иаслоеніе иовыхъ буддійскихъ понятій и эти посл днія бо-
л е и бол е развиваются и занимаютъ м ста, оставляя въ сто-
рон лшзыенную часть этихъ сказаній. Легенда о возсозданіи 
чжупгарскаго царства, слышапная мною у Волжскихъ Калмы-
ковъ, по которой предводителемъ возставшихъ Олбтовъ весьма 
естественно является потомокъ Амурсаны, здящій на б ломъ 
кон (хотя какъ всякій легендарпьш герой оиъ и обладаетъ не-
обыкповеішоюспособіюстыовы хавъотъИртыша, полдневатьві, 
Тюмепи, а на ночлегъ прі зжать въ Пешшъ), у Улапъ-комскихъ 
Хойтовъ была разсказапа ын совершенно въ другой Форм . По 
ыей, освобояеденіеЧжунгаріі совершается уже саыимъ Адіурсаною, 
который, еще живя въ Чжунгаріи, пршшлъ посвящеиіе отъ хал-
хаскаго Хухэнъ-хутухту, а потоыу пріобр лъ «пасунай шйдди» 
(т. е. талисманъ безсыертія) и ніиветъ теперь въ Россіи. Такпмъ 
образомъ въ хойтскую легепду вкрался буддійскій элементъ и при-
впоситъ съ собою въ обыкновенный, баснословный, иародный 
разсказъ ученіе о необычайпости свойствъ, даруеыыхъ буддизмомъ 
его посл дователямъ. Такъ въ настоящее время кажутся мн 
постепенио угасающими силы Олбтовъ и восьма в роятно, что 
они переживаютъ теперь имеяно тотъ періодъ духовнаго состоя-

ю 
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нія, который пережива.ш Халхасы назадъ тому сотшо, или сотни 
полторы л тъ. Олбты досел еще сохранили у себя п спи эпи-
ческаго характера съ воспоминанішш о своихъ старыхъ вреие-
нахъ и герояхъ, но этп п сни теперь уже мало встр чаютъ себ 
сочувствія въ ихъ душ и очевидно не заставляютъ биться ихъ 
сердце такъ, какъ билось оно при ихъ звукахъ прежде. Преста-
р лый Дорббтъ, п вшій мн п сню о Шидаръ-ван , разсказы-
валъ, что въ пору своей юности онъ вид лъ слезы, катпвшіяся 
изъ глазъ стариковъ при п иіи этой п сни; самъже онъгораздо 
больше сочувствовалъ восп ванію «десяти доброд телей и пять-
надцати благъ». Наконецъ уже въ Петербург я получилъ воз-
можность произвести сравиеніе записанной ыною п снп о Гал-
дам съ п снями о той же личности, записанными Г. Лыткинымъ 
въ I860 г. у Волжскихъ Калыыковъ. Оказывается, что пере-
данная мн п сня составляетъ частные отрывки пзъ трехъ п -
сенъ, записаниыхъ Лыткиньшъ: по м стамъ она представляетъ 
новыя строФЫ, м стами же значителыю сокращепа противъ ре-
дакцій п сенъ Лыткина; все это пренеде всего свид тельствуетъ 
о томъ, что въ старину каждая изъ этихъ п сенъ порознь пред-
ставляла собою отд льное ц лое; а за т мъ уб ждаетъ въ томъ, 
что Олбты уже охлад ли къ своеыу эпосу и скоро забудутъ его 
точно также, какъ забыли свой Халхасы. 

Изъ числа записаниыхъ мною у Олбтовъ эпическпхъ п сенъ, 
п сня о Галдаы едва ли не самая древн йшая по происхожде-
нію, по крайней м р Галдаыа является стар йшимъ изъ вс хъ 
прочихъ личностей, докоторыхъ относятся этип сни. Галдамане 
былъ княземъ—правителеыъ }глуса, оттого біограФІю его было бы 
безполезно искать въ исторіи олбтскихъ влад тельныхъ нойоновъ. 
Илэтхэль Шастра изданія Цянь-луна, подробно перечисляющая 
роды олотскихъ князей, упомииаетъ только, что Галдама былъ сы-
номъ хошоутовскаго Цэцэнъ-хана, родившимся отъ старшей супру-
ги его, бывшей дочерью чжунгарскаго Батуръ-хуиъ-тайчжія *); 

*) Цяарлик йэр тохтогахсан монгол ходонъ аймагун ванъ гуигудун плэт-
хэль шастир. 
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кром сего мы не им емъ отъ Китайцевъ ішкакихъ опре-
д ленныхъ св д ній о Галдам и если иаходимъ указанія на 
его д ятельность, то едипственно въ блбтской біограФІи Зая 
Пандиты. Сказанія эти правда весьма не шюгочисленны п 
кратки, но и изъ нихъ ыожно выводить, что Галдама былъ 
далеко не дюжинною личностію. Первое изъ этихъ сказаній 
записанное подъ 1652 годомъ пов ствуетъ, что «зимою этого 
года Цэдэнъ хаиъ (т. е. отецъ Галдамы) пришелъ (въ свои ко-
чевья), подчпнивъ Бурутовъ, и что въ этомъ поход Галдама, 
им я 17-ть л тъ отъ роду, закололъ Янъгиръ-хаиа *). Такимъ 
образомъ мы узнаемъ, что Галдама родплся въ 1635 году, уже 
17-ти л тъ ходилъ въ походы и прославилъ себя молодецкимъ 
д ломъ. Изъ посл дующихъ за симъ сказаній можно выводить, 
что Галдама былъ не только храбрымъ воиыомъ, но и хорошимъ 
администраторомъ, ибо, несмотря нато что онъ былъ младшимъ 
сыномъ Цэцэнъ-хана, на немъ лежало все управленіе улусомъ 
въ отсутствіе отца. Такъ подъ 1656-мъ годомъ о Галдам _раз-
сказывается, что онъ изъ урочища Кбко-усун-хара-тала прі з-
жалъ вм сгЬ съ Сономъ Сотай'емъ къ Дайчину (торгоутовскому) 
въ Аблай-китъ. Тамъ, въ Аблаевомъ-кит , ош устрошш боль-
шой пиръ для Зая Пандиты и торгоутовскій Дайчпнъ, пригла-
сивъ къ себ Курі, возвратплся; Галдама также, выставляя еъ 
причину, что его улусъ остался безъщшвгтеля, скоро у халъ **). 
Л томъ 1657 года Галдама является уже не только правите-
лвіМъ своего улуса, но и сов тникомъ всейЧжунгарщ Въ этомъ 
1657 году въ Чжунгаріи пропзош.га смуты, и она разд лилась 
на дв партіи—восточную и западную; восточиую поддерживалъ 
Аблай, западную — Цэцэнъ-ханъ. Галдама и Аблай прпбыли съ 
своими войсками на р. Эмнэль и зд сь умиротворили возмутив-
шихся ***), Лыткинъ, на основаніи бывшпхъ въ рукахъ его «ска-

*) БіограФІя Зая Пандпты на Калмыц. язык . (По списку, полученному 
мною изъ библіотекіг проФ. К. . Голстунскаго). Л. 27-й. 

**) БіограФІя Зая Пандпты на Калмьщкомъ язык . Л. ЗО- і. 
***) Тамъ же. Л. 31-й. 

10* 

• 
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заній объ Ойратахъ» Эмчи Габанъ Шараба говоритъ, что это 

возмущеніе было сл дствіемъ неправидьнаго разд ла земель Ба-

туръ хупъ-тайчжіемъ, по которому этотъ князь разд лилъ по-

поламъ свои влад нія и одну половину отдалъ своеыу любимому 

сыну Сэнъкэ, авторую предоставилъ остальнымъ восьми своимъ 

сыновьямъ*). Въ начал 1-й луны 1658 г. бухарскій воевода 

Абаду шукуръ съ 38000 войскомъ прибылъ на р. Таласу. Гал-

дама кочевалъ отд лыю награнпц (ойратскихъ земель) и личио 

собравъ 3000 войска, произвелъ быстрое нападеніе па Бухар-

цевъ въ урочищ Хулаиъ-чжшпшъ, пресл довалъ ихъ до ущелья 

Кбкъ и убилъ Абаду шукура. Вм ст съ симъ онъ взялъ въ 

пл нъ Шакъ-хозо, который во глав 300 богатырей стоядъ 

отд льныыъ лагеремъ и отсталъ отъ Абаду шукура. Этимъ 300 

воиновъ Галдама далъ на двухъ no одпой лошади и отправилъ 

ихъ въ Цаганъ балгасу (?) **). 1661 годъ зам чателенъ былъ 

для Ойратовъ войною Цэцэнъ хана и Аблай хана: хаііы этп враж-

довали между собою постояино, но походъ 1661 годабылъ почти 

р шителенъ для Аблая: онъ иотерп лъ тогда полное пораженіе 

и на сов т чжунгарскихъ князей ему не только не хот ли возвра-

щать власти иадъ кочевьями, но даже пор шили было казпить 

его, или же изгнать изъ ойратскихъ пред ловъ. Галдама, всегда 

бывшій противъ этихъ войнъ отца съ Аблаемъ, и на этомъ со-

в т высказался за Аблая. Мн ніе его было принято п Аблаю 

была возвращена его власть. Это обстоятельство ясп е другихъ 

указываетъ, какъ значителыю было слово Галдамы на сов т 

Ойратовъ. Другихъ какихъ либо случаевъ изъ общественной 

д ятельности Галдаыы біограФІя Зая Пандиты Fie представляеть 

и въ посл дній разъ упоминаетъ о немъ подъ 1664-мъ годоиъ, 

разсказывая, что Галдама вм ст съ своею матерью Пунцукъ-

Ролма прі зжалъ въ этомъ году на поклопеніе къ вновь воздвиг-

нутому Зая Папдитою бурхапу Майдари, а оттуда за зжалъ въ 

*) Астрахан. Губ. В дом. 1860 г. Л» 46. 
**) БіограФІя Заи Пандпты, Л. 31-й. 

щ 
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гости къ Цокбръ-Убаши *). Лыткиыъ, заішсавшій нреданія о 
Галдам , говоритъ, что «къ Галдам собирались сыповья зай-
санговъ и заіцпщали его своимъ мечемъ и грудыо, дорожа друж-
бою и одобреніемъ молодаго и храбраго своего нойона Галдамы 
и наградою матери его, раздававшей куртки и ружья т ыъ, ко-
торые ч мъ либо отлпчались». По т мъ же преданіямъ Галдама 
скончался въ 1667 г., будучи отравлепъ своею мачихою Удэ-
Лгасъ **). П спя, заппсанпая шюю, составляетъ похвалу Гал-
дам , при чемъ въ содержаніе ея вошло главнымъ образомъ кар-
тинное описаніе свойствъ его какъ богатыря, съ самьшъ незна-
чительнымъ указаиіемъ па д йствительныя его заслуги. 

усун-нй экин-ду хонъхолзур ни соплгбйтой, 
улусуй чинй дунду ни галдама мипй любчилэтэй, 

эркйн тбрбсон галдама батура! 
гунахан зэрдэгп чбдортбнй дасхасан, 
гурбун ойрадьшги дайсундунй дасхасан, 

эркйн тбрбсон галдаыа мини! 
дбыбкон шаргййги чбдортбий дасхасйн 
дбрбон ойрадыйги дайсуидуий дасхахсагі 

эркйн тбрбсон галдаыа мини! 
садактай сумуйги сакшулсар мордодбк, 
сайдудьшн кббоги дахулсар ыордодок, 

эркйн тбрбсон галдама минй! 
бильтатай урумьійги баргюлсар мордодок, 
бэй лі цэригуд н дахулсар мордодок, 

эркіш тбрбсои галдама ивни! 
такинаи ЧИІМЭГЭЙГИ тасартала харбудак, 
тахайятай кумуги шубтухан харбудак, 

эркйп тбрбсон гй.лдама миий! 
хулунай чиыэгэйги хугуртала харбудак, 
хуиктай кумуги шубтухан харбудак, 

эркйн тбрбсон гйлдама минй! 

*) БіограФІя Зая Пандиты. Л. 36, 37, 53-й. 
**) Астрах. Губ. В дон. 1860 г. № 46. 
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хабшисан буранан сойолой адали галдама, 
хальдисан дайсунй турубчи гйлдама, 

эркйн тбрбсон галдама минй! 
илэкэн газарыйи цакилган галдама, 
итэльгэ шубунай шурэлгэн галдама, 

эркйн тбрбсои гйлдама минй! 
бутукэн газарьшн цакилган галдама 
бургут шубунай шурэлгэн галдама 

эркйн тбрбсоп галдама минй! 
хадатай газарьійн цакплган гйлдама 
харцага шубунай шурэлгэн гйлдама 

эркйи тбрбсои гйлдама минй! 
цагахан гацзарыйп цакилган г^лдама, 
цакцагай шубунай шурэлгэн галдама, 

эцкйн тбрбсон гйлдама мини! 
актййнан олонгыйни харгіолсар ыордодок 
амарагьшн сайни дахулсар мордодок 

эркйн тбрбсон галдама мині! 
бура-ш укудэк 
ботогор босходок 

босхомчжй уга гйлдама минй! 
хас кунъгэй щ^тук чпнн 
эзэн уга дунъгэчжи харакданай 
хасак бурут хойбр чинй 

льдэнъ-дэн отбо 

эркин тбрбсон гйлдама минй! 

Переводь. 

При истокахъ воды на выстойк его Хонхолцзуръ, 
Среди твоего народа въ досп хахъ мой Галдама, 

Благородный Галдама богатырь! 
Пріучившій къ путамъ трех-л тняго рыжку, 
Пріучившій къ врагамъ трехъ Ойратовъ, 

Благородный Галдама мой! 
Пріучившій къ путамъ четырех-л тняго соловко, 
Пріучившій къ врагамъ четырехъ Ойратовъ, 

Благородный Галдама мой! 
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У зжающій. потрясая стр лами въ колчан , 
У зікающій, въ сопутствіи княжескихъ сыновей. 

Благородиый Галдама мой! 
У зжающій, потряхивая ружьемъ съ ФИТИЛЬНЫМЪ замкомъ. 
У зжающій, заставивъ сл довать за собою свои войска, 

Благородиый Галдама мой! 
Стр ляющіи(такъ,что)раздробляется берцовая костьдикойлошади, 
Простр ливающій насквозь вооруніеннаго челов ка, 

Благородііый Галдама мой! 
Стр ляющій (такъ, что) раздробляется берцовая кость куланл, 
Простр ливающій челов ка, од таго въ панцырь, 

Благородный Галдама ыой! 
Галдама — подобный клыкамъ кусливаго верблюда, 
Галдама — собиратель головъ быстро нападающихъ враговъ, 

Благородыый Галдама мой! 
Галдама — молнія открытой м стности, 
Галдама — быстрое нападеніе кречета, 

Благородный Галдама мой! 
Галдама — молнія закрытаго пространства, 
Галдама — быстрое пападеніе беркута, 

Благородный Галдадіа мой! 
Галдама — молнія скалистой м стности, 
Галдама — быстрос иападеиіе ястреба, 

Благородиый Галдама мой! 
Галдама — молнія открытой м стности, 
Галдама — быстрое нападеніе двух-годовалаго орла, 

Благородный Галдама мой! 
У зжающій, побрякивая подпругами своего мерена, 
У зжающій въ сопутствіи благородныхъ изъ друзей, 

Благородный Галдама мой! 
Умираетъ самецъ верблюдъ 
Верблюженкомъ возстановляютъ потомство, 

Невозстановимый мой Галдама! 
Родное кочевье твое Хасъ-кунъгэй 
Безъ правителя возбужденнымъ кажется, 
Киргизы и Буруты твои 
Ушли къ 'Вльдэну, 

Благородный Галдама мой! 



— 152 — 

Въ такоыъ вид передаиа была мн Уланъ-ком'скиыи Дбр-

ббтадш п сня о Галдам . Сличая ее съ п спями, записанными Лыт-

киныыъ у Астраханскихъ Калмыковъ *), я окопчатслыю уб -

дплся въ томъ, что переданное мн составляетъ сколокъ пзъ н -

сколькихъ п сенъ, хотя на эту мысль иаводила ыеня и прегкде 

предпосл дняя строФа, пе вяжущаяся съ предыдущимп пи по 

заключающемуся въ ней смыслу, ни по сопровождающему ее 

прип ву. Изъ п сенъ, записанныхъ Лыткипымъ, вторая по по-

рядку его расположенія составляетъ несомп нію отрывокъ пред-

ставленной мною, но она заключаетъ въ себ только первыя 

четыре строФы и при тоыъ значителыю изм нена по своей ре-

дакціи, что несомн нно пропзошло уже въ поздн йшее время, при 

употребленіи. Посл дняя строФа п сни, представляемой мною, 

какъ оказалось, составляетъ ыачалыіый стихъ изъ большой п сни, 

которую народное преданіе влагаетъ въустаЦэцэнъ-хана, опла-

кивающаго смерть своего сына. Вс эти изы неиія и опущенія 

какъ нельзя болыие свид тельствуютъ о томъ, что Олбты забы-

ваютъ свой эпосъ и что въ настоящее время онъ можетъ быть нахо-

диыъ у нихъ только въвид перепутанныхъ, неполныхъ и разроз-

пенныхъ частей когда то бывшаго ц лаго. § ъ представлепной 

н сн эту перепутапность и неполпоту не трудно заы тить и на 

основаніи расположенія строФъ: такъ, уже характеръ самой п сни 

свпд тельствуетъ, что 13-я строФа ея стоитъ не на своемъ м ст , 

п что она должна бы собственно посл довать за 4-ю, а появилась 

зд сь едипственио потому, что въ это время ее припоынилъ п -

вецъ, забывъ, можетъ быть, п еще что. Посл дняя строФа ясно 

составлена изъдвухъ различныхъ, такъ какъ она заключаетъ въ 

себ правильное четверостишіе, что не согласно съ общимъ раз-

м ромъ п сни, составленной изъ двустишиыхъ строФъ. Нако-

нецъ посл дній стихъ очевидно не вяжется съ предыдущимъ дву-

стишіемъ и приставленъ къ нему совершеішо насильственно. 

Вторая п сня, которую хочу я представить какъ прим ръ 

*) Астрахан. Губ. В дом. 1860 г. Л» 46. 
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эішческихъ п сенъ Олбтовъ, стоила ын значительныхъ трудовъ 

для опред ленія личносги, къ которой она относится; — это 

п сня о Шадаръ цзяиь-цзюп . Впосл дствіи, когда личность 

была опред лена, собрать св д нія о ея жизни п д ятельности 

было уже значительио легче: оказалось, что для сего им ются 

источники даже и на русскомъ язык , хотя я и не нашелъ воз-

можности пользоваться ими серіозно. Изъ сличенія сказаній о 

Шадаръ-ван на русскомъ и монгольскомъ языкахъ, оказы-

вается, что въ прозваиіи «Шадаръ цзянь-цзюпя» н тъ собст-

веннаго иыени, и что это, какъ ыожпо было предполагать и по 

самолу характеру словъ, только званіе личности, подъкоторымъ 

несомн нно изв стиа она была въ народ («шадаръ» значитъ 

собственно «приближенный», а отсюда вошло въ языкъ какъ 

терминъ званія «придворнаго вельможи»; цзянь-цзюнь, китай-

ское слово — военачальникъ). Въ л тописи Эрдэнійн эрихэ подъ 

21-мъ годоыъ правленія Цянь-луна паходиыъ записаниымъ сл -

дующее обстоятельство: «зиыою этого года былъ схваченъ воз-

мутившійся Шадаръ-ванъ Цэнгунь чжабъ, прозванный хотохойт-

скимъ» *). Л тописецъ заы чаетъ дал е, что «Хотохойтъ» было 

личнымъ прозваніемъ Шадаръ-вана, приводя даже прпчину, по 

которой утвердилось за нимъ это имя; но какъ самое зам чаніе 

л тописца, такъ осиованіе, выставляемое иыъ, кан?утся памъ че-

резъ чуръ патяпутымъ толкованіеыъ ішеии, которое автору хо-

т лось истолковать, но которое не могъ онъ объясиить удовде-

творительно по незнанію исторіи. Хотохойтъ было названіемъ 

покол нія народа**), разд леннаго Маньчжурами на пять хо-

*) Эрдэнійн эрпхэ. Гл. 44. Л. 104. 
**) Мн кажется, что Хотохойты были однимъ изъ Олотскихъ покол ній 

и принадлежалп къ древнему союзу Оі"іратовъ. Страна, которую зани али 
они, — долина къ востоку отъ озера Убса до береговъ Оеленги и Орхона. Эту 
самую м стность 0. ІоакинФъ опред ляетъ до кочевья народа «Хой-хоръв, 
подъ которымъ разум етъ онъ Уйгуровъ. Объяснить однако появленіе зд сь 
Уйгуровъ, обитавшихъ у Тянь-шаня, довольно трудно, и потому «Хой-хоръ» 
о. ІоакинФа в рн е означаетъ Хотохойтовъ. Мы вид ли уже, что Сананъ 
Сэцэнъ въ числ покол ній перваго ойратскаго союза упомннаетъ покол ніе 
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шуновъ; Цэнгунь чжабъ же былъ правителемъ этихъ хошуновъ 

по должности, и родствеиникомъ Цзасакту хаиа по происхожде-

нію. Въ отличіе отъ прочихъ Цзасакт}' хановцевъ, зчіравлявпшхъ 

Халхасаыи, онъ, в роятио, и былъ названъ—«Хотохойтскимъ». Бу-

дучи родственникомъ Цзасакту хана, Цэнгунь чжабъ естественно 

по происхожденію принадлежалъ къ Фамиліи Борчжигитъ, общей 

для вс хъ халхаскихъ правителей. Управленіе иадъ Хотохой-

тами онъ насл довадъ отъ отца своего Банди, сыиа знаменитаго 

Бубэй бэйлэ, прославившагося въ періодъ войнъ Маньчжуровъ 

противъ Цэванъ-рабтана, а тглше и во время возмущеній Урян-

хаевъ(1716—1729); Бубэй этотъ былъ пріемышемъ Гендуна 

перваго изъ халхаскихъ ноиновъ, утверждеинаго правителемъ 

Хотохойтовъ. Такимъ образомъ Цэнгунь чжабъ былъ четвер-

тымъ правителемъ Хотохойтовъ изъ Халхасовъ. Получивъ отъ 

китайскаго императора вм ст съ чиномъ бэйлэ управленіе надъ 

Хотохойтаыи въ 1738 году, Цэнгунь чжабъ былъ вскор же 

назначенъ на видный постъ помощника цзянь-цзюня въ своемъ 

аймак и съ этого времени можно считать начало его кппучей 

д ятельностп, представдяемой въ китайскихъ исторіяхъ, то испол-

ненною изм ны и коварства, то восхваляемою за усп хи и покры-

ваемою славой. Получивъ должность помощника цзянь-цзюня, Цэн-

гунь чжабъ, казалось, на первыхъ же порахъ не оправдалъ вы-

бора Китайцевъ, будучи зам ченъ въ нерад ніи и небрежности по 

исполненію своихъ обязашюстей. Уже въ 1744 г., посл смотра 

войскъ, при чемъ обнаружена была неисправность въ вооруже-

ніи отрядовъ, Цэнгунь чжабъ получилъ отъ императора строгій 

выговоръ, а въ 1752 году онъ былъ удаленъ отъ должности 

помощника цзянь-цзюня и изъ чиыа — бэйлэ поггаяіенъ въ гуны; 

какъ причины этой неыплости было выставлено то, что онъ рас-

пустилъ народъ, завелъ на караулахъ торговлю и наконецъ йе 

выдавалъ ламу Чн^амцана, котораго требовало отъ него китаи-

Хойтъ; въ Алтанъ тобчи несомн нно тоже самое покод ніе встр чается уже 
съ именемъ Хойхатъ, что конечно одно и тоже съ именемъ Хой-хоръ. (Адт. 
Тоб., стр. 160). 
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ское правительство. Впрочемъ зваыіе бэйлэ было возвращено 
Цэнгунь чжабу въ сл дующемъ же году за усмиреніе Урянхаевъ 
при Кунъгэ , а когда н сколько м сяцевъ спустя, онъ оконча-
тельно разбилъ и представилъ Китайцаыъ урянхайскаго цзай-
сана Фун-лут^ Цянь-лунь пожаловалъ Цэнгупь чжабу даже выс-
шій чинъ — цзюнь вана и снова назначилъ помощникомъ цзянь-
цзюня въ аймак . Въ 1754 году Цэнгунь чжабъ отличился въ 
битвахъ противъ Даваци и въ этомъже году былъ сд ланъ вер-
ховнымъ правителемъурянхайскихъхошуновъ. Въ періодъ этихъ 
войнъ съ Даваци Цэнгунь чжабъ впервы.е сошелся съ Амурса-
ною и, когда цзянь цзюнемъ Баньди былъ сд лаыъ докладъ въ 
Пекинъ, что Амурсана готовитъ возмущеніе, Цэнгунь чжабъ 
изв стилъ объ этомъ посл дняго, что и способствовало къ скор й-
шему открытію смутъ Амурсапы. Этотъ поступокъ в роломнаго 
цзянь-цзюня почти всегда былъ выставляемъ китайскимъ прави-
тельствомъ въ числ первыхъ обвинительныхъ противъ него пунк-
товъ, хотя главн йшею виною его Китайцы несомн нио считали 
возмущеніе Халхасовъ въ 1756 г., выразившееся въ снятіи ка-
рауловъ и почтовыхъ станковъ. Въ самомъ д л , только узнавъ 
объ этомъ посл дііемъ злозгмышленіи Цэнгунь чя^аба, императоръ 
приказалъ схватить его, при чемъ не были уважены даже ходатай-
ства и заступничество за него ургинскаго хутухты. He оспоримо, 
что во вс хъ этихъ д яніяхъ Цэнгунь чя а̂бомъ руководила одна 
честолюбивая мысль сброспть съ себя иго Китайцевъ и сд латься 
самостоятелыіымъ влад телемъ: съ этою ц лью онъ заводплъ 
связи съ князьями, въ которыхъ над ялся найти себ помощни-
ковъ и стараясь казаться дрзтомъ народа, подущалъ народъ 
не платить податей Китаю. По всей в роятности ему и удалось 
привязать къ себ н сколько своихъ дашгаковъ, потому что, когда 
китайскій дворъ объявилъ Цэягунь чжаба мятежникоыъ, за него 
возстали покол нія большихъ и малыхъ Хото-хойтовъ, Минга-
товъ, Харіочиновъ, Тусовъ и Шичжшіутовъ, къ нимъ присоеди-
нились потомъ Ібпокол нійУрянхайцевъ. Впрочемъ, когда стало 
изв стно, что противъ Цэнгунь чжаба выслано большое войско, 
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посл довавшіе за Цэнгунь чжабомъ роды оставили его и онъ 

одинъ съ своею семьею б жалъ къ Чискиту (Шишкиту?) откуда 

иам ревался б жать въ Россію. He усп въ однако переступить 

русскую границу, Цэнгуиь чжабъ былъ схваченъ въ м стности 

Ханга Чжанхакъ, отвезепъ въ Пекипъ и казненъ тамъ 22-го 

числа 1-й весенней луны 1758 года*); Такова подлинная исто-

рія Цэнгунь чжаба, изв стнаго въ иарод подъ имеиемъ Ша-

даръ-вана, или Шадаръ цзяпь-цзюня. Въ п сн , составленнои 

про него народоыъ, пообычаю, н тъ почти пикакпхъ указаній на 

его д ятельность: вся она состоптъ изъ восп ванія въ общихъ 

словахъ его мужества и храбрости; ио въ этомъ восіі ваніи 

нельзя ие вид ть народиой любви къ своему герою, нельзя не 

слышать голоса сердца, сочувствующаго иде , которую прово-

дилъ Цэнгунь чжабъ п д йствіямъ, которьши хот лъ онъ до-

стигнуть ея исполнепія. Вотъ эта п сня: 

тэрэ улаин орой ду 
мандасан чигй пара-ла 
ТЭр:» бугуДЭЙГИ ТЭрІОЛЭСЭН 
шадаръ чжанчжйнъ корбкой. 

гунан зэрдэ морійгап унусаи чигй болосой 
гурбун тумэн цэригуд н дахулсан чигй болосой 
дбнон зэрдэ ыорійган унусан чигіі болосой 
дбрбон тумэн цэригуд н дахулсан чигй болосои. 

гариди шубунай зулзага ші 
чжибэрыйгін гуйцэчжй нисэнэ 
гакцаран тэріаіэт мордосон 
шадар чжанчжіінъ кбрбкой. 

бургут шубунай зулзага ни 
чжибэрыйгэн іуйцэчжй ННСЭНУ 
бугудэйги тэрюлэт мордосон 
шадар чжанчжин корбкой. 

*) Эрдэнійн эрихэ. Гл. 44. .1. 105-В. — Вавъ, г у н г ^ у н илэтхэль шастиръ. 
Т. 61. Л. 12-й. 
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ЭЛ шубупай зулзага ни 
чжибэрыйгэн гуйцэчжй писэнэ 
ббброн тэрюлэт мордосон 
шадар чжанчжйн корбкой. 

харцага шубунай зулзага ни 
чжибэрьійгэн гуйцэчжй нисэнэ 
хамугй тэріолэт мордосон 
шадар чжанчжйн кбрбкой. 

замьшн тбсу гаранай 
заыдан шаргайн тбсун-ла 
задаии улэи гаранай, 
залу чжанчжйвгьійн ишкирэгэн 

халгаіш тбсуи гаранай 
хара боройн тбсзгн ла 
хара улэн гаранай, 
корбкой чжанчжйнгьійн ишкирэгэн 

хуйгыйн тосун гараішй 
хурдун шаргаии тбсун-ла 
хурййн улэн гараийй, 
хобитай чн а̂нчжингьшн ишкирэгэн. 

кбдодбпй тбсуи гаранай 
кбко бороин тосун-ла 
кббкор улэн гаранай, 
корбкой чжанчжингьшн ишкирэгэн. 

арудунй тосун гаранаи 
арадак шаргйин тбсун-ла 
аратай улэн гаранай 
аргатай чжанчжингыйи ишкирэгэн.' 

бугэт мордосон газар-ии 
бусутэйн табуи ула-ла 
бусулэт мордосон цэрйк-ни 
гурбун тумэн цэрпк-лэ. 

улэн бнъгбтэй кбко-ни 
бэчжингыйи хотоду соилгойтой 
уйлэи дэи дашурат мордосоп 
шадар чжаич/кинъ корбкой. 
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Переводъ. 

Ha вершин той горы 
Взошло в дь солнце, 
Вс хъ ихъ предводительствовавшій, 
Бол зный шадаръ цзяиь-цзюнь! 

0, сядь же на свою трехл тнюю, рыжую лошадь, 
0, заставь же сл довать за собою тридцать тысячь 

своего войска, 
0, сядь же на свою четырехл тнюю, рыжую лошадь, 
0, заставь же сл довать за собою сорокъ тысячь 

своего войска! 
Д тенышъ птицы гариди 
Летаетъ, возрастивши крылья, 
Отправившійся предводительствовать въ одиночеств , 
Бол зный шадаръ цзянь-цзюнь! 

Д тенышъ птицы беркута 
Летаетъ, возрастивши крылья, 
Отлравившійся предводительствовать вс хъ. 
Бол зный шадаръ цзянь-цзюнь! 

Д тенышъ птицы коршуна 
Летаетъ, возрастивши крылья, 
Отправившійся предводительствовать своими, 
Бол зный шадаръ цзянь-цзюнь! 

Д тенышъ птіщы ястреба 
Летаетъ; возрастивши крылья, 
Отправившійся предводительствовать вс ми, 
Бол зный шадаръ цзянь-цзюнь! 

Поднимается дорожная пыль, 
To пыль желто соловой лошади; 
Поднимается дождливое облако, 
To свистъ молодаго цзянь-цзюня. 

Поднимается дорожная пыль, 
To пыль черно с рой лошади; 
Поднимается черное облако ( = туча), 
To свистъ милоспіваго цзянь-цзюня. 
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Поднимается пыль вихря, 
To пыль быстраго соловко; 
Поднимается дождливое облако, 
To свистъ счастливаго цзянь-цзюня. 

Поднимается пыль въ степи, 
To пыль сине с рой лошади; 
Поднимается пушистое облако, 
To свистъ бол знаго цзянь-цзюня. 

Поднимается пыль на с верной сторон , 
To пыль неука соловко; 
Подшшается полосатое облако, 
To свистъ хитраго цзянь-цзюня. 

М стность, въ которую отправился онъ укрываться, 
Пять горъ опоясаипыхъ; 
Войско, которое отправилось осаждать (его), 
Войско тридцати тысячное. 

Голубая (лошадь), ыасти облака 
На выстойк въ і̂ ород Пекин ; 
Отправившійся, страстно предавшись своимъ д ламъ, 
Бол зный шадаръ цзянь-цзюнь. 

Изъ разсмотр ыія этой п сни оказывается, что въ памяти 
народной сохранмось вън которыхъ подробностяхъ только одно 
обстоятельство изъ жизни Цэнгунь чжаба — это его погибель и 
при томъ въ такихъ подробностяхъ, которыя не даетъ намъ ни 
одинъ изъ китайскихъ и ыонгольскихъ историческпхъ памятни-
ковъ: зд сь указываются точно м ста, въ которыхъ укрывался 
Цэнгунь чжабъ отъ пресл дованія китайскихъ войскъ, — это Бу-
сутэйнъ табунъ ула, — въ письменности Китайцевъ «By тологой». 
Это посл днее названіе в роятно им ли въ виду сообщить гг. 
Бутины, заимствовавшіе свой разсказъ о Цэнгунь чжаб несом-
н нно изъ усггъ народа, но передававшіе его безъ мал йшаго 
знанія исторіи Китая, на что указываетъ ихъ заключеніе о вре-
мени возмущеній Цэнгунь чжаба: «событіе это совершилось въ 
начал настоящаго стол тія, въ посл дніе годы царствованія 
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Канси (??)*). Собраніе бол е подробныхъ пародныхъ св д пій о 
Цэнгунь чжаб можно находить въ стать Шишмарева о Дар-
хатахъ **), хотя въ собственно научномъ отношеніи опа отли-
чается т ми же качествами, какъ и сказаніе Бутииыхъ. 

Вообще эппческія п сни Олбтовъ почти не заключаютъ въ 
себ оішсаній историческихъ событій; говоря же о своихъ ге-
рояхъ они не обрисовываютъ ихъ д ятельности, а только окру-
жаютъ ихъ такими небпред ленньшп и общимп чертами богаты-
рей, которыя одинаково приписываются у вс хъ народовъ какъ 
ми ическішъ, такъ и д йствптельно существовавшимъ истори-
ческпмъ лпчностямъ. Оттого въ эппческнхъ п сняхъ Олбтовъ 
чрезвычайію трудпо пріурочепіе п спи къ изв стпоыу лиц}', 
особливо всл дствіе иедостаточности св д ній по псторіп Олб-
товъ вообще. Такпыъ образомъ въ тоыъ же хошун Уланъ 
ком'скихъ Дбрббтовъ мною записапа была п спя о Шуиу-ба-
тур ; п спя чрезвычайио распространенная въ народ и т мъ 
не меп е д ятелыюсть Шупу, время его жизіш, м столштель-
ство и даже принадлежность тому или другому роду не только 
для насъ, но и въ самомъ народ положптельио не изв стиы, 
характеръ же п сни не даетъ ничего, кром обширпаго поля для 
всякаго рода предположеній. 

ханъгай хаии шйль-ду 
наранай гэрэл тусунай 
хаиртай ламайн дэргэдэ 
гэгэнэи шабинар дзтларанай. 

далбалзасан боротой 
далаи цокимо залатай 
дагииап хубилган шуну-ни 
дацанъ дая улу мбргбдок. 

эрбэльзэсэн боротой 
эмыйгэн цокимо залатай 

*) Историч. очеркъ сношеній Русскихъ съ Китаемъ. Иркутскъ. 1871 г., 
стр. 68. 

**) Изв. Спб. отд. ГеограФ. Общ. Т. II, № 3. 
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эрбэгэр бичихан шуну-ни 
эзэн-дэн улу золгодок бй. 

галуни шильбй ганзатай 
гашун кбко тамакитай 
галдамййн хубилган шуну-ни 
ганчнцфтан улу мбргбдок. 

хонійіі шильбй ганзатай 
хурца кбко тамакитай 
хорыустайн хубилган шуну-ни 
хурул-дан улу мбргбдок. 

цэни шильбй гаизатай 
цэль кбко тамакитай 
цэригьгйи нойои шуну-ни 
цэцэіі-дэп улу золгодок би. 

тэмэцэшй уга газарьійги 
шун^йн зірдэ тэмэцэнэй 
таташй уга нуыуйги 
шуну гакцаран татанай. 

дабашй уга дабайги 
шунуйн зэрдэ дабадак 
дарушй уга дайсуныйги 
шуну гакцара дарунай. 

кэрэшй уга кэдэрэйги 
шунуйн зэрдэ кэдэрэпэ 
кэлэши уга дайсуньійги 
шуну гакцара дарунай. 

шургушй уга бутуйги 
шунуин зэрдэ шургуиай 
шургушй уга дайсуныйги 
шуну гакцаран дарунай. 

Переводъ. 

На пригорокъ Хапгай хана 
Падаетъ солнечный лучь; 
Окрестъ дшлостиваго ламы 
Собираются ученики гэгэна. 
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Им ющій плавно покачивающагося на б гу сивку, 
Съ кистью на шапк , которая (длиіша до того, что) 

ударяетъ лопатку, 
Воплощеніе Дакини Шуну 
He кланяется въ своемъ дацан . 

Им ющій озирающагося по стороыаыъ сивку, 
Съкистью иа шапк , которая (длинна до того, что) уда-

ряетъ ключицу, 
Ехидный ыаленькій Шуну 
He видается съ своимъ іювелителемъ. 

Им ющій трубку изъ гусиной голени, 
Им ющій горькій, зелепый табакъ, 
Воплощеиіе Галдамы — Шуну 
He кланяется своему ганчжуру. 

Им ющій трубку изъ овечьей голени, 
Им ющій кр пкій, зеленый табакъ, 
Воплощеніе Хормуеты — Шуну 
He кланяется въ своемъ богослуженіи. 

Иы ющій трубку изъ лебединой голени, 
Иы ющій совершенно зеленый табакъ, 
Военачальиикъ Шуну 
He видается съ своиыи мудрыми. 

Въ ы стности, невозыоншыя къ зд , 
Шунуевъ рыжка направляется, 
He ыатягиваеіиые луки 
Шуну одинъ натягиваетъ. 

Непроходимые перевалы 
Шунуевъ рыжка переваливаетъ, 
He поборимыхъ враговъ 
Шуну одинъ поб ждаетъ. 

Непроходшіыя тропинкіі 
Шуиуевъ ізыжка проходитъ, 
Несказапныхъ враговъ 
Шуну одинъ поб ждаотъ. 

Среди иепролазііыхъ кустовъ 
Шунуевъ рыжка проскользаетъ, 
Стоящихъ ст нами враговъ 
Шуну одпнъ яоб ждаетъ. 
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Сказанія о Шуну, повпдимоыу, распространеиы въ настоя 
щее время у вс хъ племенъ, населявшихъ древнюю Чжунгарію, 
Радловъ находилъ ихъ какъ у Алтайскихъ Толеиіутовъ такъ и 
Киргизовъ. По Теленгутской легеид Шуну является по проис-
хожденію цринадлежащішъ къ Ойратамъ, но къ какому именно изъ 
ойратскихъ племенъ неизв стио. Содержаніе легенды сл дующее: 
«Жилъ былъ ойратскій князь Конгодой. У него было дв жены; отъ 
иервой жепы родплсяодинъсынъШуню. Когда эта жена умерла, 
Коигодой женился на второй, отъ которой родшгось у него три 
сына: Ампръ-сана, Тамиръ-сана и Галдаиъ-Цэрю. Младшіе 
братья возііенавпд ли Шуию, иаклеветалп на него передъ отцемъ 
и Копгодой, напоивъ своего старшаго сына пьянымъ, столкнулъ 
его въ яму, глубшюю въ 60 сажевей. Черезіэ н сколько вре-
лени иришли къ Конгодою три челов ка съ жел зными луками 
и сказали ему: «кто выстр лптъ изъ этихъ луковъ, тому мы ста-
немъ платить дань; а если Копгодой не можетъ стр лять, пусть 
онъ платитъ иаыъ даиьь. Три сына Конгодоя не могли даже и 
иодиять этихъ луковъ, они испугались и сказали: «надо взяться 
за Шупю!» По хали за Шушо, вытащили его пзъ ямы и, под-
кр пивъ его силы виномъ и кобыльиыъ лясомъ, заставили его 
стр лять. Шуню всадилъ множество стр лъ изъ своего лука въ 
жел зный порогъ отца, потомъ вспросилъ себ принесенные 
луки и, натянувъ ихъ вс сразу, выстр лилъ и сказалъ: «берите 
прочь эту дряпь и убирайтесь вонъ1» Тогда т три челов ка 
ушли и стали платпть дань. He смотря на такую іюыощь, кото-
рую Шуию оказалъ своей семь п народу, братья по прежнему 
ненавид ли его и хот ли было отравпть его; но, благодаря пре-
достерсженіямъ, Шуню изб жалъ смерти; впрочемъ этотъ но-
вый заговоръ им лъ такое СИЛЬНОР вліяніе на Шуию, что онъ 
уже не возвращался домой, а перекочевалъ со вс мъ своимъ 
юртомъ «5 дяд своему Аюк . Посл диій им лъ у ссбя дочь, ко-
торую выдалъ замужъ за Шуию. Когда Аюка сталъ старъ, онъ 
сказалъ Шуіію: «прими ыой народъ, я сталъ уже очень старъ и 
не могу управлять какъ сл дуетъ». Шуню принялъ правленіе 

іі* 
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надъ народомъ, но подданные его говорили: «этотъ Шуню пе-
годный челов къ и не можетъ быть ііашішъ главою». Шуню, 
услыхавъ это, б жалъ въ Русскую землю и поселился въ этой 
стран *). Такова Теленгутская легенда о Шуну. Къ ней MF̂I 
можемъ пріурочить только два стиха изъ нашей п сни: «не на-
тягиваемые луки Шуну одтшъ натягнваетъ», п «иепоборимыхъ 
враговъ Шуну одинъ поб ждаетъ». Впрочемъ этотъ второй 
стихъ бол е выясняется въ сказаніяхъ Кпргпзской легенды**). 
Нахожденіе п сыи у племенъ древнихъ Ойратовъ коиечио мо-
жетъ свид тельствовать до н которой степени, что Шуну д й-
ствительно принадленолъ къ ойратскиіиъ покол піямъ; по ни о 
личіюсти ойратскаго кпязя Конгодоя1, ни о Шупу мы ие нахо-
дішъ р шительно ни какихъ положителыіыхъ св д иій. Что это 
за Аюка, женившій Шуну на своей дочери и потоыъ уступившіи 
еыу свои влад нія, всеэто вопросы накоторые трудио отв тить; 
в рно только то, что это не тотъ Аюка, исторію котораго пов -
ствуютъ намъ какъ ойратскіе, такъ и русскіе памятники; о пере-
ходахъ какого либо князя съ именеыъ Шуну въ русское под-
данство намъ также ничего не изв стно. Считать зат мъ Шуну 
за монголо-ойратскую личность препятствуетъ намъ п самый ха-
рактеръ п сни, потому что въ неыъ не трудно заы тить скор е 
укоризну, униженіе, презр ніе къгерою, ч ыъпохвалуему. Вос-
хваляя подвиги Шуну, п сня прямо выставляетъ его дуриыя 
стороны: онъ не кланяется въ своеыъ дацан , пе впдается съ 
своимъ повелителемъ, не клапяется ганчжуру, не ыо.тится при 
богослуженіи, не видается съ мудрыыи. Ясное д ло, что народъ 
признаетъ его изм ішикоыъ своимъ обычаямъ, а такиыъ не мо-
жетъ считатв онъ своего роднагогероя, вътоже вреші восхваляя 
его какъ непоб димаго богатыря. И такъ намъ кажется, что Шуну 
едвали принадлеяштъ къ монголо-оиратамъ, а скор е какая либо 
ыи ическая личность, память о которой сохранплась увс хъдрев-

*) Radloff. Probeu cler Volkslittoratur der turkischen Stamme Siid Sibirieus, 
T. I, 206—207. 

**) Ibid. T. Ill, 367. 
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не-чжунгарскихъ илеменъ и сказанія о которой приняли у каж-
даго изъ нихъ свой народный отт нокъ. Представляеыая нами 
п сня о Шуиу составляетъ, іювидиіиоыу, одну изъ посл двихъ 
редакцій, когда къОлбтамъ у;ке привился буддизмъ и когдаони, 
подобно Халхасамъ, начали считать главн йшею укоризною для 
челов ка — изм ну буддійскиыъ религіозпыліъ обрядамъ и на-
противъ высшую похвалу для всего земнаго привыкли выражать 
связью этого земнаго съ буддою. Этотъ характеръ значительно 
проникъ уже въ п сни Олотовъ и теперь на многіе чисто житей-
скіе предыеты смотрятъ они какъ на произведеніе неба, привнося 
сюда по иреимуществу понятія о буддійскомъ неб , заимство-
ьанныя изъ легендъ и сказокъ. Такимъ образомъ на пирахъ въ 
иастоящее время Олбты восхваляютъ свои музыкальные инстру-
меиты въ сл дующей п сн : 

хутукту ламанар нойот-ба 
хурусан бугудэн бмбносб 
гурбуи хурьшп аилгаііаса 
наирыин эгэшик баринай. 

бишигарыайн урулусан 
бпрю дагйнійн барисан 
бплигыин хур намай гэчжи 
бишанза гэчжй нэрэднэ. 

зудай модор урулусан 
зутэй йопгорор чибхудаласан 
зутэй иру наыай гэчжй 
ятага гэчжй нэрэдэнэ. 

асаралту моигольши урулусан 
актаин килгасар чибхудаласан 
аилгу сайтай намай гэч?кй 
йэкэлй гэчяш нэрэднэ. 

кумун йэкэтэйн урулусан 
кукшйн йэкэлй намай 
гійчйн кунъкунэтэлэ хурдахуйн цак-ту 
кулун бугудэр гайхунай. 

хан эзэдьшн дулган-ду 
хабутай сурусан ухянаран 
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ханъгинатала дэлэскуйн цакту 
хамук бугудэр гайхунай. 

дэду тэнгріии орон-ду 
минъган чибхудасутай ябулай 
энэ монгольгаи орои-дз' 
арбан хойор чибхудасутай килцэнэ. 

буинтай монголыин орон-ду 
бурхан номьіин дэргэдэ 
бишй кэбтэй байсан нада 
удульб-эр гэчжй-гомдол-уга-ла. 

Переводъ. 

Предъ хутуктами, ламами и нойонами, 
Предъ вс ми собравшимися 
Отъ звуковъ трехъ инструментовъ 
Приношу я п сню пира. 

Меня, котораго сд лалъ Бишу-гарма, 
Котораго держала Бирю дагини, 
В щій инструментъ — 
Называютъ бишанцза. 

Меня, который сд ланъ изъ дерева зудай (?), 
У котораго натянуты струны изъ шумливаго шелка, 
Громко-звучнаго, — 
Называютъ ятага. 

Меня, котораго сд лали милостивые монголы, 
У котораго натянуты струны изъ конскаго волоса, 
Изв стнаго своимъ благозвучіемъ, 
Называютъ — йэкэли. 

Когда на мн , которую д лало шіожество людей, 
Старушк йэкэли 
Гости играютъ съ шуиомъ, 
Вс люди удивляются. 

Когда въ собраніи хаиовъ и князей 
Съ полньшъ и опытнымъ ум ньемъ 
Звучно ударяютъ по струнамъ 
Вс удивляются. 
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Въ царств высокаго ыеба 
Была я тысяче-струнною, 
Въ этой ыоигольской стран 
Меня д лаютъ о дв надцати струнахъ. 

Въ стран доброд тельныхъ монголовъ 
Я, им вшая другой видъ 
Передъ буддою и священнымъ ученіемъ, 
He тревожусь, почитая (это пребываніе) успо-

коеніемъ. 

Н тъ сомн нія конечно, что личное испов даніе буддизма 

Олбтадш, особливо въ посл диее время, им ло вліяніе на бол е 

религіозное настроеніе ихъ умовъ вообще; но я приписываю 

особенное значеніе въ этомъ случа вліянію на олбтскую націю 

Халхасовъ, потому что изъ разсыотр нія народной литературы 

Олбтовъ оказывается, что вс народныя п сни, посящія на себ 

религіозный, буддійскій отт нокъ, или ясно представляются заим-

ствоваными Олбтами изъ Халхи, или же восхваляютъ Халха-

совъ, рисуютъ ихъ религіозный бытъ, ставятъ ихъ въобразецъ, 

однимъ словомъ ііеиреы нно упоыинаютъ о нихъ. 

шаиъгй.йіт бидор ула-ду 
шара з̂ лан цэцэк ни 
шарайц шачжйн мандасан 
манай ламайн шабииар. 

худургун-даи зокисан 
хула галзан луса нй 
хубилган-даи зокирасан 
манай ламайн шабинар. 

шикширгэн-дэн зокисан 
шинъгэн дэльтэй цабидар ни 
шир д̂ тий зокирасан 
манай ламайн шабинар. 

кбмбльдбргэн-дэн зокисан 
кбко галзан луса ни 
кбдбргэн-дэн зокирасан 
манай ламайн шабинар. 
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осор-тан зокисан 
уту цаган брго-ни 
оркомчжй-дан зокирасап 
манай ламайн шабинар. 

дунду йэкэ духйнъ-ду 
дунъ бурігэн татанай 
дорбон хошун халха ни 
эргюль мбрголь тальбшіай. 

хойту захайн брго-ду 
хонъхо даыарарі дэльдэнэ 
хорйн хошун халха ни 
эргіоль мбрголь тальбипай. 

бндор йэкэ сумэ-ду 
бдбрыйн табун хурултай 
бглигбйн эзэт іюйодыйн 
бльмо шабдан батудбай. 

Переводъ 

На высокой гор Шапгайнъ 
Желтые и красные цв точки; 
Распространившіе желтую в ру 
Ученики нашего ламы. 

Ловокъ для своихъ пахвей 
Саврасый мулъ съ лысиной; 
Пристойны для своихъ перерожденій 
Ученики иашего лаыы. 

Ловокъ для своихъ прив сокъ 
Р дкогривый игренька; 
Пристойпы для своей ка едры 
Ученики нашего ламы. 

Ловокъ для своего поперсья 
Голубой мулъ съ лысиной; 
Пристойны для своей мантіи 
Ученики нашего ламы. 

Ловка для своего пояса 
Длинная, б лая юрта; 
Пристойны для своего оркимчжи 
Ученики нашего ламы. 
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Въ среднемъ большомъ храм 
(Ламы) трубятъ въ свои раковины; 
Четыре хошуна Халхасовъ 
Исгіолпяютъ хожденія вокругъ и поклонеиія. 

Въ юрт (находящейся у) с вернаго края 
(Ламы) ударяютъ въ свои колокольчикъ и дамару; 
Двадцать халхаскпхъ хошуиовъ 
Исполняютъ хождеиія вокругъ и поклоненія. 

Въ высокомъ большоыъ храм 
Илі ется пять служеміи въ деиь; 
Утвердились стопы 
Милостыпедателей и киязей. 

Въ характер п сни очевидно сочувствіе буддизму, но д й-

ствующими лицами являются зд сь не сами Олбты, а изв стные 

своею преданностію релпгіи — Халхасы. П сеиъ, посвященныхъ 

изображенію исполненія какихъ либо религіозныхъ обрядовъ, 

таинствъ и церемоній одними только Олбтами, повидимоліу, не 

им ется вовсе, равно какъ чужды Олбтамъ и п сни, толкую-

щія объ отвлеченныхъ религіозныхъ истинахъ; составленіе та-

кихъ я сенъ, кажется, даже и не въ характер Олбтовъ: по-

этому то если такого рода и сни и слышатся иногда изъ устъ 

Олбта, то всегда не трудно бываетъ заы тпть, что он привне-

сеыы въ жтнь Олбтовъ Халхасаыи. Лучшимъ указаніемъ сего 

служитъ конечно самый языкъ этихъ п сенъ, всегда сохраняю-

щій въ себ отт нки халхаскаго нар чія, а за симъ къ этому же 

выводу о заиыствованіи религіозныхъ п сенъ пзъХалхи нсобхо-

димо должно прпвести насъ и наблюдеиіе падъ самою жизнію Олб-

товъ. Въ самомъ д л буддизмъ еще и до сего времони развился 

у Олбтовъ чрезвычаіпю слабо: досел ояи не им ють у себя ни 

пастоящихъ гэгэиовъ, ни хутухтъ; въ ыонастыряхъ ихъ н тъ не 

только цанитскихъ школъ, а даже и вовсе н тъ ламскихъ учи-

лшцъ,—изучеиіемъ догматики буддизыа оии не занимаются во-

все, дапоаіалуй пе пщутъ даже и объяснепій обрядовой стороны 

своей ре.тигіи; естественно посему, что въ п сняхъ Олбтовъ трудно 
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искать отвлечвнностеи догматическаго ученія, равно какъ и въ 

самыхъ Олотахъ сочувствія къ подобнаго рода п сняыъ халха-

скимъ. Вотъ почеыу Олбтыдаже заимствуя н сші уХалхасовъ 

выбираютъ не т изъ ішхъ, которыя толкуюгъ о догматиче-

скихъ отвлеченностяхъ, а напротивъ т , въ которыхъ видна 

жизнь, въ которыхъ больше зеыиаго и матеріальнаго, ч мъ 

духовнаго и отвлеченнаго, въ которыхъ ыаконецъ прекрасное 

является очевиднымъ, а не гадательыымъ и Фантастичнымъ. Та-

кимъ образомъ у Олбтовъ представляются весьма распростра-

ненными хвалебныя п сни въ честь халхаскихъ городовъ, мо-

настырей, храмовъ, однимъ словомъ хвалебныя п сш въ честь 

предметовъ, поражающихъ душу всякаго кочевника. Какъ новое 

доказательство реальнаго направленія духа Олбтовъ зам ча-

тельно за симъ то, что хвала ыонастырей и храыовъ въ блбт-

скихъ п сняхъ пресл дуетъ только вн шнюю, видимую сто-

рону этихъ предметовъ; духовное же значеніе и святыня ихъ, 

кбторыя по преиыуществу приковываютъ къ себ внпманіе Хал-

хасовъ, у Олбтовъ невызываютъ почти совершенно никакого со-

чувствія. Лучшимъ образцомъ этого я могу указать п сню, со-

ставленную въ честь Урги. П сня эта появилась по первоначалу 

несомп нно въ м стностяхъ, б.шжайшихъ къ Ург и можетъ быть 

даже въ самомъ этомъ город ; но страныо, что я не только не 

слыхалъ ее въ самой Ург , а даже въ аймак Т шіту хана и 

едва въ первый разъ ыогъ записать въ Улясута ; у Олбтовъ 

напротивъ эта п сия такъ распространена, что ее знаетъ почти 

каждый малютка. Все это конечно обусловливается сочувствіемъ 

народа къ предмету п сни и къ характеру ея пзложенія, а сл -

довательно д лается очевиднымъ, что то, что ненравится Халха-

самъ, пользуется полнымъ сочувствіемъ у Олбтовъ. Вотъ эта 

п сня въ олбтской редакціи: 

бндор богдо-йн аруду 
эргйи тблайн кббоду 
сэрюн сэльмэп дэичжиду 
манай богдбйн курі ни 
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кур ни хорин долон аймак ни 
курілэчжй аймаглат 
хото мй,ндал шинчжитэй 
эрільзэчжй тунуглат 
хото бугудэсэ майматай 
хошу бугудэсэ чжисатай 
дотбду эзэнзсэ амбаньтай 
халха монъгол чжйнъчжиньтай 
байгулусан духанъ ни 
бату сумбур шинъчжитэй 
баса олон хуварак 
далай ламаса лунъданътай 
дай пйн хянаса тамагатай 
далай цэцэн шанзотбйтай 
цэбэр гольшйк сойбунътай 
цэцэн сййхан донир тай 
цагыйги узэкчй зурхайчитай 
цазайги шуку сайдут-тай 
идэр луйн дутай 
экэйн дбрбон уиъзат-тай 
тойн тормбйт лама-тай 
дошкисан шумнуйги даручжй 
дброту маныйги брбшб. 

Переводь. 

На с верной сторон высокой Богдо, 
На берегу бурливой Толы, 
(Стоящій) въ прохладыой и чистой атмосФер 
Монастырь нашего святителя. 
Монастырскихъ двадцать семь аймаковъ 
Расположилось (въ номъ) отд лами кругомъ, 
Онъ им етъ видъ хото мандала, 
Св тится пестр я. 
Въ немъ торговля изо вс хъ городовъ, 
Въ немъ очереди (служебныя) изо вс хъ хошуновъ, 
Въ немъ амбань отъ средшнаго повелителя, 
Въ немъ цзянь-цзюнь хадхаскихъ монголовъ. 
Основанные въ немъ храмы 
Им ютъ видъ непоколебимои (горы) Сумэръ, 
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Л множество духовныхъ лицъ 
Им ютъ паставленія отъ Далай ламы. 
Въ немъ печать отъ императора Дай-пинъ, 
Въ неыъ шанцзотба—дюре лудрости, 
Въ немъ чистоплотные, опрятиые сойбуны, 
Въ неыъ мудрые, хорошіе доішры, 
Въ немъ астрономы, изсл дующіс вреыя, 
Въ немъ вельможи, судящіе о закоиахъ, 
Въ немъ четыре главные унзата, 
У которыхъ голосъ какъ у ыолодыхъ драконовъ; 
Въ немъ ламы пзъ князей и тайчжіевъ, 
Подавивъ злаго двмона, 
Благословите недостойпыхъ пасъ! 

Въ Халх и имешю въ Улясута п сня эта была записана 

мною въ сл дующемъ вид : 

ундур богдойц аруду 
ургуи тблайн хубоду 
сэріон цэльыан дэнчжитэй 
іманай богдбйн xj"pl бй. 
хурінэй хорйн долбн аймак нй 
эрільцзэчжй харакдаиай 
хото мйндал шинчжитэй 
ыэльтэльцзэчжп тунунай 
байгулусап дугум ни 
бату суыэрыйн шинчжитэй 
баричя^й турусііі бэй ' ни 
окторгой тулуму туятай 
туыэн хуварапліін мйицза ни 
далай мэту мэльмэлцзэт 
далай ц.эцэн шаицзоба-тай 
дархаи иирба олон-тай 
далай мэту сапъ-тай. 
цэцзп сййхаи уыцзат-тай 
цэбэрхэн сйлхан лама-тай 
идэр лу-йп дутай 
йэхэйи діфбун гэскуй тэй 
идэр лу-йн дутай 
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хурульшн хойр бур читэи 
барыин суль бариху 
батур улаы хЯлгачитай 

• хур бариху хямар-тай 
хулійги йіэдэху сайдут-тай. 
цагьшги уцзэху цзурхайчи-тай 
цацзайги барихзг сайт-нар-тай 
біір янътай бариху 
билигьгаіі хурдун 6ИЧ ЧИ-ТЭЙ 

мургульійн йэхэ асар-тай. 
мунъхэ бусуйи орои: 
дотодуйи оронбсо мййматай 
ару халхййи цзяиь-цзюнь тай 
гурупи эпу чяіисатай 
далан нигэи дугулічитэй 
гурбаи отогыйп харул-тай 
энэ дуйги дуласан 
хорйн цзурган иасутай 
лубсан-дондок нэрэтэй 
эймихэн дулабай, 

Ііереводъ. 

На с верной сторон высокой Богдо, 
На берегу широкой Толы находится 
Им ющій прохладную и чистую атмосФеру 
Монастырь нашего святителя. 
Монастырскихъ двадцать семь аймаковъ 
Видн ются пестр ясь, 
Они им ютъ видъ хото мандала 
И св тятся ряб я. 
Построеішые въ немъ (ыонастыр ) храмы 
Им ютъ видъ непоколебпмой Сумэръ 
Воздвигнутый составъ его 
Бросаетъ лучи, достпгающіе до иебесъ; 
Чай — трапеза 10 тысячъ ламъ его 
Колышется какъ море. 
Въ иемъ Шапцзотба море мудрости, 
Онъ славеиъ ішкшествомъ пскустныхъ казначеевъ, 
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Въ немъ казначейство - - что море; 
Въ немъ мудрый, прекрасный умзатъ, 
Въ немъ чпстоплотные, прекрасные ламы, 
Въ немъ четыре ведпкіе гэскзгя, 
Им ющіе голосъ ыолодаго дракона; 
Въ немъ два хзрульные трубача, 
Им юіціе голосъ ыолодаго дракона; 
Въ немъ богатырь, красыый привратыикъ, 
Держащій барсовыи хвосгь; 
Въ неыъ адъютаиты, держащіе музыкальные инстру-

менты; 
Въ немъ вельможи, знающіе закоиы; 
Въ немъ астроіюмы, изсл дующіе время; 
Въ неыъ сановішки, держащіе законы; 
Въ немъ мудрые и скорые писцы, 
Держащіе кисть п чериильницз'; 
Въ неыъ гроыадные мезоішны (храмовъ) для поклоненія, 
Предметы міра тл ннаго: 
Въ немъ торговля пзъ срединнаго царства, 
Въ неыъ цзянь-цзюнь с верной Халхи, 
Въ немъ очереди изъ императорскихъ зятьевъ, 
Въ немъ семьдесятъ одииъ сторожъ храма, 
Въ немъ караулы отъ трехъ родовъ. 
П вшій эту п сыю, 
Двадцати шести л тній 
Лубсанъ Дондокъ no имени 
Этакъ-то проп лъ. 

Разбирая об редакціп этой п сни не трудно зам тить, что 

халхаская редакція гораздо обширн е олбтской, но за то нельзя 

незам тить и того, что эта халхаскаяредакціязначительноусту-

паетъ олбтской въ изящности отд лки и въ красот изложенія 

всей п сни вообще, а равно стройпости, закоичецности и ц ль-

ности ея отд льныхъ періодовъ. Все это несомн нно свид тель-

ствуетъ, что Олбты больше иитересуются п сріею, ч мъ Хал-

хасы. Въ халхаской родакціи наконецъ мы зам чаемъ стран-

ности и по самому смыслу: къ чему папріш ръ приписывается 

въ ней громозвучный голосъ безмолвствующимъ гэскуямъ и муд-
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рость заіі валамъ-умзатаыъ? Ясно, что аттрибуты этихъ двухъ 
званій перем шаны между собою, и отъ того въ общемъ стро 
р чи является несообразіюсть, которую не допускаетъ у себя 
олбтская редакція, съ любовію заботившаяся какъ о вн шней 
отд лк , такъ и о самомъ содержаніи п сни. Халхасы наконецъ 
ие утерп ли чтобы не сд лать и въ этомъ простомъ, картинномъ 
описапіи особаго д леиія для иредметовъ тл ннаго, матеріаль-
наго міра, причисляя сюда — торговлю, какъ заботу о мірскихъ 
пнтересахъ, олицетворяя идею о войн вълиц цзяпь-цзюня и— 
высокаго положенія въ св т въ лиц императорскаго зятя; но 
за симъ къ этому же отд лу указанія суетныхъ предметовъ 
тл ннаго ыіра они примкнули и стороніей храма. Какимъ обра-
зомъ упоминаніе о нихъ занесено въ этотъ отд лъ сказать объ 
этомъ трудио что либо кром того, что Халхасы, какъ не со-
чувствующіе этой п сн , не заботились объ ея строііной и логич-
иоіі ц льности; Олбтамъ иапротивъ нравилось это полное, кар-
тинное изображеиіе городской нгазни и, хотя ио началу они заим-
ствовали его у Халхасовъ, но теперь передаютъ это запмство-
ваніе лучше самихъ творцевъ оригинала. 

Такиыъ образомъ изъ сличеній и разбора этой п сыи оказы-
вается таже самая наклонпость Халхасовъ къ суждеыіямъ и вос-
п вапію отвлечепности, какую вид ли мы и въ спещалыюмъ из-
сл дованіи халхаскихъ п сенъ; дал е, какънамъ кажется, пред-
ставлеішая п сня свид тельствуетъ объ отличноімъ направленіи 
духа Олотовъ, а вм ст съ симъ проявленій его — народиой .ш-
тературы. Мы не хотимъ однако сказать этиыъ того, чтобы у 
Олбтовъ вовсо ие было релпгіозпыхъ п сеиъ. Шастиръ, какъ 
называютъ Олбты эти п сни, не только существуютъ въ народ , 
но число ихъ можно сказать увеличивается годъ отъ году, по 
м р того какъ буддизмъ бол е и бол е проникаетъ въ ыассу и 
обращаетъ простолюдииовъ въ ламъ, изучающихъ буддійскіе 
молитвеіягаки и иачинающихъ смотр ть на все глазами религіи. 
Но Халхасы уже вполн достиглп этого: обыкповеыная р чь 
Халхасов перем шивается съ текстами ихъ молитвъ, какъ 
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Французскія выраженія въ руссконъ разговор московской са-

лонной барыни; оттого и тъ ничего удивительнаго, что изящиыя 

произведенія ііародиаго творчества Халхасовъ не только по-

стоянно трактуютъ о духовномъ, по и почти сплошь состоятъ 

изъкнижныхъ вырадіеыій. Олоты еще далеко недошли до этого: 

религіозныя понятія даже въ сред ихъ ламства не отд лились 

еще отъ народныхъ суев рій; они мало знакомятся съ положи-

тельнымъ ученіемъ буддиздма, отъ того и самые образы предме-

товъ духовиаго міра, которые рисуютъ они въ своихъ п сняхъ, 

не носятъ на себ черты, придаваемыя имъ религіозными но-

мами, а облекаются въ т Формы, которыя придала иыъ Фанта-

зія народа. Лучшимъ прим ромъ для сего мы представляемъ но-

сящую на себ религіозный характеръ п сню Ханбо ламы мо-

настыря дбрботскаго вана, личности, которая уже по своему 

подоженію, казалось, должна быть высшею no своему богослов-

скому образованію въ народ . 

бурханай шачжйн окторгой 
богдо тэндэсэ нй орошотбгэй, 
буйн кйсэн кумуги 
бурхан тэндэсэнй уктунай; 
нуль кйсэн кумуги 
нуцугун шулмзс уктунай, 
куцу йэкэ-тэй арсалап 
куркурэт тоглочжй наданай; 
кумунэй кусэл-й ханъгакчй 
лама гурбун эрдэии; 
очйр вани бурханыйгп 
орой дэріи шутуйі?; 

олон кйсэн КИЛИНЦЭД Н 
улум хойнон гэмшійіі; 
махагала бурханыйги 
мапъиай дэрэн шутуйъ; 
магат кйсэп КИЛИНЦЭД Н 

ыаиійган умшичжй цзалбарійя 
зуи наймаи эрикэйги 
зукэн мотор-тан татайя; 
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зурган узук мйнійган 
зурукэи дунда саііайя; 
бАдма экитэй курдуріги 
баруп гартап барійЛ 
бардат ирэку дайсуиьшги 
батурхап ямандага-даи дадахуйя. 

Переводо. 

Бзгддійской в р иебесыый 
Святитель да покровительствуетъ оттз^да, 
Доброд телыіаго челов ка 
Да встр тптъ божество оттуда. 
Челов ка, д лавшаго гр хи, 
Да встр титъ голый б съ. 
Левъ, славный своею болыпою силою, 
Рыча и прыгая, играетъ; 
Удовлетворяющія челов ческія понгеланія 
Лама п три драгоц иности. 
Будемъ над яться больше всего 
На бурхаиа Очирваыи; 
Будемъ постепенно раскаяваться 
Во мнояіеств сд лапныхъ гр ховъ. 
Будемъ преиыуществеино уповать 
На бурхана Махагалу; 
Будемъ молиться, читая маыи, 
0 своихъ д йствительно сд ланныхъ гр хахъ. 
Четки изъ ста восьыи шариковъ 

-' Будемъ перебирать въ своей д вой рук ; 
0 шести слогахъ ыани 
Будемъ помышлять въ сердц . 
Курдэ съ маковкою бадмы 
Будемъ держать въ правой рук ; 
Быстро приходящаго врага 
Заставимъ сл довать за богатыремъ Яиандагой. 

Вотъ олбтская религіозная п сня и разв же возможно срав-

нсніе ея съ представлеипьши нами такими же халхаскими, хотя 

бы то п сиею о Дамдинъ дорлик , или составлениою на пригла-

12 
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шеніе ургинскаго хутухты, или наконецъ нравственно-религіоз-

ною, приписываемою Мергэнъ ваповскому Галсапъ Цэрэну? Ко-

нечно н тъ; потому что какъ языкъ, такъ и содержаніе т хъ 

п сенъ ясно свид тельствуютъ о богословской учсиостп творцевъ 

ихъ: они говорятъ текстаыи изъ буддійскпхъ номовъ, рисуютъ 

образы, заимствуя черты пхъ изъ религіозной кнпги, препо-

даютъ нравствешюе згченіе, объясняя его раціопальныя и догма-

тическія осиовы. Правда, что и зд сь предлагаются т же нрав-

ственные сов ты—д лать добро, ыолпться п читать мани; поэти 

сов ты говорятся въ самыхъ простыхъ и чулідыхъ кігаги выра-

женіяхъ, они очевидію предиазначаются д йствовать на сердце въ 

простот , потому что имъ ие предпосылается никаішхъ отвлечсіі-

иыхъ толковаиій, уб ждающихъ умъ въ сует видпмаго міра п 

возвышеиностп духовыаго начала. Когда же заходитъ р чь объ 

основахъ для д ланія добра, то опять таки въ олбтской ігГ.сн 

эти основы очсвидно берутся нс пзъ кігажныхъ, догіматическихъ, 

богословскихъ разсужденій, а заключаютъ въ себ чисто народ-

ныя представленія, что «челов ка, д лавшаго гр хп, встр титъ 

оттуда (откуда?) б съ», да еще голый. 

Понятно, что если такова п сия, составлеипая представите-

лемъ богословской ученостп въ иарод ^ то намъ не трудно за-

ключить па сколько ученіе буддизма проиикло въ иародиую ыассу 

вообще; иначе сказать, не трудно предположить, что предан-

ность буддизму, а еще бол е основателыюе изученіе его какъ 

идеала знаній пока еще очень далеки духовной прпрод Олбтовъ. 

Д йствителыю мы можемъ повторить снова, что религіозная 

п сня и до нын р дко слышится изъ устъ Олота иростолюдина 

и болыпинство п сенъ его — это восп ваніе пішроды, родныхъ 

кочевьевъ п роднаго крова, предметовъ домашней жпзни п пр. 

П сни эти по болыпей части кратки, малосодержательиы и одпо-

образиы; но за то вс они отлпчаются ц льностію, ивътовремя 

какъ въ халхаскои п си за частую ненайдешь осіювіюй ыысли, 

которая проходила бы чрезъ все произведеыіе, въ п сияхъ Олб-

товъ почти всегда наталкиваешься на одии и т же слова, что и 
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производитъ однообразіе ихъ ііостроенія. Обыкновенный способъ 
слогкеиія олбтской п сни это или восп вапіе одіюго какого нибудь 
предмета чрезъ разнообразіе его прсдпкатовъ, илп исчпсленіе раз-
лпчиыхъ предметовъ при едпиств приппсываемаго имъ преди-
ката; иіюгда д ло доходптъ даже и до того, что какъ предметъ 
п сіга такъ и прсдикатъ его остаются одии и т же, различіе же 
заключается только въ постаповк двухъ-трехъ эпитетовъ. Все 
это мы вид ли уже отчастп въ прпм рахъ эпическихъ п сенъ, 
тсперь же для образца представляемъ еще одцу иародиую п сню 
поздн йшаго происхонідеыія. 

алтап аралыйи амта нп сайхап, 
абуракчіі богдойи брошол ни сййхан, 
хабурыйп цагыйп зблго ии сайхап, 
хатй. мапънугыйн эрі пп сййхан, 
зуиай цагьшн зблго ни сййхан, 
зулзагаи маиъііугыйн эрі ни сййхан, 
ЗОЧЯІІІ буху-ду зблго нп сйнхан, 
зббчплэчдаі кудэку-ду эзэн-ни сМхап, 
эргичя^п буху-ду эчжи ни сййхан, 
эбэрэпэи июрыйги узэку ду толй ни сййхан, 
даліійіі дуидукй дабасуя пи сйііхаи, 
дацапгьшн дупдукіі лаыа ии сайхан, 
нурьшн дупдукй ыугусун нп сййхан, 
путугыйи дундукп ыойот ни сайхап, 
цэігьгэлэр залаху-ду лама ни сййхан, 
цэриглэт мордоху-ду нойон ни сййхан. 

Переводъ. 

Хорошъ вкусъ кукурузы, 
Хорошо благословепіе спасителыіаго святителя, 
Хорошъ луіль весенияго времепи, 
Хороша псстрота плотпой, шелковой матеріи, 
Хорошъ лугъ въ л тиюю пору, 
Хороша пестрота н ншой, шелковой матеріи, 
Хорошъ лугъ для остаповки при перевозк тяжестсй, 
Хорошъ господинъ для бес ды при сов щаніи, 

12* 
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Хороша ыать, чтобы пожить (у нея) посл долгихъ разъ-
здовъ, 

Хорошо зеркало, чтобы посыотр ть свое лицо, 
Хороша соль, находящаяся въ мор , 
Хороши ламы, жпвз̂ щіе въ мопастыр , 
Хороши утки (плавающія) посреди озера, 
Хороши князья, живущіе въ родныхъ кочевьяхъ, 
Хорошъ лама, чтобы прпгласпть его радостно, 
Хорошъ киязь, чтобы отправляться въ походъ. 

Но эта п спя, говорятъ Олбты, очеыь повая, да при томъ 
по своему составленію опа едва ли п принадлежитъ всец ло 
Олбтамъ, а в роятпо запессна п перед лапа какпмъ ігабудь 
странствующиыъ ламою. Къ этому заключеаію іірпводптъ меня 
съ одпой стороны то, что почти совершенію такую же п сню 
повстр чалъ я у Забайкальскпхъ Бурятъ, а съ другой и то, что 
при соображеніи характера Олбтоьъ, мн кажется, будто и въ этой 
п сн сравнительно миого говорится объ отвлеченныхъ предме-
тахъ и релпгіи: обыкповепію будд іюсвящается въ олотскихъ 
п сняхъ много два, три слова. Идеалы блбтской ЖИЗНЕ, какъ 
уже было сказано, ^алеки отъ буддизма, полны жизпи ыірской, 
заботами о ыатеріальномъ благ ; отъ того и самая жизиь Олб-
товъ д ятелыі е, все духовное существо ихъ бодр е, они весс-
л е смотрятъ ыа окрун^ающее, находя въ немъ свой покойисвое 
счастіе. Вотъ одииъ изъ свадебиыхъ п сеыпыхъ прив товъ, ри-
сующихъ идеалы Олбта: онъ обыкновенно поется нев ст за 
одною изъ ыногочисленныхъ чарокъ, выипваеыыхъ наэтомъ тор-
жеств . 

бпдор йэкэ добоп-ду гэрТііі барпчжй 
бргои йэкэ шпрэк-ту ЗЭЛ Н татачжй 
одбрі.ійн сайги ОНЧЖИЛЭЧНІЙ 

сарййіі сййги сакичжіі 
санаіга амур 
салькйни токтун 
cdiixau амур чжиргачжй бМху ду 
блэн ибтэ тэнъгэрь чинй брошочжи 
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одэн ибтэ нойбт чинй брбшочжи 
буиннй бмбно кблон ЧЖІЙЧЖИ 
бурханнй бмбно тологойган баричжй 
дэду йэкэсыйги номбрбн ханъгач;ки 
дороту муги бглигорон ханъгачжй 
тосун аматай 
торгои чирайтай 
окбн аматай 
бргои чирайтай бсійху ду 
хан нойот-ту хаиртай больчжй 
хазартай мброр шанънульчжи 
эзэн гюйот-тан эльтэй больчжй 
эмэльтэй ыброр шанънульчніи 
эн уга торгон эиъиэчжй 
экэ захййги хадачжй 
то уга торгои тбміючжй 
тобчй бучійни хадачжй 
хойгур торосон-дан 
хонй хуругуи бкчй 
бмбнур торосон-дан 
уиугуи даган бкчй 
тбльгои танишй уга баин 
тбрблои танишй уга бпор бткон больчжи 
салашш сарбагар 
бсбкэйн бргон 
уту пасутай 
удаи чжиргалтай байху ду 
ороран дУрэн окитай 
куычншлэрэи дУрэн кубутэй 
шаламтай кубуги шачжіін-дан баричжи 
шалбур-тай кубугп тбрбдои баричжй 
шара атайгп бэчжин-ду хомночжй 
шапъхактай актайги бэлэк-ту баричжй 
шара тологойтай иргэйги шусун-ду баричжй 
хуиъ дутай атййги бэчжин-ду ходшочжй 
хулун чикитэй актайги бэлэк-ту баричжй байху ду 
дутай хара нохбйги бдэн дэы хуцульчжй 
дороту му кунір аргасу тулгэчжй 
дзиду му куиэр адугаи манульчжи 
эркйн куііэр малаи харулгачжй 
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хайкирачжй курушй уга бэлчиртэй 
хамук-ту кусэкдэкуй йэкэ нэрэтэй больчжй 
хамугй гэйгулукчи нара мэту мандачжй 
набчй ыэту дэлгэрэчнш 
насун туршй чяшргачжй сухувн бэлэк шингэбэй. 

ІІереводъ. 

Чтобы строить теб свой доыъ на высокомъ, большомъ бугр , 
Протянуть свою улицу по широкому, болыпому пригорку, 
Проводпть хорошее время дня, 
Соблюдать хорошее вреыя м сяца, 
Им ть спокойствіе духа, 
Им ть тпшину в тра, 
Веселиться хорошенько въ безмятежіи; акогда (все это) будетъ, 
Чтобы посылали (теб ) милости небеса твои сквозь облака, 
Чтобы посылали (теб ) мплости князья твои сквозь двери, 
Чтобы направлять (теб ) свои ыоги предъ доброд телью, 
Чтобы держать свою голову передъ буддою, 
Чтобъ наслаждать (теб ) свбиыъ учспіемъ высшихъ, 
Чтобъ удовлетворять своею ыилостынею ыизшихъ, 
Им ть масляный ротъ 
Им ть шелковое лицо, 
Им ть сальный ротъ, 
Им ть широкое лицо; а когда (все это) будетъ, 
Чтобъ быть (теб ) въ ыилости у хановъ п князей, 
Побудить ихъ къ награждепію (тебя) лошадыо съ уздою, 
Чтобъ им ть (теб ) дружбу у хаиовъ и кпязей, 
Побудить пхъ къ награждеиію (тебя) лошадью съ с дломъ, 
Чтобъ над вать на себя шелкъ безъ т ры, 
Чтобъ пришпиливать саыый высокій вороть, 
Чтобъ иад вать (теб ) шелкъ безъ числа, 
Чтобъ прикалывать застежки и ленты, 
Чтобъ давать овецъ и ягпятъ идущпмъ позади, 
Чтобъ давать сосунковъ, стригупковъпопадающиічся иа всгі'ргЬчу, 
Чтобъ быть нев домо богатою ягпятами, 
Чтобъ быть иев домо обшириою родствомъ, 
Развалистою какъ в твь, 
Шярокою какъ пятка, 
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Им ть длиниый в къ, 
Им ть долгія радостп; а когда (все это) будетъ, 
Чтобъ юі ть (теб ) ііолную кровать д вочекъ, 
Полпо-од яло мальчвковъ, 
Чтобъ посвятпть теб мальчиковъ, иосящихъ шаламъ *), своей 

в р , 
А ыальчиковъ, посящихъ штаиы **), посвятить свосму правленію, 
С длать желтаго верблюда въ Пекииъ, 
Дарпть въ подарокъ мерена съ завивкою на грив , 
Давать въ провизію желтоголовыхъ бараповъ, 
Чтобъ с длать верблюда съ лебедииымъ голосомъ въ Пекинъ, 
Чтобъ дарить теб мереновъ съ кулаоьиып ушамп; а когда (все 

это) будетъ, 
Чтобъ брехала у твоихъ дверей собака съ (звучнымъ) голосомъ, 
Собпрать теб топливо черезъ низшій, чериый людъ, 
Стсречь ночыо своихъ лошадей черезъ средній черный людъ, 
Пасти свой скотъ черезъ важиыхъ людей, 
Им тіэ выгоиъ (изъ коица въ коиецъ) пе досягаемый крикомъ, 
Им ть великое, вс ыъ ніелаиное имя, 
Всходить какъ солнце, все осв щающее, 
Распускаться какъ древесный лпстъ, 
Поніеланіе на всю лшзпь довольнаго жптья — свершилось! 

Изложепіезаботъ отакого рода чисто матеріалыіыхъ бла-
гахъ ЯІИЗЫИ и пожеланій осуществлсиія ихъ въ д йствптельно-
сти паходимъ мьі пе въ одн хъ только свадебныхъ п сііяхъ, но п 
во вс хъ т хъ, которыя поются на обыкновеиныхъ ппрушкахъ. 
Необходішо предполояшть отсюда что и шітересы, останавли-
вающіе насеб виимаиіе Олбтовъ, далеки дз̂ ховнаго міра, восп -
ваеыаго Халхасали. Что'же касается самыхъ стпхотвореній п 
п сенъ этого содеряіаиія, то они носятъ у вс хъ ыонголовъ во-
общс, а въ тоыъ чпсл конечно и у Олбтовъ, особое назваиіе 

*) Т. е. посвященныхъ въ духовное званіе; шаламъ собственно есть на-
званіе одноіі изъ шапокъ разныхъ Формъ, ношеиіе которыхъ присвоено ду-
ховнымъ лнцамъ. 

**) Т. е. оставшихся въ св тскомъ званіи, пбо ламы по обрядамъ буд-
днзма пе носятъ штановъ, а родъ юбки, называемой банцзаль. 
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«йброль» и составляютъ въ количествешюмъ отыошеніи едва ли 
не самый важный отд лъ во всей пародиой, п сенной литератур 
Олбтовъ; расп ваются онп обыкіювеішо передъ всякиыъ спдя-
щимъ на пирушк , начиная по старшшіству съ ламъ и чішовни-
ковъ. Вотъ одинъ изъ «йоролей» посл днимъ: 

зэ, буинар учирасан, хан, ван, бэлэ, бэсу, гун, засак, 
нойот, ламанар танп 

чжйль ирэку-ду ЧЖИНС Н яэмэчнш 
6н прэку-ду отогби нэмэчній 
отого-дунй нудуи ыэмэчжй 
олбок-ыи дэлэкэй буркучжй 
оббдой нй окторгой тулучжй 
осор нй хурмусун бату 
олбн чікилійп туктум тунъгалак айлатчп бййху-ду 
бротбй-ду куликдэл угй 
эбэчитэй-ду будурэл уга 
сумбур йэкэ суртай 
сурдумэл йэкэ чжибхуланътай 
килгасз'ни чинэн кйр уга 
бндбгоыи чиыэн о уга 
кэшгік буйн цок з^ли йэсуи кусэль, иру алдар 
замбутибыйн 6й цэцэк мэту дэльгэрэтугэи. 

Переводъ. 
і 

Ну, доброд телью повстр чавшіеся: ханы, ваны, бэйлэ, бэйсэ, 
гуны, правители, господа и лаыы наши, 

Да повышаются съ приходомъ года (ваши) шарики, 
Да повышаются съ наступленіемъ л та (правлеиія ваши) перья, 
А на перьяхъ да увеличиваются (по числу) глаза, 
Да покроютъ олбоки (ваши) вселегіную, 
Да достигиутъ оббдаи (ваши) до неба, 
Да будутъ кр пки лееты и шишаки, 
/̂ а в даете (вы) прочность и ясиость ііа мпого л тъ, а когда (все 

это) будетъ, 
Да не подпадоте (вы въ чпсло) состоящихъ подъ пытками, 
Да ие свихнетесь (вы въ число) болыіыхъ, 
Да будете величествошіыми какъ Сумбуръ, 
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Да будете блистателыю великол пными, 
Да не будстъ (у васъ) нечистоты ни па водосъ, 
Да не будетъ (у васъ) шероховатости (и такой) какъ на яйц , 
Да будете (вы) распространяться въ милости, доброд тели, ве-

личіи, девяти желаемыхъ и громкой слав , 
Какъ л сные цв тки вселеныой. 

Какъ видно китайскос правительство сказалось Олбтаыъ че-
резъ чуръ сурово, если даже въ своихъ п сняхъ они не преми-
нули сказать свотшъ князьямъ пожеланіе объ изб жаніи отъ 
см ны и пытки. He естественныыъ ли представляется посл 
сего постоянный упадокъ нравственныхъ силъ во всемъ народ , 
для котораго гнетъ иноплеменныхъ влад телей конечно еще бо-
л е чувствителенъ, ч мъ для частныхъ личностей правителей? И 
что за дпво посл сего если этотъ раздробленный, разъединен-
ный и угнетенный народъ начнетъ въ конц концевъ над яться 
на будду и станетъ съ ханжествомъ восп вать его?! 

П сни Бурятъ. 

Буряты, какъ и плсмена Халхасовъ въ С верной Монголіи 
и Олбтовъ въ Чжунгаріи, считаютъ у себя и сколько различ-
ныхъ и совершегшо отд льиыхъ другъ отъдруга покол ній. Это 
д леніе всегда обосповывалось у нихъ главнымъ образомъ на 
предапіяхъ о происхожденіи и только въ посл днее время, когда 
эти предагіія начали ыало ио малу забываться и см шиваться, 
Буряты, по прим ру Русскихъ, стали разд лять своихъ сдипо-
племешшковъ на основаніи геограФическаго полоніеиія ихъ м -
стоніптельства. Что касается собствепно русскихъ, то у насъ 
д леніе Бурятъ, кажется, всегда существовало на геограФиче-
скихъ основахъ и всегда было чрозвычайно обще: мы считали по 
болыпей части три рода Бурятъ: а) добайкальскихъ, — Бурятъ-
аборигеиовъ по прспмуіцсству; Ь) забайкальскихъ, т. е. селснгин-
СКИХЪ И ХОрРІИСКИХЪ выходцсвъ изъ Мопголіи, и с) ОІІОПСКИХЪ,— 
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также выходцевъ изъ Монголіи, но бол е подчинившихся влія-

нію Тунгусовъ. Впрочеыъ каково бы ни было д леніе бурят-

скаго народа, оио ые им етъ для насъ почти ігакакого значенія, 

потоыу что въисторіи жпзни различиыхъ бурятскихъ покол пій, 

особливо за посл дніе два съ половшюю в ка, нельзя вид ть такой 

разшщы какъ напрті ръ въ покол ніяхъ Олбтовъ; и если у по-

сл днихъ жизнь и судьба Дбрботовъ должна быть разсматриваема 

совершенно отд льно хотя бы то отъ жизии Торгоутовъ, то такое 

разсмотр ніе почтп совершеныо не прилояшмо въ отпошеніи бурят-

скихъ родовъ, одпнаково проводившихъ спокойную, свободпую и 

ііравильную жизнь съ того времени, какъ только прпзнали они надъ 

собою главенство Россіи. Съ т хъ поръ у нихъ собствешю не было 

ыи воёыъ, нп народиыхъ двпженій и если къ южнобаикальскішъ Бу-

рятамъ привзошелъ въ это время бзгддпзыъ, то введеиіе п распро-

страненіе его у различныхъ покол иій происходило такъ посте-

пенно, что Буряты, в роятпо, незам тно и для самихъ себя пре-

вратнлись пзъ ярыхъ шаыанпстовъ въ ревностныхъ поклонниковъ 

будды. Это мирное, безмятежиое п доволыюе существованіе ко-

иечио служитъ главн йшею прпчиною почеыу у Бурятъ мы почти 

не встр чаемъ эпоса, относящагося ко времени владычсства 

надъ ігами Россіи п съ другой стороиы находпмъ міюліество пре-

даній п эппческпхъ твореній, относящпхся до врсмепъ, прсдше-

ствовавшихъ русской власти. Сохраиенію этихъ эпическихъ ска-

заній у Бурятъ, какъ и у Олбтовъ, способствовало весьыа ыно-

гое: прежде всего напрпм ръ Русскіе не переселялп Бурятъ съ 

м ста па ы сто, каковую политику вели Китайцы въ отношеніи 

къ ыонголамъ; оттого Бурятъ сстествепно ішкогда не лишенъ 

былъ пп поводовъ, mi времеіш къ ііозиапію свопхъ продапій о 

какой либо гор и м стіюсти: каждому молодоыу покол нію всегда 

ыоглп передавать такія предаыія старики, прожившіе весь свой 

в къ въ этихъ же м стахъ и ыолодое покол ніе въ свою оче-

редь ые могло не иитересоваться такими разсказаыи, потоыу что 

оно находило въ ішхъ все родное. Русскіе не истощали Бурятъ 

также и своими іюборами, или какими либо пригЬсненіями; и 
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оттого въ привольи жизни, Буряту естественно было расп вать, 
а не вздыхать какъ Халхасу, Разборъ развитія и существованія 
эпоса у Бурятъ лучше всего подтверждаегь ту мысль, что пе-
реселенія и отсутствіе политической жизни суть высшіе враги 
народныхъ эпическихъ сказапій. Въ самомъ д л селенгинскіе 
Буряты, прииявшіе русское подданство гіепосредственно по вы-
ход изъ Монголіи и съ того времени ыачавшіе свою мирную 
жизііь, совершепио пе сохранили у себя эпическихъ п сенъ; тогда 
какъ Хоршщы, по отд леиіи отъ Халхасовъ бол е полув ка 
прожпвшіе въ т хъ саыыхъ м стахъ, которыя заігамаютъ они и 
теперь п выпесшіе много борьбы и страданій прежде ч мъ 
пашли они мирный пріютъ подъ покровительствомъ Россіи, со-
хранпли и досел свои восіюминанія о старин въ народной п -
сепіюй поэзіи. Этою то поэзіею забайкальскихъ Бурятъ и соб-
ствеино хорипской старины мы и начііеыъ свою р чь о п сняхъ 
бурятскихъ, такъ какъ эта поэзія представляется иаіиъ самою 
древпею, и собрашіые наыи п сенные образцы с веробайкаль-
скихъ Бурятъ, повидпыому, не носятъ въ себ ыичего ручаю-
щагося за ихъ старшіу. 

Прежде одпако ч мъ прсдставлять эпосъ Хоринскпхъ Бу-
рятъ, паыъ каяістся пеобходпмымъ для большей удобопоиятности 
хотя краткое изложсиіе псторіи Хоршщевъ по т-Ьмъ преданіямъ 
п ІШСЬМСІШЬШЪ памятникаыъ, которыс удалось собрать намъ во 
время путешествія, т мъ бол е, что въ русской литератур до 
сего времени объ этомъ, кажется, не было сказаио ни одного 
слова. 

Въ глубокоіі дрсвности Хорпыцы производятъ себя отъ Ту-
метовъ и говорятъ (положителыю безъ всякихъ хронологпческихъ 
указаній), что въ древности правителемъ двумъ Туыетскихъ ро-
довъ въ Моыголіи былъ Тайчяшнъ іюяпъ, им вшій у себя трехъ 
сыповсй. Младшій пзъ ыихъ прозывался Хорпдай Мэргэпъ. Хо-
ридай Мэргэиъ им лъ трехъ женъ и отъ первой изъ нпхъ — 
Баргучншиъ говы у него была одна только дочь — Алавь Гоа; 
отъ второй жспы—Шаралдай родилось пять сьшовей: Галцзутъ, 
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Хоацай, Хубдутъ, Гучитъ и Шарайтъ; отъ третьей — Нагатай 

роджлось восемь сыновей: Харагана, Худай, Бодонгутъ, Халь-

биііъ, Цаганъ, Батунай и два умершіе во ыладепчеств , имена 

которыхъ потоыу и осталпсь неизв стпыми. Отъ оставшихся въ 

живыхъ одипнадцати сыновей произошло одиннадцать бурят-

скихъ родовъ, и какъ отца ихъ называли Хорпдаеыъ, то поэтому 

и прозвали вс хъ ихъ одігамъ общимъ именемъ — Хори. 

Посл сего прошло ыного покол ній, когда въ стран Баргу-

мопголовъ жилъ солонгутскій Бообай-батуръ-бэйлэ-ханъ. Же-

ігавъ своего сына Дай-хунъ-тайчжія на княжн Бальчжин , онъ 

получилъ эти одиынадцать хорпнскихъ родовъ въ приданое за 

нев сткою и съ т хъ поръ Хоршщы сд лались данниками Дай-

хупъ-тайчжія. Что касается Бообай-батуръ-бэйлэ-хапа, то о 

немъ разсказываютъ, что онъ собственно не былъ ханомъ и 

им лъ только титулъ бэйлэ. Однажды нашелъ онъ въ разс лин 

родника м дное ружье съ надписью, изображавшею китайскій 

іероглиФЪ <туъ. Когда объ этомъ было передано Хухэнъ хзтухт , 

посл дній сказалъ, что это зиакъ, что Бообай будетъ ханоыъ и 

съ т хъ поръ за нимъ утвердыось имя Бообай-батуръ-бэйлэ-

ханъ. Бообай-батуръ-бэйлэ-ханъ былъ уже старикоыъ, когда 

жена его, мать Дай-хунъ-тайчжія, умерла, т мъ не мен е онъ 

взялъ за себя вторую жену. Молодая ыачиха Дай-хунъ-тайчжія, 

сошедшись съ своимъ пасынкоыъ, естественпо пачала неладить 

съ нев сткою своею Бальчжиной; произошелъ раздоръ и Дай-

хунъ-тайчжи съ своею женою, забравъ людей, находпвшихся въ 

пхъ подданств , т. е. одтшнадцать родовъ Хоршщевъ, б жали 

со вс мъ свопмъ кочевьеыъ на с веро-западъ, Это было около 

1595 года. Переправившись черезъ Аргунь, они достпгли до р. 

Улирэнгэ (Урулюнъгуй?) и зд сь поправивъ построениый въ нс-

изв стное, старое время и опуст лый городъ, остановились въ 

исмъ на житье. М сто это они пазвали Хуанъ-дай. Вскор за 

т ыъ пришли за ними послы Бообай-бэйлэ-хана, посланыые въ 

ІЮГОІІЮ. Дай-хунъ-таіічжи б я^алъ отъ нихъ снова и пачалъ ко-

чевать по правому и л вому берегамъ р. Опопа и по об имъ 
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сторонамъ Кукульбэйскаго хребта. Зд сь Хоршщы прожили 

около трехъ д тъ. Между т мъ молодая жена Бообай-батуръ-

бзйлэ-хаиа ие уыималась: онапров дала о м стожительств б г-

лецовъ и ііередала о пеипі хаиу. Бообай снова послалъ войска и 

посл днія прибывъ къ кочевьяыъ Дай-хуиъ-тайчжія, убили жену 

его Бальчжину: т ло ея похоронили у горнаго мыса, находяща-

гося па берегу озера, которое по этому самому получило назва-

ніе—Бальчншна; оно иаходится и до нын приистокахъ р.Туры. 

Принадлен^авшее Бальчяшн с дло было брошено при подошв 

горы Адуиъ чулу, и м сто это назцалось Алтаиъ эміль, какъ 

ішзывается оно и до нын . Устрашенные этиыъ ііападеніемъ 

Хоршщы нс могли дать ыикакого отпора монголамъ и разб жа-

лись: одни скрылись въ горахъ, падяхъ и л сахъ, другіе б -

жали на западъ, а третыі, составлявшіе при томъ большинство, 

былп взяты въ пл нъ ыоиголами и снова отведены на родину. 

Тамъ ііачалась для нихъ страдальческая жизнь, полная разлвч-

ыыхъ лрит сненій и постоянныхъ подозр ній въ изм н , такъ 

что въ копц копцевъ этп, возвращенные въ Монголію Хоринцы, 

спасаясь отъ вновь постигшихъ пхъ со стороны соплемеиниковъ 

гонешй, прпнуждсиы были сиова б жать въ нын шніе русскіе 

пред лы. Это второе б гство совершилось около 1604 года. 

Возвратпвшись на старыя кочевья, они нашли у Кукульбэйскаго 

хребта н которыхъ пзъ своихъ сородичей и и сколько времени 

кочсвали съ нпыи; но скоро снокойствіе ихъ было опять нару-

шено, потому что пхъ стали грабить п убивать Тунгусы Улятскаго 

рода. Устрашенные Хоринцы снова искали спасенія въ б гств , 

причеыъ н которые изъ нихъ удалилпсь въ Монголію, другіе 

перекочевали на p.p. Хилокъ, Уду, Ану, Тугнуй и въ окрестно-

сти Яровнинскаго хребта, ыаконецъ третьи ушлп на с веръ и 

заняли правый берегъ р. Шилки, атакже разселились пооб пмъ 

сторонамъ р. Нерчи, и дошли до р. Аредья. Зд сь соединились 

они съ Тунгусами и вм ст съ ними занялись зв роловствомъ. 

Впрочемъ едииство промысла скоро послужило и причпною раз-

дора двухъ народностей. Хориицы, по словамъ преданій, отли-
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чились удальствомъ на одиой общей охот , возбудили зависть 

Тунгусовъ и посл дніе перебпли храбр йшихъ изъ хориискихъ 

родовъ, въ томъ числ и славнаго нойона ихъ Умухэя. Т ла 

убитыхъ были похоронепы въ двухъ падяхъ, которыя потому и 

до нын носятъ названіе Уыухэй (м сто на л вой сторон р. 

Нерчи, въ 8-ми верстахъ выше Нерчпнска). Хорпнцы снова б -

жали и на этотъ разъ избрали своимъ кочевьемъ ныи шній 

Верхнеудинскій округъ. Зд сь услыхавъ, что за ішмп снова 

идутъ въ погоню войска изъ Монголіи, они удалились еще да-

л е на западъ къ р камъ Итинц и Ходору, а оттуда къ бере-

гамъ оз. Байкала. Въ этихъ м стахъ впервые повстр чали опи 

Русскихъ, которые, видя ыаруншое сходство иовыхъ пришель-

цевъ съ прежде жившими зд сь Бурятамп, назвалп Бурятами п 

Хорппцевъ. У Байкала Хорпнцы прожплп н сколько л тъ, какъ 

вдругъ ііеожидаішый случап вновь потревонгалъ ихъ. Орелі. 

унесъ пгравшаго на степи мальчика. Хоринцы убплп орла, но, 

боясь, что орлы перетаскаютъ у нпхъ вс хъ ребятъ, откочевалп 

опять на старыя м ста къ р камъ Уд , Курб , Лн , Худуну, 

Тугную и Хилку. Такъ блуледая по разпымъ м стамъ и це им я 

ыощиаго правителя и защитника, Хорипцы началп проспть рус-

ское правительство о принятіп ихъ въ подданство, почему Царь 

Алекс й Михайловичъ въ 1648 г. п пршялъ ихъ подъ свою 

мощную руку, причислпвъ къ Нерчшіскому округу. Съ этого 

времени Хоринцы начали ыаслаждаться полнымъ спокойствіемъ: 

мало по малу они окр пли и, по общему обычаю кочевниковъ, 

начали грабежи и еаб ги на сос дей, а преяаде всего ко-

нечно на своихъ старыхъ враговъ — монголовъ. Сами Хоринцы 

говорятъ при этомъ, что причиною ихъ наб говъ было едип-

ственно желапіе освободить отъ рабства и подчпнеыія монголамъ 

свопхъ сородичей *), но характеръ сохрапившпхся отъ этого пе-

ріода п сепъ свид тельствуетъ, что это были удалые разбой-

*) Хори буріяд'ун туізуйн тэухэ. Л. 3—12 хранится въ моей библіотек . 



— 191 — 

ничьи наб ги, основывавшіеся единствеино на желаніи мстить и 
іют шить свою удаль. 

хошуи бури хошуи бурй горбгхои 
хблой бурй хблой бурй аплгу 
арал бурй арал бурй гброгхои 
амаи бурй аман бурй аилгу 

пахигархап пахигархан зэрдэ-дэ 
паянхан зэбэ, паяііхаи зэбэ акгхайя 
наймаи хошуп, паіімая хошуи моіігол-ду 
адамначжй, адамначжи xypyfrK 

хотогорхоп хотогорхоп зэрдэ-дэ 
хориихан зэбэ, хоршіхаіі зэбу акгхайя 
хоирхан хошун хоирхап хошун монгбл-ду 
хоролхочяій, хоролхочяій хуруйіз 

хуягайга зузан ни 
хоирлачяш хоирлачнш ушуяужЁ 
хорон йэхэту хорбн йэхэту ыонгол-ду 
хойшилал угэй хойшилал угэй хуруйі; 

дулгайга, дулгайга гхайхан нй 
доторлочяаі, доторлочяш умудуй ', 
дотор ыутай, дотор мутай дюигбл-ду 
добтолочяиі добтолочяш оройя 

гхадагайга гхадагайга гхййхаіі нй 
гхакгхалзулат, гхакгхалзулат умудуй ' 
гхаяа ыутай, гхана мутай мопгбл-ду 
гхатал угэй гхатал угэй оройя. 

]Іе2оеводо. 

Всякаго мыса, всякаго мыса зв ри, 
Всякаго горла, всякаго горла голосъ, 
Всякаго острова, всякаго острова зв ри, 
Всякаго рта, всякаго рта голосъ! 

На пзворотливаго, изворотливаго рыжку 
Нав симъ только восемьдссятъ оруяшг, только восемьдесятъ 

оруягій, 
Къ монголаыъ восьмп хошуновъ, восьми хошуповъ, 
Прі демъ прытко, прытко! 
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Ha рыжку съ вогнутой спшюй, съ вогнутой спииой, 
Пов симъ только двадцать оружій, только двадцать оружій, 
Къ монголамъ только двухъ хошуиовъ, только двухъ хошуновъ, 
Прі дсмъ, нанося убытки, нанося убытки. 

Толстые изъ своихъ паицырей, изъ своихъ паицырей, 
Над немъ вдвойыую, вдвойную, 
Къ монголамъ зл йшимъ, презл йшимъ 
Прі демъ, не возвращаясь назадъ, ые возвращаясь иазадъ 

(т. о. прямо, сразу). 
Красивые изъ своихъ шлемовъ, изъ своихъ шлемовъ, 
Над немъ подъ исподъ, подъ исподъ, 
Къ моиголамъ злосердечнымъ, злосердечиымъ, 
Въ демъ скокомъ, скокомъ. 

Красивые изъ своихъ колчановъ, изъ своихъ колчановъ, 
Над немъ растопыривъ, растопыривъ (отъ туго наложен-

ныхъ стр лъ), 
Къ ыонголамъ злонам решіымъ, злонам репиымъ, 
Въ деыъ не м шкая, не м шкая *). 

Самое содержаніе этой п сни не показываетъ иичего дру-
гаго, кром разбойничьяго характера Бурятъ, готовящпхся къ 
наиаденію и крайияго раздрааіенія ихъ противъ ыоиголовъ. Въ 

*) При внішательномъ разсмотр ніи этой п сни мы пм емъ сказать, что 
происхожденіе ея можетъ относиться къ періоду отъ 1655 по 1690 годъ и въ 
этомъ уб ждаетъ насъ названіе «яайман хошун монгол». Въ сказанномъ пе-
ріод это имя было собирательнымъ для обозначенія вс хъ вообще Халхасшіхъ 
Монголовъ и страны ИМІІ занимаемоп — Халхи подобно тому, какъ до начала 
этого періода таковыыъ же собпрательнымъ было названіе «Халхайн долон 
хошу», им вшее свою основу въ д леніп Халхи на семь хошуновъ Харасанцза-
цзалаир-хунъ-таіічжіемъ. Въ 12-е д то Шунь-чжи (Эп -бэр цзасакчи) т. е. въ 
1655 г. посл довало разд леніе Халхи на восель хошуновъ и на два крыла и 
съ этого временн утвердилось имя инапман хошу монгол», остававшееся за 
Халхасамн до временп совершеннаго подданства ихъ Китаю. Что касается 
упоминанія о «двухъ только хошунахъ», то это свид тельствуетъ о томъ, что 
Буряты нападали едішственно на пространство, занимаемое нын землямн Сэ-
цэнъ хановскаго аймака, потому что въ то время землн эти д йствительно 
были разд лены на два хошуна: первый—собственно Сэцэнъ-хановскій и вто-
рой, правптелемъ котораго быдъ назначенъ Даньцзинъ-лама. Подробности обь 
этомъ можно находить въ Л тошісп Эрдэвійн эрихэ, гл. 42-я, а равно въ 
Истор. ван. и гун. на монг. яз. Кн. 53-я, Л. 8-й. 
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порыв этого раздраженія они приішсываютъ монголамъ злобу, 

какъ осповную черту ихъ характера и эта характеристпка со 

стороны Бурятъ до н которой степени слуніитъ доказатель-

ствомъ д йствителыюсти т хъ первоначальныхъ раздоровъ, ко-

торые изложили мы выше, осповываясь на предаиіяхъ. Такимъ 

образомъ при помощи устныхъ преданій народа и его п сеиной 

поэзіи, для насъ становится яснымъ, что въ первое вреыя своего 

подданства Россіи Буряты были почти ненавпстныыи врагаыи 

Халхасовъ и что это въ свою очередь было естественнымъ ре-

зультатолъ прежнихъ таковыхъ же отношеній къ ішыъ Монго-

ловъ Халхаскихъ. Необходимо дз')мать, что если Буряты ; несом-

н нно носившіе въ себ эту злобу съдавнихъ временъ, не напа-

дали на Халхасовъ прежде, то это обусловливалось единственно 

ихъ малосилыюстію: ыы вид ли уже, что они сознавали себя 

неспособными бороться не только съ ыонголами, но и съ мен е 

могуществеішыми своіши врагаыи — Тунгусами и уб гали отъ 

ішхъ. Подданство Россіи пзбавпло Бурятъ отъ прежнихъ гоне-

пій, дало нмъ мирную жизнь, а вш ст съ т ыъ способъ окр п-

путь; ііочзгвствовавъ же свои сиды, они тотчасъ начали отплачи-

вать своиыъ педругаиъ за старое тою же монетой. Наб ги ихъ быди 

в роятпо весьыа жестоки, іютому что въ н сняхъ Халхасы пред-

ставляются даже трепещущшш передъ бурятскиыъ воиномъ. 

аля борпйи таргун-ду 
аин холо зорійя 
сэсэн хацай сэрйк-ту 
харіосаху гэчжй іохай бй 

баглар учдур модон-ду 
байгат унчжат мордойя 
арбан табупай іааігхун-ду 
адаклакдан гэчжй юхай би 

хахюрай уидур модон-ду 
хонбт унчжэт ыордойя, 
хорйн табунай нагхз'н-ду 
хорикдаи гэчнчй іохай бй 

• 13 
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зэрдэин манаи хурдзгн-ду 
зэбэ манай гхэртэнэ 
зан саигійн маиай ханъхпнан-ду 
зун моиъгол ташхина 

хулайн іианай хурдуп-ду 
хуик дулга гхэртэнэ 
хуйк дулгаин таршин-ду 
хойту монъгол ташхииа. 

Переводо. 

Какъ разжир етъ шаловливый спвка 
Предпржыемъ походъ далеко; 
У Сэцэнъ хановскихъ воііскъ 
Возможно ли находпть сопротпвленіе ?! 

У высокаго, развилистаго дерева 
Побывавъ, подпевавъ, мы отправпыся; 
На пятьнадцатомъ году отъ роду 
Возможно ли быть доведену до конца ( = истощанія 

силъ)?! 
У высокаго, криваго дерева 
Переночевавъ, подневавъ, мы отправиыся; 
На двадцать пятомъ году отъ роду 
Возможно ли быть ст снеішьшъ?! 

При быстрот б га моего рыжки 
Трясется со звукомъ мое оружіе; 
При брякотн моихъ прив сокъ и бляхъ 
Приходятъ въ сыятеніе восточные монголы. 

При быстрот б га моего соловко 
Трясутся со звукомъ панцырь и шлемъ; 
При брякотн панцыря и шлеыа 
Приходятъ въ смятеиіе с верпые моиголы. 

Этотъ страхъ, прпгшсываемый Халхасамъ отъ одного стука 

бурятскихъ вооруженій, ыесоміі ішо свид тельствуетъ о тоыъ, 

что Халхасы были по крайпей м р приводпмы въ смущеніе Бу-

рятами; а за симъ оиъ позволяетъ сд лать естествепное заклю-
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ченіе о сил Бурятъ и о быстрот , съ которою окр пли они • подъ 
владычествомъ Россіи. Мы знаемъ, что Хоринцы вступвли въ 
русское подданство въ 1648 году и что наб ги ихъ на ыонго-
ловъ прекратились собственно со времени проведенія китайской 
границы Рагузинскимъ въ 1728 году; вс эти п сни сл дова-
тельно относятся именыо къ этому періоду. И такъ мы думаемъ, 
что въ эти восемьдесятъ л тъ Буряты поднялись и усилились 
такъ значительно, что лонголы уже не только не казались имъ 
страшньши, а напротивъ представлялись ужасающимися ихъ 
собственныхъ нападеній. Сл дующая п сня показываетъ, что въ 
конц концевъ Хоринскіе Буряты дошли въ своемъ самомн ніи 
до того, что имъ представлялось дажё невозможнымъ нотерп ть 
іюраженіе отъ Халхасовъ. 

гхаля боройн таргун-ду 
гхарййн газар ябуліай 
сэсэн ханай сэрик ту 
дарухдан гэчжй ютай бй?! 

унугун боройн таргун-ду 
хонохшійн газар ябултай 
хбрату ханай сэрйк-ту 
дарухдан гэчжй ютай бй 

уинту борбйл таргз^н-ду 
онон газар ябзглтай 
урду ханай сэрйк ту 
дарухдан гэчжй ютай бй 

ахтййнга таргз̂ н-ду 
айн холо ябултай 
атату ханай сэрик-ту 
алахдан гэчжй ютай бп 

гхайн ахтайнгя таргз1н-ду 
сагай холо ябултай 
гхана мутай сэрйк-ту 
гхошпхдан гэчжй ютай бп 

чжоро ахтй,йн таргун-ду 
зун газар ябултай 

13* 
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. зорйк мутай сэріік-ту 
і зобохдои гэчжй ютай бй 

хэдэр ахтайн таргун-ду 
холо газар ябултай 
хброту гханату сэрик-ту 
гарухдан гэчжй іогай бй. 

Лереводъ. 

Какъ разжпр етъ игривый спвка, 
Можно хать на пространство м сячной зды; 
Войсками Сэцэиъ хана 
Какъ быть поб жденныып (т. е. что за предположеніе)?! 

Какъ разжир етъ жеребеиокъ спвка, 
Можно хать на пространство суточной зды; 
Войсками злобнаго хана 
Какъ быть іюб жденнымп?! 

Какъ разжир етъ изворотливый спвка, 
Можно хать на пространство далекой зды; 
Войскаыи юяіііаго хана 
Какъ быть поб ждеиными?! 

Какъ разжир етъ свой ыеренъ, 
Можио далеко хать въ походъ; 
Войсками ненавистыаго хана 
Какъ быть побптыми?! 

Какъ разжир етъ свой хорошій меренъ, 
Можно хать далеко {= иа пространство далекое) по вр ' 

мени; 
Зломыслящими войсками 
Какъ ыожно быть встревоженньшп?! 

Какъ разжир етъ иноходецъ меренъ, 
Можио хать и на сто ли; 
Злопаы решіыыи войсками 
Какъ мо/кно быть удручеинымп?! 

Какъ разн^ир етъ ярый ыеренъ, 
Можно хать далекое пространство; 
Злоітам репнымп войскаыи 
Какъ возможно быть превзойденными?! 
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0 томъ, какъ часто бывали эти наб ги и на какую именно 

ы стыость они производмись, на осиованіи п сеиъ нельзя сд -

лать никакихъ бол е точныхъ опред леній, какъ обозиачивъ вре-

менемъ для наб говъ — л то и м стностію —• пространство Сэ-

цэнъ-хановскаго аймака. Принимали участіе въ іюходахъ, какъ 

ыожно думать, и старые и малые. Въ предыдущей п сн ыы 

вид ли уже, что пятыіадцатил тній Бурятъ не страшится быть 

уничтоженнымъыоиголаыи; подругоыу таколіуже творенію пяти-

десяти двухъ л тній старикъ учитъ храбрости своихъ сотовари-

щей; все это свид тельствуетъ намъ, что, отправляясь въ по-| 

ходъ, Буряты оставляли въ своихъ домахъ только женъ, да лю-\ п 

дей неспособныхъ держать оружіе. Эти посл дніе должны были 

охранять кочевья, восіштывать молодое покол ніе, заботиться of 

домашнемъ поко и т. д. и т. д. Какъ люди, живущіе мирною 

жизнію, они естественно ыосили въ себ только т чувства, ко-

торыя вообще способыы развиваться въ челов к ири совокупно-

сти вліяній на его душу вс хъ необходимыхъ явленій кочеваго 

образа жизии и окружающей его стешюй природы, и которыя по-

тому ирисущи вс мъ вообще ыонгольскимъ племенамъ, таковы: 

любовь къ члеиамъ своей семыі и окружающей природ . Въ разлу-

к съ своиыи близкимии въодиообразіи доыашней жизни, чувство 

сеыейной любви сказывалось для доыос довъ конечно еще сильн е, 

оно требовало обнаружеиія п находило себ такніе выраженіевъ 

п сняхъ, неыногія изъ которыхъ сохраиились и до ыашихъ вре-

менъ. 

нолохон, нолохои бороро 
нумунай хутуль дабаху-ду ямар бп 
номохон гхайхан сэчжирэрэ 
ном гхудур шутуху-ду ямар біі 

гхэріонэй удур ыордочжй, 
сэригьган дунду ороху-ду ямар би 
гхэріохэи гхайхаи сэчжпрэрэ 
гхудур ном-ду шутуху-ду ямар бй 

халунай удур ыордочжй 
хамугьійн дуиду ороху-ду ямар бй 
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халухап гхййхан сэчжпрэрэ 
хурул ыом шутуху-ду ямар бй 

тугульшн ангйіша халун-д}' 
тургайн хійдэмэ гхальхйн-ду 
аин-да мордогхон ахайга 
амурхан ыэндуйги-ии дулагхай би 

дэгэльшн нэбтэрэмэ борон-ду 
дэбурыйн хійдэмэ гхальхйн-ду 
аин-да мордогхон ахййга 
амурхан зіэіідуйги-ии дулйгхай би 

хониной хоргомо халун-ду 
хормбйи хійдэмэ гхальхйн-ду 
аин-да ыордогхон ахайга 
амурхан тэгэрэбэ гэхуйги дулагхай бй 

тугулыйн хэбтэшэ халун-ду 
тоноин анъгайма гхальхйн-ду 
аин-да мордогхон ахайга 
амурхан тэгэрэбэ гэхуйги дулагхай бй 

борольчжійы оройгор чжиргэхшп 
бусаху шубун хорбхой 
бултунай дунду найгухшгі 
манай ахай хброхой 

тэрэнъхійн оройгор чжиргэхшп 
тэгэриху шубуи хорбхой 
тумэнэй дуиду ыайгухшй 
мапай ахай хорохой. 

Переводъ. 

На смирномъ, смирномъ своемъ сивк 
Пере зжать черезъ перевалъ Нумунай каково? 
Кроткимъ и добрымъ своимъ сердцемъ 
Полагаться на свящешюе учеиіе каково? 

Отправившись въ прохладпый день 
Войти въ центръ войска каково? 
Разуыною и доброю душею 
Положиться на священное учеиіе каково? 
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Отправившись въ жаркій день 
Войти въ средішу вс хъ каково? 
Пылкиыъ и добрымъ сердцемъ 
Пололшться на священныя собрапіе и ученіе каково? 

Услыхать бы ын о спокойствш и здоровьи 
Своего братца, отправившагося въ походъ 
Въ жаръ, отъ котораго з ваютъ телята, 
При в тр , (смьномъ) до разв ванія ст нъ юрты. 

Услыхать бы ми о спокойствіи и здоровьи 
Своего братца, отправившагося въ походъ 
Въ дождь, отъ котораго промокаетъ насквозь платье, 
При в тр (сильномъ) до разв ванія войлочиой крыши юрты. 

Услыхать бы мн , что спокойно возвратился 
Мой братецъ, отправившійся въ походъ 
Въ жаръ, отъ котораго стоятъ иа одиомъ м ст овцы, 
При в тр (сильномъ) до разв ваиія подола платья. -

Услыхать бы мн , что спокойио возвратился 
Мой братецъ, отправившійся въ походъ 
Въ жаръ, отъ котораго ложатся телята, 
При в тр (сильномъ до того, что) открывается воіілокъ, за-

. крывающій дьшипкъ юрты. 
Чирикающая по вершин Борольчжи, 
Бол зная, возвращающаяся птичка; 
Сгинающійся среди вс хъ, 
Бол зный шой братецъ. 

Чирикающая по вершин Тэрэнъхи, 
Бол зная, возвращающаяся птичка; 
Сгибающійся посреди десяти тысячь, 
Бол зный мой братецъ. 

Такимъ образомъ и у Бурятъ встр чаемся мы съ т мъ же 
чувствоыъ взапміюй любвп между членами родной сеыьи, кото-
рое вид дті у Халхасовъ и Олбтовъ, только зд сь различныя про-
явлеиія этого чувства, особливо при бол е подробноыъ изуче-
ніи памятниковъ, рисуются намъ н сколько своеобразиыми в 
сравн&ніи съ обиаружеіііями его у другихъ ыонгодьскихъ пле-
менъ; а оттого и самое это чувство любви къ сеыь и родин 
представляется намъ у Бурятъ инымъ, и, къ чести ихъ, — бо-
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л е высокпмъ. Любовь къ родин Халхаса и Олбта, какъ мы 

уже впд ли, выражалась въ томъ, что онп былп привязаиы къ 

родиому кровзт и не покидалп его. Но объясняя этп отношенія лю-

бовью, мы однако не можемъ не думать, что въ оспов пхъ могла 

лежать и ые любовь; что Халхасъ и Олбтъ моглп относиться такимъ 

образомъ къ своей родии лишь потому, что свыкались съ нею и ие 

находили ее ігач мъ ие хуже другихъ, пзв стиыхъ шіъ м стъ, не 

видя для себя нпчего приманчиваго иа чужбпя . Посл диее предпо-

ложеніе д лается еще бол е в роятпымъ,такъ какъ намъ не безыз-

в стно, чтоХалхасы и Олоты неразъ выдавалп своихъ соотече-

ственниковъ Кптаю, возбуяідали другъ протпвъ друга распри, 

эгоистично поживались одииъ на счетъ другаго и разв прп всеыъ 

этомъ можно назвать любовь ихъ истпиною, высокою? Н тъ, 

она не только не была такою, а ііапротивъ всегда была до н ко-

торой степенл своекорыстною; оиа ішкогда ие была п не могла 

бытьпрочиою, потому что обокъ съиею не стояло въдз7ш дру-

гпхъ свойствъ, служащпхъ основаиіеыъ для всец лоп предан-

иостп, каковы, самоотверженіе, мужество п твердость духа. 

Вотъ почему при всей кажущейся сил чувства у Халхаса и 

Олбта постояино находила свое м сто пзы на, лишь только 

былъ поводъ къ тому чтобы струсить за возможыость потери 

своего иитереса. Что касается Бурята, то онъ не былъ трусоыъ. 

Правда, онъ никогда не уступаліі своиыъ сородпчаыъ (т. е. Хал-

хасамъ п Олбтамъ) въ в ролоыств и изм пахъ; но это только 

въ отношеыіяхъ къ ишшлеменникамъ, а ипкакъ ии въ отноше-

ніяхъ къ родныдіъ, — Бурятъ любилъ родпиу п вид лъ свою 

славу въ ея довольств п слав , Въ наб гахъ Бурятъ на Хал-

хаскихъ Монголовъ пельзя не впд ть святаго для кочевнпковъ 

обычая мести и, пожалуй, Бурятъ считалъ для себя даже по-

честью унереть иа под этой браии. Намъ кажется, что сл -

дующая п спя умирающаго бурятскаго воииа пмеино подтверж-

даетъ эту ыысль. 

хбхо тумур гхадак ип 
хубшьган цзэмгхэк болба-ла гэрэй 
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хбрбхой бага бэйЁнй 
хуліунэй гацзар-ту хэбтэбэ-лэ гэрэй 

хара туыур гхадак нй 
хадайн цзэмгхэк болба-ла гэрэй 
хайратайхан бэй ' нй 
харн дайгхун-ду дарукдаба-ла гэрэй 

алак эр іі нудуи ни 
нюлбзтхутайга хэбтэбэ-лэ гэрэй 
алда хара гэч/кигэ ни 
гурульгэтэйгэ хэбтэбэ-лэ гэрэй 

аба-ду мшій хунэрэй 
арбан табун шархатай-ла гэрэй 
эчжи-ду іиинй хунэрэй 
элихэ бором шарцзараба-ла гэрэй. 

Дереводъ. 

Скажи, что сиыій, жел зный колчанъ его 
Сд лался оруяйеыъ л са, 
Скажи, что жалкое, ыаленькое т ло его 
.Іегло на чужой сторон . 

Скажи, что черпыіі, жел зный колчаііъ его 
Сд лался оружіемъ скалы; 
Скажи, что пользовавшееся ласкаыи т ло его 
Было поб надено чужпмъ врагоыъ. 

Скажи, что прекрасные глаза его 
Легли вы ст со свопми слезаыи; 
Скажи, что саженная, черная коса его 
Легла вм ст со своею вплеткою. 

Поговорп яіе ыоему отцу, 
Скажи, что им лъ я пятыіадцать раііъ, 
Поговори я^е дюей ыатери, 
Скажи, что растерзались ыои печеиь п почки. 

Вотъ зав щаыіе уширающаго Бурята къ отцу и матери: онъ 

ироситъ передать, что уыеръ со слезамп на глазахъ, — конечно 

это слезы по родин ; что коса его, эта гордость восточнаго че-

лов ка, осталась у ыего на голов , а не позорно отр заиа не-
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пріятелемъ; что онъ умеръ, им я пятыіадцать ранъ, которыми 

могутъ гордпться его родители, какъ в рнымъ свид тельствомъ, 

что сынъ ихъ былъ спленъ, и не изм нялъ, а безстрашыо стоялъ 

за славу и честь родины. 

Выше мы уже упомянули вскользь, что эти взаимные гра-

бежи, разбои и нападенія Бурятъ и Халхасовъ продолжались до 

самаго установленія пограиичной черты и сторожевыхъ, погра-

ничныхъ знаковъ, точно опред лявшихъ границы Россіи и Ки-

тая. Событіе это совершилось въ 1728 г.; но переходы границъ 

въ то время были такъ обыкиовешіы, что русскіе подданные 

Буряты, даже и по заключеніи трактата Саввы Владиславпча, 

продолжали въ простот сердечной совершать свои перекочевки 

на чужія для насъ земли Моиголіи и иногда верстъ за 300 

отъ устаіювлешіой менш русской. Преданіе говоритъ, что въ томъ 

же '1728 году цзангинъ галцзутскаго рода Чилэтэй перекоче-

валъ на Кэруленъ, ио потомъ, когда уже снова возвращался онъ 

въ русскіе пред лы, его схватилп, предали суду и казнили. Сл -

дующая п сня по тому же преданію была составлена этимъ 

цзангиномъ Чилэтэемъ во время производства надъ нимъ сл д-

ствія по этому д лу переб га граиицы. 

хулгэн, хулгэн хара-нй 
цзэ айду цзэ 

г}'йд.эль шпнгй адалй 
гулмэр бага шилэтэй-нп 

цзэ айду цзэ 
гхудал шингй адаліі 

хййбан, хййбан хара-нй 
цзэ ййду цзэ 

хэдэр шингй адалй 
хаирту бахан шилэтэіьнй 

цзэ ййду цзэ 
гхудал шингй адалй 

гунан, гунан харахан 
цзэ айду цзэ 

гурбун хул-ду шудуртай 
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голышік бага шилэтэй-нй 
цзэ айду цзэ 

гурбуп дабхур сэрйк со 
дбион, дбион харахан 

цзэ айду цзэ 
дбрбон хуль-ду дуыъхэтэй 

дурмэхэр бахаи шилэтэй-ий 
цзэ ййду цзэ 

дбрбон дабхур сэрйк со 
хонинайга олон-ду 

цзэ айду цзэ 
хотон шибэ ботхолай 

хольшйр багайн эрхэ-ду 
цзэ ййду дзэ 

обо хилй алхулай 
адунайга олон-ду 

цзэ айду цзэ 
аога шибэ ботхолай 

у ' багййн эрхэ-ду 
цзэ ййду цзэ 

обо хйли алхулай 
ухэрыйигэ олоп-ду 

цзэ ййду цзэ 
ундур шибэ ботхолай 

у ' багайн эрхэ-ду 
цзэ айду цзэ 

обб хилй алхулай 
тэмэыэйгэ олон-ду 

цзэ айду цзэ 
тэхшіі шибэ ботхолай 

тэнэк багайн эрхэ-ду 
цзэ айду цзэ 

обо хилй алхулай. 

Переводъ. 

Верховый, верховый воронко, 
Вотъ какъ вотъ, 

Похожъ какъ будто (бы онъ приготовился въ) б гъ. 
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Съ неразвитымъ, маленькшіъ загривкомъ, 
Вотъ какъ вотъ, 

Похожъ, какъ будто — с далище. 

Плавно покачивающійся, плавно покачивающійся воронко, 
Вотъ какъ вотъ, 

Похожъ, какъ будто (иришелъ въ) ярость. 
Съ миленькилъ, малепькимъ загривкомъ, 

Вотъ какъ вотъ, 
Похожъ какъ бз̂ дто — с далище. 

Трехл тній, трехл тній воронко, 
Вотъ какъ вотъ, 

Съ путами на трехъ ногахъ, 
Иіи ющій красивый, маленькій загривокъ, 

Вотъ какъ вотъ, 
(Находится) въ средин войскъ,(стоящихъ) въ три ряда. 

Четырехл тній, четырехл тній воронко, 
Вотъ какъ вотъ, 

Съ путами на четырехъ ногахъ, 
Иаі ющій щетиыистый, маленькій загривокъ, 

Вотъ какъ вотъ, 
(Находится) въ средпн войскъ, (стоящихъ) въ четыре 

ряда. 
При дліожеств своихъ овецъ, 

Вотъ какъ вотъ, 
Построилъ я ограду и ласыпь, 

Подъ вліяиіемъ в тряшюсти и молодости 
Вотъ какъ вотъ, 

Перешелъ я за границу и (іюграиичные) знаки. 

При множеств своихъ лошадей, 
Вотъ какъ вотъ, 

Построилъ я громадиую пасыпь. 
Подъ вліяпіемъ молодости (ыалооііытности), 

Вотъ какъ вотъ, 
Перешелъ я за границу и (пограішчные) знаки. 

При дшожеств своихъ коровъ, 
Вотъ какъ вотъ, 

Построилъ я высокую насыпь. 
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Подъ вліяпіемъ молодости (малоопытности), 
Вотъ какъ вотъ, 

Перешелъ я за границу и (пограішчные) знаки. 

При мгюжеств свопхъ верблюдовъ, 
Вотъ какъ вотъ, 

Построилъ я ровную пасыпь. 
По глупости и малоопытгюсти. 

Вотъ какъ вотъ, 
Перешелъ я за гранпцу и (пограничиые) знаки. 

Ми каніется, что эта п сия представляетъ самое искрен-
нее объясненіе преступника по вопросу о прпчпнахъ перехода 
граігацъ и что въ казнеыноыъ за эту вину загпи Чилэтэ во-
все нельзя было вид ть государствешіаго изм нника. Буряты 
того времени совершепио и не думали о политическпхъ грани-
цахъ: оіш кочевали гд кому хот лось, не помышляли ни о ка-
комъ разд л земель и считали всякую землю, гд прпшлось 
имъ поставить свои юрты — своею. Къ Россіи Буряты пе зюгли 
не питать добраго чувства, потоыу что отъ нихъ не далеко еще 
было то время, когда оіш блуждали изнуряемые прпт сиеніями 
и голодомъ; оии ие могли забыть объ этомъ, какъ забыли то на-
стоящіе Буряты, а сл довательно и не могли не сознавать. что 
ихъ благо даровапо имъ Россіею. Къ тому же почти въ это са-
мое время Буряты получпли новое изъявлеиіе благоволенія къ 
нимъ русской власти. Въ 1702 году хорипскій цзайсанъ Тора-
чіевъ отправилъ ло одиому выбориому въ Москву съ просьбою 
къ императору Петру І-му объ отвод опред леішыхъ земель 
Бурятамъ и грамотою отъ 23-гомарта 1703 года Петръ утвер-
дилъ за Хориицами право кочевать по м стамъ, находящимся 
по правому берегу р. Селенги и р камъ: Уд , Ан , Худуиу, Туг-
ную, Курб , Хилку, а равпо влад ть вс ыи пустолорояшши м -
стами, ленгащими къ югу отсюда вплоть до моигольской гранпцы. 
Это посольство было первыыъ большимъ посольствомъ Бурятъ 
въ Россію: опо впервые привезло въ степи св д нія о Россіи и 
Буряты посл сего съ торніестволъ восхвалялп русскаго царя и 
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егомшюсти. Событіе этотакгке пашло свой отгоюсокъ въп сн , 
которая уц л ла въ памяти народа до настоящаго времени. 

сагаы хан нэрэтэй 
саглашй угэй буинтай 
сагаи дара эхэйн хубилган 
манай эзэи богдо ла 

анъхан йэхэ хотон нй 
аыорлинъгой москва бй 
алтан мунъгуи эрдэнэр 
агой дурэы баяліік ла 

гханагхйн йэхэ хотон ни 
гхант-ігатирбурга гэлэй лэ 
гхарашй угэй баин-тай ла 
гханакдаши угэй сэсэк-тэй лэ 

гададу йэхэ далай ду 
гачжилта угэй ябухчй 
гайхамшйк йэхэ хушитэй 
ганчжир-ту олон таик-тай лк 

алтан дэлэхэй дэг^фэ 
ула гол хоир-ту 
акшшіік угэй ябух}̂  
агой олон сэрик-тэй лэ 

хан йэхэ нэрэн ни 
хара бургут цолотай ла 
хаиртай йэхэ зарлйк ни 
хамук бугудэйн абурал ла 

эзэн йэхэ нэрэн нй 
эрін бургут цолотай ла 
эрхэту йэхэ зарлик нп 
эндэхіі бугудэйи абурол ла 

сэсэн зарлигайга тархадак 
сэнат йэхэ зургаи-тай ла 
шибі мэту туіипмэт-тэй.лэ 
салдат олоп хяиартай ла 

тонираши угэй албатутай 
толошй угэй саиътай ла 
токтом гхййхап зарлик-тай ла 
тукту йэхэ богда ла. 
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Переводъ. 

Б лый царь по имени, 
Безграничный по доброд тели, 
Воплощеніе б лой Дара эхэ, 
Святой повелитель нашъ. 

Первый, великій городъ его— 
Блажеиная Москва, 
Золотомъ, сереброыъ и драгоц ныостями 
Всесовершенно богатая. 

Задумаиный великій городъ его, 
Говорятъ, Санкт-Петербургъ, 
Неистощпмо богатый, 
Полный иевообразимыхъ цв товъ. 

Во вн шыемъ, великомъ ыор 
Ходящіе пряыо (безъ лавпровокъ) 
Обладающіе удивительно большой силой 
Съ множествомъ палокъ (похожихъ на) гаычжиръ. 

Онъ (т. е. б лый царь) им етъ чрезы рное множество 
войскъ. 

Вокругъ всего св та 
По горамъ и р каыъ 
Безбоязненно ходящихъ. 

Ханское, великое имя его 
Им етъ гербъ черпаго орла; 
Милостивое, великое слово его 
Служитъ спасеиіемъ вс хъ. 

Госзгдарево, великое иыя его 
Им етъ гербъ пестраго орла; 
Могущественное, великое слово его 
Слунштъ спасеыіемъ вс хъ зд шнихъ. 

Онъ им етъ великую палату — Сенатъ, 
Раздающій мудрыя повел нія, 
Онъ им етъ чиновыиковъ — что кр пость, 
Оиъ им етъ ыиожество адъютантовъ—солдатъ. 

Опъ тш етъ несм тное чпсло поддаыныхъ, 
Онъ им етъ несчетную казиу, 
Онъ иы етъ непоколебпмое, прекраспое слово, 
Отличениый зиамеиеыъ, великій, святой! 
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Такимъ образомъ изъ разслотр нія преданій и образцовъ 
дрсвней бурятской п сеннон .титературы оказывается, что Бу-
ряты въ періодъ коица XVI и въ XVII в к почти нич мъ не 
разішлись отъ другихъ мопгольскпхъ плеыенъ въ нравственноыъ 
отпошеніи. Какъ п вс ыонголы они были робки, когда созна-
валп за собою слабость и также разбоііиически отважны, когда 
чувствовали свою сплу; любовь къ родин и сеыь руководила 
почти вс ми пхъ поступками; преданность очагу, съ малол тства 
воспитываемое уваяіеніе къ родителямъ и вообще къ старшимъ 
порождалп въ нихъ безотчетное іючтепіе и страхъ къ своимъ 
правптелямъ, оттого они всегда ыогли быть беззав тно предап-
ными и покорііыми слугами своего царя. Все это ыы вид ли уже 
у Олбтовъ и если бы до насъ дошло халхаское народное твор-
чество того же вреыепи, то в роятно тоже самое МОНІІЮ было 
бы отнести п ко вс мъ Халхасамъ. Въ пастоящее вреыя ыы ко-
нечно находимъ весьма ыало свпд тельствъ всего этого въ хал-
хаской иародной лптератур , но безсоміі пія это только потому, 
что судьба Халхасовъ и Бурятъ въ течеиіе посл дипхъ двухъ съ 
половшою в ковъ была буквальпо противуположна. Буряты, 
вступивъ въ русское подданство, въ теченіе одного стол тія 
усп ли уже отдохиуть п окр пнуть. Патеръ Георгій, путеше-
ствовавшій по кочевьямъ Бурятъ въ конц XVIII в., называетъ 
ихъ народомъ весьма зажиточнымъ п ув ряетъ, что еыу попада-
лись весьма многіе изъ Бурятъ, им вшіе по тысячи верблюдовъ, 
тысячи по четыре лошадей, тысячь по сеыи овецъ и рогатаго 
скота отъ двухъ до трехъ тысячь головъ*). При такихъ богат-
ствахъ Буряты естествешю ыогли бодро смотр ть на окру-
жающее и сознавать свои силы. Халхасы напротивъ въ это 
самое врсмя только пстощалпсь подъ владычествомъ Китая, 
они не могли ие вид ть своего постепешіаго падеиія и есте-
ствеино долніны былп уиывать духомъ, Къ тому ;ке Буряты 
оставались еще шамапистами въ то время, когда буддизмъ уже 

*) Georgi, Reise. Т. I, 309. 
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всец ло овлад лъ Халхою; а это также было весьма важно, по-
тошу что незнакомые съ буддизмомъ Буряты, не знали и того 
разочароваиія въ жизии, которое онъ ыеобходимо вселяетъ своимъ 
ученіемъ въдуши вс хъ своихъ поклонниковъ. Правда, что впо-
сл дствіи, когда эта религія привиласькъБурятамъ, онасд лала 
ихъ сампхъ, а вм ст съ т мъ и ихъ народную литературзг до н -
которой степеші похон е̂ю на халхаскую; но уже то самое, что 
буддизмъ привился къ Бурятамъ впосл дствін и что въ періодъ 
его развитія Буряты только богат ли по своей матеріаль-
ной обстановк , ручалось, что онъ не произведетъ зд сь того 
вліянія на души, которое удалось ему произвести у Халхасовъ. 
Такъ различіе жизненныхъ условій этихъ двухъ единоплемен-
пыхъ иародностей необходимо ДОЛЛІНО было породить къ настоя-
щему времени уже почти совершенное различіе ихъ характеровъ 
и характера ихъ ыародиой, п сенной литературы: п сии Хал-
хаса, въ силу постояшіо усиливавшагося надъ его жизнью гнета, 
еще съ конца XVII в. долншы были становпться бол е и бол е 
уиылы и мрачны; въ и сияхъ Бурятъ, которыыъ судьба почти 
съ того me самаго времени пачала только улыбаться, необхо-
димо должны были выраяаться жизнь и веселье. Ншке мы уви-
димъ съ большими подробностями насколько развилось это раз-
личіе и какъ выразилось оію во вн ; ыо племенное единство съ 
Халхасами у Бурятъ даже въ XVIII в к было поразительно 
силыю. Для прим ра мы беремъ уже разсмотр нную нами черту 
любви Халхасовъ къ родиому крову. П сни Бурятъ, пресл -
дующія ту же тему, въ полномъ смысл слова не могутъ быть 
отличены отъ халхаскихъ: единство чувствъ и понятій п вцовъ, 
единство порядка восп ваемыхъ лицъ, единство образовъ, срав-
иеній и подобій и иаконецъ самой Формы п сенъ бросаются въ 
глаза даже при самомъ поверхностномъ наблюденіи. Для доказа-
тельства мы представляемъ въ pendante халхаской п сн , за-
писаішой подъ Л'я 3, сл дующую бурятскую: 

гхалар ундур модон-ду 
гхайхан дутай хухуй-лэ 

14 
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гхарайн нигэн донъготшя 
гхана гхэтхйль минй загханам 

улаин ундур модон-ду 
нарихан дутай хухуйлэ 
нагхун-да ийгэ донъготши . 
ухан гхэтхйль минй загханам 

адуга гханагхаи ыоріін минй 
аргамчжан торот инзагаланам 
абайган гханагхаы хуыун ни 
аши арган баракданаы 

ИЧЖИЛ Н гханагхан ыорйн дшнй 
эргэт тіЗрбт иизагалаііам 
ЭЧЖ Н гханагхан хумун ни 
элихэ борон баракданам. 

Переводо. 

На разв систомъ, высокоыъ дерев 
Сладко-голосистая кукушка, 
Кукуя въ м сяцъ разъ, 
Ут шаетъ мои думы. 

На высокомъ, горномъ дерсв 
Тонко-голосистая кукушка, 
Кукуя разъ въ свой в къ, 
Ут шаетъ мои разумъ, мысль. 

Моя лошадь^ вспомнившая о своихъ табунахъ, 
Ржетъ, ходя вокругъ своей привязи; 
Вспоынившій про своего батюшку челов къ 
Изнуряется въ своемъ обращеніи и средствахъ. 

Моя лошадь, вспошшвшая свои родныо табуны, 
Ржетъ, похаживая вокругъ; 
Челов къ, вспоынившій о своей матушк , 
Губитъ свои печень и почки. 

Буддизмъ, по сказаніямъ собственныхъ л тописей Бурятъ, 

проиикъ къ иимъ неран е 1730-хъ гг., т. е. въ товремя, когда 

онъ уже всец ло овлад лъ душами Халхаскихъ Монголовъ. 

«Около 1730 г., говорится въ л тописи Ломбо Цэрэнова, люди 

селенгинскаго, цонгольскаго рода, по внушенію моыголовъ, по-
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строили дацанъ въ м стности Эрхэ-Бурги и тамъ поклаиялись. 
Въ это же время пришло сюда 50 ламъ изъ Тибета и 100 изъ 
Монголіи.... и началось быстрое распространеніе релпгіи 
Будды»*). Другихъ какихъ либо сказаній о первоиачальномъ раз-
витіи буддизма у Бурятъ въ л тописяхъ, писанныхъ на монголь-
скомъ язык , мы не находимъ, и самыя подробныя св д нія о 
семъ можемъ получить единственно изъ разсмотр нія д ловыхъ 
бумагъ въ архивахъ различныхъ казеішыхъ, присутственныхъ 
м сггь Забайкалья; но за вс мъ т мъ даже и на осиованіи этихъ ОФ-
Фіщіалыіыхъ памятииковъ въ настоящее время трудио выяснить 
причииы иервоиачалыіаго громадиаго уси ха буддизма у Бурятъ, 
Правда, что Русскіе въ тупору совершенно необращали внима-
нія иа бурятскую жизнь, небрегли ихъ в роученіемъ и не ду-
мали о распростраиепіи въ сред . ихъ еваыгельской пропов ди; 
так. обр. буддизмъ, явившись къ Бурятамъ, можно сказать, не 
встр чалъ себ р шителыю ни какой конкурренціи: но это толь-
ко отрицательная сторопа д ла, ничего ііе говорящая о д йстви-
тельныхъ иричинахъ, по которыыъ Буряты такъ быстро превра-
тились изъ шамаиистовъ въ поклонниковъ Будды. Отыскивая 
эти причииы мы конечно не можемъ предполагать, чтобы Бу-
ряты могли вид ть какую либо матеріальную выгоду въ приня-
тіи буддизыа; насилій со стороны монголовъ также не было, на-
конецъ д йствовать подражательно Халхасамъ Буряты едва ли 
могли въ то время, потому что не питали къ нимъ ни уваженія, 
ии симпатіи; остается признать сл довательыо духовную силу за 
самимъ буддизмомъ, а равно ловкость и ум нье вести д ло за 
его пропов дниками. Отказывать въ этой духовной сил буд-
дизму конечио не возможио: его всегдашнимъ достоинствомъ была 
имснно способность удовлетворять не только каждую народность, 
которая искала для себя бол е высокихъ религіозныхъ в рованій, 
но и каждую особь этой пародыости; для этого удовлетворенія онъ 
им лъ у себя вс средства и самое ученіе его какъ бы состав-

*) Убаши Дамба Чжалцан Ломбо Цэрэну цзохіяхсан буріят цзон'у тэухэ. 
Рукопись на бурят. яг., л. 8-й, им ется въ моей библіотек . 

14* 
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лено было для того, чтобы увлекать за собою ио одинъ какой 

либо классъ людей, а ц лый пародъ; ибо въ полномъ кодекс 

его литературы никогда не было недостатка ни въ увлекатель-

ныхъ басняхъ для толііы, пи въ глубокихъ, отвлечеыиыхъ аб-

страціяхъ для умовъ ыыслящихъ. Такое возд йствіе и вліяніе 

буддизма на челов чество мы ложеыъ иаблюдать собствешю во 

вс хъ странахъ, гд онъ ни появлялся: въ исторіи оно должио 

быть призцано за обыкиовенное явлеиіе и конечно имъ только 

и ыожемъ мы объясиитЬ;, іючему Буряты схватились за буд-

дійскія доктриііы съ такою жадностію, что вскор иельзя было 

и отличить ироіюв дниковъ отъ обращениыхъ. Въ коррткое 

врсмя у Бурятъ построилось н сколько дацаповъ и сами они 

вошли въ т сную духовную связь съ МОІІГОЛІСЙ іі Тпбетомъ. 

Co стороны Монголовъ и Тибетцевъ связь эта выражалась ко-

нечно покровительствомъ новообращенныыъ: монгольскій Хухэн 

хутухту далъ торжествеішое об щаніе (йороль тальбибай) *) быть 

всегдашыимъ богоыольцемъ и духовнымъ застуішикомъ Бурятъ; 

Бзфяты въ свою очередь ііостоянно пос щали свои буддійскія ми-

трополіи, изучали тамъ буддизмъ и добровольно заимствовали от-

туда разнаго рода книги и богослужебныя іірпнадлежности **). 

Въ подтверн{деніе сего ыожно указать Факгь, что лама Дорч?ки 

Цзаягійнъ, бывшій въ 1767 _г. въ Москв членомъ учреж-

денной Екатериною П-ю коммиссіи для изданія новаго уложе-

нія, доводилъ до св д нія имііератрицы о своемъ путешествіп 

въ Тибетъ, гд отъ Баньчэнь эрдэіш прпнялъ онъ посвященіе 

въ санъ гэлюна ** : і :). Почти одновременно съ путешествіемъ Зая-

гіина въ Тибетъ получилъ въ Ург богословское образованіе 

другой знамешітый бурятскій лама Лубсанъ-чжамбо Ахалтуевъ, 

бывшій впосл дствіи настоятелеыъ Гусино-озерскаго дацана (по-

строенъ въ 1750 году). Объ этоыъ посл днеыъ бурятскія л то-

писи говорятъ, что онъ жилъ въ Ург вм ст съ 89 своими 

*) Тамъ же. Л. 9. 
**) Тамъ же. Л. 10, 13, 14. 

***) Лама Заягійы убэрун домоги айладухсан шастир. 
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хувараками *). Можио заключать отсюда, какъ сильно развивался 
въ Забайкальи буддизмъ съ самыхъ первыхъ годовъ своего по-
явленія. Новажи евсегото, чтоуБурятъ, какъ и въ Халх , буд-
дизмъ очевидио развивался въ равиой м р какъ состороны прак-
тической, такъ и со стороиы научной. Въ противуположность Олб-
тамъ, у которыхъ изученіе догматики буддизиа не развилось еще 
серіозно и до настоящаго вреыени, Буряты съ самаго начала им - » 
ли у себя не только иностранныхъ, но и своихъ собственныхъ 
ученыхъ богослововъ. Заяевъ возвратился изъТибета, получивъ 
тамъ высшую богословскую ученую степень — хларамбы; н -
сколько позаіе л тописиыя сказанія съ восторгомъ пов ствуютъ 
о состязаніяхъ тибетскаго ламы съ бурятскимъ въ чисанов-
скомъ дацаи ; еще прзже Буряты заводятъ у себя ОФФИ-

ціальную высшую школу цанита въ цугэльскомъ дацаи . Это 
посл днее событіе отиосится къ 1845 году, но собственно изу-
ченіе цанита было гораздо раньше въ дацанахъ цонгольскомъ и 
Густю-озерскомъ **). При такомъ положеніи д лъ естественно, 
что результаты вліянія буддпзма падухъ народа и иародную ли-
тературу у Бурятъ должпы были им ть въ своемъ обнаруженіи 
гораздо бол е общаго съ результатами возд йствія его на Хал-
хасовъ, ч мъ иа Олбтовъ^Такъ мы и иаходимъ въ д йствитель-
ностп и ссли рслигіозпыя п сии Олбтовъ до сего времени, какъ 
было показапо, пс отр шились еще отъ сусв рій шаманства и 
самыхъ нросто-ііародиыхъ изыышлепій, то въ таковыхъ же по 
содержанію и сияхъ бурятскихъ не только ііе встр чаемся ыы 
съ народными виззр ніями на міръ духовный, а напротивъ какъ 
и у Халхасовъ наталкиваемся въ ішхъ на чисто догыатическое 
учеиіе, выражаемое при томъ и КІІИЖНЫМЪ, такъ сказать свя-
щеинымъ слогомъ. 

эрхйм шиичжй яыалідага, 
эрдэнійн хухэп хутухту 

*) Ломбо Цэр;)ну тухэ. Л. 13. 
**) 0. Ковалопскій. ОТЧРТЪ О команднрппк въ Монгмію. (Рукопись изъ 

библіотеки проФ. Каз. Дух. Акад. В. В. Миротворцева. 
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эхэ хамук амитан-ни 
эндурэл угэй урушій^ 

итэгэл хара махагйла 
элдэб зуильійн хубилганар 
альбйн шумыут дййгхун-нй 
даруй тургэн хясайла 

таигариглачжй шутугхэн 
даишйк хара махагала 
табун илагугхан бэй ту 
бихар-чжалбо гунъ-й ыинй 

орсок бурійн угхун-ду 
оноту гхуман тальбят 
ургату шумиут дайгхун ий 
тургэп топрак болгоно 

эзэн хЯн зарлик-тай 
эрхйм хара пуши бй 
эндурэху уйлэйги 
эринчин-гомбо цзахира 

бадарагхан гальшн дунду 
бадма хаинъкирва 
баршит нугуль туйтхэри 
баратала арилга 

сок улан хадан-ду 
шусун зэрдэ моритай 
тумзн альбйн тульхэт-тэй 
улан бикчжитэй ыахагала 

дайгхун минй дарухши 
дахйни ухйн тэнърй 
гхэльтэ йигхун тэнъри-нэр 
хуиглачжй мордона 

хасак тэргэйн арихйи-ду 
гхохтохуйн андал угэй бй 
хара шуынут дайгхун-ду 
дарухдаху-йн аюл угэй бй 

орот тэргэйи арихйн-ду 
гхохтохуйи андал угэй бй 
ургату шумиут дайгхун-ду 
дарухдахуйн аюл угэй бй 
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гайтайхан хумун нй 
галцзу йогацзарійи дуритэй 
аршугхаи хумун нй 
арійя-б^лойн дуритэй 

чжиргалтайхан хумун нй 
маии болган махтахтуй 
цзоболонтайхаи хумун пй 
дуы болган донъгосохтуй. 

Переводъ. 

(Исполпенный) превосходпыхъ прим тъ Ямандага 
Драгоц ниый Хухэнъ хутухта, 
Будьте милосерды совершенно 
Ко вс мъ одушевлеинымъ существамъ. 

Предыетъ в ры, черный Махагала, 
Превращеніями разиыхъ родовъ 
Тотчасъ, поскор й удали 
Демоновъ, чертей и враговъ. 

Дивный, черный Махагала, 
Котораго почитаемъ мы съ молитвой, 
Бигаръ Чжалбо Fyu'a мой 
Им ющій пять поб допосиыхъ свойствъ! 

Въ воду каждой ложбины 
Положивъ свою стр лу съ зазубриною, 
Онъ мгновенно превращаетъ въ прахъ 
Враговъ и демоновъ, снабженныхъ укрюками. 

По повел нію государя царя 
Есть (у насъ) лучшая черная пушка; 
Д янія заблужденій 
Ринсунъ гомбо (ты) исиравь. 

Среди пламен ющаго огня (стоящій) 
Бадма хаинкирва 
Очисти до коіща 
Препятствія, несчастья и гр хи, 

На красной огненной скал , 
На красновато-рыжен лошади, 
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Съ полчищами десяти тысячь штшусовъ 
Краснопанцырыый Чжаысараиъ. 

Подавляющая ыоихъ враговъ, 
В щая д вствеьшая тэнгри, 
Вс вм ст девять теигріевъ, 
Над вши паіщыри, отиравляются. 

Я пе ошибусь (въ тоы7>), что ыапьюсь до пьяна 
Водкою изъ двухъ колесной тел ги, 
Я не боюсь, что буду іюб жденъ 
Черныыи демоыами, — врагами. 

Я не ошибусь (въ томъ), что напьюсь до пьяна 
Водкою изъ русской тел ги, 
Я не страшусь быть поб нсденнымъ 
Врагами демонами, снабженными укрюкомъ. 

Нечестивый челов къ 
Им етъ видъ б сноватаго йогацзарп, 
Освятившійся челов къ 
Носитъ видъ Арія-бало. 

Блаженпые люди 
Хвалите, совершая мани; 
Страждущіе люди 
Кричите, испуская вопли! 

Эта п сня бурятскихъ ламъ пе ыиогимъ устуиаеть халха-
ской п си о Дамдинъ-Дорлик : въ пой видимъ мы тоже перс-
численіс бурхановъ, тоже изложеніе свойствъ ихъ, заимствовап-
ное изъ богослужебныхъ поыовъ, даліс тотъ саыый языкъ и 
Форыу изложенія. Можно было бы предположить отсюда, что при 
одипаковыхъ съ халхаскиыи условіяхъ существованія буддизма 
въ русскомъ забайкальи, п сни бурятскихъ ламъ были бы со-
вершеино подобны халхаскиыъ и содержаніемъ ихъ была бы 
таже отвлечеішостьисозерцапіе духовиаго міра, которыя восп -
ваются и въ Халх ; но тсиерь эти условія далоко пельзя 
назвать вполн одинаковыдіи. Буддизыъ у Бурятъ прсжде вссго 
б дн с своимп святыпями: такимъ образомъ Буряты ис иы ютъ 
у себя гэгэновъ и хутухтъ, которыс такъ обыкгювсішы въ Моп-
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голіи и Тибет , а это заставляетъ иашихъ поклонниковъ будды 

съ одной стороны бол е идеально смотр ть на этихъ живыхъ бо-

жествъ и больше говорить о нихъ, а съ другой совершенно пре-

клоняться предъ обладателями таковыхъ святынь — Монголами 

и особливо предъ Тибетцами. Халхасы, которые считаютъ въ 

своей страи до восьмидесяти штатныхъ хутухтъ и им ютъ у 

себя великаго переронедеіща Дараиаты, естествешю смотрятъ 

прощс на своихъ богочелов ковъ, сравиительно р же обра-

щаютъ на пихъ свое впиыаніе и ведутъ о нихъ свою р чь, все-

ц ло предаваясь размышлеяіямъ и изученію трактатовъ о неви-

димомъ, чосто духовыомъ мір ; отъ того то религіозная поэзія 

Халхасовъ дышетъ, какъ мы уже вид ли, глубокою отвлеченно-

стію. Для Бурятъ самая страна гэгэновъ составляетъ иевидимый 

міръ; отъ того восп ваніе этого міра или л стопребыванія ге-

геновъ, т. е. Монголіи и Тибета, для бурятскихъ ламъ та-

кой же предметъ п сни, какъ духовное царство Аганпшты для 

монгольскихъ. Впрочемъ мы сильно ошибемся, если станеыъ ду-

ыать, что этотъ новый предметъ для п сенъ, какъ бол е реаль-

ный, д лаетъ бурятскую религіозную п сенную поэзію н сколько 

бол е ліизнепною: на д л оказывается, что стремлсиіе авто-

ровъ ламъ придать побольше зиаченія своей святып , значи-

тельно отпимаетъ у иея это достоииство и Форма, въ которой вос-

п ваютъ оии святыни Монголіи и Тибета, д лаеть изъ этихъ 

странъ ие земное, а скор с небссное царство в рующихъ. 

нарап-нй гарху зугэгхэ 
гэгэн туя ыандана 
гэгэн бурхан хоир-ту 
УДУР бурЙ ЫургуЙБ 

абурал дэду лама-ду 
алгагхал угэй шутуй^ 
арбан хара нугулыйги 
арилгачжй охійя 

арбан сагаи буиныйги 
эхилэчжй абат 
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абай богдо тэдэн-ду 
аятай зога барійя 

баньшйнь богдойн гэгэнэгхэ 
бошок лунъдан булгачжи 
бурин тэгус бутэгхэн 
брййбун хидьган орон бй 

далай ламййн гэгэнэгхэ 
даруй лунъдан булгачжи 
дэду шачжйн-ни бутігхэн 
тэйыи гхййхан орон бй 

ургун зуйн хббо-ду 
унэхэр ноыыйн хуріпь-ду 
улэмчжн хуварагут суглучжй 
уйлэйн ур ' номлабай 

хумук улайн хая-ду 
хушиту мургуль хурана 
хурэн хэнъгэргэ дэлэтши 
хушиту ду гаргана 

унэхэр номьшн хурінь-ду 
олон хуварагыйн дэргэдэ 
алгагхал угэй гхэтхилэр 
аморлингойги бисылгайя 

арга билик хоирЯр 
мунъхэ бугху-йги ухайя 
богдонарьган шашйн батутхят 
бугудэр хамту чжиргайя. 

Переводъ. 

Co стороны восхода солыца 
Разс яваются св тлые лучи; 
Будемъ ежедневно покланяться 
Гэгэну и Будд . 

Будемъ непоколебимо уповать 
На спасительнаго, высокаго ламу, 
Очистимъ и покинемъ 
Десять черныхъ гр ховъ. 
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Положивъ начало и принявъ 
Десять б лыхъ доброд телей, 
Принесемъ мирное наслажденіе 
Отцамъ святителямъ. 

Есть м сто монастыря Брайбунъ, 
Который построеиъ въ совершенств , 
Получивъ наставленіе 
Отъ святителя Баньчэнь богдо. 

Получая наставленіе непосредственно 
Отъ святителя Далай ламы, 
Приведшее въ совершеиство высокую в ру, 
Такое прекрасное м сто, 

На берегу широкой Цзу, 
Во истинио духовной обители, 
Собралось множество хувараковъ и 
Пропов дало о воздаяніи за д ла. 

У склона утесистой скалы 
Служатъ они великій ыургуль, 
Ударяютъ въ темнобурый барабанъ 
И издаютъ сильные звуки. 

Въ истинно духовной обители, 
Предъ мноніествомъ хувараковъ, 
Непоколебииою мыслію 
Будемъ созерцать ыы успокоеніе. 

Мудростію и средствами 
Проникнемъ мы въ поыиманіе тл ннаго 
И, утвердивъ в ру святителей, 
Вс вм ст будемъ веселиться. 

А вотъ другая п сня, въ которой Буряты восп ваютъ Халху: 

аруин долбн хошун ду 
алтан ганчжур цзаларна 
ая хамук амитан 
тэригун ду мургунэ 

иганчнталэнгійн орбй-ду 
шинэхэн баригхан дасанъ бй 
шинчлотлэн байчніи бутэгхэн 
шачжаыуиійн дури-лэ 
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оройгагха пи хараху ду 
ошир хонхбйи дуритэй % 

улум бпра іга ирэху-ду 
улан хучжійн унуртэй 

тэпгринэгхэ шичншмтэй 
тэхшй гхайхан дасанъ бй 
тэригун ду мургучжй 
адистйди хуртэй ' 

охторгойгагха шичжимтэй 
учжим гхайхан дасанъ би 
олон бугудэр мургучжй 
адистйди хуртэй^ 

хурйн булугыйн эхин-ду 
гуруытэйхэн дасан-ла 
хухэ улап-ни пэмурэгхэн 
хухэн хутухтуйн шаби-нар 

шара булугыйн эхйн ду 
шинар гхайту дасан бй 
шара улан-ни пэмурэгхэн 
шакчжа-тубьши шабппар 

найман іпикишкту дасан-ду 
нарарі-нй туя мандана 
найыан хуль-ту ширэн-ду 
зулайп туя бадарапа 

дурбэн шпкшпкту дасаи-ду 
дулуп-нй туя мандапа 
дурбэн хуль-ту шпрэп-ду 
зулайн туя мандапа 

хулугхупи дупду нй 
хунъ шубу донъгодона 
хуварагыйн дунду нй 
дунъ бур доиъгинана. 

Переводъ. 

Въ СРМИ с всриыхъ хошуиахъ 
Перепосятъ золотой ганчжуръ; 
Ахъ, вс одушевленныя существа 
Покланяются (еыу) головою. 
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Ha вершин ІІІиііъчжилэнгійской (горы) 
Стоитъ вновь построениый храмъ, 
(Въ неыъ) тщатсльио исполненный 
Образъ Шигэмунія. 

Какъ посыотришь (иа иего) съ верху, 
Опъ им етъ видъ вачира и колокольчика; 
Какъ подходишь (къ нему) по ближе, 
(Отъ. него) благовопіе красныхъ курительныхъ св чъ. 

Им ющій связь съ небомъ, 
Ровный и прекрасный храі іъ; 
Прсклоиившись головою, 
Получимъ благословеиіо. 

Им ющій связь съ небомъ, 
Просториый, ирекрасный храмъ; 
Поклонпвшись вс мъ миожествомъ, 
Удостоимся благословенія. 

При истокахъ ключа Куринъ 
Стоитъ храыъ, въ котородіъ совершаются мо-

лебствія, 
Од тые въ синій и краспый (цв тъ) 
Ученики Хухэнъ хутухты. 

При истокахъ ключа Шара 
Есть храмъ, славиый своимп прекрасныыи качествами; 
Од тые въ желтый и красный цв тъ 
Ученикп Шакжа-тубы ( = Шигэмунія). 

Въ восьми-уголыюмъ храм 
Разс явается лучь солнца; 
На восьыи ножномъ стол 
Разс явается лучь лампады. 

Въ четырехъ-угольномъ храм , 
Разс явается св тъ паникадила; 
На четвероиожномъ столик 
Разс явается св тъ лампады. 

Въ средин камыіііей 
Кричатъ лебеди; 
Въ средин духовныхъ лицъ 
Слышны звуки раковины. 
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Въ такой ФОрм восп ваютъ свои религіозныя митрополіи 
бурятскіе ламы. Судя по тому, что они сравнительно чаще хал-
хаскаго духовенства пос щаютъ Тибетъ, и что ііочти каждый 
порядочный бурятскій лама считаетъ своею обязанностью побы-
вать во вс хъ важн йшихъ святыхъ м стахъ Монголіи, можно 
было бы ожидать, что въ п сенныхъ и стихотвориыхъ произве-
деніяхъ ихъ, восп вающихъ помянутыя м стности, найдется 
больше жизни: что зд сь мы повстр чаемъ и картинные виды 
природы описываемыхъ м стъ, и подробныя изображенія вн ш-
ности по ііреиыуществу заыимающихъ вниманіе ламства святынь, 
и легендарныя сказанія объ этихъ святыняхъ; но ничего подоб-
наго н тъ на самомъ д л . Восп вая хвалы Монголіи и Тибету, 
бурятскіе іюэты-монахи очевидно нетолько не интересуются д й-
ствительностію, но даже и б гутъ всего того, что им етъ сход-
ство съ д йствительнымъ, какъ напр. легендарныхъ сказаній. 
Точн е, восп вая святыни буддизма въ той или другой стран , 
бурятекіе ламы обращаютъ все свое вниманіе на духовное зна-
ченіе этихъ предыетовъ, изображаютъ исключительно ихъ мисти-
ческую сторону, уполшиаютъ толькоотомъ, въ чемъ проявмется 
ихъ таинственное значеніе; описаніе же вн шности этихъ свя-
тынь ограшчиваютъ едва ли не одною ихъ номенклатурою. При 
такомъ характер бурятскихъ описательно-религіозныхъ п -
сенъ, естественно, что въ текст ихъ, особливо при сжатости 
изложенія, является много неудобопонятнаго для обыкновен-
наго челов ка; — результатъ же такого образа изложенія по-
нятенъ самъ собою. П сня порождаетъ въ слушателяхъ чув-
ство благогов нія, усиливаетъ безотчетное сочувствіе ихъ къ 
тому загадочному міру, который она восп ваетъ и съ которымъ 
душа ихъ сроднилась въ мечтахъ еще со младенчества и застав-
ляетъ безсознательно преклоняться предъ таинственною высотою 

Гэтого міра. Такимъ образомъ ыезам тно воспитываютъ ламы у 
ІБурятъ религіозное чувство и вселяютъ въ сердца ихъ в ру въ 
щуховное величіе буддійскихъ святынь въ отдаленныхъ м стахъ 
сн жнаго царства, или соплеменной Бурятамъ Монголіи. Какъ 
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представители въ своемъ народ этой восп ваемой религіи, ламы 
естественно хотятъ выставить и себя по крайней м р отраже- \ 
ніемъ того же величія, а отсюда при стреыленіи ихъ стать выше 
народа, возпикаетъ яіеланіе отд литься отъ него именно въ ту сто-
рону, гд блистаетъ это величіе, — въ сторону Халхи. Такъ по 
крайней м р я объясняю себ то явленіе, что бурятскіе лаыы 
вс ми силами души стремятся считаться Халхасами и, отвергая 
отъ себя всякое постороннее вліяніе, презирая все, что могло бы 
привзоити въ ихъ жизнь со стороны Руси, хотятъ быть похо-
жими только на Халхасовъ *). Явленіе это ярко бросается въ глаза 
дажс при иоверхіюстномъ иаблюденіи иадъ ламствомъ въ Забай- V 
кальской степи: начнемъ хоть съ того, что бурятскій лама счи-
таетъ для себя постыднымъ говорить no русски **) и напротивъ 
иреяаде и больше вс хъ старается объ усвоеиіи у себя халха-
скихъ особенностей р чи; т же заботы прилагаетъ онъ и къ ие-
рсниыаыію халхаскихъ пріемовъ въ обращеніи съ иредметами, въ 
отыошсніяхъ съ людьми и вообще во всей вн шпсй обстаиовк ; 
для курьеза іюжалуй можно зам тить, что во вс хъ бурятскихъ 
стсияхъ иикто кром ламъ ые иоситъ уродливыхъ халхаскихъ, 
или лучше сказать, китайскихъ сапоговъ и наиротивъ всякій 
лама, какъ бы іш былъ онъ б денъ, непрем нно им етъ ихъ; 

•) II. Ксрцеллн. Москов. Уннверспт. Изв стія. Чт. о Бурятахъ. 1869 г. 
**) Иежеланіе считаться знающнмъ русскііі языкъ у бурятскихъ ламъ въ 

самомъ д л поразительно и онн доказываютъ его съ удпвптельною настойчи-
востью; для приы ра укажемъ хоть на то, что, кажется ни одннъ бурятскій 
ханбо лама, хотя н считается онъ чиновнпкоііъ русской службы, не зналъ рус-
скаго языка. Въ посл днсе время обстоятельство это обратпло на себя вни-
маніе русскаго правптельства и отъ хамбо дамъ стадн требовать знанія рус-
скаго языка какъ нсобходимаго условія при утвержденіи въ должности, но 
что же вышло? Ханбо лаыа Мархаевъ послушалъ этн требованін, да и вышелъ 
въ отставку, не думая объ пхъ исполненіи; настоящііі ханбо явплся также не 
знающимъ русскаго языка и былъ утвержденъ исправляющимъ должность 
ханбо ламы не прежде, какъ далъ об щаніе выучпться ему; л тъ ііять ііо 
этому случаю былъ онъ исправляющимъ должность, каждый годъ зднлп къ 
нему русскіе чиновники осв домляться объ его усп хахъ, да въ конц кон-
цевъ такъ и утвердилп, — лама всетаіш настоялъ на своемъ и русскаго языка 
онъ ж; знаетъ. 
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коночно это только для того. чтобы быть бол е похожимъ на 

Халхаса. Вообще тягот ніе къ Халх въ сред бурятскаго лам-

ства поразительно. На^звать бурятскаго ламу Халхасомъ, учени-

комъ Чжэбцзунъ дамбы, значитъ доставить ему высшую степень 

удовольствія, и самъ онъ иначе и не говоритъ въ своей р чи 

какъ «шшъ халхаскій обычай», нати халхаскгя уб наденія и пр. 

Но за вс мъ т мъ этимъ ревностнымъ приверженцамъ будды, 

которые отклоняютъ отъ себя всякое подражаніе своимъ циви-

лизованнымъ влад телямъ и изъ за одной только религіи, ставятъ 

своимъ идеаломъ жалкаго монгола, нельзя не сознавать предъ 

своимъ же народомъ, что они все таки не Халхасы, что ихъ ду-

ховный владыка — не гэгэнъ, не хутухта, указанный буддійскимъ 

тайнов дцемъ, авыбранный простымъ народомъ ханбо-лама. He 

считать посл дняго владыкою в ры, не цревозііосить его, — 

значитъ уігазить весь религіозный строй въ своей стран , нане-

сти ударъ себ же самимъ; а между т мъ согласить этихъ двухъ 

противуположностей, быть одновременно Халхасомъ и Бурятомъ, 

конечно не возможно. И вотъ отсюда то вытекаетъ та коыичмая 

двойственность, no которой бурятскіе ламы въ настоящее время 

и хотятъ выставить себя неразд льными съ Халхаскими Монго-

лами и въ тоже время во имя народыой гордости и челов ческихъ 

'интересовъ должны отстаивать высоту своей отд льности отъ 

ыихъ. Вотъ пріш ръ этой см шной двойствснности въ бурятской 

ламской п сн : 

охторгойги гэйгулухши 
алтаы шара наран бй 
оршилангійги гэйгулухши 
алдарту шарайн шашйн бй 

бодонъту гхунійги гэйгулухши 
мунъхэ сагаи гхара бй 
бодонъгбйги гэйгулухши 
мунъхэ шарайн шашйы бй 

харангойги гэйгулухши 
гэгэн зулайн туя бй 
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хамук амитан-ни гэйгулухши 
богдо зонъхавайи гэгэи би 

хара гхальхйн-пи халхалахшй 
хадййи убур гэлэй лэ 
халха маньшги одоридухшй 
хамбо лама гэлэй лэ 

охторгойи оргйл-ду 
олон донъшур одот бй 
орби ороро эзэлэгхэн 
олон хошун-ни хап бй 

хамук орон-нй эзэлэгхэн 
хаи иыпиратор гэлэй лэ 
эиэ бэй 'йги укгугхэн 
"эчжй аба гэлэй лэ 

бурхан ном-й шутучжй 
буинтай гхайхаы чжиргайя 
буру цзуб-и шилгачній 
буртак угэй чжиргайя 

шашйн ном-й шутучжи 
гхаму угэй чжиргайя 
гхалагай ябудал-и тэбпшчжй 
буртак угэй чжиргайя 

ашиту ламййги шутучжй 
адистйд-туіга хуртэй ' 
ахамат тушимэд-и хундулэчжй 
аятай гхайхан чжиргайя 

нбм шашйн-ни шутучжй 
омок угэй чжпргайя 
номохон тульгіи ябучжи 
ноин соло хуртэй-ё 

хан ноииаи шутучжй 
хаиртай гхййхан чяіиргайя 
аба эчжійгэн хундулэчжй 
ашй-дун-ыи хуртэй ' 

арга билигй гхуршй • 
анду угэй ябуйя 
эзэе импираторыйн зарлигар 
эрхэ йогху дагайя 
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эрдэм билигй гхуршй 
энду угэй ябуйя 
улзэй xyTjhc орошичжй 
ургульчжй гхййхан чжиргай' 

арга билигй гхуршй 
анду угэй ябуйя 
арбан буин дэлгэрэчжй 
ачжйк угэй чжиргайя. 

Переводъ. 

Осв щающее небо 
Золотое, желтое солнце, 
Просв щающая матеріальный міръ 
Славная, желтая в ра. 

Осв щающая темную ночь 
В чная, бл дная луна, 
Просв щающая мракъ (нев жества) . 
В чная, желтая в ра. 

Осв щающій темноту 
Лучь св тлой лампады, 
Просв щающій вс хъ одушевленныхъ существъ 
Ликъ святителя Цзонхавы. 

Заграждаетъ жестокій в тръ 
Говорятъ, южный склонъ скалы; 
Руководитъ насъ Халхасовй 
Говорятъ, ханбо-лама. 

На окружности небесъ 
Много билліоновъ зв здъ; 
Правящіе отд льными м стностями 
Ханы множества хогаутвъ. 

Управляющій всею (Мрстою, 
Говорятъ, Государь Императоръ, 
Давшіе это существо 
Говорятъ, батюшка да матушка. 

Уповая на Бога, да иа священное ученіе, 
Повеселимся хорошо и доброд тельно; 
Различая злое и доброе, 
Повеселимся безъ иеііристойностей. 
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Уповая иа в ру и священное ученіе, 
Повсселимся въ безмятежіи; 
Отбросивъ худыя д янія, 
Повеселимся безъ пепристойностей. 

Уповая на благод тельнаго ламу, 
Удостоимся его благословенія; 
Почитая пачалыгаковъ, чиновниковъ, 
Повеселпмся ыирно, хорошенечко. 

Уповая на священное ученіе и в ру, 
Повеселимся безъ гордости; 
Поступая кротко и ыирно, 
Удостошіся княжескаго званія. 

Полагаясь иа свопхъ царя и правителей, 
Повеселимся любезно и хорошенечко; 
Почитая своихъ родителей, 
Удостоимся ихъ благословенія. 

Изучивъ средства и мудрость, 
Будемъ д иствовать безошибочно; 
По повел ыію Государя Императора, 
Будемъ псполнять законы и постановленія. 

Изучивъ разумное и мзгдрое, 
Будемъ д йствовать безошибочно; 
Водворяя счастіе и святость, 
Будемъ всегда веселиться хорошенечко. 

Изучивъ средства и мудрость, 
Будемъ д йствовать безошибочно; 
Распространяя десять доброд телей, 
Повеселимся безъ сомн ній. 

Едва ли нужно будетъ указывать и выяснять м ста комич-

ныхъ несообразностей въ этой п сн ; он очевидны каждому и 

для насъ гораздо бол е иитереснымъ представляется вопросъ 

о причинахъ, которыыи влекутся Буряты къ Халх до такой 

сильыой степени, что и сами хотятъ считать себя Халхасами? 

Мы положительно не ошибемся если скажемъ, что въ основ и^ 

этого влечепія леаштъ одииъ только буддизмъ. Мирная и покой-

ная жизнь, совершениое довольство и, при неприхотливости тре-

бованій, пожалуй даже матеріалыіый избытокъ въ насущныхъ 

іб* 
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потребыостяхъ діш, иакоиецъ иоііеченія объ общественномъ и 

экоиомическомъ благ Бурятъ русскаго правительства, все это 

еще съ давнихъ поръ отучило нашихъ кочевыхъинородцевъ отъ 

собственныхъ заботъ о матеріальнодіъ благосостояиіи. Бурятъ 

не страшится за свою жизиь и свои ыатеріальныя средства: онъ 

не ходитъ по стеіш, роя коренья, и по просиживаетъ ц лаго дня 

надъ норою тарбагана, какъ это д лаетъ Халхасъ, знающій, что 

безъ этого труда ему придется уыереть завтра; въ хорошіе 

годы всякііі Бурятъ им етъ у себя ыолоко и мясо отъ своихъ 

стадъ, наступитъ голодыое время, онъ зыаетъ, что русское пра-

вительство снабдитъ его хл бомъ. 0 чемъ ?ке заботиться при 

такой обезиеченности этимъ истинно д тямъ природы? Какіе 

либо высшіе интересы жизни къ нимъ не привились еще не 

смотря на бол е ч мъ 250-л тнее пребываніе въ сред Рус-

скихъ; аыежду т мъ ихъ духъ также ищетъ жизни, ищетъд я-

тельности. И вотъ па помощь является буддизыъ съ его отвле-

ченныыи догматическидш теоріями и умосозерцаніямп, съ его 

возвышеннымъ на первый взглядъ нравствеішьшъ учепіемъ, па-

конецъ съ его вн шнею обрядностію и шумпыми цсреыоніядіи. 

Этими могуществеішылш ору^іядга буддиздіъ способепъ завлечь на 

свою сторону каядаго: отвлеченныя теоріи его такъ интересны 

въ излояіеніи своихъ подробностей и доказательствъ, что изученію 

ихъ съ охотою отдаютъ свою жизиь вс , ишущіе развитія удіа; 

нравствеыное ученіе заставляетъ благогов ть предъ высотою этой 

релпгіии буквалыю п р и с т р а щ а т ь с я к ъ н е й всякаго старцаиче-

лов ка, искусившагося въ жизыи, потому что тотъ и другой необхо-

дидю сочувствуютъ не только самодіу этодіу нравствеынодіу ученію, 

но и его ФИЛОСОФСКИМЪ основадіъ; паконецъ дюлодежь, простолю-

І̂ дины, да и вся вообще легкодіысленная толпа увлекается пышныдш 

религіозныдш цередюніядш, составляющидш почти единственное 

' развлеченіе въ однообразіи ихъ разъедшіешюй кочевой жизни *). 

*) Косыгинъ. Очеркъ исторіи христіанства въ Торской степи. Иркутскъ, 
1878 г., стр. 42. Иркутскія Епарх. В дом. Кн. апр льская, 1868 г., стр. 224 
Pallas. Sammlungen historischer Nachrichten. Thl. II, S. 127. 
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Понятио, что при этпхъ условіяхъ буддизмъ дорогъ Бурятамъ какъ 

единствешіый и всрховпый двигатсль ихъ духовной д ятельно-

сти, что потому самому они хранятъ его какъ з ницу ока ирев-

нуютъ о его сил и развитіи, ибо въ этой сил и въ этомъ раз-

витіи видятъ они и залогъ для жизіш своего духовнаго буще-

ства. Несомн ііио, что по первоначалу на возбужденіе сочув-

ствеинаго отнопіеііія Бурятъ къ буддязму им ло великое значеиіе 

ламство, которому конечно рёлигія дороніе ч мъ кому либо дру-

гому; но теперь, въ силу уже высказашіыхъ ыною разносто-

роітихъ вліяиій буддпзма на весь народъ и на каждую особь 

сго, иользя пе предположить, что каждый Бурятъ способенъ ра-

товать за эту, пспов дываемую имъ религію, и по своей соб-

ствениой иішціатив . За доказательствами справедливости всего 

сказанііаго намъ далеко ходить ис сл дуетъ. Обратиыъ внима-

ніе на посл днюю, почти совремеииую намъ жизнь Бурятъ, на 

усилившіяся въ посл днее время посольства ихъ въ т города, 

въ которыхъ сосредоточено верховиое управленіе надъ нини и 

даже въ Петербургъ. Что значатъ вс эти посольства? Зач ыъ 

прі зжаютъ опи? 0 чемъ хлопочатъ? 0 буддизм и только обуд-

дизм : въ 1854 году ови трактуютъ о вновь учренедеииыхъ 

тогда ламскихъ штатахъ; въ 1857 году, желая замаскировать 

обиліе своего ламства, они ходатайствуютъ о разр шепіи иосить 

вс мъ Бурятамъ красные халаты, которые собственію суть при-

надлежность ламъ иизшихъ степеней; въ 1862 году начинаются 

толки объ учепіи ламами Цапита; за т ыъ въ теченіе прогалаго 

и въ начал настоящаго десятил тія ввтступаютъ на сцену хо-

датайства объ зхтройств оббиовъ, о разр шеніи служеиія цама 

и лр. и лр. Никакихъ просьбъ объ общественномъ и граждан-

скомъ устройств , шікакпхъ заявлсній о судебныхъ и адшши-

стративиыхъ порядкахъ, какъ будто съ этихъ сторонъ вся жизнь 

у нихъ такъ совершенна, что не оставляетъ желать яо себ ни-

чего лучшаго. He ясно ли отсюда, что Буряты признаютъ свою 

ыатеріальную обстаповку вполн удовлетворительною для себя 

ивсею душсю заботятся только объ одиомъ,—это о своемъ буд-
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дизм . Д йствительио, кажется, н тъ и большей радости для 

Бурятъ какъ какое либо послабленіе буддизму, или сод йствіе къ 

разширенію его: устройство новаго дацана, введеніе новаго бо-

гослуженія возбуждаетъ во вс хъ самое высокое чувство ду-

ховнаго наслажденія. Вотъ п спя, которую восп ли Буряты при 

освященіи Агинскаго дацана, построегшаго ими, получивъ Fia сіе 

разр шеніе отъ русскаго правительства. 

ундур, ундур улахана 
улэмчжй холо хунъгэлэй ' 
убугун ширэту ламахай-дан 
удур бурй мургуй 1 

байп агойн хоймур-ту 
бэльту улаии убур-ту 
бату саган дасанъ манй 
бандита хамбагха абуралтай 

ургун агойн хоймур-ту 
узумту улаин убур-ту ^ 
ундур саган дасан мани 
убугун хамбагха абуралтай 

гушйи хоир баганатай 
гурбун алтан ганчжиртай 
гольшйк саган дасан манй 
гбродыйи зургапагха абуралтай 

арбан зурган баганатай 
алтан гхсійхан ганчжиртай 
алдартай саган дасан манй 
абай ханагха абуралтай 

холо ойро алдартай 
хонъхо ошйр яіщзатай 
хоир алтан ганчжиртай 
хобитай гхййхан дасан бй 

арбан зуги гэйгулухшй 
алтан шара наран бй 
амитан бухун-нй гэйгулухшй 
манй ламайн гэгэн бй 
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охторгойги гэигулухшй 
олои одот хорбхой 
оршилйнги гэйгулухшй 
ороп-нй лама хорбхой 

хараигойги гэйгулухшй 
гхаран эрдэпійи гэрэл би 
хамук амитан-ий гэйгулухшй 
ману ламайн гэгэн бй 

худургаи-дан зохистой 
хубилган ногбн морй бй 
хурул ибм-дан зохистой 
хуварак эрдэнй хбрбхой 

П&реводъ. 

Высокому, высокому, красповатому коию, 
Дадимъ выстояться подолыпе; 
Своему старцу, ка едралыюму лам , 
Будемъ кланяться каждыи деиь. 

На с верной сторон богатой агойской (степи), 
На южной стороп отлогой горы, 
Нашъ прочный, б лый дацанъ, 
Покровительствуемый Бандитою хамбо. 

Ыа с верной сторон широкой агойской (степи), 
На южпой стороп горыУцзюыту (поросшей виноградомъ), 
Нашъ высокій, б лый дацанъ, 
Покровительствуемый старцемъ — хамбо. 

Съ тридцатыо двумя колоннаиш, 
Съ тремя золотыми ганчжирами, 
Нашъ опрятный, б лый дацаиъ, 
Покровительствуемый городскимъ управленіемъ. 

Съ шестнадцатью колоннами, 
Съ золотыми, прекраспьши ганчяшрами, 
Нашъ славпый, б лый дацанъ, 
Покровительствуемый батюшкой царемъ. 

Онъ славеиъ вдали и вблизи, 
Онъ похожъ на колокольчикъ и очиръ, 
Онъ им етъ два золотыхъ ганчншра, 
Судьбою отм чеішый б лый дацанъ. 
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Просв щающее десять странъ, -
Золотое, желтое солнце, 
Просв щаюшій вс хъ одушевленныхъ существъ 
Ликъ нашего ламы. 

Осв щающія небо 
Многочисленныя, бол зныя зв здочкп; 
Просв щающій ыатеріалыіый ыіръ 
Бол зный (нашъ), ы стный лама. 

Просв щающіе мракъ 
Лучи луны драгоц нности, 
Просв щающій вс хъ одушевлеиныхъ существъ 
Ликъ нашего ламы. 

Пригодна для свопхъ пахвей 
Хубилганъ, зеленая лошадь, 
Пригодно для своихъ богослужсній и священііаго ученія 
Бол зное духовенство сокровище. 

Такъ восп ли свой дацанъ Буряты на торжеств его освя-

щенія, которое, посказанію л тописей, совершалось ІЗОламамп 

и на празднованіе котораго, по сказаиію т хъ же л тописей, 

приглашено было все ы стное русскос в бурятское чпііовіпіче-

ство, число же собравшихся простолюдиновъ превышало 5,000 

челов къ. Празднсство продолнмлось двадпя: по обычаю устраи-

ва.шсь зд сь конскія скачки, борьба, стр льба въ ц ль изъ лука, 

задавались об ды, воси вались гимпы въ честь событія п при-

сутствующихъ начальниковъ и пр. и пр. П сни, расп васмыя на 

такого рода ОФФИціалыіыхъ празднсствахъ у Бурятъ, какъ и у 

другихъ народовъ, обышювенпо заключаютъ въ себ весьыа 

мало чертъ изъ домашпяго быта и семейныхъ отііошеній; — со-

отв тственно времени и случаю они носятъ въ своемъ содержа-

ніи также ОФФИціальный характеръ и для насъ являются особ-

ливо интересныыи въ виду того, что въ иихъ мы находиыъ ха-

^ рактеристику отпошеній Бурятъ къ своему иачальству. Конечно 

такія м ста въ п сняхъ весьма кратки, выводы изъ пихъ иужио 

д лать по большей части путемъ наведеиія, по иначе в дь и быть 

\ не можетъ съ такпыи ловкпми степныші политикаыи какъ Бу- ^ 
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ряты. Внимателыю сл дившій за содержаніемъ п сенъ, безъ со-
мн нія зам тилъ уже тоть девизъ, который предлагается такпміз 
политикомъ для достиженія довольства и силы: 

«Д йствзгя кротки и ыирио 
Удостоимся княжескаго званія». 

И Буряты д йствительно пресл дуютъ этотъдевизъ. Льстивость^. 
и самоуниженіё предъ силоіі — осповиая черта характора кан?- W 
даго Бурята. Какъ бы ни стоялъ высоко Бурятъ въ сред 
своего парода, оиъ пикогда не постыдится своихъ собратій ни 
въ какомъ саіноуііизкепіи предъ посторопною силой, если только 
это будетъ слулшть ему къ достшкенію выгоды народпой, или 
даже своей личной. Оттого то на пирушкахъ Бурятъ русское 
чиповничество всегда занимаетъ первое м сто, хотя въ душ 
Буряты, пожалуй, и далеко не рады его присутствію зд сь. 
Уваженіе къ русскому чпиовпичеству у Бурятъ только паружное, II 
задушевное же почтеыіе, іюлііую преданность п готовиость па 
всякое поніертвоваиіе опи посятъ въ своей душ только къ своимъ 
родовымъ, сдииоіиомспиымъ и главное едипов риымъ правитё-
ляиъ, воглав которыхъ стоитъ обыкновенио тайша. Зам чатель- | 
но, что тайши, пршіявшіо христіанство, отталкпваются отъ народа, 
онп стаиовятся въ пародномъ поиятіи въ ряды русскаго чішов-
пичества и лишаются со стороны народа откровешюсти и дов -
рія. Фактъ этотъ такжс свид тельствуетъ съ одной стороиы о 
сил привязаішости Бурятъ кт. буддизыу, а съ другой о тоімъ, 
какія чувства питаютъ Буряты не только къ Русскшъ, но и къ 
т мъ изъ своихъ едііноплемешіиковъ, которые вступаютъ въ бо-
л с или мен е т спую связь съ Русскивш. Само собою разу-' 
м ется, что сказаинос мною основывается главп йше паличномъ 
всестороииемъ и тщателыюмъ наблюдеиіи надъ жизнію Бурятъ. 
Пріобр тешіые ыною памятггаки, свид тельствующіе пстшшость 
этихъ заключеній, я пад юсь обнародовать въ псчати въ самомъ 
пепродсшкителыіоыъ времени; теперь же, обращаясь къ п с-
нямъ, повторю сиова, что выражепіе отіюшепій Бурятъ къ рус-

^ 
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• скому чиновничеству всегда излагается въ нихъ крайне сжато и 

' коротко. 

Вотъ для приы ра п сня, п тая на тоыъ же празднованіи 

освященія Агинскаго дацана. 

хурэн хурэн зэрдэйгэн 
хумулдургэй-ни загхайя 
хугхэлэнтэйхэн уругут-ту 
хурунгутэйгэн барійя 
хорбхой гхайхан танМга 
хундулэт гхучжи найралайя 

хурдун хурдун зэрдэйгэн 
худургуйгй-ни загхайя 
хотойн тушимэт тандан 
хурзМн дэчжи барійя 
хушит гхайт-иар тандан 
хобян хйчжи барійя 

абай эзэн ханагха 
алтан зарлйк хулічжи 
аріон орон-нй бутэгхэн 
ашиту хаыбо ламахай 

ундур эзэн ханагха 
упдур зарлйк хулічяш 
унэнту ороннй бутэгхэн 
убугун хамбо ламахай 

найдан чжудук шутэнтэй 
наймап чжабдан хуварактай 
нагхун ургульчжй хуралтай 
ютай гхй,йхан орон бй 

зугыйн йэхэ шутэнтэй 
зурган ширэнэй ланатай 
зорйглачжи ыургультэй 
тэйми гхайхан орон би 

аилдар занътай хумупду 
ханй нухур дуту бй 
акгхам занътай хум^ду 
акхараху хэрульшин дуту бп 
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хйир гаулу даршибала 
хашичжй нэйлэху бэрхэ бй 
хййраи бэй ' ухубэлэ 
эргичжй туруху бэрхэ бй 

охторгойгха орогхан 
муидур юн шурун бй 
унушйн гахса хумунду 
ноит ямар шуруы бй 

ХУРДУП гэгхэи морйн-нй 
холо ойро санътай бй 
хороту гхэтхйль тэбшибэлэ 
холо ойро алдартай бй 

ороху хорайн гхолонъгб 
унъгэ тургэи гачн^урана 
олоп гханату хумун-ду 
ширай тургэн бурана 

харійн холо гацзарту • 
морй 6 3 ^ бэхилэху 
ханилагхан дэду нухур-ту 
унэп угэйгэн хэлэху 

олон сэсэк ургубала 
дэлэхэйп шпмэк гэдэк бй 
олон сэсэт суглабала 
туруйн шимэк гэдэк бй 

таладушш ургугхан 
табун унъгэйн сэсэк бй 
та бугудэйн бмбнб 
дун эгэшйк баринам-ди 

Переводъ. 
Изготовиыъ поперсье 
Для своего темнаго, темнаго рыжки-, 
Поднесемъ виио вы ст съ ы хомъ 
Своимъ ліеланненькиыъ сватьямъ, 
Повеселшся сидючи, да чествуя 
Бол зненькихъ и добренькихъ васъ своихъ. 

Изготовимъ потФеи 
Своему быстрому, быстрому рыжк , 
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Поднесемъ угощеніе изъ тршкды перегнаннаго вшіа 
Вамъ городскинъ своиыъ чииовникамъ; 
Вамъ, своимъ стариннымъ саиовникамъ 
Положимъ, да поднесемъ свою часть. 

Основавшій священное м сто, 
Дождавшись золотаго повел пія 
Отъ батюшки государя царя, 
Благод тель ханбо лама. 

Основавшій храмъ истины, 
Дождавшись высокаго повел нія 
Отъ высокаго государя царя, 
Старецъ ханбо лама. 

Съ кудіирами пайданъ чжидукъ, 
Съ ламаыи иа восьми с далпщахъ, 
Съ слуяібами непрерывиыми во весь в къ,. 
Что это за прекрасное м сто?! 

Съ большими кумирамя Цзу, 
Съ шестью ка едральньйми ламами, 
Вызывающее на поклоиеиіе 
Такое прекрасное м сто! 

У кроткаго челов ка 
Близки друзья и пріятели; 
Отъ придирчиваго челов ка 
He далеки вздорные спорщики. 

Камешки гальки если и снгамать, 
Трудно, чтобы (они) сл пившись, соединились; 
Жалкое (это) т ло какъ уырстъ, 
Трудно снова возродпться (ему). 

Упавшій съ неба 
Какой жестокій градъ? 
Для одинокаго сиротки 
Какъ ніестоки правителп?! 

Лошадь, провозглашенная быстрою, 
Славна близко и далеко, 
Какъ бросишь злыя мысли, 

(Будешь) славенъ и близко, и далеко. 

Радуга отъ продолжительнаго дождя 

Быстро теряетъ цв тъ, 
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У челов ка заботливаго 
Лице быстро худ етъ. 

Для далекихъ, чужихъ краевъ 
Нужно подкр плять себя и лошадь; 
Подружившимся, почтеннымъ пріятелямъ 
Нужно говорить правдивыя р чи. 

Какъ выростетъ много цв товъ, 
Говорятъ, — красота вселеішой; 
Какъ соберется ыыого мудрецовъ 
Говорятъ, — красота правленія. 

Выросли на стеіш 
Цв ты пяти цв тиые; 
Передъ вс ыи вами 
Подиесли мы нап въ п сенный. 

Мы привели эту п спю какъ однуизът хъ, которыя харак-

теризуючъ различіе отіюшеиій Бурятъ къ русскому и къ своему 

родовоыу чиновничеству. Характеристика эта собствеыно выра-

жается только во второті строф , но изъ разсмотр иія ея, какъ 

иамъ кажется, вытекаетъ именио то заключеніе, на которое 

сейчасъ было указаио. Къ русскимъ (городскимъ) чиновникамъ 

Буряты обращаются въ п сн прежде ч мъ къ своимъ родовыыъ 

(конечно желая этимъ показать, что считаютъ ихъ выше), на пиру 

имъ очевидно даюгь первое м сто, пришшаютъ ихъ за лучшихъ 

гостей, подносятъ имъ лз^шее, три раза перегианное вино. Но 

это иарулшое іючтеиіе еще ие есть свид тельство д йствитель-

наго уваженія и предаыности; оио иичтожно въ сравнепіи съ 

обращеыіемъ Бурятъ къ своимъ старишгьшъ родовымъ правите-

лямъ. 0 іюсл днихъ въ п сн р чь какъ будто ведется уже 

посл , ихъ какъ будто отставляютъ на задній планъ, но заду-

шевиость отношеній, всец лое созпапіе ихъ главенства ыадъ 

массой парода и самая сердечиая прсдашюсть этой массы ле-

житъ всетаки на ихъ сторои . Въ п си это выражается преяеде 

всего т ыъ, что п вцы пе даютъ этимъ своимъ родоправителямъ 

какого-то каицелярскаго иазваиія «тушимэль», а величаютъ высо-

кимъ титуломъ «сайтъ», чтоже касается доугощенія ихъ, тооно 

I 
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собственно даже и пи какъ ие обозиачается, ии ч мъ не ограни-

чивается;—имъ готовъ каждый отдать все что есть, — поднести 

свою собствениую часть. Этими заы чаиіями ограішчивается въ 

п сн весь трактатъ, свид тельствующій о различіи чувствова-

ній Бурятъ къ ихъ государственному, ииоземному чиновниче-

ству п своимъ родовымъ правителяыъ и эта краткость указанія 

отношеній совершеино въ порядк вещей, потому что, какъ уже 

Ібыдо сказано, Буряты всегда говорятъ объ этомъ предмет 

сжато, въ высшей степени сдержаиыо и_дипломатично. Въ даль-

н йшемъ своемъ содерншніи п сня эта одиако не мен е инте-

ресна. Принадленіа очевидно языку распорядителей ігара, она 

характеризуетъ иаправленіе духа пожилыхъ Бурятъ, въ кото-

ромъ не трудно зам тить весьма много общаго съ халхаскимъ. 

Хвала кумировъ, умствованіе, осіюванное на отвлечеиіяхъ изъ 

практическихъ жизненныхъ прим ровъ, правила нравственности, 

заимствованныя также пзъ жизненной практики, а отчасти изъ 

воззр ній и учеыій буддизма, которыя пропов дуютъ ламы, вотъ 

главн йшее содержаніе этой и большипства подобныхъ ей бурят-

скихъ п сенъ и особливо составленныхъ и расп ваемыхъ людьми, 

вышедшими изъ юношескаго возраста, когда въ челов к начи-

наютъ уже умиротворяться волнующія его въ молодости стра-

сти. Подобно Халхасаыъ, Буряты въ пору своего зр лаго воз-

раста лучшимъ своимъ времяпровожденіемъ считаютъ бес ды съ 

ламами и досугъ свой проводятъ въ чтеніи буддійскихъ религіоз-

ныхъ книгъ, о распространеніи которыхъ такъ ревностно за-

ботится тоже самое бурятское ламство. При такихъ условіяхъ 

понятны причины, по которьшъ буддизмъ гораздо глубже пу-

стилъ свои корни въ сердца Бурятъ, ч ыъ это мы видимъ у 

Олбтовъ: религія эта сознается зд сь гораздо ясн е, суще-

ствуетъ въ иародиомъ представленіи гораздо чище отъ всякихъ 

прим сей шаманства и суев рій другихъ религіозныхъ ученій. 

Всего лучше превосходство силы буддизма у Бурятъ въ сравне-

ніи съ Олбтами представляется намъ чрезъ сличеніе п сш «арбаи 

зурган гхййхан». 
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алтйн улаин аршаи ни гхй,йхан 
або эчжшн гхургар ни гхййхаи 
мунъгун улаин мунъгу іш гхайхан 
мунъхэ йбролыйн гхургар ни гхайхан 
зун найман зула ни гхййхан 
зургаи йбролыйн унъшилга ни гхййхан 
шинъгинэн байхши сэльнин ни гхайхан 
шймэктэй яндартай дасанъ ни гхаіхан 
шахин бййхши санъ гхййхан 
саган сбхор ном гхййхан 
урутун байхши угхун гхййхан 
унъшичжй байхши ламанар гхайхан 
хурачжй бййхши xypjb гхййхан 
хурульши дунду хуварагут гхййхан 
зандан модон-най набчигхун гхайхан 
заяту хумунэй йброль гхайхан 

Переводъ. 

Хороша святая вода золотой горы, 
Хороши наставленія батюшки и матушки, 
Хорошо серебро сереб]зянной горы, 
Хорошо ыаставленіе в чныхъ йбролей, 
Хороши сто восемь лампадъ, 
Хорошо произыошеыіе шести благихъ в щаній (=:мани), 
Хорошъ мягкозвучный цэльнинъ, 
Хорошъ дацаиъ съ украшеійями и Фундаментомъ, 
Хорошъ цаиъ, заливающійся въ звукахъ 
Хороша б лопестрая, священная книга, 
Хороша прбточная вода, 

.Хороши ламы, читающіе (священныя книги), 
Хорошо собраніе (духовеиства), совершающее службу, 
Хороши духовиыя лица среди собранія, 
Хороши листья сандальнаго дерева, 
Хороши предопред ленія талантливаго челов ка. 

Подобную п сню съ исчисленіемъ шестьнадцати различныхъ 

предметовъ и д йствій, въ которыхъ народъ выражаетъ если не 

свои идеалы, TO no крайней м р свои задушевыыя симпатіи, 
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мы вид ли уже въ сборнпк олбтскихъ п сепъ; ио тамъ боль-

шинство перечисляемыхъ предметовъ'илн вссц ло принадлежитъ 

жизни ыатеріальыой, или же принадлежа само по себ къ обла-

сти духа, способствуетъ устроенію матеріалыіаго блага. У 

^Бурятъ иаііротивъ все хорошее видится только въ буддизм , 

въ матеріальной же обстановк считается лучшимъ то, въ 

чемъ бод е отражаются идеи буддизыа, или что прямо им етъ 

отношеніе къ религіи и церкви, составляетъ принадлежность 

того или другаго, способствуетъ величію в ры. Такой взглядъ 

на благо окружающей жизни и такое ы рило для суждеиія о до-

стоинствахъ предметовъ мн кажется бол е всего свид тель-

сівуетъ о той сил , которую им етъ буддизмъ во вліяніи на ду-

ховыую жизнь и умосозерцаніе Бурятъ. Подобно Халхасамъ они 

хотятъ удалиться отъ всего матеріальнаго и развиваютъ въ себ 

презр ніе къ матеріи, а отъ того подъ старость они д лаются 

апатичны къ жизни мирской вообще, видя въ ней препону для 

жизни духовиой и достижеыія высшихъ благъ за гробомъ. 

талайн уидур модон-ду 
тарбачікй шубу суглана 
тавар гхуйя гэху-ду 
оршилйнъги хушитэй 

буглур уидур модон-ду 
бургут шубу суглана . 
бугудэрэ гхуйя гэху-ду 
оршилйнъги хушитэй 

хадййн ундур модон-ду 
хайлгана шубу суглана 
хамтара гхувд гэху-ду 
оршилйнъги хушитэй 

эргйль булугьши эхин-ду 
эл'!; шубу суглана 
элихэрэ гхуйя гэху-ду 
оршиланъги хушитэй 

хубшійи уидур модои-ду 
хухуй шубу суглана 
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хур лэт гхуйя гэху-ду 
оршилйоъги хушитэй. 

Переводъ. 

На высокомъ, стешюмъ дерев 
Собираются ястреба; 
Въ нам реніи жить дружно 
(Д йствуетъ) сила орчюіана. 

На пробковомъ, высокомъ дерев 
Собпраются орлы; 
Въ нам реніи жить вс мъ вм ст 
(Д йствуетъ) сила орчилана. 

На высокомъ дерев скалы 
Собираются степныя чайки; 
Въ нам реніи жить совы стно 
Д йствуетъ сила орчилана. 

При истокахъ бурливаго родника 
Собираются коршуны; 
Въ нам реніи жить сердечно 
Д йствуетъ сила орчилана. 

На горномъ высокомъ дерев 
Собираются кукушки; 

. Въ нам реніи жить кружкомъ 
Д йствуетъ сила орчилаыа. 

Впрочсмъ такая апатія ие м(шетъ быть отнесена какъ отличи-

тельное свойство духа ко вс мъ Бурятамъ безусловно и бурятская 

молодежь представляла и иредставляетъ собою въ этомъ отноше-

ніи почти совершешюс исключеыіе, — она всегда была полна са-

ыыхъ св жихъ духовиыхъ силъ. Да и могло ли быть иначе? I 

Идеи буддизма и его мрачиые взгляды на окружающее уже по 

своему характеру долншы быть далеки отъ всякаго молодаго, 

вольнаго, склошіаго къ жизнп иадеждами, пытливаго и стремя- / 

щагося къ разгулу Д}гха; сравіштельиая же малоразвитость и ма-

лотребователыюсть Бурятъ, при условіи избытка въ матеріаль-

ной обстановк , бол е ч мъ гд либо, способпы были порож-

дать въ ихъ молодыхъ людяхъ довольство, беззаботность и ве-

сслье. Эти чувства мы и д йствитслыю видимъ присущими бу-

16 
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рятской молоденш no крайией м р съ того времспи, какъ весь 

бурятскій пародъ пачалъ отдыхать отъ гнста и нужды подъ кры-

ломъ Россіп. Мы впд ли уже какъ въ первое вреыя посл под-

\данства Руссмшъ у Бурятъ ыачала проявлятьсіі склошость къ 

/разбойнпческиыъ наб гаыъ и съ какою жаждою они предавались 

(ей; впосл дствіи русскіе ограничили это разбойничество, ио духъ 

пвоенной отваги остался ирисущъ Бурятамъ ещепадолгоевремя. 

Сохраненію сго ыного способствовало то обстоятельство, что 

рРусскіе, сыиривъ разбойігаческз^ю отвагу Бурятъ, обязали ихъ 

Іправильною военною службою. По сказаніямъ л тониси Ломбо 

Цэрэна*) еще въ 1764 г. бурятскіе роды, по предлогкенію рус-

скаго правительства, выд лили изъ своей среды 2,400 семей, 

изъ которыхъ впосл дствіи составилось четыре шестисотенныхъ 

11 полка и одииъ пятисотеішый.. Полки эти до 1811 г. составля-

лись исключителыю изъ Бурятъ и не р дко состояли въ непо-

средственноыъ зав дываиіи у одипхъ только бурятскихъ ноииовъ. 

Такимъ образомъ ничто пе препятствовало зд сь воспптываться 

І
бурятскоыу ыужеству и своеобразпая, дикая бурятская отвага, 

если и не находила при вс хъ этихъ условіяхъ и во все это вррмя 

средствъ высказываться въ борьб съ д йствителыіыш врагами, 

і| то поддерживалась военныыи упражнешдшж,__прші рііьши сра-

| ! женіями, ОФФИціальнымп смотрамп и пр. П сенъ, характери-

зующихъ духъ бурятской молодежи въ тогь періодъ, сохрани-

лось теперь не много; впрочемъ- одну изъ таковыхъ мн удалось 

записать среди селеигинскихъ бурятскихъ родовъ, 

шабартай-ду удусэн 
шара цохор мориы ла 
шимтульчжи ургусэн 
эчжй аба хоир ла 

улунътэй ду удусэн 
ундур хухэ морйп ла 
шимтульчжи ургусэн 
эчжи аба хоир лк 

*) Ломбо Цэрэну цзохіяхсап буріят цзон'у тэухэ. Л. 8-й. 
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шара голыип эхйн-ду 
шашинай сумэ ботхайя 
шабинарыйган дагачжй 
шашйи ыом дан хущйн 

цзэрдэ манай таргун 
цзэбэ манай хурца 
хула манай хурдун 
хуйк манай шинэхэн 

цзун найман цзэбэ ду 
цзурган сотник тэрутэй 
цзурган пол цэрйк ту 
атаман нойн тэрутэй. 

Переводо. 

Вскормленная во влажныхъ м стах 
Желто-п гая лошадь; 
Воспитывавшіе въ поощреніяхъ 
Матушка да батюші?а. 

Вскормленная въ поемвыхъ лугахъ 
Высокая, синяя лошадь, 
Воспитывавшіе въ поощреніяхъ 
Батюшка да матушка. 

При истокахъ желтой р ки 
Воздвигнемъ мы храмъ в ры, 
Посл дуя за шабинарами 
Соберемся у в ры и свящегшаго утенія. 

[ Жирны наши рыжія (лошади), 
I Остры наши оружія, 

Быстры наши саврасыя (лошади), 
і Новеиьки паши панцыри. 

Надъ сто восемью оружіядш 
Им ется во глав шесть сотниковъ, 

\ Надъ шестью полками солдатъ 
1 Им ется во глав началышкъ — атаманъ. 

Выше мы уже вид ли памятники народной поэзіи, которые 
свид тельствовали намъ, что въ первос время существованія 

іб* 



— 244 — 

Бурятъ подъ властію Россіи и въ періодъ наб говъ ихъ па Мон-

голо-Халхасовъ, отличительною чертою бурятскихъ вопновъ были 

чувства самоотвержеішой ареданности родиому крову, подъ влія-

ніемъ которыхъвоспитывались въихъ душ дерзкое удальство и 

геройская твердость духа; въ разсматриваеыый періодъ образо-

ванія бурятскаго пррегулярнаго войска, духъ молодыхъ Бурятъ 

1 несомн нно оставался т мъ же бодрымъ, буйпымъ п полнымъ 

;Порывистой отваги, что такъ ярко проглядываетъ въ силыіыхъ, 

отрывистыхъ Фразахъ представлеипой п сни этого вреыени: «жи-

>- феяъ нашъ рыжка, остро наше оружіе, новы наши панцыри». 

Впосл дствіи самостоятельность отд лыіыхъ бурятскихъ полковъ 

была, какъ изв стно, уничтожена и Буряты включены были въ 

общій строй забайкальскаго казачьяго войска. Эта реФорыа, под-

чипивъ свободпую д ятельность бурятскаго воииа опред лен-

нымъ воениымъ законаыъ п правиламъ строевыхъ военныхъ 

д йствій, должна была сильно паралпзировать духъ самовольной 

отваги и боевой см тливости у Бурятъ, такимъ образомъ она 

!какъ бы пригнетала сплы и благородныя проявлеиія бурятскаго 

^духа; но взам нъ сего она пріучала Бурятъ къ порядку п что 
:самое важиое, сблпжала ихъ съ Русскими. Какъ и вообще вся 

д ятельность Русскихъ по отношенію къ Бурятамъ, реФорма эта 

пресл довала одну ц ль облагорон^епія бурятскпхъ понятій, со-

общенія Бурятаыъ высшихъ нравственныхъ принцпповъ и гу-

^манныхъ началъ для д ятелыюсти, а таюке и ознакомлепія ихъ 

съ.бол е благородными Формаыи, въкоторыхъ эта д ятельность 

должна проявляться. Каковы результаты этого, обнаруживав-

шагося въ самыхъ разнообразиыхъ Формахъ стремленія Рус-

кихъ — возвыспть правственный уровень Бурятъ, усп ли ли 

ни д йствителыю внушить бурятской масс чувства любви и 

важеыія къ ближиему, а равно и облагородить ея взгляды на 

'жизиь челов ка вообще — это вопросы, на которые ыожно на-

ходить самые разнор чивые отв ты. Одни говорятъ, что, подъ 

вліяніеыъ Русскихъ, Буряты постоянно и даже быстро идутъ по 

пути къ нравственпому совершопству, а въ отд льныхъ Фактахъ 
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основаиія Бурятами школъ, устройства болышцъ и богад ленъ, 

сочувственпаго отношенія къ разиаго рода благимъ начпна-

ніямъ правительства, видятъ подтверждепіе своего мн нія о ду-

ховпомъ развитіи Бурятъ *); другіе не только значителыю огра-

ничиваютъ этоть прогрессъ, иодаже почти вовсе отрицаютъ его. 

Щаповъ, напр., оігасывая Бурятъ, говоритъ, сшобовь къ ближ-

нимъ, взаимная помощь, честиость и справедливость ограыичи-

вается у Бурятъ пред лами своей одиоулусной семейно-родовой' 

общины и пе иростирается на другихъ». Так. обр. онъ почти 

категорически отрицаетъ всякое усовершепствоваиіе бурятскихъ 

иравовъ и, выставляя крайнюю эгоистичпость поступковъ, ие раз-

вптость и необлагорожепность попятій члеиовъ бурятской общи-

ны, полагаетъ причиіюю сего единствснію исдостаточіюсть обра-

зователыіаго вліяпія Русскихъ **). Нельзя конечно отчасти и не 

согласиться съ этимъ заявленіемъ, но за вс мъ т мъ нельзя не 

сказать, что образователыіыя м ры, предпринимаемыя русскпмъ 

правитсльствомъ, хотя п въ иезначителыюй степени всетаки до-

стигали свою ц ль. Да и возмоншо ли быть иначе? Изм нить 

строй пародіюй жизіга, уігачтоншть въ парод его уб жденія п 

прпвить ему повыя, — д ло ис легкое; опо моліетъ быть совер-

шено только в ками u главпое, тогда только и бываетъ вполн 

усп шпо п прочно, когда совершается посл довательио, есте-

ствеино и безъ паси-лій. Что касается двухъ противуположныхъ 

высказаипыхъ мн ніи, то они, по моеыу, оба прсдставляютъ со-

бою крайности. Мн кан^ется, что до настоящаго вреыепи обра-

зовательное вліяиіе Россіи ограничивалось почти одною только 

вн шностію и по отношенію къ масс больше всего сказывалось 

на молодежи, так. обр. папр. опо сказывается въусвоеніи Буря-

тами русскаго комФорта, виесеніи въ домашпюю обстановку рус-

скойизящнойиебели и приборовъ, употребленш блюдъ и кушанья 

по способурусскагоприготовлсиіяипр. Это—вн шность; но кто 

*) Журн. М. Н. Просв. 1842 г. Отчетъ Мннпстра II. Просв. Ж. М. В. Д. 
1843 г. Ч. III, стр. 30. 

**) Изв. Снб. Отд. 1875 г. Т. V, №№ 3 - 4. 
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же не скажетъ, что вм сгб съ принятіемъ пашей вн иіности, къ 
Бурятамъ естественно прививаются наши понятія, обычаи, мысли, 
душевныя наклонности и пр. Изящная обстановка незам тно 
изм няетъ вкусъ, смягчаетъ и облагороживаетъ правы. Въ ли-
тератур это вліяыіе Россіи на Бурятъ лучше всего прогляды-
ваетъ въ народяыхъ п сияхъ: свопхъ красавицъ Буряты уже не 
облекаютъ теяерь въ овчинпые тулупы, аііепрем пію или въку-

• мачь или въ каниФасъ, а то и въ шелкъ; вм сто деревяиныхъ 
чашекъ являются стаканы, вм сто водки угощеніе состоитъ изъ 
конФектъ, пряниковъ и пр. 

ундур улан-ни угхулуху 
^лзэйтуйн булугійн тунъгалак 
уй 'ингэ нухут-ту бэлэглэху 
узум сахарыин амтатай 

монъсогор улан-ни угхулуху 
монзонгыйн булугьійн тунъгалак 
мулартай нухут-ту бэлэглэху 
москвагьшн хампйтка амтатай 

хатаршй улан-ни угхулуху 
харгй булугыйи туиъгалак 
ханилагхан нухут-ту бэлэглэху 
хазанійн хампйтка амтатай 

бахан улан-ни угхулуху 
байцайн булугыйн туыъгалак 
багаинга нухут-ту бэлэглэху 
байшингыйн хампйтка аытатай 

эмнэк улан-ш угхулуху 
эндэхй булугыйн тунъгалак 
эчжильдугхэн пухут-ту бэлэглэху 
эркугыйи хампйтка амтатай 

шибшигэр улаи-ни угхулуху 
ширэнъгиту булугьшн тунъгалак 
гхэтхильтэй нухут-ту бэлэглэху 
шитыин хампйтка амтатай 
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Переводъ. 

Чтобъ напоить высокаго краснаго (коня) 
Чиста (вода) ключа Улзэйту, 
Чтобъ угостить своихъ сверстниковъ друзей 
Сладокъ изюмъ да сахаръ. 

Чтобъ паікшть круглаго (жирнаго) краснаго (коня) 
Чиста (вода) Монзоыскаго ключа, 
Чтобъ подиести подарокъ педоволыіымъ друзьямъ 
Сладка московская когіФетка. 

Чтобъ иапоить рысистаго краснаго (коня) 
Чиста (вода) мелкаго ключа, 

Чтобъ подиести подарокъ подружившиыся пріятелямъ 
Сладка казапская коіі<і>етка. 

Чтобъ напоить малепькаго краснаго (коня) 
Чиста (вода) утесиаго ключа3 

Чтобъ подарить друзей своего д тства 
Сладка городская коііФетка. 

Чтобъ иапоить краспаго иеука 
Чиста (вода) зд шпяго ключа, 
Чтобъ подарить свыкшихся друзей 
Сладка иркутская конФетка. 

Напоить стройнаго, красиаго (коня) 
Чиста (вода) поросшаго кустарникомъ ключа, 
Подарить своихъ сердечиыхъ друзей 
Сладка читиыская конФетка. 

У Халхаскихъ Монголовъ и Олотовъ мы не встр чаемъ ни-

чего подобиаго: тамъ все угощеніе ограничивается ввномъ, сте-

пень богатства пира опред ляется количествомъ и качествомъ 

выпитаго иа неыъ вина, дружба, расположеніе и впиыаніе дока-

зывается едииствешю подиесеиіемъ чарокъ. Бурятская молодежь 

какъ видно, сравпителыю мало заглядывается па водку, п, со-

обрания выставляеыую въ п сн же причину сего, мы ыонсемъ 

сказать, что честь подиятія уровня нравовъ въ этомъ отношеніи 

прииадлежнтъ исключительяо Русскимъ, ибо они внесли въ жнзнь 
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> : 

Бурятъ тотъ продуктъ, который теперь зшЬишъ у нихъ оду-
ряющій челов ка напитокъ. Съ изгнаніеыъ водки изм нились и 
понятія о поведеніп гостсй. На пирушкахъ Бурятъ являются 
играющими главную роль т , которые поразвязп е, поншв с, 
больше верт лись въ русскоыъ обществ , больше видали. Пи-
саря, переводчики, учитсли бурятскихъ иародныхъ школъ — 
вотъ цв тъ и душа бурятскаго общества, безъ нихъ скучпа 
всякая бес да, всякая пирушка. 

гурбун сарик яярана 
гунан боро угэй-б-да 
гунгалцзачжй харакдана 
голобагай бишэши угэй-б-да 

дурбун сарик яярана 
дбыон боро угэй-б-да 
дурмулцзэчній харакдана 
дуыэйн бишэши угэй-б-да 

шинэхэн сарик яярана 
шибшигэр боро угэй-б-да 
шилгэлцзэчжй харакдана 
ширэт^ы бишэши угэй-б-дй 

хацзар нокто яярана 
хатаршй боро угэй-б-да 
хайбалцзачжи харакдана 
хаыббйн бишэши угэй-б-да 

гхэргэй боро тоголбнъхан-да 
гхэрбэр дольчжйт яыбатайхаи-да 
гуиан боро тоголбнъхап-да 
гуйбур дольчжит яибатайхан-да 

хада дэгур хэбтэхэр 
хадалайн шигой яху-б-та 
добо дэгур хэбтэхэр 
дугнуйн шигой яху-б-та?! 

ІІереводъ. 

Блестятъ три кольца (къ которымъ привязываютъ 
лошадей), 

Б рно н тъ трехл тнягр с рка; 
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Кажется (все) пригрустнулось, 
В рио н гь ішсаря головы. 

' Блестятъ четыре кольца, 

В рно и тъ четырехл тпяго с рка; 
Кажутся (вс ) персминаясь, 
В рно и тъ думскаго писаря. 

Блеститъ повое кольцо, 
В рпо и тъ стройііаго с рка^ 
Каніутся (вс ) переыииаясь, 
В рно п тъ писаря ширетуя. 

Блестятъ узда и оброть, 
В рно и тъ рысистаго с рка; 
Кажутся (вс ) переі-лядываясь, 
В рно п тъ писаря ханбо. 

Охром лъ чуткій с рко, 
Въ чести р звая Дольчнштъ; 
Охром лъ трехл тиій с рко, 
Въ чести податливая Дольчжитъ. 

Ч ыъ леягать на скал , 
За ч мъ же Хадаласкіе кусты? 
Ч мъ ленать на пригорк , 
За ч мъ ate Тугнуйскіе кусты? 

Такъ нсзам тно для самаго пародаизм пяютсяегояривычки 

и вкусы. Молодеиькимъ буряткамъ иравится уже теперь въ ыо-

лододіъ челов к его изворотливость й развязиость въобществ 

и отъ того бурятскоічу парпю, чтобы быть, какъ говорятъ у 

насъ, похитителемъ л^еискпхъ сердецъ, не достаточио только без- « 

страшно здить ііа нёукахъ, какъ то видшіъ мы у Олотовъ, ем^; 

иужію еще быть лшвымъ и находчивымъ въ бес д , п ть и аком-̂ ІІ 

папировать себ на каколъ нибудь музыкалыюыъ пиструмент . Въ' 

другой п сн парпи прелыцаютъ д вушекъ ловкостью и наряд-

ностыо своихъ костюмовъ; впрочемъ въ этомъ посл диемъ спо-ч 

соб нравиться для св тской молоделш являются еще соііеріш-/ 

ками лаыы, всегда нарядно од тые и притомъ- беззаботио и бо-І/ V" 

гато яшвущіе. Эти соперники опаспы для парней т-Ьмъ больше,) 

что не одиа только парядіюсть и беззаботная ншзнь нравится въ 
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I ламахъ д вушкамъ: пропов дники буддизма подчасъ и вообще то 

бываютъ ловки въ обращепіи ни чуть пе ыеньше самаго луч-

шаго бурятскаго кавалера, ьъ кругу же молодежи они ведутъ 

себя совс ыъ иначе ч мъ со стариками. Пропов дуя посл д-

иимъ о ничтожеств матеріалыіаго йііра и зл , происходящемъ 

отъ подавленія духа страстями, опп въ общсств ыолодыхъ д -

вушекъ забываютъ эту пропов дь и заводятъ съ иими любовныя 

шашни. 

хухинэк шуру кэ-дун-нн 
хуху номин угэйлэкдэт 
хухэн бахан цэбчжит~ту 
хур нэй унзат угэйлэкдэт 

хахинак шуру кэ-дуп-ни' 
хара номйн угэйлэкдэт 
харй улан цэбчжйт-ту 
хаиртай унзат угэйлэкдэт 

улан шуру кэ-дун-ни 
орот номин угэйлэкдэт 
урихан цзанътай цэбчжііт-ту 
оронай унзат угэйлэкдэт 

саган дунъхан эрихэчш 
гхальхйн гхуро сайбарлат 
шисанаин хуріиэй унзатхан 
гхана зурухэя-ду хадатай 

улан торгон дэгэл-ни 
уйюдал-ду зохистай 
оронай ыани унзатхан 
ухан зурухэн-ду хадатай. 

Переводъ. 

Брякающимъ, коралловымъ прив скамъ ея 
He достаетъ голубаго лазурика; 
Цэбчжит , маленькой д вочк , 
He достаетъ ыонастырскаго уставщика. 

Брякающимъ, коралловымъ прив скамъ ея 
He достаетъ черыаго лазурика; 
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Сыугленькой, розовеныюй Цэбчжит 
He достаетъ любезпенькаго уставщика. 

Краснымъ, коралловыыъ прив скамъ ея 
He достаетъ русскаго лазурина; 
Капризнеиькой Цэбчжит 
Нс достаетъ зд шпяго уставщика. 

Б лыя, раковиішыя четки сго 
Блестятъ противъ в тра; 
Уставщикъ чисановскаго кур ня (ыонастыря) 
Вр зался въ мысль и сердце. 

Красная шелковая шуба его 
Ловка на швахъ; 
Унцзатикъ (нашей) ш стности 
Вр зался въ умъ и сердце. 

Обиліс у Бурятъ п сенъ подобнаго содержанія свид тель-
ствуетъ о свобод отиошеній бурятскихъ парней къ д вушкамъ, 
что впрочемъ сообщаютъ намъ и вс изсл довавшіе бытъ Бурятъ 
забайкальскаго края *). Въ п сняхъ эта сторона жизни откры-
вается еще болыпе и еще ясн е стаиовится для насъ, что Бу-
ряты далеко не отличаются чистотою правовъ: до брака.д вушка 
любитъ мноічіхъ, еще съ большимъ числомъ парней входитъ въ 
связь, но глубокаясердечііаяпривязаііиостьдвухъсердсцъ встр -
чается очепь р дко. По большсй части всс д ло ограничивается 
рдною животною любовыо, которая, какъ и у Халхасовъ, ка-
жется, не клейлится у Бурятъ особсинымъ презр ніемъ: — д -
вушка, не ст сняясь, радостно заявляетъ, что парень придетъ 
къ ней на ночлегъ. 

убшу сагай халтархан 
удэнй сэргэ-ду уятай 
унтаин голобагай чжикчжйтхэн ' 
удэшидэ манай ду ирэху-да 

*) Ж. М. В. Д. 1843 г. Ч. III. Буряты Нерч. края. Лангансъ — Объ пно-
в рцахъ обитающихъ въ вост. Сибири; пзвлеченіе въ Сиб. В стн. 1824 г. 
Т. II. Ст. «Буряты иди Братскіем. В ст. Геогр. Общ. 1858 г. Ч. XXIV, т. II. 
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хачжу саган халтархан 
хатхумал сэргэ ду уятай 
хараганайи голобагай чжикчжйтхэн 
харанар манай-ду прэху-да 

хошу саган халтархан 
хойту сэргэ ду уятай 
хушинай голобагай чжпкчжіітхэн 
хоноктаи манай ду ирэху-да 

урул саган халтархан 
урвду сэргэ ду уятай 
уридзчіи голобагай чжикчжйтхэн 
оройда манай-ду ирэху-да 

манънол торгон дэгэл-іш 
мананъ боропду шихикдэнэ 
мачжи голобагай чяшкчжитхэн 
ыанай дз' удэгай-дэп ирэху-да 

хушйн торгон дэгэл-ни 
хара борбиду шпхикдэнэ 
хушинйй голобагай чжикчяштхэн 
хоноктан манай-ду ирэху-да 

наптар наптар улйхаи 
иаран догур талиыарат 
намчліійіі дочжинай долгорхаіі 
наыайга гэчжи гхуна-л-да 

ундур уидур улахан 
улэн догур талнмарат 
улэмчжихэи долгорхан 
узэсэй бй гэчяш гхуна-л-да. 

Лереводъ. 

Савраска съ б лою лысиною на груди 
Привязанъ у столба близь двери, 
Чжикчжитка унтайскаго головы 
Придетъ къ намъ вечеркомъ. 

Савраска съ б лыми лысинами по бокамъ 
Привязанъ у вкопаннаго столба, 
Чжикчжитка хараганаскаго головы 
Придетъ къ намъ по сумеркаиъ. 
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Савраска съ б лыми лысинами на морд 
Привязанъ у задняго столба, 
Чжикчжитка стараго головы 
Придетъ къ намъ на ночлегъ. 

Савраска съ б лыми губами 
Прпвязанъ у передняго столба, 
Чжикчжитка прежняго головы 
Придетъ къ намъ поздно. 

Его шуба изъ шелковой ткани 
Промокнетъ на туман и дожд , 
Чжикчжитка головы Мачжи 
Придетъ къ намъ вечеромъ. 

Старая шелковая шуба его 
Промокнетъ на сильномъ дожд , 
Чжикчяштка стараго головы 
Придетъ къ наыъ на гючлегъ. 

Плавно выступаетъ шже солнца 
Спустившагося и краснаго, 
Долгоръ Наыцзаева Дапчжшюва 
Сидитъ, раздумывая обо мн . 

Плавно выступаетъ нпже облака 
Высокаго, высокаго и красыаго, 
Прелестиая Долгоръ 
Сидитъ, н е̂лая повид ться. , 

Такъ поджидаетъ своего друяжа бурятская д вушка, кото-
рый, пришедши въ доыъ ея родныхъ, или прямо остается ноче-
вать у нихъ по праву зпакомства, или, если это невозможно, 
такъ досужая любовница припрячетъ его куда нибудь въ уго-
локъ, чтобы скрыть отъ постороиняго глаза, пока вс ие пога-
сятъ огни и не улягутся спать. 

алтан мунъгун бисылык-пи 
арбан хуругунай алйи-дуіш ба 
аля бахаи нухур-ни 
арбан тагхулгайн алйи-дуіш ба? 

хоболтай ыунъгун бисылык-ни 
хойр хуругуиай алйп-дуни ба 
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хобй-даи ханилагхан нухур ни 
хорйн тагхулгайн алйн-дуии ба? 

саган мунъгуи бисылык ни 
гхалагай хуругунай алйн-дуни ба 
гхаяхан ханилагхан нухур-ни 
сахан горнисайн алйн-дуыи ба?, 

шинэхэн мунъгун бисыльік-ни 
шигэзэй хуругунай алйн-дуни ба 
гхэтхилыйн гахса амарак-ни 
шинэхэн горнйсайн алин-дуни ба? 

Переводъ. 

Золотой^ серебряяый перстеиекъ ея 
На какой изъ десяти пальцевъ (пригоденъ); 
Шалунъ, маленькій другъ ея, 
Въ которой изъ десяти комнатъ (находится)? 

Съ ободкаып серебряный перстенекъ ея 
На который изъ двухъ пальцевъ (приходится); 
По счастью своему слюбившійся другъ ея 
Въ которой изъ б ленькихъ горшцъ (ыаходится)? 

Б ленькій, серебряный перстенекъ ея 
На какой изъ л выхъ (ея) пальцевъ (приходится); 
Въ недавнее время слюбившійся другъ ея 
Въ которой изъ дальнихъ горницъ (находится)? 

Новеиькій, серебряный перстенекъ ея 
На какой изъ ея мизинцевъ (приходится); 
Единствениый, сердечный другъ ея 
Въ которой изъ новыхъ горницъ (находится)? 

При такомъ ут шительномъ обиліи у Бурятъ п сенъ, ри-

сующихъ ихъ бытъ и нравы, мы къ сожал нію въ содерланіи 

ихъ наталкиваемся и на такой грустный Фактъ какъ снохаче-

ство, о которомъ почти не знаютъ ни въ Халх , ни въ Чжунга-

ріи. Впрочемъ и сами Буряты признаютъ этотъ поступокъ въ 

высшей степени неестественнымъ и уродливьшъ, относятся къ 

нему съ отвращеніемъ и ужасомъ, а потому окружаютъ его 

самою мрачною обстановкои. 
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талайн чжибар бэрхэ 
тахатай ла боро чжидэнэ 
танилсагхаи пухурб мартачжй 
танхатай арахійи болоба-гу? 

хундуйн чжибар бэрхэ 
хухшйн хуху чжидэнэ 
хорбхбй нухурон мартачжй 
хухуртэи арахійн болоба-гу? 

барун шигой шахина 
багха гхальхйн болху-ни-гу? 
басаган шадабал баиртай 
балуйн шойдур ирэху-ни-гу 

хундуйы модон хухина 
хуйтун гхалхйн болху-ни-гу? 
хухэн шадабал баиртай 
хухшйн шойдур ирэху-ни-гу 

хара шигой шахина 
хакшу хуйтун болху-ни-гу 
хаиртайхан шадабал баиртай 
хадаи шойдур ирэху-ни-гу?' 

Переводъ. 

Силенъ пронзительный в тръ въ степи 
Гонитъ онъ и подкованнаго с рко; 
(To что) позабыла она о своемъ слюбившемся друг 
Сталось ли отъ кувшишой водочки? 

Силенъ пронзительный в тръ пади, 
• Гонитъ онъ стараго, голубаго (коня); 

(To, что) забыла она о своемъ бол зномъ друг , 
Сталось ли отъ налитой въ м ху водочки? 

Шумитъ западный кустарникъ, 
Опять что лп будетъ в теръ? 
Д вочка Чидабалъ радуется, 
Придетъ что ли Чойдуръ Балуевъ? 

Шумятъ деревья въ пади, 
Будетъ что ли холодный в теръ? 
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Д вочка Чидабаръ радуется, 
Придстъ что ли старикъ Чойдуръ? 

Шумитъ черный кустарпикъ, 
Будетъ что ли безв тряиый холодъ? 
Любезная Чидабалъ радуется, 
Придетъ что ли свекоръ Чойдуръ? 

Я оканчиваю этимъ прим ры бытовыхъ п сенъ забайкаль-

скихъ Бурятъ, хотя должеиъ сказать, что не представилъ въ 

этомъ отношеніи и досятой частп пм ющаго у меня подъ руками 

матеріала. Но подробный разборъ п сенъ могъ бы затянуть это 

изсл доваиіе весыиа иадолго, текстъ же вм ст съ транскрип-

ціею п переводомъ вс хъ собраппыхъ ыиою п сеиъ будетъ обна-

родоваиъ мною въ печатп въ самомъ иепродолжителыюмъ вре-

ыени, если мп дозволятъ сд лать это средства. Въ настоящемъ 

случа я могу сказать только то, что старался по нреиыуществу 

выбирать т изъ записаиныхъ мною п сеішыхъ пропзведеній, 

которыя бол е другихъ изв стны въ народ и при томъ ка-

саются т хъ сторонъ жизни парода, которыя онъ всего бол е лю-

битъ охранять въ тайн . Я д лалъ это съ нарочптою ц лыо дать 

понять, что если даже объ этихъ сокровенныхъ предметахъ народъ 

слагаетъ своп п сіш, то т ыъ бол е не будетъ онъ молчать тамъ, 

гд уста его не сковываются законами приличія и долга, а сердце 

также глубоко чувствуетъ п потому естественно стредгатся обна-

ружить эти чувствованія во вн . Д йствительно, бытовыхъ п -

сенъ у Бурять весьма много и это въ свою очередь есть непре-

ложіюе свид тельство того, что Буряты, не сыотря ііа вс уси-

лія ламъ привпть къ ппмъ отдаляющія духъ отъ мірской жизни 

: идеи буддизма, всетаки влекутся къ этой жизни и беззав тно от-

даются духомъ совершающтіся въ ией событіяыъ. (Такиыъ обра-

зомъ мы находимъ у Бурятъ всец ло сохраиившеюся ту жиз-

пешюсть, которая годъ отъ года убываетъ у Олбтовъ и почти 

совсршеино изчезла у Халхасовъ. Буряты до настоящаго вре-

меіш еще сохраыили у ссбя и слагаютъ свой эпосъ и почти ни 

одпо изъ выдающихся обстоятельствъ ихъ общественной жизни 
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ие проходитъ безъ того, чтобы пародъ ие отозвался иа него 

эпическою п снею. Правда, что чуждая волненій жизнь Бурятъ, 

даетъ весьыа ыало матеріала для твореиій иодобиаго рода, но 

Фактъ существовёнія уБурятъ эгшческихъ п сеиъ современнаго 

намъ ііроисхождеиія служитъ прн этомъ только бол е разитель-

ныхъ доказательствоыъ чуткости Бурять къ ншзненнымъ собы-

тіямъ и способіюстп пхъ вдохновляться всякимъ обстоятель-

ствомъ, выходящпмъ пзъряда обыдешюй жизни. Вотъ прим ры 

бурятскихъ эпическихъ п сеиъ, отіюсящихся по происхонедепію 

къ бол е позднсму времени. 

дайбаиъхан сагаы душппгыйн 
далайга гатулхуйги узэ-гу? 
далапхаи губэрнп эзэлэхшй 
эзэн хана узэ-гу? 

аііъгара гблыин угхун-ни 
ахтамхан тургэн урутхалтай 
абай хан-да шорплагхаи 
ахай нопн бапртай 

худурыйи сагап талан-ни 
хонъгор гхййхаи нутук би 
хбйту ха.іі-да ыорилагхан 
хоріііп нойн баиртай 

эрку мучжійги ахалахшійи 
эшй зарлигар батулзтдагхан 
эрпншйн дорчжй ііойн-ни 
эгэль албатунйр-а дошхпи бй 

олон гхурук малудяр 
оморхаи уршйп гхухшп 
оройя ІІОТІН тайша мавй 
укгхумхан шуруи занътай бй 

амур гхугхаи албатунйр-а 
ачжй байдалагханни хохидулат 
абху йдэхуйн гхапалар 
айіоулат хупогбт цзобогабай 

хорійп іюгіп дамііплыйіі 

хурагхан мунъгунэ хоридачжй 

17 



— 258 — 

хомогай гхэтхильійн ташійялар 
хорійн думэйгэн шатабай 

хонъгор хэрь морйн-ни 
гарихан эбдэт дутабай 
хоир тумэн мунъгуйги 
хойморлат убурлот дутабай 

эзэн ханай хулинагха 
эдуй буру уйлэдугхэн-дэн 
эриншин дорчжй дампилыйн 
эрхэ байдалягха хохидубай-ла 

хан гурун-ни хулинагха 
хазагай буру ябугхан-дан 
хамук ямбунагха хохидат 
хатаржинай худульмурйн-ду зарукдабай-ла 

энэ мэтуйн ябудальшги 
бдо уй^йн залунар 
эртэн^гхэ гхэргэйлэчжи гхэрэмчжилэт 
энду угэй ябухтун та. 

Переводъ. 

Вид лъ ли (ты) переплывающимъ ыоре 
Плавно покачивающійся, б лый пароходъ? 
Вид лъ ли (ты) государя, повелителя, 
Управляющаго семьюдесятью губерніями? 

Вода р ки Ангары 
Им етъ бурливое, быстрое теченіе; 
Отправившійся къ батюшк царю 
Радостенъ дядюшка нойонъ. 

Кударинская, ровная степь — 
Низменыое, прекрасное кочевье; 
Отправпвшійся къ с верному хану 
Радостенъ хориискій нойонъ. 

Утвержденный опред леніемъ 
Начальствующихъ Иркутскою губерніею, 
Нойонъ РПНЧБНЪ Дорчжи 
Жестокъ къ простымъ подданнымъ. 

Живущій гр ша, да гордясь 
Своимъ многочислепнымъ скотоыъ, 
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Верховный нойонъ, тайша нашъ 
Р зокъ и суровъ по нраву. 

Нанося убытки въ средствахъ къ жизни 
Мирно жившимъ подданнымъ, 
Онъ, съ ц лью получить да взять, 
Замучилъ стращая, да безпокоя. 

Хоринскій нойонъ Дампиловъ, 
Польстившись на собранныя деньги, 
По страсти корыстолюбія, 
Сжегъ свою хоринскую думу. 

Св тлогн дая лошадь его 
Уб жала, разорвавъ свое кольцо (на узд ); 
Двадцать тысячь серебромъ, 
Положивъ въ подолъ и въ пазуху, уб жалъ онъ. 

Законами хана повелителя 
Ринчинъ Дорчжи Дампиловъ, 
Въ силу совершенія этакихъ преступленій, 
Былъ отр шенъ отъ власти и положенія. 

Законами государя и государства (онъ) 
За совершеніе несправедливыхъ престуиленій, 
Будучи лишенъ вс хъ правъ, 
Сосланъ былъ въ каторжныя работы. 

Остерегаясь и боясь съ раннихъ поръ 
Такого рода постуиковъ, 
Современные молодые люди 
Д йствуйте справедливо. 

П сыя эта по составленію относится къ 1849 г., обстоя-
тельствомъ же, послужившпмъ поводомъ къ ея составленію, 
было преступленіе хоринскаго тайши, подробности о жизни и 
д яніяхъ котораго ыы находимъ въ л топпси Тугултуръ То-
боева. Л топись эта разсказываетъ, что въ 1835 году, по 
сыерти хоринскаго главнаго тайши Чжикчжпта Дамба Дугарова, 
хоринское общество въ выбор главнаго тайши разд лилось ва 
дв партіи: одна сторона выбрала въ главные тайши сына 
предшественшша Дугарова въ должности тайши. — Галсанова, 
который назывался Рпнчинъ Дорчжи Дампиловъ; другая же 

17* ' 
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партія своего кандидата не представила, ыо и ие соглашалась на 

выборъ первой. По всей в роятности отсутствіе другаго канди-

дата надолжность и было причиною, по которой Ринчинъ Дорчжи 

Дампнловъ былъ вскор же утвержденъ главныыъ тайшею. Не-

удача въ выбор д йствительно обнарулшлась почти съ перваго 

раза и въ первые годы. Суровое обращеніе съ народомъ, ли-

хоимство и.разнаго рода незаконные поборы такъ возбудили все 

общество противъ ыоваго тайши, что оно р шилось просить 

иркутскаго генералъ-губернатора произвести сл дствіе объ его 

поступкахъ. Пров давъ объ этомъ, Ринчинъ Дампиловъ, какъ 

ловкій политикъ, у халъ въ Петербургъ и, съ засвид тельство-

ваніемъ в рноподдашшческихъ чувствъ, представился императору 

Николаю I, а въ 1842 г. зд сь же въ Петербург принялъ свя-

тое крещеніе, при чемъ самъ иыператоръ былъ его воспріемни-

комъ отъ купели. Такимъ образомъ погасивъ возбужденное про-

тивъ него д ло водою крещенія, Дампиловъ возвратился въ 

степи не только не наказаннымъ, но еще награжденнымъ (при 

крещеніи ему былъ пожаловаыъ чиыъ эсаула) и началъ свою 

прежнюю д ятельность въ отношеніи къ инородцамъ. Посл дніе 

снова возбудили протпвъ него д ло, но и по этому д лу Дампи-

лову не пришдось понести паказанія, такъ какъ вскор откры-

лось участіе его въ бол е тяжкомъ преступленіи:|:). Въ 1848 г., 

въ ночь на 26-е декабря, сгор ла хоринская степная дума и по-

дозр ніе въ поджог пало на тайшу Дампилова. Произведенное 

сл дствіе доказало, что тайша Дампиловъ съ крещенными ино-

родцами: Петромъ Мелентьевымъ, Николаемъ Олхоевымъ и Сте-

паномъ Соболевымъ, похитивъ храішвшіеся въ хоринской степ-

нбй дум 11,636 р. 45% к. ясашнаго сбора и 233 р. бРД к. 

изъ суммъ отъ другихъ сборовъ, сожгли зданіе дуыы съ ц лью 

скрыть сл ды своего преступленія; за симъ по р шепію иркут-

скаго суда Дампиловъ былъ сосламъ на работы въ Россію, a 

товарищи его въ Нерчинскіе заводы **). 

•) Хори Буріядун туруйн тухэ. Л. 37. 
) Д до хоринской степной думы по описи Л» 9, стр. 293. 
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Еще къ бол е позднему и ближайшему къ наыъ времени по 
своему происхожденію относится сл дующая эпическая п сня, 
которая составлена въ честь великаго князя Алекс я Александ-
ровпча. Путешествуя no Азіи, Его Высочество въ 1873 году 
про зжалъ чрезъ восточную Сибирь и останавливался въ Агин-
скомъ дацан Хориискихъ Бурятъ. Зд сь при громадномъ сте-
ченіи народа приіпшалъ онъ выборныхъ отъ Хоринцевъ, осмат-
ривалъ бурятскіе хралы и озпакомился съобразомъ жизниибы-
томъ пнородцевъ. Событіе это Буряты восп ли въ сл дующихъ 
словахъ: 

аруйн иурыйн хойдіурор 
алтан хонъхойи заигииана 
албату-пар-ту заларат ирэгхэи 
абай хйнай тййчжи-ла 

албату зон-іга бидэ бэр 
анагійн саган дасан-ду 
алтан тугЯр ухтучжй 
амугуланги эричжй гхугутбэй 

алус гэгэгш узэчжй 
албатуйн гхэтхйль ханубай 
алтан зарлиги хул чжи 
нагхунай чжиргалй олбой 

хулугхуту нурыин хоймурор 
хоринхаи хонхойи занъгинана 
хорй-ду заларат прэгхэн 
хуанъ-тайчлш эрдэнй 

хорійн зон-ни бйдэ бэр 
хупганай саган дасанъ-ду 
хонот бййчжи ухтучжй 
хутуляр ушнрат гхугутбэй 

хубилгаи гэгэи ни узэчжй 
хуталайн гхэтхйль ханубай 
хонъгорхан зарлйги хулічжи 
хойтуйи чжиргйлй олбой 

шилійп нурьгап хоймурор 
шшіэхэи хонъхойн заигинана 
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сибири-ду заларат ирэгхэн 
сэсэн хуанъ-тайчжи-ла 

сибйрійн зон-ни бидэ бэр 
шйль мурэн-нэй хббо-ду 
сэнгэлгэлэр ухтучнш 
гхугудот байчжи мургубэй 

шимэкту гэгэнни узэчжй 
гхэтхйль зурухэн ханубай 
сэсэн зарлйги хул чжи 
гхэльтэйн чжиргали олбой. 

Л&реводо. 

По с верной сторон с вернаго озера 
Звенитъ золотой колокольчикъ, 
Прі халъ къ своимъ подданнымъ 
Принцъ батюшки царя. 

Мы, его подданный народъ 
Въ б ломъ Анинскомъ дацан , 
Встр тили (его) съ золотымъ знаиенемъ 
И кол нопреклоненно желали здравія. 

Повидавши далекій ликъ, 
Удовлетворилось желаніе подданныхъ, 
Дождавшись золотаго слова, 
Получили (мы) блаженство на весь в къ. 

По с верной сторон поросшаго тростникомъ 
озера 

Звенятъ двадцать колокольчиковъ, » 
Прі халъ къ Хоршщамъ 
Драгоц нный, царственпый принцъ. 

Мы, хоринскій народъ его, 
Въ старшшомъ б ломъ дацан 
Переночевавъ, повстр чали (его), 
И увидавшись, вс стали на кол на. 

Повидавши воплощеииый ликъ, 
Удовлетворилось желаніе вс хъ, 
Дождавшись любезнаго слова 
Получили (мы) блаженство на будушую жизнь. 



— 263 — 

По с вериой сторон стекловиднаго озера 
Звенитъ новенькій колокольчикъ, 
Прі халъ въ Сибирь 
Мудрый царствепный принцъ. 

Мы, его сибирскій народъ, 
На берегу стекловидной р ки 
Повстр чали (его) съ ликованіемъ и 
Стоя на кол нахъ поклонились. 

Повидавши иззгкрашенный ликъ, 
Удовлетворилось желаніе и сердце, 
Дождавшись мудраго слова 
Получили мы всеобщее блаженство. 

Все что было говорено нами о Бурятахъ до сего времени 
относится почти исключптельно до такъ иазываемыхъ Забайкаль-
скихъ Бурятъ, составляющпхъ какъ уже было сказано выше, 
только одну часть бурятскихъ родовъ; другая часть ихъ поко-
л ній и при томъ превышающая первую по своей численности, 
живетъ на с верной сторон Байкала. Эти посл дніе Буряты 
значительно разнятся отъ забайкальскихъ какъ по своему в ро-
испов данію, такъ и по образу своей жизни, своимъ народнымъ 
обычаямъ и даже по языку, отличающемуся своею грубостію 
отъ нар чій вс хъ прочихъ монголовъ. Утвернідаютъ, что это 
нар чіе и было поводомъ, почему с веро-байкальскіе Буряты 
получили отъсвоихъ соплеменииковъ прозваніе Баргу-Бурятовъ, 
т. е. грубыхъ, неотесашіыхъ Бурятовъ *)• Вс эти различія по-
будили меня говорить о Баргу-Бурятахъ отд льно, т мъ бол е, 
что, позпакомивпіпсь лично съ ихъ бытомъ только въ самой 
иезначительной степени, я и не им ю о нихъ такого яснаго 
представленія, какъ о Бурятахъ забайкальскихъ. Баргу-Бу-
ряты занимаютъ своими кочевьями простраиство отъ впаденія 
р къ Оки и Іи въ Нижнюю Аигару на запад , вплоть до оз. Бай-
кала на восток , а съ юга на с веръ тянутся отъ границъ Рос-

*) Земдев д. Азіи. Риттера. Восточ. Сйбирь. Перев. Семенова. Спб. 1879 
года, стр. 141—142. — Asia polyglotta, v. S. Klaproth, 276—284. 
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сіи съ Монголіою почти до ііараллелп города Кирепска на Лен 

н въ своихъ устныхъ предапіяхъ счптаютъ свои роды абориге-

нами этой м стиосги. Предапій о цроисхожденіи баргу-бурят-

скихъ родовъ разсказывается въ народной масс весьма много, 

и хотя вс они довольно разіюр чпвы въ своихъ подробпостяхъ, 

однако же вс сходствуютъ въ одпомъ, ішенпо въ первопачаль-

помъ иропсхождепіи баргу-бурятскихъ родовъ отъ покол ній 

Ойратъ-Бурятъ, обптавшпхъ у Байкала еще во времепа Чпи-

гисъ-хаиа *). Въ числ необпародованиыхъ еще у насъ преда-

ній по этоыу предмету мн удалось узпать сл дующія. 

Однажды шаыанка по имени Асухапъ, происходившая отъ 

племени Ойрать-Бурятъ, въ то время уже іюддавшагося Чин-

гисъ-хану, шла по берегу Баіікала и на берегу озера увидала 

быка, который мычалъ, извергая изо-рта п ну. Предгюложивъ, 

что это божествеиный гость, гіредоііред леппый ей лебомъ, она 

соединилась съ ыимъ въ томъ же ы ст п, сд лавшись немед-

денно беременною, родила двухъ сыновеіі: старшій пазвался Бу-

рядай, а младшій Хоридай. Бурядай, однажды, во время охоты 

ішшедши на высокую гору, нашелъ сидящую на ив д вушку 

п женился на ней. Отъ нея им лъ онъ двухъ сыновей, старшій 

иазывался Икпридъ, а младшій Болгодъ. Икпридъ пм лъ восеыь 

сыновей и родъ, произшедшій отъ нихъ, составилъ покол пія 

многихъ баргу-бурятскихъ Фамплій, жпвущпхъ пас беріюй сто-

рон Байкала: Буряты верхоленскіе, балаганскіе, идинскіе, вс 

принадлежатъ къ роду Икпрпда. Потомки Болгода и Хоридая 

живутъ по об имъ сторонамъ Байкала, см шавшись съ бурят-

скимп выходвдмп пзъ Монголіи. Въ частности же Болгодъ иы лъ 

у себя шесть сыновей, въ чпсл потомковъ которыхъ почи-

таются и Кударвискіе Буряты. Вотъ почему въ своихъ шаман-

скихъ обрядовыхъ п сняхъ оіш часто ііоміпіаютъ быка и дерево 

иву, а при совершеніи кропленій МОЛОКОІМЪ Кударинскіе Буряты 

поюгь: 

*) Geschichte der Ost. Mongolen, S. 75. 
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буха ноин аба 
буданъ хатуи ибй 
хан улаии ?кодо-ду 
залама іюии 

т. е. «государь батюшка—быкъ, государыня матушка—будан'; 

па ив царя горы залама князь». 

Что касается Хоридая, то о немъ разсказываютъ, что ходя 

однажды по острову Ольхоиу, онъ увидалъ какъ слет ли съ неба 

три лебедя и, на берегу озера ііревратившись въ д вицъ, стали 

купаться. Хоридай укралъ одегкду одиой пзъ д вицъ, почему 

она искупавшись и не могла, по пріш ру своихъ подругъ, снова 

превратиться въ лебедя и улет ть па небо, а должна была 

остаться челов комъ и сд латься женою Хорпдая. Отъ нея Хо-

ридай прижилъ одиннадцать сыповей, сд лавшихся родоначаль-

пиками одиннадцати хоринскихъ родовъ. Так. образомъ Баргу-

Буряты производятъ Хорпнцевъ и говорятъ, что въ глубокую 

старину Хоринцы жили вы ст съ ішми и не заходили на во-

стокъ дальше Ольхона/что только потомі, они перешди въ Мон-

голію, занявъ по началу м ста ньпі шнихъ Урянхаевъ. Отсюда 

часть Хоршщевъ якобы снова персшла въ Россію, а другая 

часть, оставшаяся въ Монголіи, составила такъ называемыхъ 

Баргу-Монголовъ *). Когда Хоридай состар лся, продолжаетъ 

дал е легенда, жена его иопросила у иего свое старое платье и, 

над въ его, снова превратилась въ лебедя и улет ла на небо. 

Приношеніемъ жертвъ своей прародительниц и объясняютъ 

Баргу-Бурятты происхожденіе обычая, записаннаго Спасскимъ 

какъ простое шаманское обыьновеніе плескать вверхъ чай и мо-

локо, когда летитъ орелъилилебедь**). Чудесная сторона этих-ь 

легендъ, конечно измышленная, повторяется на различные ма-

иеры въ легеидариыхъ сказапіяхъ почти вс хъ народовъ во-

*) См. выше иреданія Хормііцевъ и сказанія .тЬтопнсп Тугултуръ То-
боева. 

**) Сибирск. В стн. 1822 г. Ч. I. «Буряты», стр. 67. 
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стока; таковы легенды о происхождеиіи Маньчжуровъ *), Оло-
товъ**) и др., но реальная часть этой бурятской сказки носитъ 
въ себ весьыа много правдоподобнаго относителыю происхож-
денія и первоначалыіаго ы стожительства Бурятъ-Хори и до н -
•которои степени подтверждается ішсьменными сказаніями Юань-
чао-ми-ши ***) и Рашидъ эддина ****). Что касается Барг}г-Бу-
рятовъ, о которыхъ начали ыы свою р чь, то онп, оставшисьна 
своихъ ы стахъ посл откочеванія отъ нихъ Хоринцевъ, кангется 
и до настоящаго времени не предпринимали ни какихъ перекоче-
вокъ; это подтверждается для пасъ съ одной стороны т мъ, что 
сами они ие сохранили у себя ни какихъ преданій о перем н когда 
либо своего м стожительства, а съ другой и еще бол е т мъ, 
что они сообщаютъ мпожество легендъ о своихъ см нявшихся 
сос дяхъ: такпмъ образомъ у нихъ уц л ло въ памятп воспоми-
наніе о Киргизахъ (Хпргизъ-Хасакъ), какънарод , жившемъ къ 
югу отъ береговъ Байкала, а равно разсказываются пов сти о 
приход Солоновъ, Солонгутовъ, Якутовъ, Сойотовъ, Само довъ. 
Саганъ (б лыхъ) Торгутовъ, Татаръ и другихъ народцевъ, жи-
в.ущихъ нын по Апгар , Енпсею, Иртышу и Лен . 

Русскіе позиакомились съ Баргу-Бурятами впервые, ка-
жется, въ 1612 году, а въ 1628 году первые изъ нихъ, живу-
щіе по Ок , были облсжены ясакомъ. Впрочемъ Буряты сильно 
сопротивлялись этому подчинепію: уже въ 1629 г. оии не хо-

; т ли платить наложенной на нихъ дани, а въ 1635 г. перебили 
русскихъ казаковъ и разграбили Братскій острогъ, построенный 
въ 1631 г. съ нарочитою ц лью, чтобы «Бурята въ послушаніе 
привсдены были». Только тогда, когда съ ііостроеіііемъ остро-
говъ: Канскаго въ 1640 году, Верхоленскаго въ 1641, Удин-
скаго въ 1648, и Балагапскаго въ 1654, Русскіе окружили 
Бурятъ со вс хъ сторопъ, они долнаіы были подчиниться сил и 

*) Труды членовъ Россійской духов. миссіи въ Пекнн . Т. I, стр. 27, 195. 
**) Эрдэнійн эрихэ. Л. 39. 

***) Труды члсновъ духов. миссіи въ Пекин . Т. IV, стр. 2. 
****) Сборникъ л тописей Березина, стр. 86—87. 
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мало no иалу прекратили свои возстанія и иаб ги. Съ т хъ 

поръ они наслаждались полн йшимъ миромъ, не предпринимая 

ни какихъ походовъ сами и не испытывая ни чьихъ наб говъ на 

свои кочевья. Снисходительиость Русскихъ къ образу ншзни, 

который ведутъ Буряты и терпимость ихъ в роиспов данія были 

конечно главн йішши причинами, по которымъ они не были ни 

ч мъ смущаемы и вовнутренней своей жизни. Такимъ образомъ 

Баргу-Буряты остались и въ ыастоящее время почти т мъ же, 

ч мъ были за два в ка тому назадъ. Н которыя частности быта 

конечно изм нились подъ вліяніемъ русскихъ административ-

ныхъ, юридическихъ и экоиомическихъ порядковъ, но общій 

строй домашней жизни, характеръ и понятія народа остались 

т же. Единственнымъ событіемъ, иы вшимъ вліяніе на самыя 

основы народныхъ воззр ній и жизни Баргу-Бурятъ, представ-

ляется пропаганда меніду иими буддизма забайкальскими ламами 

въ начал тридцатыхъ годовъ пын шняго стол тія, но эта ыис-

сіонерская д ятельность буддійскихъ ыонаховъ была вскор же 

остановлена Русскиыи и такимъ образомъ Буряты спаслись и 

отъ этого зла. Впрочемъ какъ ни кратковременно было пребы-

ваніе ламъ въ этомъ кра , имъ всетаки удалось пос ять с мена 

своего учепія и реззгльтатомъ этого было построеніе въ 1834 

году Аларскаго дацана, въ числ прпхожанъ котораго числится 

въ иастоящее время до 8,000 Баргу-Бурятъ. Эти то прозелиты 

буддизыа и представляютъ свопмп обычаями и воззр ніями н -

которое исключеніе изъ общей народной массы. Правда, что 

удаленіе отъ Моиголіи и незнакомство Баргу-Бзфятъ съ мои-

гольскою письменностію значительно задерживаетъ у нихъ усп хи 

буддизма и конечно теперь онъ никогда уже не достигнетъ зд сь 

дотой силы, и не будетъ им ть того вліянія на сердца людей, какія 

удалось пріобр сти ему въ забайкальи; по завс ыъ т мъ Баргу-

Буряты буддисты и Баргзг-Буряты шамаиы теяерь представ-

ляются уже весьма отличныыи другъ отъ друга. Мы знаемъ 

напр. что въ прежиее время зв роловство и охота составляли 

одно изъ важн йшихъ занятій Баргу-Бурятъ; иын т изънихъ, 
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которые приняли буддизмъ, уже почтп совершенно оставили 

этоть промыслъ и конечно главн йшею причиною этому было 

запрещеніе ихъ повой релпгіи убпвать животпыхъ. Исключитель-

ное занятіе скотоводствомъ естественно сыягчило нравы Баргу-

Бурятъ буддистовъ, пріучило пхъ къ большему постоянству, 

сд лало гражданствени е, научило уважать духовиыя силы выше 

Фнзическпхъ, считать уыствепіюе развитіе выше т лесной лов-

кости и пр. Съ другой стороиы хотя бы только въ сред ученой 

и бол е развитой ыародной массы буддизмъ и пепосрсдственно 

способствовалъ развитію бол е облагорожеішыхъ и возвышен-

иыхъ понятій обо всеыъ, начпная съ учепія о Бог и слуніеніи 

ему и оканчивая ііравственньшъ ученіемъ о значеніи челов ка и 

міра, а равно долженствующихъ быть отношеніяхъ къ нимъ. To что 

болыііипство Баргу-Бурятъ въ знакомств съ буддизмомъ не 

пользуется книгою, а только устными наставленіями ламъ, по-

жалуй даже служптъ имъ ко благу, потоыу что они зпакомятся 

главн йше съ самыші элемеіітариыми, жизненными сторонами 

буддизма, не касаясь развитія его въ высшихъ Формахъ и почти 

не им ютъ понятія о буддійскодіъ подвижничеств , созерцаніяхъ, 

умерщвленіяхъ плотн ті пр. Въ общемъ итог нужно сказать, 

что Баргу-Буряты знакомятся съ теоріею догыатическаго и гірав-

ственнаго ученія буддизма еще ыеньше ч мъ Олбты, оттого 

естествешю, что понятія ихъ о предметахъ и истинахъ буддій-

скаго в роучепія въ болышшств случаевъ не заходятъ дальше 

т хъ вн шыихъ и пластическихъ Формъ, въ которыя воплотилъ 

буддизмъ свои отвлечепныя идеи и истины. Понятно отсюда, что 

вся религіозная д ятелыюсть Баргу-Бурятъ ограничивается 

однимъ исполиеиіеыъ обрядовъ, высщая преданность буддизму 

дышетъ у нихъ хаижествомъ, и вс религіозныя размышленія 

ие приводятъ ыи къ чему другому, какъ къ сантименталыюсти. 

Таковы черты характера, составившіяся у Баргу-Бурятъ подъ 

вліяніемъ буддизма, no естественныыъ же и воспитываюіцимся 

жизнью паклонностямъ духа, Баргу-Буряты кажутся ни ч мъ 

не разнящимся отъ другихъ мопгольскихъ племснъ: таже любовь 
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къ домашнему очагу, глзбочайшая почтителыюсть къ родите-

лямъ и старшимъ, услз'напвость. радушіе и гостепріимство къ 

равныыъ себ и крайпяя сострадателыюсть въ отиошеніи къ 

б днымъ членамъ своей общины. вотъ отлпчительныя и невольно 

вселяющія къ нимъ сишіатію черты Баргу-Бурятъ. Зам тимъ 

еще, что сравнительно слабое развитіе буддизма и удаленіе отъ 

монголовъ порождаетъ у ішхъ гораздо болыпе связи съ Рус-

скими, ч мъ это іюходимъ мы въ забайкальи; отъ того эти 

Баргу-Буряты и казались русскиыъ изсл дователямъ ихъ быта 

мен е скрытиы и въ самомъ д л они искреин е и сильн е пре-

данны Россіи. Вотъ н сколько п сеиъ Баргу-Бурятъ буддистовъ, 

свид тельствующихъ истинность сказаннаго. 

I. 

даши угэй шара зула 
далай ламайн гхумэ-ду 
дабашй угэй буйн хутук 
эсэгэ бурхаыи урун-ду 

хайлашй угэй шара зула 
хани манай гхудіэ ду 
гханашй угэй буйн хутук 
эсэгэ бурханй урун-ду 

эргушй угэй шара зула 
эжии хаии гхумэ-ду 
узэшй jraii буйн хутук 
эж.ш бурханй урун-ду. 

ІІе2)еводо. 

Непостижимая ніелтая лампада 
Въ кумирн Далай ламы, 
He нарушаемыя доброд тель и святость 
Въ царств отца — будды. 

He растопляемая желтая лампада 
Въ храм пашего царя, 
He вообразимыя доброд тель и святость 
Въ царств отца — будды. 
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He возносимая желтая лампада 
Въ храм государя повелителя, 
Невиданныя доброд тель и святость 
Въ царств отца, — будды. 

* 

II. 

арада хурсэ татахо 
алтан хайлур номотой бй 
алдан угэй харбохо 
абидуин хубун шошхи 
эбуртэ хурсэ татахо 
мунъгун хайлур номотой бй 
макдэн угэй харбохо 
абидуин хубун шошхи 
хагхада хурсэ татахо 
хату болот гхумутай бй 
харіо угэй харбохо 
абидуин хубун шошхи 
улаин шинэн зэн-тэй бй 
удэни шинэн гхумутай бй 
улишй угэй харбохо 
абидуйн хубун шошхи 

Переводг. 

Натягивающій до заду (поясницы), 
Им ющій литой, золотой лукъ, 
Стр ляющій безъ промаха 
Шошхи, сынъ Абиды. 
Натягивающій до пазухи, 
Им ющій литой, серебряыый лукъ, 
Стр ляющій .не торопясь, 
Шошхв, сынъ Абиды. 
Натягивающій въ м ру, 
Им ющій стр лу изъ закаленной стали, 
Стр ляющій такъ, что не разгибается (лукъ) 
Шошхи, сынъ Абиды. 
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Им ющій оконечность стр лы величиною съ ropy, 
Им ющій стр лу величиною съ дверь, 
Стр ляющій несравненно 
Шошхи, сынъ Абиды. 

III. 

хара мбнъхо тэнгрй манай 
хайлалашй угэй наран гэрэлтэй 
хамок гхухши зон манай 
дэйду бурхйнду мургултэй 

хбхо мбнъхо тэнгрй манай 
хурэп наран гэрэлтэй 
хутхбрб гхухши зон манай 
дэйду бурхйнду мургултэй 

туыур хбхо тэнгрй маыай 
тбгброк наран гэрэлтэй 
тудуй гхухши зон манай 
дэйду бурханду мургултэй. 

Переводо. 

Наше темное, в чное небо 
Осв щается нерастопляемымъ солнцемъ, 
Весь живущій пародъ нашъ 
Покланяется высокому будд . 

Наше синее, в чное небо 
Осв щается темно-краснымъ солнцемъ, 
Живущій массою иародъ нашъ 
Покланяется высокому будд . 

Наше жел зпо-синее небо 
Осв щается круглымъ солнцемъ, 
Весь живущій ыародъ пашъ 
Покланяется высокому будд . 

=1: * 

* 
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IV. 

окторгбй-и шимэглэхэ 
одон мэшин ГЭЛ9Й лэ 
олоп зо-йи томщзахо 
эжйи саган хан гэлэй-л-э 

гхарида-йи гэгэйлэхэ 
гхара наран гэлэй лэ 
гхайт зойи томирахо 
эжйн сагаи хан гэлэйлэ 

ургун дэлэхэй-йи унъгужз^лхэ 
улэи борбн гэлэй лэ 
удуй зо-йи томирахо 
эжпи саган хан гэлэй лэ. 

Переводъ. 

Украшаютъ небо, 
Говорятъ, зв зды; 
Управляетъ множествомъ народа, 
Говорятъ, повелитель — б лый царь. 

Осв щаетъ скалы, покрытыя л сомъ, 
Говорятъ, солнце, да луна; 
Управляетъ вельможами и народомъ, 
Говорятъ, повелитель —• б лый царь. 

Украшаетъ обширную вселенную, 
Говорятъ, облака, да дождь; 
Управляетъ эстолькимъ народомъ, 
Говорятъ, повелитель б лый хапъ. 

* * 

V. 

хадайи манай шулун гэт 
хамхарашй угэй ббхо бй 
хан бабайн хули гэт 
сусаралта угэй мбиъхо би 
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улаип манай шулун гэт 
умдэрэлтэ угэй бохо бй 
убугэт бабаин хули гэт 
сусаралта угэй мбнъхо би 

борійн ыаііай шулуи гэт 
бутаралта угэй бохо бй 
бурхан бабайн хули і г 
бутаралта угэй мбнъхо бй. 

Переводь. 

Говорнтъ о каып пашей скалы, — 
Онъ не раздробимо кр покъ; 
Говоритъ о законахъ царя- батюшки, — 
Опп пеизм нно в чны. 

Говоритъ о каын иашей горы, — 
Онъ не разрушимо кр покъ; 
Говоритъ о законахъ старцевъ батюшекъ, — 
Они неизм нно в чны. 

Говорить о кадш нашей иодошвы горы, — 
Онъ нераздробішо кр покъ; 
Говорить о законахъ будды батюшки. — 
Они не изм нно в чны. 

VI. 

мбнъхо сагаы тбро манай 
мбнъгонгхб бохор бутігхэй 
эдуй байгхан зон ыанай 
брортой гхайх;ан зугалагхай 

хан саган тбро манай 
хату болотгха ббхор бутэгхэй 
хамак бййхши зон ыанай 
аыар гхййхан зугалагхай 

энъхэ саган тбро манай 
тумургхэ ббхсір бутэгхэй 
эдуй байхши зоіі маиай 
эбтэй гхайхан зугалагхай 

18 
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Ilepeeods. 

Да устроится кр пче серебра 
В чное б лое наше правленіе; 
Да будетъ веселиться въ довольств и благословеніи 
Этакое количество нашего народа. 

Да устроится кр пче твердой стали 
Царское, б лое наше правленіе; 
Да веселптся покойно и хорошо 
Весь нашъ народъ. 

Да устроится кр пче жел за 
Мирное, б лое наше правленіе; 
Да веселится въ безмятежіи хорошенько 
Этакое количество нашего народа. 

VII. 

хара далайн йорори 
харагхай-б гэжй гханана-ль-бй 
хан бабййн хули-йй 
ойлгбгхой-б гэжй гханана-дь-бй 
хбхо далайи йорори 
хурэгхэй-б гэжи гханана-ль-би 
хухшин бабййн хули-йй 
ойлгогхой-б гэжи гханана-ль-бй 
шара далайи йорори 
шагагхай-б гэжй гханана-ль-бй 
саган ханп хули-йй 
ойлгбгхой-б гэжй гханана-ль-би. 

ІІереводъ, 

Я гкелалъ бы посмотр ть 
Дно чериаго моря; 
Я желалъ бы іюстигнуть 
Законы царя батюшки. 
Я желалъ бы достигнуть 
До дна синяго аюря; 
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Я желалъ бы іюстигнуть 
Законы старпчковъ-батюшек.ъ 
Я желалъ бы пристально иосмотр ті 
На дно желтаго моря; 
Я желалъ бы іюстигнуть 
Законы б лаго царя. 

* * 

VIII. 

угхан- дуиду ха,раху-ду 
элэгхэн июрой илэрхэй 
улат дунду хараху-ду 
эрдЭіМтэй хун плэрхэй 
харгй дунду- хараху-ду 
хабтагай шулун илэрхэй 
хамак хун-ду хараху-ду 
ноян хун илэрхэй 
хулугхун дундз̂  хараху-ду 

ХуНШ Шулун ПЛЭ2)ХЭЙ 

хутхун зон-ду хараху-ду 
хурши хун илэрхэй. 

Переводо. 

Какъ посмотришь въ воду, 
Ясны (для глаза) глпна п песокъ; 
Какъ посмотришь въ народі., 
Видн ется мудрый челов къ. 
Какъ иоСіМотришь въ мелкій ключь, 
Видн ются выдающіеся камни; 
Какъ іюсдютрпшь на весь народъ, 
Видн ется господинъ. 
Какъ посмотрищь въ тростішкъ, 
Впдны нлоскіе каыни; 
Какъ посдіотришь въ народпую лассу, 
Виденъ челов къ, ум ющій играть на музьшаль-

ныхъ инструментах . 
* * . 

* 
18» 
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IX. 

саган шубун ирэнэ ль 
шалякдунни гхайхан бй 
гхайгхи манай хубут гэт 
зуга дэйрэ гхайхан бй 
ногогхон шубун йрэнэ ль 
нур дэйрэ гхайхан би 
ноягхй манай хубут гэт 
наир дэйрэ урахан бй 
хуху шубун ирэнэ ль 
хотхо дэйрэ гхайхан бй 
хухшйн бабййн хубут гэт 
бугудэ дэйрэ зугалат. 

Переводъ. 

Прилетаетъ б лая птица. — 
Хороша она на своемъ болот ; 
Говорить объ юношахъ нашихъ господъ, 
Хороши они на увеселеніяхъ. 
Прыетаетъ утка, — 
Хороша она на озер ; 
Говорить объ юношахъ нашихъ господъ, 
Ловки они на ігарушкахъ. 
Прилетаетъ кукушка, — 
Хороша она на зелени; 
Говорить объ юиошахъ нашихъ старичковъ-господъ, 
Веселятся они предъ вс ми ( = въ обществ ). 

X. . 

бабай манай эргухэ дэ 
баярй тола эргунэ 
тэрэ гхййхан баярй 
одо іогар харіолху-бдй 
ибй манай эргухэ-дэ 
брори тола эргунэ 
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тэрэ гхайхап орорн 
одо юпір харюлху бдй 
аха манай эргухэ дэ 
ахойи тола эргунэ 
тэрэ гхайхан эргулй 
одо югар харюлху бди. 

Переводъ. 

Когда возвышаетъ нашъ батюшка, 
Возвышаетъ ради радости, 
Теперь какимъ образомъ отплатимъ мы 
Эту прекрасную радость. 
Когда возвышаетъ наша матушка, 
Возвышаетъ ради благословеиія, 
Теперь какимъ образомъ отплатимъ мы 
Это прекрасное благословеніе. 
Когда возвышаетъ нашъ старшій братъ, 
Возвышаетъ ради сущсствованія, 
Теперь какимъ образомъ отплатимъ мы 
Это прекрасное возвышеніе. 

П спи Баргу-Бурятъ шаыаішстовъ носятъ на себ совер-
шеныо особый характеръ, подобію тому какъ и саіш этиБуряты 
разнятся отъ своихъ соплеменниковъ, приішвшихъ буддизмъ. 
Вс ученые и путешественники, наблюдавшіе жизнь Бурятъ и 
оставившіе налъ описаиія ихъ быта, единогласно заявляютъ, 
что т изъ кочевыхъ бурятскихъ инородцевъ, которые испов -
дуютъ шаманство, гораздо меы е буддистовъ развиты въ умствен-
номъ и нравственномъ отношеніяхъ. Щаповъ объяснилъ этотъ 
Фактъ даже и Физпчески, выставляя шамаиство и его обряды 
какъ начало, растл вающее организлъ Бурятъ иубивающее ихъ 
умственныя способности *). Саыо собою разуы ется, чтоученый 
бралъ въ основаніе своихъ заключеній главныыъ образомъ обря-
довую сторопу шамаиства. Предоставляя однако естествоиспы-

*) Бурят. улус. родов. община. Изв. Спб. Отд. ГеограФ. Общ. 1875 г. Т. V . 
№№ 3-4. 
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тателямъ указапіе вліяній шаманскихъ оргій на Физическій со-
ставъ челов ка, мы скажешъ съ своей стороны, что шаманство 
какъ религія no cawoMjr своешу составу никогда не могла им ть 
иикакого образователыіаго значенія для народа. Содержанія ея 
составляетъ сы сь общечрлов ческихъ пстинъ съ суев ріями, 
которыми обыкновенно бываетъ полна лшзнь народовъ, прохо-
дящихъ, такъ сказать, періодъ младенческаго состоянія. Изъ ска-
заній Плано Карпини *) и Рубруквиса **) мы можемъ выводить, 
что шаманство основною идеею им ло идею единаго выеочай-
шаго существа; но изъ зам чаній Іоанна Мандевильскаго щожно 
полагать, что понятіе это не было общенароднымъ. Дорчжи 
Банзаровъ пытался опровергнуть это посл днее мн ніе и пред-
ставилъ намъ довольно подробный, систематическій очеркъ чер-
ной в ры, но едва ли кто изъ знакоыыхъ съ современньшъ ша-
манствомъ у Бурятъ будетъ сомн ваться въ томъ, что религія 
эта является у нихъ въ настоящее время совершенно въ другой 
Форм , ч мъ представлена она у Банзарова, да прптоыъ и едва 
ли хоть одинъ изъ жрецовъ шаманства зиаеті» свое в роученіе 
съ такою отчетливостію въ представленіяхъ, съ какою изложено 
оно въ моногра<і>іи нашего ученаго Бурята. Это предгюложеніе, 
что шаианство никогда не могло быть у Бурятъ отчетливо, со-
знаваемымъ в роученіемъ, кажется намъ т мъ бол е достов р-
ныыъ, что религія эта ппкогда не им ла іга своего священнаго ко-
декса ***) ? ли правильноіі іерархіи ****): всякій жрецъ этой рели-
гіи могъ понимать ее иначе, составлять свои правила и толкова-
нія на ея догматы, установлять и изм нять по своеыу произволу 
обрядовые законы. Еслп въ осгюв шаманства д йствительно ле-
жало высокое поиятіе о высочаіішемъ существ , которое призна-
валось творцеыъ и правитолемъ міра, в чиымъ, правосуднымъ, 

*) Языковъ. — Собр. путеш. къ Татарамъ. Спб. 1825 г.. стр. 83—89 
**) Bergeron. — Voyages faits principalement en Asie. Haye. I. 1735. p. 27. 

***) Описаніе пс хъ обитающ. въ Рос. Госуд. народовъ. Спб. 1799. Ч. III, 
стр. 98. 

****) Иркут. Губ. В дои. 1858 r. J& 14. 
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источникомъ всякаго бытія и распорядителемъ міровыхъ судебъ, 
то это единое понятіе еще не возвышаетъ шаманство какъ ре-
лигію. Д ло въ тоыъ, что шаманисты почти ие развили этого 
понятія въ своемъ в роученіи и совершенно не сд лали изъ него 
практическаго прим ненія къ иравствешіымъ требованіямъ чело-
в ка. Так. обр. въ религіозиыхъ обрядахъ Бурятъ шаманистовъ 
въ настоящее время вм сто помянутаго высочайшаго существа, 
является ц лый сонмъ духовъ добрыхъ и злыхъ, различествую-
щихъ между собою no значенію, no виду, по сил , no м стона-
хождепію и пр. Эти то духи и суть главные преддіеты почитанія 
и в ры, потому что имъ приппсывается постояшюе вліяніе на 
судьбу челов ка съ самаго начала его жизни и до гроба; высо-
чайшее же существо остается въ сторон , о немъ даже и не го-
ворятъ шамаиы. Вс религіозные обряды, какіе только суще-
ствуютъ у шамановъ, совершаются для того, чтобы снискать 
благоволеніе добрыхъ духовъ или умилостивить злыхъ и все это 
для выгодъ только настоящей жизни. Въ молитвахъ шамановъ 
п шаманистовъ пе видно, чтобы оіга заботились о своемъ духов-
иомъ существ , совершали бы какіе либо очистительные обряды. 
просили бы чего либо отиосящагося до спасенія: вс ^^юлитвы 
ихъ ограпичиваются просьбами о_здо]20вьи. долгол тіи, продол-
женіи потомства, обиліи скота и пр. Лучшимъ образцемъ такой 
молитвы представляется мн ыолитва, записапная ШиФнеромъ 
въ грамматик Кастрена*): 

хуруй, хуруй, хуруй-ла 
хуруйлхада билэйлэ хут^ж кэшик хуруилба 
дэлэжилэ байхула тэнъри ноянгха хуруилба 
дэлгэжи байхула ульгэнкэни дайдагха 
барулажи байхула йэрэн хадгха 
йэгхбнхэни саганла эб)тэтгхэ 
буху ноян бябая бойпогагха (?) 
будаи хани хатунла иби-f'. умайгагха 

*) Castren's. Versuch einer Burjatischen SpraclilehrewlSS", p. 238—239. 



— 280 — 

туни nana билэй-гэ 
хуруйлхада билэйлэ иэрэту кундулз 
уту нагхай хуруйлба 
удан жарган хуруйлба 
то зусан аргхуйи хуруйлба 
томор буку амі-йи хуруйлба 
кэрэги кусэкуй 
кэтэ заяи орхойи хуруйлба 
тахали тарахуй 
улбэри ЭДЭГЭКИІТІ хуруйлба 
адутай баян болхойи хуруйлба 
ашитай унур болхойн хуруйлба. 

иль хуруй! 

Переводо. 

Собирайся, собпрайся, собирайся-же 
Призывая късобранію, мы приглашаёмъ собраться счастіе 

и милость! 
Призываемъ отъ господина неба, распростершагося, 
Отъ пространства — зеыли, широко раскинувшейся, 
Отъ ыаходящихся на западной сторпн девяиоста царей, 
Отъ (существующпхъ въ количеств ) только девяти б лыхъ 

старцевъ, 
Отъ (?) отца нашего Буху нояеа, 
Отъ утробы ыатерп нашей царпцы Будаиъ-ханъ, 
При семъ присутствовалъ (зд сь поыинается имя прпзывае-

ыаго духа), 
При призываніп былъ (такой то духъ) по пыеяи поы хою; 
Призываемъ — долгую жизнь. 
Призываемъ — долгое благоденствіе, 
Призываемъ — кожу толщпною въ четверть. 
Призываемъ — жизнь, кр пкую какъ жел зо, 
Призываеыъ — д йствителыюсть жертвоприношенія, 
Вступленіе въ счастливую судьбу, 
Призываеыъ — прогнаиіе заразы, 
Исц леніе бол зни, 
Призываемъ — богатство стадами, 
Призываемъ — іЧіюгочислеиное потошство. 

Скар е соберись! 



— 281 — 

Представленный образецъ им етъ однако еще Форму мо-

литвы безъ соми нія потому, что«кэрэкъ», накоторомъ опабыла 

ироизіюсима, принадлежитъ къ числу общихъ молебствій, совер-

шаемыхъ одинаково вс ми и безъ всякой особенно побудитель-

іюй иричины; но шаманпсты заставляютъ еще своихъ шамановъ 

совершать у себя случайныя жертвоприношеиія и, по свид тель-

ству Баизарова, количество совершенія ихъ даже превышаетъ 

количество отправлепія ?кертвоііриношеній постоянныхъ *), По-

ВОДОІМЪ къ этилъ частнымъ жертвоприношеніямъ можетъ послу-

жить все: начало какого ігабудь предпріятія, бол знь кого либо 

изъ членовъ сеыьи, падежъ скота, упадокъ благосостояпія и 

проч. **). Отсутствіе служебігаковъ и иезнакомство съ письмен-

ностью вообще породило то, что шаманы не им ютъ у себя 

опред леныыхъ молитвъ; а необходимость им ть молитву въ свою 

очередь служитъ причиною того, что шаыаыы составляютъ на 

каждое жертвопрпношеніе свою молитву уже при самомъ совер-

шеніи обряда. Такъ какъ всякая такая икшітва излагается не-

прем нно въ стихотворной Форм , то едва ли можно противор -

чить тому, что главн йшее м сто въ общей масс стихотвор-

ныхъ произведеній Баргу-Бурятъ должно принадлежать пменно 

этимъ дюлитвамъ. Говорить о содсрліапіи этихъ ироизведеній 

весьма трудно и пленно въ силу его разнообразія; необходимо 

сказать только одпо, что шаманы ие ст сняются предыетомъ 

р чи въ своихъ нолитвеіпіыхъ причитаніяхъ и, слушая молитву 

шамана, невольно приходпшь къ заключеиію, что челов къ просто 

говоритъ то, что взбр ло ему на умъ: на ряду съ призываиіемъ 

и восхваленіемъ божествъ, оиъ вводптъ подробный разсказъ о 

толъ частномъ событіи, которое послз^жило поводомъ для совер-

шенія жертвоприиошенія, а ииогда присоединяетъ къ тому еще 

и упомішаніе обо всемъ, ыачииая съ картшшыхъ видовъ окру-

жающей прпроды, до частныхъ случаевъ изъ мелкой домашней 

*) Ученыя зашіски Казан. Универ. 1846 г. Кн. III, стр. 113. 
**) Иркут. Губ. В д. 1858 г. № 14. 
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жи.чпи. Вотъ для прті ра п спь бурятскаго шамана при совер-

пісніи имъ обряда «Сага табяху». 

арюхапай аріохагг. аріон сэбэр гэхэдэ, амаи дбрбр шорого; 

айя ившг, аші да! 

уиурхэнэй унурхэн, унур гхайхан гэхэдэ, уругу11 Дбрбр шо-

^U рого; aim ічиіш, айя да! 

арбаи тапгыйн модопгхо, арсйин упур гхапънаба, ігОронтай-

\ гыйн модонгхо йогогой упур гхаиънаба; айя ыинй, айя да! 

булихай бэйгЁ хбіігбдо, уитулхайя болёбо, урул аман хбіігбдо, 

U утха заяп дурдула; айя ыини, айя дй! 

хэлэмгэй бэйъ хбпгбдо, хэбтулхэй ' болёбо, хэлэн амап йбро-

С лор, хэлэгэ заяіі дурдула; айя дшпгі айя да! 

гхапа гэхэй-ш гхана біі, гхайхап заян дурда бй; хэлэ гэ-

\) хэи-ш хэлэ ои, хэлэгэ зая дурда ои; апя мипп, аия да! 

хэлэпэй торгор хэлэ угэй-б, хэлэгэйн йбгхор хэлэ-бй; урулай 

торгбр хэлі угэй-б утхайн йогхор хэлэ-біі; айя минй, айя да! 

алядагхаи дййда-ла, аріон талян-тараеа; алхулагхаи дййда-ла 

тайлагатай унур-тэ; айя мпнй, айя да! 

мульхулэгхэи дййда-ла ыупъгун таляп-тараса; ыуііхуругхэи 

0> дМда-ла тайлагатай унур-та; айя иини, аіія да! 

тарасая тологоп-до, таоан галуи ооложи гупгуиужи гху-

'.'] хыйіін, хэнэй нури хараба; айя ыпнй, айя да! 

арадая тологбй-до арбап галуп боложи гуягуиужи гхухыйпн 

\\ хэиэй нури хараба; айя мииц, айя да! 

бндброрб гуйдэлтэй саган сэихэи морин-до морйядони гар-

\ I тагха, дурбэи хара туруга ыултаражй упагхай душйн саган гхо-

бойб айралдая?й упагхай; аіія ыини, айя да! 

улунъгэрэ гуйдэлтэй, шугхун зэрдэ морин-до морйп-доіш гар-

тагха, дурбэи хара туруга мултаражп унагхай дуіийи саган гхо-

бойб айралдажи уиагхай; айя минй, айя да! 

буягайпи буйишхй, буйишхии торгои шобхояог шамай гэиш 

\ Ч ДУРДа би; айя миигі, айя да! 

% 
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алягайни иэхэдэ, абахай шаргар дулэлэй; хблохбй йэхэдэ, 1 "̂ 
хошхи шаргар дулэлэй; айя минй, айя да! 

зййдан шаргар дулэлэй, забуд *) одб дулэлэй, забуданйн арахи, 
шалан хяран шалай-ла оштоборои улай-ла; айя мипи. айя дй! 

бату шаргар дулэлэй, бухулй хабак эргюлэй, бухулй хаба-
гайн арахй-йи, бутулхэрэн шЯлай-ла, бутулхэтэй архи-да, будун 
бэрхэ шобхоног шамай гэжй дурданам; айя миий, айя да! 

склянкатай архин-да шадамар бэрхэ шобхоногъ шаічай гэжй 
дурданам; айя минй, айя да! 

ухайя ядха-да, охторгбйдо гаралай-б, одои мэшйи бололой-б, 
олби збндо гайхула-б гайхулагхан хорондо, газардажй уналай ^ 
айя минй, айя да! 

шбнбгхон-дбни уналай-б, шулугхуй татаи уналай-б; хугхун- ^ ^ 
дуни уналай-б, хорохой татан уналай-б; айя ышй, айя да! 

хара далай гугшалган, хадаран загагхан идэлгэн; угхан да- о і 
лай гугшалгап, бмоли загагхан идэлгэн; айя минй, айя да! 

хадарйна дураи-да, хара далай гугшалай-б; хараб захайн халя- -̂  ^ 
жй; хара йэхэ гхальхин-да хагагдажи хоморлой-б; айя минй, айя да! 

хара йэхэ далаяр, хбижбл хи?кйхбмбрлой-б, хабтагййн шз'лу- пг 
гяр дэрэ хияш хомбрлой-б айя ыинй, айя да! 

бмблб-йо дурап-да угхан далай гугшалай-б; охторгойн гхаль- о u 
хинда оройдожй уііалай-б. айя минй, айя да! 

угхан йэхэ далаяр хбнжол хижп хбмбрлой-б; улйн йэхз шу- ^ Г 
лугар дэрэ хижй хбмбрлой-б айя минй айя да! 

хара йэхэ далая хашалаг дунду хбмбрлой-б, ханъгайн йэхэ / (, 
улаа хоромой дунду хбмбрлой-б; айя минй, айя да! 

аруйн иайман шаидагхай, атхулахьі ин аха бій; арай бага L 1 
бэй^йн уятхахы йи яха бій; айя минй айя да! 

эбэрэй дурбэи шандагхай, эбхулэхы йн яха бій, энэ бага бэіі 'йн І~ Ь 
уятхахьі йн яха бій; айя ыини, айя да! 

газагара орожй, гэнэлгэхьі йн яха бій, гэнэн бага бэй^йн уят- ^. ] 
хахьі йн яха бій; айя минй, айя да! 

*) Такъ нааывается у Бурятъ нын шнее селеніе ІІикольское, гд прежде 
былъ Николаевскііі заподъ, нын уже не существующіГі. 
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дотороро орожй, догхолгохойн яхабій, дуса бага бэй йы уя-

тхахьі йн яха-бій; айя мини айя да! 

болбхой-б шамай гэгхэрэ, бохилгохойи яха бій; гханагхай-б 

5 1 щамай гэгхэрэ, гилайгахы йн яха бій; айя миди, айя да! 

харанъхуй-да хабатай, халуп бдор залишй, буруиъхуйду бу-

дутэй булэн бдор залишй айя мпнй, айя да! 

аилайн тал-да аин-да арюн гэртэ залишй, зоной тал-да зугяши 

J ^ J золто гэртэ залишй; айя минй айя да! 

ЭН ХЭДЭ идэтэй эгэи манда хужартай, уйлахада урамтай, эгэн 

манда хужартай; айя мини айя да! 

хэлэхэнйн хэлэгдэ хэлэгэ заян мэдучжи хброхбнйн хброгдо 

j ^ хули заян мэдужй айя минй айя да! 

табан шорой зорулаб, татай хонй шорлулаб, хугхар шорой 

Я1 зорулаб, хуса хуригай шорлулаб айя минй айя да! 

нарин голо уруда, иамшогхан буту хійдэлэ, уругун голо уруда 

Ъ т УбУгхУп ^УТУ хійдэлэ; айя мпнй, айя да! 

гунж^н ун гхагхан шнй гушйн хотон дурэгхэй гуитай аши 

Я ^ оргогхон-ш гушйн гхадак дурэгхэй; айя ыиші, айя да! 

дунтэй уні гхагхаи ший, душин хотон дурэгхэй дунтэй ашй 

Т . ^ орогхон ш душин гхадак бологхой; айя ыинй, айя дй! 

дірэхэни дэгдэ, холохони хологдо! 

Переводъ. 

Чистенькое пзъ чистенькихъ, коль чистенькое и опрятное, 

проскользай по низу рта; ахъ мои ашиньки! 

Потоыство изъ потоыствъ, коль потомство хорошенькое, иро-

скользай по низу подбородка; ахъ мои ашпыьки! 

Отъ деревьевъ десяти л совъ пов ялъ запахъ можевельника; 

^ отъ деревьевъ девяноста л сові^ пов ялъ запахъ вереска; ахъ 

мои ашииьки! 

Легкомысленное существо при (своей) в трянности лишилось 

сна; всл дствіе легкости рта губъ, на всегда заставило всіюми-

нать (себя), ахъ мои ашиньки! 

Болтливое существо при (своей) в тряниости, лишилось (спо-

\ 
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собпости) лсжать, чрезъблагожелагііяустъ языка, на всегда оста- S 

вило воспомииаиіе на словахъ. 

і, 
Сказалъ ты — подумай. я іюдумалъ; вспоминалъ я всегда 

доброс; сказалъ ты — говори, я сказалъ; вспоминалъ я всегда 

въ словахъ; ахъ мои ашииьки! 

He говорплъ я по мягкости языка, говорилъ no закокамъ 

р чи; не говорилъ я по ыягкости губъ, говорилъ по законамъ 

смысла; ахъ мои ашиньки! 

М стность, иа которой (мы) играли, чистая Талянъ-Тараса; f 

м стность, no которой ыы шагали, (им ла) запахъ жертвенпый; 

ахъ мои ашиньки! 

М стиость, по которой (мы) ползали, серебряшіая Тялянъ- (\ 

Тараса; ы стіюсіъ, по которой (мьі) лазили, (иы ла) заиахъ жерт- J 

вениый; ахъ мои ашииьки ! 

На вершиы Тарасайской появилось пять гусей; какое вы- і ... 

смотр ли они озеро, чтобы с сть горкуя? ахъ мои ашииьки! 

На вершин Арадайской появилось десять гусей; какое вы- , 

смотр ли опи озеро, чтобы с сть горкуя? ахъ мои ашиньки! 

Успособной б гать повершиішіъ, изсиияб лой лошади, коль 

будетъ она превзойдепа (другою) лошадью, да отвалятся и отпа- / О 

дутъ четыре черныя ея копыта, да искрошатся и выпадутъ со-

рокъ ея б лыхъ зубовъ; ахъ мои ашиньки! 

У способной б гать по низовьшъ лугамъ, искрасиа рыжей ло-

шади, коль будетъ она превзойдена (другою) лошадью, да отва- і 

лятся и отпадутъ четыре черныя ея копыта,даискрошатсяивы- ' 

падутъ сорокъ ея б лыхъ зубовъ; ахъ мои ашиньки! 

Доброд телыіый изъ доброд тельныхъ, доброд тельный, тол- і ц 

стый Шопхоиогъ я вспоынилъ тебя; ахъ ыои ашиньки! 

При обиліи шаловливости, скакали (мы) на легкихъ саняхъ; 

при обиліи кутежей, скакали мы иа парныхъ саняхъ; ахъ мои 

ашиньки! 

Скакали иа б говыхъ саняхъ, скакали въ верхъ отъ завода; 

пршіуждая, заставляя, вливая. пили (мы) штоФами заводскую 

водку; ахъ ыои ашиньки! 
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Скакали на кр пкихъ саняхъ, пере здили вс кабаки; водку 

вс хъ кабаковъ вливали въ себя бутылками. На водк , находя-

щвися въ бутылк , толстый, здоровый Шобхоногъ, я вспоыинаю 

тебя; ахъ мои ашииьки! « 

Наводк иалитой въстклянку, способный, здоровый Шобхо-

ногъ я вспоминаю тебя; ахъ мои ашиньки! 

Когда не могъ (уже) ішть, я взошелъ на небо, я сд лался 

созв здіемъ обезьяны, я доставилъ удивленіе дшожеству людей, 

и, въ то врвімя какъ они з7дивлялись, я упалъ, ударившись о землю; 

ахъ мои ашиньки! 

Упалъ я на лиственігацу, уішлъ таща (за собой) паутину; 

упалъ я на березу, упалъ таща (за собой) червяка; ахъ мои 

ашиньки! 

Черноелюре—тоня, рыбаокунь — пища; водяноеіиоре—тоня, 

рыба омуль — ііпща; ахъ мои ашииьки! 

Любя окуней, неводилъ я черное море; осматривая край боль-

гаой лодкп и будучи задержанъ сильною бурею, я перепрокинул-

ся; ахъ мои ашиньки! 

Изъ чернаго великаго моря, сд лавъ од яло, я перепроки-

нулся, изъ плоскихъ камней сд лавъ подушку я перепрокинулся; 

ахъ мои ашиньки! 

Любя омулей, неводилъ я водяное море, при небесномъ в тр 

взобравшись вверхъ я опрокинулся; ахъ мои ашиньки! 

Изъ великаго водяыаго ыоря сд лавъ од яло, я перепроки-

нулся, изъ большихъ красныхъ камней сд лавъ подушку, япере-

прокинулся; ахъ мои ашиньки! 

Перепрокинулся я среди утесовъ своего великаго чернаго 

моря, перепрокинулся я среди подошвы своихъ большихъ л сп-

стыхъ горъ; ахъ мои ашиньки! 

Задніо восемь сухожилій сжимаются, — какъ быть?! молодос 

юное т ло слаб етъ, — какъ быть?! ахъ мои ашппьки! 

Четыре грудныхъ сухожилія свертываетъ, — какъ быть?! 

это маленькое т ло слаб етъ, — какъ быть?! ахъ мои ашиньки! 

Вошедши наружу (дома, т. е. въ степь), собол знуется, — 
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какъ быть; глуіюе маленькое т ло слаб стъ, — какъ быть?! ахъ й ^ 
мои ашиньки! 

Вошедши виутрь (доыа)-трясстъ, —какъ быть; совершеино ^О 
молодое т ло ослаб ваетъ, —какъ бьіть?! ахъ мои ашиньки! 

Когда хоч}' о теб шамаиить, (начипаю) суетиться, — какъ п і 
быть, когда хочу о теб подумать, заставляюсыотр тькосо(дру-
гихъ) какъ быть?! ахъ мои ашиньки?! 

Находящій удовольствіе во ырак , иы еть обыкновеніе спать 7 2^ 
въ жаркійдень, находящійудовольствіе въ темнот , иы етъ обык-
іювеніс спать въ теплый депь; ахъ ыои ашиньки! 

При поход въ жилыхъ ы стахъ им етъ обыкновеніе спать Q "п 
въ чистоыъ дом ; находящій удовольствіе въ людной м стиости, '-' 
им етъ обыкцовеніеспатьвъсчастливомъдом ; ахътои ашиньки! 

Аппетитно см ющійся — солонъ для насъ простыхъ; ис- ^ Ц 
кустиый въплач —солопъ длянасъ пррстыхъ; ахъыопашиньки!. 

Долженствующее быть сказаниыыъ должпо быть сказано, я 
заявлялъ всегда свои слова; долженствующее быть воспрещеи-. Я ^ 
иымъ должно быть воспрещено, я заявлялъ всегда законное; ахъ 
ыов ашиньки! 

Я выстругалъ пять верт ловъ, я зажарилъ иа вергЬл хо- э. ( 
рошаго бараиа; я выстругалъ верт лъ изъ березы, я зажариль 
иа веігг л барашка; ахъ ыои ашиньки! 

Внизъ no узкой р кі; разв ялись лиственные кустарники, Q Ч 
внизъ по широкой р к разв ялись травяные кустпки; ахъ мои 
ашиньки! 

Трехл тнія коровы, которыхъ тыдоишь, данаполнятъ трид- a Q 
цать хотонокь (загоновъ), возращенные тобою потомки вътретьемь 
кол н да составптъ сполна тридцать колчановъ; ахъ моп ашиньки! 

Четырехл тпія коровы, которыхъ ты доишь,- да ііаііолиятъ 0 0\ 
сорокъ хотоновъ, возращенные тобою потомкивъчетвертомъко-
л н да составятъ сполиа сорокъ колчановъ; ахъ мои ашйньки! 

Бозвышайся высокое, удаляйся далекое! 

Съ соверіиіііііеыъ шамаискпхъ обрядові. ижертвоіірііпошонііі 
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у Баргу-Бурятъ соединяются еще обыкновенно и гаданія о бу-

дущей с}гдьб . какъ объэтомъ сообщаотъиГоорги *); Своипред-

сказапія шаманы излагаютъ также всегда въ стихотворной Форм , 

при чемъ нельзя ие удивляться той способиости къ и.мпровизаціи. 

которую они обнаруживаютъ у себя въ этихъ случаяхъ. Содер-

жаніе шамаискихъ воро/кебиыхъ, илипророческихъп пенъ вообще 

также многоразлично, какъ многоразличны личпости для которыхъ 

производятся гаданія п поводы, no которыыъ опп могутъ гадать, 

но въ частности каждая изъ ворожебпыхъ п сенъ дышетъ одно-

образіемъ по содержанію. что конечно вызывается и самымъ на-

значеиіемъ произведепій этого рода. Съ вн шней стороны воро-

жебныя п сни являются, ие говоря уже о всегдашней правильной 

постановк ри мъ, еще и съ соблюденіемъ п котораго разм ра, 

что способствуетъ гладкости ихъ стиха. Вотъ прим ръ такой 

п сня: , 

баруп хадайн модон 
багЯгхан бадайра 
унъгу хбхор унъгужгі 
сэсэк хохор сэсэглэ 

ахай тэнърй абы-ш 
буга шомпур хэхэ бэлэй-ш 
буга гхого алаху бэлэй-ш 
хан-да алба табиху бэяэй-ш 
хагхак-та ула угку бэлзй-ш 

урда хадайн модбн 
узурэгхэн бадайра 
унъгу хбхор унъгужй 
сэсэк хбхор сэсэглэ 

ахай тэнъри абы-ш 
буга шоыпур хэхэ бэлэй-ш 
буга гхого алаху бэлэй-ш 
хан-да алба табиху бэлэй-ш 
хагхак та ула угку бэлэй-ш 

*) Описаніе вс хъ обнтающихъ въ Россінскомъ государств иародовъ. 
1799 г. Спб. ч. III, стр. 115. Иркут. Губ. В д. 1868. № 14. 
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хойту хадайи модон 
гэшугхэи бадайріі 
унъгу хбхор упъпжй 
Сэсэк хбхор СЭСЭ Лд 

ахай тэнърй абыш 
буга шодіпз'р хэхэ бэлэй-ш 
буга гхого алаху бэлэй-ш 
хан-да алба табиху бэлэй-ш 
хагхак та ула угку бэлэй-ш. 

Ilejieeodo. 

Дерево западной скалы 
Распростраііяйся съ молоду, 
Принявъ СІПІІІІ цв тъ, 
Цв ти сіпіими цв тками! 

Батюшка иебо, возми! 
Им ешь ты д лать ружейный шоыполъ, 
Им ешь ты убпть самку изюбря, 
Им ешь іы отдать дань царю, 
Им епіь ты выдать иодводы казакамъ. 

Дерсво южиой скалы 
Распространяйся съ своего корня; 
Принявъ СІІПІЙ цв тъ, 
Цв ти СПІШДІП цв тками. 

Батюшка небо, возми! 
Им ешь ты д лать ружейный шомполъ, 
Им ошь ты убить саыку изюбря, 
Иді ешь ты отдать дань царю. 
Им ещь ты выдать іюдводы казакаыъ. 

Дерево с верной скалы 
Распрострапяйся съ свопхъ в твей, 
Принявъ симій цв тъ, 
Цв тп сішимп цв тками. 

Батюшка иебо, возми! 
Им ешь ТЫ д лать ружейный шомполъ, 
Им ешь ты убить садіку пзюбря, 
Им ешь ты отдать даиь царю, 
Им ешь ты выдать подводы казакамъ. 

19 
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Изъ разсмотр нія представленныхъ п сенъ, расп ваеімыхъ 

шаманаіми при совершепіи ихъ релпгіозныхъ обрядовъ, MOJKHO 

хотя отчасти выводить, какъдолженъ быть высокъпосвоимъос-

новамъ и возд йствію на своихъ іюклонниковъ шаманизмъ, раз-

сматриваемый въ той Форді , въ которой является онъ какъ ре-

лигія, испов дуемая Баргу-Бурятами. He говоря уже о нел по-

стяхъ его догыатическаго учеиія, представляющаго какую то 

см сь понятій о духовномъ съ самымъ грубымъ матеріализмомъ, 

и не логущаго ыи удовлетворнть, пи возбудить серіозиую д я-

тельность узіа, даже нравствеіпюе учеиіе его очевидно не спо-

собно оказывать никакого сод йствія къ облагорожепію челов -

ческаго духа. Мызнаемъ, что высшіенравственныеидеалыкаж-

дой релпгіи, можелъ находпть ыы въ ея молитвахъ; пзъ разсзю-

тр нія же молитвъ іііамаповъ оказывается, что он , рнсуя образцы 

челов ческой д ятельности, не переходятъ граппцу д йствитель-

ныхъ отношеній челов ка къ окружающему; а потому совершенно 

не способны отторгнуть духъ огь мірской суеты, привести его 

въ умиленіе нравственною высотою іірсдставляемыхъ правилъ и 

прим ровъ и возбудить такидіъ образолъ н жныя и благородныя 

чувствованія въ огруб ломъ сердц . При бол е строгомъ взгляд 

ыожно сказать дан^е, что напротпвъ, преслЁдуя ту же обыден-

ную, да притомъ самую чувствеішую жизнь, этп молитвы д й-

ствительно могутъ только растлить внутрениее существо челов ка 

и, вм сто возбужденія его духа къ торжеству надъ чувственпыми 

влеченіяли, развратить его картииадіп самаго грубаго сладо-

страстія. Мы вид ли уже съ какшіъ увлеченіемъ рисовалъ ша-

манъ въ своей молитв картину своихъ безнравствеііныхъ куте-

жей: его разсказъ о безобразномъ пьянств и шатаньи по каба-

камъ, лучше всего доказываетъ какіе правствеііиые идеалы жизни 

нропов дуютъ шамапы своимъ посл дователямъ. Естественно 

вытекаетъ отсюда, что если шамаішздіъ и ие дюжетъ быть все-

ц ло прпзнанъ развращаюіцидіъ началодгь для жизни Баргу-Бу-

рятъ, то во всякодіъ случа онъ и не служитъ для нихъ нп обла-

гороживающидіъ, ни сдержіівающидіъ иачалодіъ. Нравствсіпіая 
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ирирода Баргу-Бурята иредставлена такиыъ образомъ исключи-
тельно самой себ и духовная жизнь его течетъ только гюдъ 
вліяніемъ естествеино совершающихся событій. Поиятно дал е, 
что умственный кругозоръ Баргу-Бурятъ, яри условіи вліянія 
на полудикую жизнь ихъ такой религіи, необходимо долженъ быть 
еще бол е узокъ, ч мъ у Бурятъ буддистовъ. По свойственному 
всему імонгольскодіу племени созерцательношу направленію духа, 
мысль Баргу-Бурята шаманиста ииогда наталкивается и на от-
влеченные вопросы, стремится къ познанію и уясненію для себя 
мировыхъ событій, причинъ и закоиовъ. ио конечно никогда не 
р шаетъ своихъ вопросовъ, какъ по недостаточности данныхъ, 
такъ и потому что пе ыожетъ остаповиться на этихъ разсужде-
ніяхъ, будучи не привычна ни къ какшіъ глубокпмъ, аналитиче-
скимъ изсл дованіямъ. Въ домашнейи общественной жизни Баргу-
Бурята, какъ и въ жизни вообще всякаго полудикаря, духовная 
природа котораго не сдерживается ии какою силой, господствуютъ 
эгоистичныя стреділенія, преданность чувственнымъ наслажде-
ніямъ, страхъ и рабол пиое поклоненіе предъ силойигордоепре-
зр ніе къслабому. Георги, описывая Баргу-Бурятъ, характери-' 
зуетъ ихъ въ сл дующихъ словахъ: «народъ сей предіючитаетъ 
вседіу любострастное и безд йствешюо спокойствіе; разумъ его ; 
косенъ и разсужденіе весьма слабое» :::). Тоже салое только въ 
другихъ словахъ повторяютъ вс гюзди йшіе изсл дователи Баргу-
Бурятъ и самые сородичи пхъ — Буряты. обитающіе на южной 
сторон Байкала, желая изобразить сравнительную степень ду-
ховно-нравственнагоразвитія 63'рятскпхъ иокол ній вообще, пред-
ставляютъ баргу-бурятскіе роды въ общемъ рисунк плодови-
таго и в твистаго дерева бурятскихъ родовъ, не бол е какъ въ 
Форм безплодныхъ девяти отростковъ этого дерева: шесть изъ 
этихъ отростковъ покрыты свид тельствующею еще о н которой 
жизни зеленью, а остальные три, изображая конечную мертвен-
ность, или въ переносномъ значеиіи грубость, торчатъ какъ го-

*) Ошюаніе вс хъ обптаіощпхъ пъ Рос. госуд. народовъ, ч. IV, стр. 26-я. 

19* 
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лыя, обгор лыя сучья *)• Весь этотъ низкій уровень развитія ясно 

отражается и въ баргу-бурятской народной литератур , содержа-

ніе которой даже бол е ч мъ что либо свид тельствуетъ намъ, 

что основныя проявленія баргу-бурятской жизни суть: безпеч-

ность, эгоизмъ и грубая чувствеиность, доходящая до самыхъ 

крайнихъ разм^ровъ. Вотъ образцы п сенъ Баргу-Бурятъ ша-

манистовъ: 
I. 

бболь гэжй юнпн біі 
ургульжй нажйр байгхан ягаб?! 
бтбльхо і^жи юшіп бй, 
ургульжй залу байгхан ягаб?! 
намар гэжй юиии бп, 
наытагай хабар баіігхан ягаб?! 
нагхату гэжп юнии бй 
пагхуда залу бййгхан ягаб?! 

Переводг,. 

Зима, — что это такое? 
Какъ же (можно) чтобы было всегда л то?! 
Старость, — что это такое? 
Еакъ же (можно) чтобы быть всегда молодымъ?! 
Осень, — что это такое? 

Ъ Какъ же (можно) чтобы была постояшгая весна?! 
' Престар лый, — что это такое? 

Какъ же (можно) чтобы всю жпзнь быть молодымъ?! 

II. 

сайги бй болгха сагалагй 
гхайхан зурхэр зугалайя 
идэни бй болгха пдэлэгй 
пнак зурхір зугалайя 
тамахин бп болгха татагй 
танилдажп гхугат зугалайя 

*) Запис. Сиб. отд. общ., ки. VIII, стр. 124-я. 
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Иереводъ. 

Коли есть чай — буделъ пить чай, 
Повеселиыся добрымъ сердцеыъ; 
Колн есть пища, по димъ, 
Повеселимся товардщескпмъ сердцемъ. 
Коли есть табакъ, иокуриыъ, 
Повеселимся, сидючи по дрз^жеству. 

* 

III. 

талайн ганса модонгхо 
тамагайи модо дарулайя 
шинэ гхонпн духэйэгхэ 
гхоніін зуга дулайя 
шибэрй захййн модонгхо 
шинэ тамага абуйя 
шинэ гхоьган духэйэгхэ 
гхоыйн зуга дулайіі 
голи захййн модоигхб 
голіі тамага абуйя 
аля гхальхйн духэйэгхэ 
гхоніш зуга дулайя 

Переводг. 

Изъ одтшакого, степнаго дерева 
Выр жемъ (кз7сочекъ) дерева для печати; 
Отъ новой, неизв стнои д вицы 
Послушаемъ ыовыя радости. 
Изъ дерева (растущаго) иа окраин кустарника 
Выр жемъ новую печать; 
Отъ новой, неизв стной д вицы 
Послушаеыъ новыя радости. 
Изъ дерева (растущаго) на берегу р ки 
Выр жемъ стержневую печать; 
Отъ р звой, в тряной д вицы 
Послушаемъ новыя радости. 

* 
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IV. 
нарату налагай тэнъри 

надатз̂  налагай духэй 

хороту налагай тэнърй 
хуримту налагай духэй 

улэту налагай тэнъри 
уй ту налагай духэй 

* * 

сагхату налагай тэнърй 
сасуту налагай духэй 

Переводо. 

Солнечное, веселое небо, 
Игривая, веселая д вочка. 

Дожденосное, веселое небо, 
Сговоренная, веселая д вочка. 

* * f 
Облачное, веселое небо, 
Сверстиица, веселая д вочка. 

Сн жное, веселое небо, 
Ровестница, веселая д вочка. 

* * 

V. 

хбтбло танигхан онгосо 
гарат ошигхон харамтай, 
хэлэ зугалагхан духэйн 
уйлат ошигхбн харамтай. 

угхун дэйрэхи оигосо 
ургугхат ошигхон харамтай 
ушират зугалагхан духэйн 
уйярат ошигхбсі харамтай. 
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далай дэйрэхи онгосо 
далда орогхон харамтай 
дасат хэлсэгхяі духэйн 
уйярат ошигхбн харамтай 

Переводъ. 

Всестороиие знакомая лодочка 
Вышла и ушла, — жалко! 
Жалко, что плачетъ д вица. 
Съ которою забавлялись мы въ бес дахъ. 

Жалко, что ушла внизъ по теченію 
Лодка (стоявшая) на вод ; 
Жалко, что крушится д вица, 
Съ которою забавлялись мы при встр ч . 

Ніалко, что скрылась 
Лодка, стоявшая на мор ; 
Жалко, что крушится д вушка, 
Съ которою забавлялись мы по привычк . 

* 

IV. 

турагха ирэгхэн склянка 
тогони архида идэшэ. 
томтой гхэлэй духэй 
ахаяи бббрто идэшэ 

эжингхэ ирэгхэн склянка 
идэни архида идэшэ 
уй лэгхэн духэй 
ахая бборто идэшэ 

хангха ирэгхэн склянка 
хара архида пдэши 
ханй болгхан духэй 
ахая бббртб идэши. 

Переводъ. 

Сткляика, привезенная изъ города, 
Привыкла къ тогонной водк ; 
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Скромная, миловидная (?) д вочка 
Привыкла къ грудп своего дружка. 

Стклянка, привезениая отъ повелителЯ;. 
Прпвыкла къ водочк ; 
Сверстііица д вочка 
Прпвыкла къ груди своего дружка. 

Стклянка, привезеиная отъ хана, 
Привыкла къ черной водочк ; 
Сд лавшаяся подругою д вочка 
Привыкла къ груди своего дружка. 

VII. 

харсагап шубун эрэ 
харсагггйн тологой шабарда 
ханилагхаи духэй эрэ 
хапъгай хая\у шабарда 

больжилур шубун эрэ 
борин тологой шабарда 
болзорто духэй эрэ 
болсойн хажу шабарда 

хольборжй унтахойи 
холтой орб сабшарай 
хузэдэжй уитахбті 
духэйэгхэп бгорой 

мухурижй унтахбйи 
модон оро сабшсіраіі 
гхугудужй унтахбин 
духэйэгхэи бгорбй 

дэлэрэжй уииахбйп 
тэнихйр оро сабшарай 
дэбэрижп уитахбйн 
духэйэгхэн бгорой. 

•Переводъ. 

Птица ястребъ ыужескаго пола 
Загрязнилась на Харсагайскомъ пригорк ; 



— 297 — 

Слюоившійся малюточка 
Загрязнился на птлог Хангая. 

Птица ^кавоізопокъ му;кескаго пола 
Загрязпилась ма Бориііскомъ пригорк ; 
Малюточка, о которомъ ыазначенъ срокъ (свадьбы) 
Загрязнился на отлог Болсойскихъ горъ. 

Чтобы спать поворачиваясь, 
Сруби-ка двусііальщ'ю кровать; 
Чтобы спать обиявшись за шею, 
Дай-ка (одпу) изъ своихъ малюточекъ. 

Чтобы спать свериувшись, 
Сруби-ка деревянную кровать; 
Чтобы спать, стоя на кол няхъ, 
Дай-ка (одиу) изъ твоихъ малюточекъ. 

и up. 

Чтобы покоичпть предпрпиятыіг нали литературный обзоръ 

п сеннри поэзіи моигольскпхъ племенъ, мы необходимо должны 

сказать, что разсматрпваемая въ ц ломъ своемъ состав поэзія 

эта никакъ пе можегь быть ограшічиваема однимп только про-

изведеніядіи народиыми^ ііезаключеппыли въ письменность. Выше 

уже было говорепо, что люиголы им ютъ на своемъ язык до-

вольно обшпрную литоратуру; теперь можмо добавить, что эта 

литература обилуетъ у нихъ стихотворііьши произведеніями ни-

чуть не меньше, ч мъ и у дрзтихъ литературпыхъ иародовъ во-

стока. Отсюда естественно возникаетъ иредпо.ложеніе, что со-

ставлявшія до сего времеии предметъ иашей р чи устііыя про-

изведеиія народпаго творчества монголовъ представляютъ собою 

только одну половину едпнаго ц лаго — моигольской п сеішой 

[іоэзіи, другую же половину его должны искать мы въ монголь-

ской литератур . Предположеніе это дал е несомн нно должно 

было бы и переходить въ область д йствительнаго Факта, если 

бы мопгольская литература по своему характеру походила на 

литературы другихъ народовъ; но д ло въ томъ, что почти вся 

она составляется изъ сочинепій переводныхъ съ различныхъ ино-
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страшіыхъ языковъ и при первсшъ взгляд па такой свособраз-
иый составъ ея иеволыю порождается вопросъ, сл дуетъ ли даже 
считать п сіііі и стихотворонія, встр чаюіціяся въ литсратур 
монгольской, монгольскими пропзведгмііями и должію ли потому 
разсыотр ніе ихъ въ трактат о п сенной поэзіи монгольскихъ 
племенъ стоять на ряду съ изученіемъ устныхъ произведеній 
народпаго творчества монголовъ? Вопросъ. этотъ однако, ка-
жется ын , едва ли и можетъ быть иначе р шенъ, какъ утвер-
дительно; хотя я и самъ не думаю признавать за каждыдіъ 
изъ литературныхъ стихотвореііій монголовъ достопнство произ-
веденія націоналыіаго. Въ пользу сказаннаго р шепія, гово-
ритъ прежде всего то, что литературныя произведенія каж-
даго народа (будутъ ли они самостоятельными или иеревод-
ными, являются ли какъ плодъ, свид тельствующій намъ о сте-
пени уже достигпутаго народомъ развитія въ какомъ либо ду-
ховномъ направлеиіи, или какъ с мя, долженствующее сщс воз-
расти на почв народнаго духа) во всякомъ случа и всегда слу-
жатъ въ изв стноп степени самыхъ характеристичнымі, выра-
женіемъ духовной жпзнп парода. Это первая причина, по кото-
рой литературныя стихотворенія ыоиголовъ должны им ть не-
сомн нное право къ изсл дованію ихъ на ряду съ произведоніями 
народными даиіе въ томъ случа , если бы литератзра монголовъ 
была переводною вся сполнаисл довательпотаковымиже были 
бы и вс литературныя стихотворепія монголовъ. А между т мъ 
мы далеко не можемъ сказать этого обо вс хъ литературныхъ 
монгольскихъ стихотвореніяхъ: въ общей масс монгольской ли-
тературы встр чаются не только псреводпыя стпхотворенія и 
п сни, но и образцы оригииалыіаго монгольскаго творчества. a 
оттого, отстранпвъ отъ себя изсл дованіелитератзфымонголовъ 
съ ц лью изученія ихъ п сепяой поэзіи, ыы необходимо осудили 
бы себя и на иеполноту знаній по этому предмету. Можетъ по-
казаться, пожалзгй, что настоящее заявлеиіе противор чптъ съ 
т мъ, что говорено было на первыхъ порахъ объ отношеніяхъ 
п сепной поэзіи монголовъ къ ихъ литератур ; но въ объясиеніс 
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сего нужно только зам тить, что тогда была р чь о произведе-

ніяхъ простонародныхъ, безыекуственныхъ, а также объ образ-

цахъ древней народной поэзіи; нті того ни другаго въ букваль-

номъ смысл въ литератур монголовъ д йствительно не нахо-

дится, какъ сейчасъ мы и увидимъ то изъ бол е подробнаго раз-

бора. 

Оригинальныя монгольскія п сни вообще находить въ лите-

ратур монголовъ очень трудно: ц льныхъ и систематическихъ 

сборниковъ изъ произведеній этого рода ыонголы у себя никогда 

не составляютъ, а обыкновенно п сни и стихотвориыя произве-

денія встр чаются у нихъ записаниыми по одиночк гд либо въ 

средин громадныхъ прозаическихъ сочиненій. Въ большинстві; 

случаевъ мы находимъ ихъ въ произведеніяхъ историческихъ, 

л тописяхъ, отд льныхъ историческихъ разсказахъ, біограФІяхъ 

частныхъ лицъ; — но и зд сь п сни не составляютъ собою чего 

либо отд льнаго, — он являются разбросанными въ разныхъ 

м стахъ произведенія, посл дуя за излсшеніемъ событій и какъ 

бы дополняя прозаическій разсказъ о томъ или другомъ Факт *)• 

Въ такомъ вид мы находимъ п сню халхаскаго дарханъ цинь-

вана «тумэнй эхй», выписка о составленіи которой изъ л тописи 

Эрдэнійи эрихэ была уже представлена вм ст съ текстомъ са-

мой п сыи на стр. 77—78, и это, повторяю, самый обыкновен-

ный способъ, въ которомъ являются у монголовъ п сни записан-

ными въ ихъ литературныхъ произведеніяхъ. Этого же способа 

придерживаются очевидно и наши забайкальскіе Буряты, ибо, 

занося въ свои л тописи изв стіе о про зд по стспямъ В. К. 

Алекс я Александровича, они прилояшли къ этому разсказу и 

составленную по сему случаю, изв стную намъ п сню. Про тво-

реніе дарханъ цинь вана говорятъ, что оно заппсано также и въ 

*1 Таково же положеніе въ дитератур и переводныхъ стихотвореній 
св тскаго содержанія. Прим ръ сего читатели найдутъ въ нашемъ сочиненіч 
«Города С верной Мовголіи» гд въ трактат о монастыр Шара Сумэ стр. 
113—116 привелимы стихи, текстъ которыхъ взятъ нами изъ л тописи Эрдз-
нійн эрихэ. 
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біограФІи этого князя и это весьма неудивительно, потому что 

иодобный приы ръ заипсыванія п сенъ въ біограФІяхъ находимъ 

.мы въ сказанш объ ургипскпхъ хутухтахъ, изв стномъ подъ 

именемъ Чжибцзун дамба хутухтуйн ца-цзы (стр. 13); ші пе-

редавали также, что въ біограФІи ЭФу Цэрэыа (цинь-вапъ саііыъ-

ноииовскаго аймака) пом щена и сіія, составленная въ честь по-

ходовъ этого кпязя на Олбтовъ ири Цяиь-лун , однимъ изъ его 

княжьвхъ т лохранителей. Этап сия пачинается словаыи «убуръ 

хошунай арзду» ивъ безсвязноыъ отрывк , кажетсяповторяется 

въ кптаііскоімъ историческомъ сочиненш«Шэнъ-у-цзи»*); яже за-

писалъ ее сполна со словъ одного изъ мопгольскпхъ чиновниковъ, 

который об щалъ ми доставить и самую біограФІю ЭФУ Цэ-

рэна, но не исгюлнилъ своего об щанія. Изъ этихъ краткихъ 

указаиій явствуетъ, что п сни, появляющіяся въ ыоигольской ли-

тератур , носятъ на себ главнымъ образоыъ эпическій харак-

теръ, хотя нельзя не сказать, что встр чаются между ниыи и 

произведенія чисто лирическія. По своему ы стонахожденію т 

и другія творенія бол е всего свойственны сочинеиіямъ исто-

рическимъ, ію въ текст ихъ они не им ютъ другаго значе-

нія какъ вставки съ ц лью пояснить разсказъ и произвести 

бол е сильное внечатл ніе на читателей и слушателеи. Въ біогра-

ФІЯХЪ п сіш способствуютъ выясиенію, достоинствъ оішсывае.мой 

личности: ибо если п сня, относящаяся до героя біограФІи, быда 

составлена к шъ либо постороннимъ, то она непрем яно содер-

житъ въ себ картинное огшсаіііе вс хъ подвиговъ героя; если 

же напротивъ сама оііа по своеыу составленію приписывается 

герою, то въ этомъ случа служптъ ни ч мъ иныыъ, какъ до-

казательствоыъ его всесторонняго, высокаго развитія. Въ пояс-

неніе сего нужно зам тить, что, относясь съ небрежностію и 

даже презр ыіемъ къ п снямъ народиьшъ, монголы однако со-

ставленіе п сенъ и стихотвореній искуствепныхъ считаютъ д -

домъ высокой важности и авторамъ ихъ яршіисывается всегда 

*) Шэнъ-у-цзи, Цзюань Ш, отд. Санн. ІІонн. аіім. Л. 16. 
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большая учепость. Гд должно искать основы такого высокаго 

мн иія монголовъ о поэтахъ указать положительно трудгю: весьма 

в роятио, что зд сь им етъ свое пріш неиіе тотъ общечелов -

ческій законъ, по которому люди вообще дорожатъ вс мъ т мъ, 

что у ігахъ р дко, у монголовъ же появленіс какого либо иску-

ственнаго стихотворенія можетъ быть названо д йствительно ли-

тературньшъ событіемъ, а отд льныхъ яисателей поэтовъ. сти-

хотворцевъ они не им ютъ у себя во все, составляя въ этозіъ 

совершеяную протпвугюлонпюсть съ древніши классическиыи и 

совремённыйи намъ европейскими народами. Обстоятельство это 

въ свою очередь тжёгь слунштъ весьма естествеиною причиною 

того, что у монголовъ н тъ систематически собранныхъ стихо-

творяыхъ ироизведеній; ибо, ссли бы были у нихъ писатели сти-

хотворцы, то произведенія ихъ, безъ сомн пія, моглп бьі также 

образовать собою ц лые томы п являться въ впд сумбуыовъ, какъ 

мы находимъ то въ ыонгольской литератур ио отношенію къ 

сочинепіямъ іірозаическимъ. Ми кажется, что вс орпгияальныя 

и сни, монголовъ разбросапы въ разлпчныхъ ироизведеніяхъ 

ихъ лптературы по одиночк именно потому, что п самп он 

бывали чуть ли ни едипственпыыи стихотвориыыи произведеніями 

ихъ авторовъ и являлись какъ плодъ случайнаго вдохновенія сво-

ихъ п вцевъ. Въ рукописяхъ правда иногда можно повстр чать 

сборппкп такихъ п сенъ чпслоыъ отъ пяти до десяти, но при этомъ 

нельзя не зам тить, что эти сборппки. если только можно дать 

имъ такое ішя, попадаются только у родовыхъ князей п ихъ при-

ближениыхъ, при чемъ побудительиою причиною для составленія 

и храненія ихъ является, в роятно, гораздо больше уваженіе къ 

ЛИЧІІОСТЯІЧЪ, восп ваемымъ п сняіші и составителямъ ихъ. ч мъ 

д йствптельиое сочувствіе къ самому тексту п сни. 

Гораздо больше сишіатіи зам чается у монголовъ, по види-

мому, къ искуствепнымъ и спя.иъ духовиаго содержаиія, или же 

і;ъ написаиііымъ на религіозпо-поучителыіыя темы. Образцы 

этого отд ла п сенной литературы въ рукошісяхъ молкно нахо-

дить въ юрт почти каждаго моигола, а н которые изъ нпхъ 
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встр чаются даже и въ печатныхъ изданіяхъ отд льньши бро-

шурами. Такова напр. и сня (собственно не халхаская, а блот-

ская по своему происхоладенію) приписываемая Цзонхав , изъ 

которой зашіствовали мы большинство прим ровъ въ своемъ 

трактат о пріемахъ стихосложенія у монголовъ и которая рас-

и вается постоянно на ургиыскомъ рынк странствующими ба-

дарчшшш (сборщики иодаяній на храмы и монастыри). Поучи-

тельиыя п спи самыя распространеішыя въ народ . По предмету 

своего содержанія вс он въ болыіганств случаевъ чрезвы-

чайыо однообразны, разслатривая и разбирая одн п т же нрав-

ственныя истины, излагая правила и образцы одн хъ п т хъже 

доброд телей; но по характеру изложепія ихъ можно, пожалуй, 

разд лить на два отд ла: во 1-хъ правственно-ув щательныя и 

во 2-хъ ыравствеіяю-оішсательныя. Въ перволп, случа поучи-

телыіыя п сни кром отд льныхъ указаній впдовъ доброд телп 

заключаютъ въ себ еще и ув щапія сл довать no пути ея; во 

второмъ — он псключительно заігамаются изложеніемъ свойствъ 

доброд тели (пресл дуя подробный разборъ этихъ свойствъ, выяс-

няя частности ученія о нпхъ путемъ псторическихъ пріш ровъ, 

или буддійскихъ разсказовъ) и могутъ быть названы яо ііреішуще-

ству произведеніяып дидактическимп. Лучшимъ прим ромъ сему 

діы находимъ п сню, яриписываеыую гэгэиу Тоба, весьма ра-

спространеыную въ сред монголовъ и въ рукоішси встр чаю-

щуюся довольно часто, печатпый же экземпляръ ея (изданъ въ 

кур ыи Бандида-ламы) мн пришдось вид ть всего только одинъ 

разъ.- П сня эта будетъ представлена мною во второмъ выпуск 

этого сборника, теиерь же о ией, какъ и о другихъ пройзведе-

ніяхъ этого рода, сл дуетъ сказать, что вс они вообще такъ 

сухи no своему содержанію и въ изложеніи своемъ такъ близкп 

къ проз , что едва могутъ быть названы поэтичесюши, стихо-

творными произведеиіями. Разбираяй.стиньт, занимающія разумъ. 

он уже по самоыу своему предмету естественно должны дышать 

болыпею или меньшею отвлечеішостію; но у ыонголовъ эта су-

хая отвлеченность поддорживается еще иедостаточііостію кар-
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тииности въ общелъ изложеніи и отд льиыхъ словахъ, которая 
могла бы оживить р чь о предлагаемыхъ истинахъ нагляднылга 
красотали и вообще иредставить предметъ разсужденія поучи-
тельпыхъ и сенъ бол е жпвоиисно. Если и встр чаются н ко-
торыя изъ этихъ произведеній съ достаточнымъ количествОіМъ 
символизма и Фигуральности въ короткпхъ, пояснительныхъ раз-
сказахъ, то опять таки даже и при этихъ картинахъ главный 
предметъ р чи, т. е. предлагаемыя истины, являются трудными 
для усвоенія оттого что эти разсказы, служащіе къ уясненію 
различныхъ видовъ и частей разсматриваемой истины, иом ща-
ются иорозпь, отрывкаліи и, по видпмому, совершеино безъ вся-
кой логической связи. Наконецъ о п сняхъ этого рода пельзя не 
сказать и того, что оя всегда бываютъ чрезвычайпо обширны 
no своелу объеыу и умолительны no продолжителыюсти, такъ что 
едва ли не одна только всец ло предашіая буддизму иатура мон-
гола сіюсобиа безъ тягости и, пожалуіі, даже съ насла/кденіемъ 
слушать это сухое изложеніе отвлечепныхъ и пзбитыхъ нрав-
стьеиііыхъ истииъ. 

Такиыъ образомъивъ разслотр ніи литературпыхъ монголь-
скпхъ и сенъ ыы встр чаемся съ тою же иаклонпостыо люнго-
ловъ раздіьшілять объ отвлечешюстяхъ и удаляться отъ д йстви-
тельнои жпзіш, которую зам чали и въ п спяхъ иародпыхъ. По-
разителыюе меиьшпиство литературныхъ п сеиъ съ св тскімгь 
содерлияніемъ предъ т ми, которые заключаютъ въ себ различ-
иые трактаты о религіозныхъ п нравственныхъ истинахъ, слу-
житъ лучшимъ тому доказательствомъ, хотя іюжалуй и ие едии-
ствеіпіымъ. Въ самомъ д л , ііросічатрпвая падіятники оригп-
нальныхъ монгольскихъ исторпческихъ сочиненій, ыы можемъ ду-
мать, что въ бол е отдалепиыя отъ ыасъ эіюхи, когда буддизмъ 
еще не такъ спльно развился въ Моиголіи и пе овлад лъ еще все-
ц ло умами ея обитателей, желапіе сохранить свою старпну съ 
одной стороны и развитіе ішсьмеиностн съ другой побундали 
мопголовъ включать въ свою литературу какъ пародныя и сни 
такъ и другія стихотворенія старииы. Съ развитіемъ буддизма 
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это желаиіе очевидно мало no малу угасало, такъ что современ-

ная литература этихъ п сепъ п стпхотвореній уже ііе знаетъ во-

все и вотъ гючейіу главнымъ образомъ должны бьіли мы сказать, 

что мопголы ие хранятъ въ своеп писыиенности образцевъ своей 

древнсіі поэзіи, считая ихъ, no видиыому, недостойпьши вніша-

нія. Это же самое наблюдепіе дал е іюбудыо иасъ признать пред-

ставляемые Габеленцомъ приы ры изъ Сананъ Сэцэновой л то-

ішси пе образцами древпяго эпоса ыопголовъ, какими онъ считалъ 

ихъ *), а жалкимп отрывкамп когда то ц лыіыхъ и, можстъ быть 

обширпыхъ творепій, которые пып безъ солп пія уже совер-

шенпо для насъ потеряиы, благодаря свособразпому вліянію буд-

дизма на умы дюиголовъ п развпвшеііся у ппхъ педаптпчности. 

Въ иастоящее время, когда естьупасъ большее количество древ-

ішхъпсторическихъсочиііепій(которые, какъбыло сказано выше, 

составляютъ главную лптературпую сокровищппцу п сспъ п сти-

хотворепій мопголовъ), мы иожемъ утвсрждать свое шп піе еще бо-

л е положитслыю; ибо им ёмъ срсдства просл дптыю результа-

та.мъ эту постепенно мертвяіцую всякій порывъ къ д йствителыюй 

жизпи силу буддизма. Возьмсмъ для прші ра древпео стихотворе-

ніе, влагаемое историческшш легендами монголовъ въ уста Дай-

Сэцэна при встр ч его съ Йэсугэй-багатуромъ, идущимъ пріис-

кивать нев сту своему сыну. Въ древн йшемъ псторическомъ 

памятиик — Юань-чао (1242 г.) оио состоитъ изъ 14 стиховъ 

(см. прим, на стр. 320); въ текст Алтанъ тобчп (1604 г.) ихъ 

уже сохранилось только 8 **), а Саианъ Сэцэиъ (1662 г.) сдва 

удержпваетъ у себя 4 ***-); тоже самое постепеішое сокращепіе 

можпо зам чать й въ отіюіпеніи дрзтихъ стихотвореній. Зам -

*) Zcitschrift fur die Kundo dea Morgenlaades. K. I S. 20. 
**) Алт. Тобчи стр. 10—124. Галсанъ Гамбоовъ разд ліілъ въ своемъ пе-

ізевод это стихотвореніе на семь стиховъ, но это не в ргш и ири бол е вни-
мательномъ разсмотр ніи текста д лается очевпдні.імъ, что его ошибка прон-
зошла отъ составлснія изъ двухъ первыхъ стиховъ — одного; сл дуетъ чи-
тать: гоа бкид-нэа || хасак тэргэн-дур сагулгачжу т. е. прекрасныхъ свонхъ 
д вніп. |І посадивъ въ одноколку. 

•**) Schmidt. Gcschiclite der Ost-Mougolen. Absch. 4; 3G3. 
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тимъ при этомъ, что нов йшія историческія сочиненія монголовъ 
каковы отысканныя міюю Эрдэнійи эрихэ перваго и втораго 
изданія, Алтанъ Тобчй, Хбхо дэбтэр, Шара тучжи во все не зна-
ютъ этихъ стихотвореній и т ыъ вполн подтверждаютъ нашу 
мысль, что монголы въ настоящее время совершеино не заботятся 
о храненіи образцовъ своей древней ІЮЭЗІІІ. Такимъ образомъд -
лается само собою ясно, что мы не іш емъ въ литератур дюн-
головъ ыи одного ц лыіаго памятника ихъ древняго эпоса, съ 
мало же содержательньши и связньши отрывкаыи эпическихъ тво-
реиій можемъ ознакомиться бол е іюлио только чрезъ посредство 
немногпхъ древн йшихъ историческихъ произведепій, да и то не 
монгольскихъ, а собственію моиголо-китайскихъ. 

Ззпись другихъ такихъ же краткихъ стихотворенійи п сенъ 
древности, по характеру содержанія бол е всего подходящихъ къ 
отд лу лирическихъ, можемъ мы предположить съ неменьшею до-
стов рностію хотя бы то на основанш единствеинаго пзв стнаго 
намъ стихотвориаго сказанія о Чиигисъ-хан , которое гюситъ у 
монголовъ названіе «Чипгис богда-йи йисун урлуп;т-ту унучин 
хубэгуну цэцэлэхсэи шастир» *). Разборъ этого произведеиія при-
водптъ иасъкъ положителыюму заключенію, что оно представ-
ляетъ собою сочетаніо н сколькихъ пародиыхъ п сенъ въ еди-
ное ц лое; сочетаыіе поздн йшее, іш вшее ц лью изъ различ-
ныхъ, простыхъ и безыскуственныхъ взглядовъ народа на пред-
метъ составить дидактическое разсужденіе о немъ и такимъ обра 
зомъ представляетъ попытку монголовъ ближайшей къ намъ 
эпохи удержать въ своей памяти слова и разсужденія древнихъ, 
удовлетворяя въ тоже время и личному педантичиому направленію 
своего духа. Сказаніе это еще и до нын расп вается иногда на 
пирушкахъ монгольскихъ князей, ио его языкъ и обороты р чи 
свид тельствуютъ объ его древности, различный же разм ръ 
стиха въ отд льныхъ частяхъ произведенія ясн е всего под-

*) Пронзведеніе это въ текст ч перевод пойдетъ въ содержаніе вто-
раго вьшуска. 

20 
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тверждаетъ справедливость нашего предположенія относительно 
его происхожденія. 

Что касается втораго отд ла литературпыхъ п сенныхъ сти-
хотворепій, именно стихотвореній переводныхъ съ тибетскаго, 
то они по происхождеыію своему пршіадлежатъ какъ тибетскииъ, 
такъ, кажется, и еще больше моыгольскилъ авторамъ; потому 
что ыонгольскіе ламы въ посл днее время ииаче и вообще-то не 
пишутъ свопхъ сочиненій, какъ излагая ихъ первоначально по 
тибетски, а потомъ уже, и только по м р надобности, перево-
дятъ ихъ на монгольскій языкъ. Содержаніе этихъ стихотвореній 
псключптельно релпгіозпое и относится по преимуществу до нрав-
ственпо-практическаго ученія буддизма. Такпмъ образомъ зд сь 
на первомъ план выступаютъ хвалебныя п сни разлпчнымъ 
божествамъ и святыыямъ буддпзма, молитвенныя обращенія къ 
нимъ, просьбы и заклинанія разнаго рода и на вс воз.можные 
случап житейскихъ невзгодъ. Нельзя не зам тить, что въ этомъ 
посл днемъ отд л не маловажную роль играютъ и уц л вшія 
въ народ шаманскія в рованія: заклинательныя ыолитвы и дру-
гія обрядовыя п сни, не иаходящія для себя м ста въ оФФИціаль-
ныхъ, ламскихъ изданіяхъ, живутъ въ иамяти народа пменно 
въ вид этихъ стихотвореній. Наконецъ, кром этихъ произведе-
ній, руководящпхъ челов ка въ отношеиіяхъ его къ божеству, въ 
такой же стихотвориой Форм представляются п паыятпики от-
пошеній божества къ людямъ: такъ являются прежде всего про-
роческія в щанія будды и его святителей къ народу; за симъ 
еще большее число стихотвореній этого рода содержитъ въ себ 
ыаставленія, предлагасмыя какъ со стороны святыхъ и «нашед-
шпхъ премудрость» ламъ, хутухтъ п хубилгаповъ, такъ и огь 
лица различныхъ, одареиныхъ верховною силою зв рей, птицъ, 
пресмыкающпхся и наконецъ разнаго рода ми ическихъ жпвот-
ныхъ, въ существоваиіе которыхъ в рятъ монголы. Вс эти сти-
хотворенія вращаются въ народ отд льныдш иебольшими бро-
шурами какъ въ рукоішсныхъ, такъ и въ печатныхъ изданіяхъ. 
собранные же въ одно ц лое эти краткія творснія составятъ со-
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бою едва ли ие большую массу, ч мъ вся монгольская литера-

тура, которая была издана въ Пекпн и которая какъ у насъ 

такъ и у ыонголовъ по препмуществу и ралум ется подъ име-

немъ монгольскоті лптературы. Обращаясь къ составу этой по-

сл дней мы находиічъ, что и въ ней запасъ п сенныхъ и стихо-

творныхъ произвелепій весьма значителеиъ. Почти вс богослу-

жебныя и обрядовыя п споп пія при перевод съ тибетскаго 

былп переложеиы у моиголовъ на ихъ языкъ также стпхами и 

потому кром отд лыіыхъ частпыхъ мо.гатвъ, изложенныхъ въ 

стпхотворной Форм духовныхъ п сенъ и изданныхъ въ Пекпн 

отд льиыми брошурамп, мы встр чаемъ въ етихахъ же ц лые 

томы буддійскихъ слуліебниковъ и обрядниковъ, прпнятыхъ ла-

мамв какъ руководство при совершеніи различиыхъ религіоз-

ныхъ требъ (конечио въ т хъ только м стахъ гд богослуженіе 

совершается не на тпбетскомъ, а иа монгольскомъ язык ). 

Такъ называемые рапсалы, составляющіе обыкновенно первую 

часть буддійскихъ молптвеііниковъ, вс безъ исключенія пзложены 

стпхами. По содержаиію своему эти д}гховные гимны въ честь 

буддъ ыогутъ быть разд лены, да и д лятся монголами, на че-

тыре отд ла: первый пзъ нихъ ііоситъпазваніе«Бурхан-ну мак-

тадъв; въ гпмиахъ этого рода среди пышиыхъ похвалъ, возсы-

лаемыхъ буддамъ, находптся псчислепіс подвиговъ буддъ на пользу 

существъ; второй отд лъ рапсаловъ, гоіенующійся по тибетски 

«Харанъгу)^ a по .иоигольски «убэрун аман-ну бисылгал» есть 

собственно испов даиіе в ры молящагося; третій ~ заключаетъ 

въ себ лольбы и просьбы, обращешіыя къ буддамъ п называется 

по монгольски ИІЧСННО этимъ идіепемъ — «цзалбариль»; наконецъ 

четвертый — «йороль» содеряштъ въсеб благочестпвыя пожела-

нія достшкеиія святости и духовнаго блага на будущее время не 

только въ этой жизни, но, согласно ученію бз-ддпзма о метампси-

хоз , п въ будущпхъ перерождеиіяхъ. Кром этахъ ц лыхъ, объ-

емистыхъ томовъ съ духовньши п снями отд льныя стихотворе-

нія встр чаются еще разбросанными no частямъ въ разлпчиыхъ 

переводныхъ сочпнеиіяхъ, особливо я̂ е испещрсиы таш біограФІи, 

20* 
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въ которыхъ обыкновенно не только каждая глава заключается. 

стихотвореніемъ, но иногда и къ описаніямъ отд льныхъ событій 

прилагаются тексты стиховъ и п сенъ, восп тыхъ въ честь опи-

сываемаго героя, или событія современникамй его, или же поз-

дн йшимн авторадш. Немен е р дко монгольскіе составителикнигъ 

и переводчики им ліі обыкновеніе прилагать также п свои стихотво-

ренія въ конц издаваемыхъ иыи сочиненій и переводовъ. Содер-

жаніе этпхъ стихотвореній по большей части составляетъ похвала 

издаваемой книг , источникамъ, на основаніи которыхъ оиа состав-

лена, автораыъ, написавшпмъ эти источники п т. п., за сиыъ зд сь 

же излагаются и обстоятельства перевода илп составленія книги, 

вреыя и м сто ея наппсанія и пр. Представлять зд сь образцына 

вс указанные отд лы монгольскихъ литературныхъ .стпхотворе -

нійя несчптаю нуя«іымъ; потому что, не нося въ своемъ содер-

жаніи никакпхъ чертъ народнаго быта, произведенія этп, по моему 

мн нію; т і ютъ едпнственное и исключвтсльное значеніе для озна-

комленія съ языкомъ монголовъ. Правда, что религіозныя и обря-

довыя п сни, взятьш въ общеыъ своемъсостав , ыогутъ уяснить 

своиыъ содержаніемъ весьма многое какъ въ изученш буддизма у 

монголовъ, такъ и въ пошшаніи монгольскихъ религіозныхъ в ро-

ваній вообще (таковы напр. п сноп пія прп поклопеніи огню, иебу, 

с верной медв дпц , жертвоприношеніяхъ обо п пр.); но я не думаю 

чтобы можыо было доставить интересъ и пользу разборомъ одного 

какого либо изъ этихъ произведеній и люди, зиакомые съ монголь-

скою литературою, безъ соын нія, согласятся со мною, что подоб-

иый разборъ, въ силу своеобразнаго характера монгольскихъ лите-

ратурныхъ произведеній, совершеино не можетъ способствовать 

ни къ составленію точнаго и опред леннаго понятія о какомъ 

либо отд л лнтературныхъ стихотвореній, ни послужить руковод-

ствомъ длясоставленіяподобныхъразборовъвъбудущемъ. Осио-

вывается все это на томъ, что произведенія мопгольской лите-\ 

ратуры вообще всегда писались и до нын пишутся безъ всякаго 

плана, ни когда не соблюдали у себя и не держатся опред лен-

наго образа изложенія, а оттого въ своемъ содержаніи не только 
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не задаются подробньшъ и і сновательнымъ разсмотр ніемъ пред-

мета хотя съ одной какой либо стороны, но зачастую и не им -

ютъ опред леннаго предмета р чи: въ іюхвальныхъ гилнахъ 

можно найтп въ пмомъ ц лое догматпческое разсужденіе, въ дрз7-

го.мъ историческій разсказъ, въ третьеыъ аполоійю буддизма, въ 

четвертомъ, пожалуй, какой шібудь астрономическій, илп историко-

литературный трактатъ; при томъ одни изъ этпхъ пшновъ изла-

гаются въ Форм дпдактической, другіе походятъ на эпосъ, третьи 

являются въ вид идпліи; одни представляютъ чистое и плавное 

стихотвореніе, у другихъ стихотворная р чь какъ бы см ши-

вается съ прозой. Само собою разум ется, что такія порази-

тельныя странностп въ содержаиіи, когда въ сочшіеніи вы сто 

ожпдаевюй похвалы,—пзліянія восторжешіаго чувства чптатель 

иовстіз чается съ отвлеченньшъ и сухимъ разсужденіемъ, не ыо-

гутъ быть находпыы въ каждомъ произведеніи п что эти стран-

ностп ыогутъ быть зам чены только при бол е обширномъ знаком-

ств съ монгольскою литературою; но см шеніе сочиненіямисто-

роігь, съ которыхъ предположеио разсматривать предметъ такъ 

обыкновенію, что оно узнается почти при первомъ знакоыств 

съ лптературою. Мы говорплп иапрпм ръ, что свои духовныя 

и сіюи иія ыонголы обыкновешю д лятъ на хвалебныя, проси-

тельныяпііроч., по такпхъ гимповъ, въ которыхъ была бы только 

хвала, хотя бы ога ыазваны были хвалебными, плп только прось-

ба, хотя бы онп носилп названіе мольбы, совершенно не встр -

чается; вс указанныя стороны обращенія челов ка къ боже-

ству всегда пере.ч шпваются ыежду собою: въ мактад неяре-

м нно іюпадается п молптва, и пспов даніе в ры, и йороль; въ 

цзалбарпл' въ свою очередь появляется хв^ла, испов даиіе в ры 

и проч. Для образца мы представляемъ зд сь коротенькій мак-

талъ У-тай-шайь'скимъ горамъ, составленный п пзданный въ 

Пекин отд льною брошурою въ 1794 году. 

абурал хаыук бурхад-ун 
айладулгайн мун чинар 
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арія мапцзуширп-дор 
ашида биширэи мург муй 

ом'а-ра-ба-цзан-натай 

мапцзушири бодотайя 
магат-йэр орошихсан 
ыанълай дэду у-тай-шань 
маши хэтурхэй орон бой 

ом'а-ра-ба-цзан-натап 

энэ орон-на орошпхчи 
эрхим сумэ шитугэт ба 
эбэсун, модон, чилагут чу 
эрхим бурхад-ун хубилган бой 

ом ра-ба-цзан-натай 

дэгэду хобитан уцзэгур-ту 
дэгэду энэ агула-ду 
дэгэду эрдэни бэр бутухсэн 
дэгэд5; ордо харши бой 

ом'а-ра-ба-цзан-натай 

ордо харшійн дотора 
ори манцзуширп бэр 
олан нухут сэльтэтэй 
орошин бодотайя сагун бой 

ом'а-ра-ба-цзан-натай 
баса шибагут гуругэт ба 
б'ла]\іа гуйлинчійи дури бэр 
байху бурхат олан бой 
батуда бишпрэн цзалбарійя 

ом'а-ра-ба-цзан-натай 
тэйму учири мэдэгэт 
тэнъсэл угэй цзалбарибасу 
тэрэ-ху хусэхсэн шиддиш-и 
тэрэ. ху даруй урушій ху 

ом'а-ра-ба-цзан-натай 
урушій хчи манцзушири 
ургульчжи санан цзалбарпбасу 
утэлэ ыини хилипцэ-йги 
улил угэй арилга 

ом'а-ра-ба-цзан-натай 
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эртэп-у уйлэйн эрхэ-бэр 
эбэчин гамшик тэригутэн 
элдэб цзобаланъ болбасу 
эрхим чи бэр арилга 

ом'а-ра-ба-цзан-натай 
нисванпс-ун эрхэ бэр 
нигуль цзук-тор шинухчи 
нилха ойуту наыайги 
ыигулэсуи урушій 

ом'а-ра-ба-цзан-натай 
бодонгой туитхэри арилгагат 
бурхану хутуг-и ологат 
бусут хамук амитаы-и 
бурхан болгаху болтогай. 

Переводъ. 

Непрестанно благогов я, покланяюсь 
Святителю Маньцзуширію,— 
Истинной сущности мудрости 
Вс хъ спасительиыхъ буддъ. 

Ом 'а-ра-ба-цзан-натай 
Верховная, высокая У-тай-шань, 
На которой въ д йствительности 
Лично обитаетъ Маньцзушири. 
Есть величествениое м сто. 

ОіГа-ра-ба-цзан-иатай 
Находящіеся въ этой стран 
Величественные храыы п кумиры, 
Трава, деревья n камни 
Суть хубилгаиы верховныхъ буддъ. 

Ом'а-ра-ба-цзан-натай 
На высоко счастливыхъ вершинахъ, 
На этой возвышеішой гор 
Находится высокій дворецъ 
Полный высокихъ драгоц нностей. 

Ом ра-ба-цзаіі-натай 
Въ глубии дворца 
Живетъ, лично поселившись, 



ЗГ2 

Молодой Манцзушири 
Вм ст со множествомъ друзей. 

Ом'а-ра-ба-цзан-натай 
Кром того находнтся много буддъ, 
Живущихъ подъ видомъ птицъ, зв рей. 
Ламъ и нищихъ; 
Твердо уповая (на нихъ), помолпмся. 

Ом'а -ра-ба-цзаи-патай 
Зная объ этихъ обстоятельствахъ, 
Если зхердно помолпться, 
Они тотчасъ же благословятъ 
Желанною мудростію. 

СЬі ра-ба-цзан-патай 
Еслп мо.таться, постоянно памятуя 
0 милосердомъ Маыьцзушпри, 
Грубые гр хп won 
Всесовершеино очистп. 

Ом'а-ра-ба-цзан-натай 
Если, по спл прежппхъ д яній, 
Случатся бол зни, моръ п прочія 
Разлпчныя страданья, 
Ты верховпый очпсти. 

Оы'а-ра-ба-цзаіі-натай 
Помилосердз-й н спаси меня 
Младенчествующаго удюмъ; 
И сплою ыпсванпса 
Влекущагося въ сторопу ір ха. 

Ом'а-ра-ба-цзан-иатай 
Очистивъ теыноту порока 
И давъ возможность пріобр сти святости будды, 
Вс хъ другихъ существъ 
Сод лай буддаыи. 

Изложивъ теперь вкратц любпмыя темы народной п сенной 
поэзіи каждаго изъ моигольскихъ плеыенъ и указавъ характеръ 
и общее содержаніе большинства стихотвореній монгольской ли-
тературы, равно какъ представивъ въ прим рахъ и различіе въ 
образ изложенія каждымъ изъ монгольскихъ племенъ одуше-
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вляющпхъ его чувствованій, я закончу теперь свой обзоръ ука-
заніемъ т хъ общихъ чертъ въ стихотвореніяхъ ыонголовъ, ко-
торыя въ большей пли меиьшей степени проглядываютъ въ про-
пзведеиіяхъ каждаго отд лыіаго іілемеии и потому необходимо 
составляютъ характеристичпыя чсрты моигольскихъ стихотво-
реній вообще. 

Съ вн шией стороііы самую р зкую и ярко бросающуюся 
въ глаза особешюсть монгольскихъ стихотвореній составляетъ 
то отсутствіе простоты въ изложеніи, быстроты и свободы въ 
выраженіяхъ мысли и чувства, которыя составляютъ отличитель-
ныя черты п сеиыыхъ стихотвореній у другихъ народовъ и давно 
уже иочитаются европейцаши заосіювныя достоинства стихотво-
реній литературиььхъ. Кореиііая причина этой особенности несо-
ми ино лежитъ въ томъ, что большпнство п сенъ и стихотворныхъ 
произведеній моиголовъ не есть результатъ лирическихъ изліяыій 
од5'шевленнаго какимъ либо чувствомъ п вца, а просто плодъ до-
сужей Фаптазіп іі которыхъ изъ членовъ общей народной толііы. 
Чуждые поэтпческихъ дарованій и не одушевляемое вдохновеніемъ, 
такіе стихослагатели ыоиголовъ естественно не могутъ отлпчаться 
творчествомъ и отъ того они невольно должны прилагать късостав-
ленію стпховъ т самыя правила, которыя относятъ и къ пропзве-
деніяыъ прозаическимъ. Въ этомъ полагаю яистолиикъ всей той 
натянутости, которая такъ или иначе проглядываетъ въ каждой 
п сн ыонгола. Ясн е. Понятія ыонголовъ о популярныхъ про-
пзведеніяхъ вообще, какъ прозаическихъ такъи стихотвориыхъ, 
іможно сказать почти совершешю протпвуположиы нашпмъ тре-
бованіямъ, по которыыъ ыылучшиыи качестваыивсякаго сочине-
нія ставимъ его иростоту ясность и живость. По понятіямъ мон-
головъ только то сочниеніе и достойно поиулярности, которое 
блеститъ наборомъ отвлеченцыхъ буддійскихъ мыслей и лщрыхъ 
изр ченій, облеченныхъ въ наііыщеиііыя Фразыи высокопарныя 
выраженія. Естественно отсюда, что и всякая п сня, и всякое 
стихотвореиіе, что бы подходить иыъ къ народному вкусу иим ть 
шансы на распространенность въ народ , должиы обладать т мп 
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же саыыми качествами. Справедливость этого взгляда на вкусъ 
парода мн кажется т мъ бол е правдивою, что монгольскія п сни 
ііоздн йшаго происхояіденія иыеныо и отличаются отвлеченностію 
своего содоржанія и надутою изысканностію своего слога. Съ дру-
гой стороны изв стно, что народныя произведенія почти никогда 
не ншвутъ въ памяти народа въ той Форм , въ которой они являют-
ся отъ своихъ творцевъ: они постоянно изы няются, въ устахъ на-
рода, поііолняютсяиулучшаются,т. е. перед лываются понарод-
ному вкусу (ни какой народный п вець ииаче п непредставляетъ 
сд ланной имъ перед лки въ старомъ какъ улучшеніемъ); но до-
статочно будетъ сравнить блбтскую п сню, представленнзто мною 
подъ Ш 10-мъ съ поздн йшею редакціею еяуХалхасовъ (ДЙ 11), 
илп такое же исправленіе п сни X?- 31 съ бол е старою редак-
ціею ея подъ № 32-мъ, что бы вид ть въ чемъ состоптъ по по-
нятіямъ монголовъ отд лка и обработка сочиненій. Въ исправ-
ленныхъ редакціяхъ ыы видимъ обыкновенно большую сжатость 
изложенія, бол е громкія Фразы, большую высокопарность. Не~ 
обходимо предположить сл довательно, что въ этомъ то п по-
ставляютъ современные моиголы достоинство своихъ твореній и 
оказывается въ самомъ д л , что изъ желаиія придать сказан-
ныя достоинства своимъ п снямъ они жертвуютъ и гармоніею 
ихъ стиха, и плавностію ихъ р чи, и в рностію выраженной въ 
нихъ мысли и даже, пожалуй, самымъ смысломъ; однимъ словомъ 
презираютъ все ради того, чтобы блеснуть звучною Фразой. За-
т йливая чопорность въ оборотахъ р чи, по понятіямъ моиголовъ, 
во первыхъ есть в рное ручательство за ученость п вца, а во 
вторыхъ она приводитъ простое народпое твореніе къ сходству 
съ сочиненіяии буддійскими. Я уже неоднократно повторялъ, что 
эти посл диія сочиненія поставляются монголами за идеалъ ли-
тературныхъ произведеній: подражать имъ въ Форм изложенія, 
заимствовать изъ нихъ, хотя бы то совершонно бсзъ иунады и въ 
ущербъ ясности р чи, ц лыя выраженія и даже отд льныя слова, 
значитъ, по попятіямъ монголовъ, придать лоскъ р чи; отсюда 
представляется весьма естественнымъ наплывъ въ пародныя п сни 
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буддійскихъ терминовъ и отд льныхъ иностранныхъ выраженій, 
встр чающихся въ монгольской литератур по заимствованію съ 
лзыковъ индійскаго и тибетскаго. Разсіматривая на сколько и 
какимъ образомъ входятъ эти иностраішыс элемепты монгольской 
р чи въ языкъ стихотвореній и народныхъ п сенъ, нельзя не за-
м тить, что индійскій элементъ есть бол е слабый. Ц льныхъ 
индійскихъ Фразъ, если только исключить тарни (дарани), попа-
дающіяся въ стихотвореніяхъ литературныхъ, а также и въ при-
ближающихся къ нимъ религіозно обрядовыхъ п сняхъ, въ мон-
гольскихъ стихахъ не встр чается вовсе, — попадаются только 
отд льныя индійскія слова. По своему значенію эти посл днія 
болыпе всего относятся къ отд лу изображающихъ в рованія 
монголовъ, привнесенныя къ нимъ буддійскою ми ологіею, а въ 
Фонетическоыъ отношеніи являются въ саыомъ искаженномъ вид . 
Таковы слова: Загарвадонъ вм. литературнаго Чакраварунъ,— 
санскр. Tchakravartti; Галабъ — отъсанскр.КаІра; Бухаръ отъ 
санскр. Vihara; Галбаравасъ вм. литературнаго — Галбараварсъ 
отъ санскр. Каіра і-ікда; Очиръ вм. литературиаго Вачиръ, отъ 
санскр, Vadjra; Аршанъ, лптературнаго Рашійяиъ отъ санскр. 
Rasayana и др. Тибстскій элементъ проникъ въ языкъ п сенъ — 
иесравненно сильн е. Прежде всего зд сь всец ло удерживаются 
вс т тибетскія слова, которыя приняты монголаыи въ ихъ р чь 
какъ разнаго рода научные термины буддизма, а равно и т , ко-
торыя вошли въ составъ монгольскаго языка какъ собственныя 
и нарицательныя имена для обозначенія духовныхъ лицъ, долж-
ностей п предметовъ; таковы, цанитъ, чжудъ, шанцзотба, гэсгуй, 
дацанъ, цанъ, бумханъ, искаженное отъ бунхаиъ и др. Фонети-
чески н которыя изъ тибетскихъ словъ представляются въ язык 
народныхъ п сенъ, какъ и слова индійскія, значительно извра-
щенныіми: такъ произносимое у монголовъ • дуганъ, у бурятъ 
дугумъ, выговаривается правилыю толькоу Олбтовъ какъ тибет. 
бДу-ханъ; гурумъ, литературнаго гуримъ отъ тибет.—сГурюіъ и 
др. Но неговоря объ этихъ словахъ, давно уже привившихся 
къ монгольской р чи, изв стныхъ всякому и ставшихъ какъ бы 
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монгольскимп, въп сняхъ зам чаются ещетибетскіяслова, почти 
вовсе не слышащіеся въ обыкновенномъ говор монголовъ и 
введеніеыъ этпхъ то словъ, поуб жденію монголовъ, и придается 
красота слбгу. Такъ наир. ыы впд ли употр^бляемое въ п сняхъ 
•гибетское слово Чжанакъ, хотя въ обыкновенной р чи монголы 
всегда зам няютъ его своимъ роднымъ словоыъ — хитатъ; та-
ково же употребленіе слова банцзаль вм. ыаикъ или маякъ и др. 
Еще бол е ярко бросается въ глаза употребленіе въ монголь-
скихъ народныхъ п сняхъ ц лыхъ тибетскпхъ выраженій, зна-
чптельно затешіяющпхъ для простаго народа смыслъ самой р чи 
стихотвореній; таковъ напр. стихъ въ одной изъ приведениыхъ 
мною п сенъ 

эцигэ баньчэнь богдайган 
рикдунъ дакбо болху-ду.... 

Тибетское выражепіе «Рикдунъ дакбо» кажется включено 
зд сь положительно безъ нунады; оио могло быть зам неішымъ 
безъ всякаго ущерба для смысла и плавностп р чи ыонгольскими 
словами «Хап уцзурту» и нахожденіе его въ данномъ стпх пменно 
только п возможно объяснить желаніемъ автора щегольнуть 
свопмъ знаніемъ тибетскаго языка. Какі) результатъ этого увле-
чеиія монгольскихъ стихотворцевъ пностраннымп выражеиіями 
въ р чи, въ монгольскихъ п сняхъ является миожество недостат-
ковъ: одн изъ этпхъ и сенъ носятъ темноту въвыраженіяхъ, 
отчего далеко не каждый монголъ можетъ съ понпмаиіелъ читать 
ихъ легко и свободно; другія, им я у себя ясиыйичистый слогъ, 
не тш ютъ живости красокъ, потому что предметъ описывается 
ими не съ натуры н въ описаніяхъ его пе берутся т качества, 
которыя могутъ служить къ жпв йшеыу его изображенію, 
а напротивъ о немъ говорптся въ общихъ отвлеченныхъ Фор-
махъ и притомъ о т хъ только сторонахъ, которыя изв стны 
автору изъ кнпги. Наконецъ, благодаря тому-же увлеченію сти-
хотворцевъ буддійекою книжною Фразой, п сни монголовъ въ 
болышшств случаевъ утомительны по своедіу однообразію, и это 
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весьма естественно, такъ какъ заимствуя всякаго рода эпитеты, 

сравненія и картшіы изъ буддійской книги, стихотворцы необхо-

дишо ограиичиваютъ MSLCCJ СВОИХЪ представленій и своего лекси-

кона; за симъ, вставляя всюду буддійскую фразу, оыи лишаютъ 

себя возможности говорить о каждоыъ предмет такъ, какъ 

должно говорить о немъ, сообразуясь съ его свойствами. Воз-

мемъ для прим ра хвалебную п сню лошади, составленную дар-

ханъ циць-ван'оыъ и мы увидимъ, что ыонгольскіе поэты о ло-

шадяхъ говорятъ точно также какъ и о гэгэнахъ. употребляютъ 

т же саыые обороты р чи и чуть не т же самыя выраженія. 

Все сказанное впрочемъ относится по преимуществу къп с-

иямъ. принадлежащимъ по происхожденію къ бол е поздн йшему 

временп, илп же къ подвергшиыся большей перед лк и цензур 

со стороны лаыъ. Процентъ этихъ п сенъ въ общемъ состав 

п сенной ыонгольской литературы въ пастоящее вреля весьма 

велпкъ, безъ сомн нія потому, чтокъ нему именно и зам тноте-

перь влеченіе народныхъ симпатій; но за вс .мъ т мъ у каждаго 

изъ монгольскихъ племенъ уц л лъ еще п другой родъ народ-

ныхъ п сенъ, дышащихъ патріархальною простотою п изобра-

жающпхъ кочевнпка монгола именно такпмъ, какиыъ онъ есть по 

своеіі прпрод . Въ п сняхъ, принадлежащихъ къ этоыу отд лу, въ 

совершенную противуположность первыыъ зам тна чрезвычай-

ная живость и близость къ природ : зд сь выступаетъ чистая, 

стреыящаяся ко благу, любвеобилышя и сострадательная душа 

монгола; оттого и въ изложеніи ихъ вы сто напыщенныхъ Фразъ 

являются простые, но чрезвычайно ловкіе обороты, множество 

метаФоръ, легко объясняемыхъ изъ понятій лонголовъ п чрезвы-

чайно картино рисующихъ предметъ. Такимъ образомъ смерть, 

на которую моііголы давноужепривыклисмотр тькакънаФактъ 

временыаго разлученія души съ настоящимъ ыатеріальньшъ мі-

роыъ. представляется зд сь не иначе какъ простьшъ уходомъ,— 

«нагхутан байзыш гэхарэ, дюрдохойн яхаб»; она-временное воз-

вращепіе духа въ отчизну изъ короткаго странствованія—жизни 

въ шр . Харйл болосон эчжи мини Ш 14). Такого рода мета-
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Форы придаютъ не зат йливую но гепіальную живость общеыу 

теченію р чп. Дал е той-же живости способствуетъ образиость 

выраженій: Хабутай чжиргал (распухлый, раздувшійся, бодь-

шой). «Сула цаган шудутэй» (свободный, открытый, осклаблен-

ный). Въ метаФорахъ, говорю я, вполн выражается зат мъ 

добрая и сострадательыая дз̂ ша кочевника: его любовь по пре-

\f имуществу сосредоточивается на беззащитномъ и слабоыъ, от-

того слово бага—малый равносильно въ язык его п сни поня-

тію—зшлый: Хурхэй бага эчжи лшіай, (JV; 15)«Аля баханнухур-

ни», хухэи бахаиъ Чэбчжит-ту (К№ 54, 58) и др. Нарощеніе Флек-

сій, производящихъ ішена уменительныя, съ тою же ц лью при-

дать р чи н жность и выразить свою любовь и расположеніе къ 

предмету, такъ-же обыкновенно въ п сняхъ ыонголовъ но особенно 

преішуществуетъ у Бурятъ, гд уменьшительныя встр чаются 

подъ часъ чуть ни въ каждомъ стих : халтархан, харахан, хото-

горхан, унцзатхан, чжикчжитхен, хухухэн, п пр. Въ этпхъ п с-

няхъ вполн открывается близость ыонгола къ ярирод : ему по-

нятенъ языкъ птицъ, зв рей и даже шуыъ растеній; онъ оду-

хотворяетъ предметы неодушевленные, и смотритъ на нпхъ какъ 

на существа живыя, придавая имъ т особенноста, которыя 

прямо отличаютъ животныхъ, (цзулцзага цэцэкъ). Съ другой сто-

роны онъ воплощаетъ отвлеченныя іюиятія, смотря нанпхъкакъ 

на подчииеыные т мъ же законаыъ и условіямъ жизпи, которымъ 

подчпненъ онъ саыъ (уыучин ыу). He ыеньше выразителыюсти 

придаетъ р чи въ этихъ п сияхъ обиліе эпитетовъ, при челмъ ко-

личество это обусловливается не т мъ, чтобы какимъ либо из-

браннымъ иредметамъ пршшсывалось ыножество разлпчныхъ 

зиитетовъ: въ п сняхъ монголовъ трудно найти даже, чтобы ка-

кой либо предметъ им лъ тізи или четыре эпитета; но за то почтп 

ни одинъ предметъ и не остается у нихъ безъ описателышіхъ 

словъ; бол о часто попадаются въ прпложеніи къ понятію о ма-

тери слова—«бурал, хаиртай»; къ солнцу—алтанъ, шара, уланъ; 

къ лун —цаганъ, ыунъхэ цаган; къ небу—хбхо, хбхо мунъхэ; 

къ иочи—бодонъту; къ родственникамъ и друзьямъ вообще— 
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Хсаиртай; къ глазамъ-—хара, алакхара, алзк эрінъ; къ кос (во-
лосы)—хара, алда хара;все дурное и несчастное въ природ от- 1 
т няется словомъ хара: хара сальхи, хара бага ііасун, хадун 
хара архи и пр. Наконецъ многое множество сравненій, подобій 
и символовъ, которые иоэтическій духъ п вца иаходитъ какъ 
для отд льныхъ предметовъ, такъ и для сложныхъ д иствій за-
вершаетъ способы, ири посредств которыхъ придается изобра-
зптелыюсть въ монгольскихъ п сняхъ. Впрочемъ къ ограниче-
нію этого посл дпяго способа должно зам тить, что сравиеиія п 
уподоблспія пзв стны у монголовъ только положителыіыя, и что 
отрицателыіыя сравнсиія, такъ обыкновепныя въ русскихъ иа-
родпыхъ п сняхъ, въ стихотворепіяхъ монголовъ не встр чаются . 
вовсе. 

II. 

Стпхотворство есть искуство изложенія внутреннихъ мыслей 
п чувствовапій челов ка въизящиыхъиблагозвучныхъ Формахъ. 
Эта посл дпяяособенность пзыскапііости во вн шней Форм 
изложенія всегда была признаваема у вс хъ народовъ необхо-
дпмымъ условіемъ стихотвореиій и отсюда то иоявилось множе-
ство разпообразиыхъ способовъ стихосложенія, законы которыхъ 
зпждутся на индивпдуалыіыхъ особеныостяхъ каждаго изъ мно-
горазлпчиыхъ языковъ и нар чій обитателей земнаго шара. У 
больштшства изучениыхъ нами пародовъ отличптельиую черту 
стахотворнаго языка составляетъ его м рность; но трудно ска-
зать относится ли это условіе къ стихотвореніямъ вс хъ иаро-
довъ, плп оно составляетъ принадлежность только п которыхъ. 
.Трудно сказать это нё только потому, что мы иы емъ за собою 
ц лую массу не изсл довапііаго и ие ттзв стпаго, но еще бол е 
іютодіу, что и въ садюй сред изсл доваынаго нами находится 
множество стихотвореній, м ра которыхъ такъ иечувствительна, 
законы которыхъ такъ бозпорядочны п трудны для наблюдоній 
и выводовъ, что мы соворшеішо не можсмъ сказать есть ли опре-
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д лешіая м рность и какая именно въ н которыхъ такихъ сти-

хотвореніяхъ. 

Начало стихослоніенія у монголовъ, безъ сомн нія такъ же 

какъ п у другихъ изв стныхъ намъ пародовъ, относится къ глу-

бокой древности. Древн йшій памятникъ монгольской литера-

туры, который іш емъ мы въ настоящее врсмя и который по 

времеии своего составленія относится къ 1242 году нашего л -

тосчисленія, — Юань-чао-ыи-ши уже пзобилуетъ стихамп; по какъ 

разсыотр ніе этихъ древнихъ остатковъ творчества моиголовъ, 

такъ и изученіе пхъ нов іішихъ стихотвореиій ие даетт, намъ 

положптельно ии какой возможности ни вывестп какую либо опре-

д лешіую мстрпку въ монгольскомъ стих , ни устаыовить пра-

вила, иа основапіи которыхъ соединяются у монголовъ стпхи 

отд лыіыхъ разм ровъ *). Сами мопголы въ изв стиыхъ намъ 

грамыатическпхъ и риторическихъ сочиненіяхъ пхъ ппкогда не 

шсалп правплъ своего стпхосложенія и единствепную заы тку 

по этому поводу нашли мы въ терлпнологическомъ словар «Мэр-

гэт гархуйн орон», излагающемъ вкратц правпла переводовъ 

*) Чтобы познакомить чптателей съ стихосложеніемъ монголовъ временъ 
Юань-чао-мп-ши представляемъ зд сь образчикъ пхъ въ русскоіі транскрип-
ціп; копію же подлиннаго текста сего, нзображенную китайскиіш іерогли-
Фамп, мы представимъ въ приложеніяхъ къ изсл дованінмъ о язык п сенъ: 

ха-ча-р хо-а о-ки-ди 

ха-хаиь бэ-лу-к-са-на та-ио 

ха-са-к т -р-гэнь—ту-р у-но-у-л-чжоу 

ха-ра бу-у-ра ко-л-гэ-чжоу 

ха-та-ра-у-л-чжоу от-чоу 

ха-тунь са-у-ринь ту-р 

хан-ту са-у-лу-му. 

ба у-лус и-р-гэнь у-лу т -м -чэ-т 

ба онъ-гэ са-и-т о-ки-ди-ень о-р-гэ-чжоу 

о-л-чжи-гэ- тай т -р-гэнь-ту-р у-ио-у-л-чжоу 

о-лэ бу-у-ра ко-л-гэ-чжоу 

э-у-с-кэ-чжоу от-чоу 

унь-ду-р са-у-ринь ту-р 

о-р -э-л -э-т -т са-у-л-хуи ба 



I, 

— 321 — 

съ тпбетскаго языка на монгольскій, составленныя коммисіею 
переводчпковъ Даньчжура при Цянь-лун . По словамъ этой за-
ы ткп ламы, при трактат о перевод тибетскихъ стиховъ, поста-
новили такое иравило: «хотя и не возможно сд лать при дослов-
номъ перевод на ыонгольскій языкъ также какъ п въ тибет-
скомъ ровпо — коротко и длинно; одыако должно стихи перево-
дить пріятпыми для слуха и удобопонятныыи словами: длинныеи 
короткіе стихи (въ строф ), по возможности, нужно д лать ров-
ными»*). Эти заботы ламъ о ровности стиха а равно и самый 
характеръ монгольскаго языка ыогутъ, no первоначалу, привести 
къ мысли, что стихосложеніе монголовъ должно быть силлабиче^ 
скиыъ; но ішенно эта то Форма и оказывается мен е всего при-
ложимою въ ихъ стихотворныхъ иропзведеніяхъ, такъ что читая 
н которыя твореиія, видишь различное число слоговъ въ каж-
домъ стих строФы. Н которыя, чисто народныя -стихотворенія, 
правда, соблюдаютъ, хотя прпблизительно, равносложность въ 
отд льныхъ стпхахъ строФы: или точн е, м ра ихъ не нарушается 
такъ осязательно для слуха, какъ въ другихъ стихотвореніяхъ, 
почитаемыхъ іМопголами собственно за бол е отд ланныя; но это 
совпадеиіе числа слоговъ скор е всего случайное, такъ какъ оно 
не проходитъ никогда чрезъ все сочиненіе во первыхъ, а во вто-
рыхъ и порядка въ разм щеніи равносложныхъ стиховъ въ строф 
опять такп положительыо не возможно найти ни какого. Напр.: 

SVnjTO ^т^ п й ^ Ы всего 7 слог. при одномъ долгомъ 

SVHIIJ ^ Г З ? -rrefrrC" » 7 » » » » 

ил^ ^ п̂СтпО ъі ^ ^ » 7 » короткихъ 

ІІри самомъ тщательномъ и внимательномъ разбор я не могъ ни под-
вести стпховъ Юань-чао-ми-шп подъ законы спллабіічеекаго стихосложенія, 
ни отыскать ві, нихъ что либо общаго со стнхаыи, слагаемымп по законамъ 
стихосложепій метрическаго или тоническаго; единственная же и очевидная 
принадлежность стпховъ — ри ма является зд сь со вс ми т мп особенно-
стями, которыя зам чаются въ современныхъ стнхотвореніяхъ монголовъ п 
мзложены мною ниже. 

*) Мэргэт. гархуйн. орон. Отд лъ «Барампт.». Л. 17. 
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•rx№ d ^KQI № vM ^ i r^Oy! ' всего 9 слог. при двухъ долгихъ 

« і » 

•Сп̂ т̂  сі ^кіі гекшнб ^з 

-Tcy^-j к^Ы? ^ і -rzi 

^йо -f^ - ^ с > 

дсп=( ffrO^ п ^fc^C-j -»rl 

* • 

» 9 

» 10 

» 10 

» 7 

» 7 

» 9 

» 7 

» 9 

» 

» 

» 

D 

)) 

)) 

» 

)) 

короткихъ 

» 

прп одномъ долгомъ 

короткихъ 

при одномъ » 

» » » 

короткихъ 

при одномъ » 

и т. д. 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

8 

7 

8 

8 

8 

7 

8 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» » » 

короткихъ 

при треыъ долгихъ 

в одномъ долгомъ 

» » » 

короткихъ 

при двухъ долгихъ. 

или даже бол е плавные стихи: 

іл)лу" ? ъі тсеттай ^п&ті ^9 всего 8 слог. при одномъ долгомъ 

^тт8^С ^ F r r d гсзтлтттО 

Законы ыетрическаго стихосложенія не бол е приложимы къ 

монгольскимъ стихотвореніямъ какъ и законы стихосложенія сил-

лабическаго. Уже по свойсгву своего языка, им ющаго ударе-

ніе по преиыуществу на посл днеыъ слог , монголы могутъ им ть 

у себя только два разм ра — ямбъ и анапестъ; однако и эти раз-

м ры положительно не ыогутъ быть прпписаны стихотвореніямъ 

монголовъ. Возмемъ въ приы ръ для разбора хотя сл дующую 

строФу: 

-ni(W 6Wn і ^ ^ітті всего 7слог. при одномъдолгомъ 

•Trzrfi SirY-j 'ттттті -TCZXJTTTT^" » 9 » » ДВухЪ ДОДГИХЪ 

•тт^ттт^ теС1 тгте 'тт^П тЯпО" » 9 » » ОДНОМЪ ДОЛГОМЪ 
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-ігягкі ^rr^crJ ктС ^ : ( W -TvtCiO" всего Юслог. придвухъ долгихъ 

-тСЯ -гг^О -тсгзтС т̂і ^тЫ » 9 » » одномъ долгомъ 

-»=cW ^ (Vsf-J -^т? Ovrŝ ôW ^ » 11 » короткпхъ 

-тсттСС ^ с ^ е ^кт^ ^тп? » і о » » 
I 4 

TXGIQ ъі &Qi ^пЫ ъъуіі » 9 » при двухъ долгихъ. 

Первый стихъ этой строФы состоитъ пзъ чистаго ямба, вто-

рой представляетъ чистый анапестъ, въ четырехъ іюсл дующихъ 

за симъ ЯіМбы п анапесты перем шаны между собою совершенно 

безпорядочно, наконецъ два посл днихъ стиха даже совершенно 

не подходятъ ни подъ разм ръ ямба, ни иодъ разм ръ анапеста, 

а въ отд льныхъ стопахъ скор е представляютъ хорей и пеонъ 

четвертый. 

Тоническое стихосложеніе языку ыонголовъ во все не свой-

ственно п сл довательно ки одинъ изъ пзв стныхъ намъ спосо-

бовъ стихосложенія не можетъ быть приложенъ къ стихотворе-

ніямъ монголовъ, Можетъ быть въ нихъ есть что либо своеобраз-

ное, оригииальное, но при аналитическомъ разбор съ этой сто-

роны діонгольскихъ твореній я не пришолъ до сего вреыени ни 

къ какому положптельному выводу: законы м ры монгодьскихъ 

стихотвореній, если опи и существуютъ, остаются для меня не 

опред ленны; какъ результатъ же своихъ изсл дованій я могу 

сказать только то, что стихотворная р чь ыонголовъ подчасъл 

•гакъ близко граничить съ изложеніемъ прозаическимъ, что былоі-^-

бы трудно отличпть стихи отъ прозы, если бы не напомпнала о 1 

нихъ ри ма. 

Соблюденіе рп мы ыонголы поставляютъ, кан^ется, главн й-

шилъ закономъ своихъ стпхотвореній н въ образцахъ чисто 

народпаго творчества едва ли п находятся даже какіе либо 

другіе законы стихосложеній. Правпла стпхосложенія литера-

турнаго также дозволяютъ опускать ри ыу только въ канонпче-

скихъ,текстахъ, каковы р чеиія Бзгддыипр., и это въ видутого 

что бы за перестаповкою и излишпимъ накоплепіемъ словъ не 

затемнился и не извратился истинный смыслъ р чи; во вс хъ же 

21* 
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прочихъ случаяхъ они требуютъ исполнеиія принятаго обычая 

ри мовать стихи, т. е. согласовать въ зв кахъ ихъ на-

чальные слоги *). Впрочемъ, основываясь на этомъ правил , 

бы.ю бы весьма ошибочно думать, что имеішо такъ не сло:кііы н 

вообще стихотворные пріемы монголовъ въ пхъ литёратур . Я го-4 

ворилъ уже, что литература монголовъ постоянно бывала запм-

ствованною оп> Тибетцевъ и Китайцевъ п что въ большей или мень-

шей степени она продолжаетъ быть таковою же и до настоящаго 

вреыени. При томъ уваженіи ыонголовъ къ букв , которое суще-

ствуетъ у нихъ, какъ и вообще у всякаго малоразвитаго иарода, 

естественно предположить, чтовъ свопхъ переводпыхъ сочинені-

яхъ онп сполна принялп въ свою лнтературу законы стлхосложе-

нія т хъ языковъ, съ которыхъ они переводили. Такъ оно и есть 

на самолъ д л п въ этомъ то коренится основная прпчина развитія 

многочисленныхъ пріемовъ монгольскаго стихосложенія. Разви-

тіе этихъ пріемовъ п усвоеиіе ихъ въ ыонгольской литератур 

совершалось конечно посл довательно п иервоначально они вве-

дены были ыожетъ быть даже противъ желанія и обычая ламъ, 

иначе по крайней м р трудно объяснить причину, по которой 

КОМІМИСІЯ переводчиковъ Даньчжура при Цянь-лун сочла свопмъ 

долгомъ рекомендовать дословность переводовъ и возможно полное 

соблюденіе вс хъ отт нковъ изложенія. Такъ в роятно было по 

первоначалу; но впосл дствіи монгольскіе ламы, отчасти потому 

что образецъ всего прекраснаго вид лп они въ Тибет , а отчасти. 

можетъ быть, и потому что постоянно занимаясь иззгченіемъ ти-

бетскаго языка уже и сроднюшсь съ особенностяыи чуждой на-

роду тибетской р чп, перенесли и въ свой народный языкъ спо-

1 собы стпхосложенія тибетскаго. Такимъ образомъ законы ти-

бетскаго стихосложенія начали Фигурировать и въ т хъ произ-

веденіяхъ, которыя по своему происхожденію всец ло принадле-

. жатъ Монголіи и монголамъ. Но, оставляя пока въ сторон эти 

сложные пріемы стихосложенія, относящагося все таки исклю-

*) Мэргэт. гархуйн орон. л. 21. 
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яительно до литературы, мы заимемся прежде всего подробнымъ 

разсмотр ніемъ образцевъ народнаго стихосложеиія. Въ произ-

веденіяхъ, прпнадлежащихъ къ этому отд лу, сохраняются сл -

дующіо пріемы: 

а) Все стихотвореніе разд ляется на отд лыіые стихи (ба-

дакъ), первыя слова которыхъ согласуются между собою едино-

звучіемъ ихъ начальныхъ слоговъ. Наприм ръ: 

а] пзъ халхаскихъ п сенъ: 

тогорбпл угэй агараса 

тодо тунгалак лама минй 

толй ыэту ургумй,ли 

b) пзъ чахарскпхъ п сенъ: 

ft ОгстО 60 осгт? С тетО Ъ&і 

'5Ю •яО <tar5 -і -Ы rpQ -Kf 

сгк^п^ -ккИ d hiirri -i -тттз 

c) пзъ блбтскпхъ п сенъ: 

'brpw! £уг?ні'І z^^J 

d) изъ бурятскихъ п сенъ: 

^ ^ о т т т і TO^OCJC ^т6пс07 хадатайхап уидури дабахбйя 

^ттлттт^? -fcr^ TJ? -TTKTJW/ хазарту моринд5> найданйм 

Отт̂ т/ттІ -гегЙ^ ^5 -гсгтетттсО^ ханиласаи хухут-ту ушпрахбйя 

<»4тттттті т̂стСЯ ^9 -тоуттУ халухуи гхэтхиль-ду найданам 

^) Ипогда рп ма обнпмаетъ собою не весь первый слогъ, a 

только входящій въ составъ его начальный согласыый звукъ, 

Напр.: 

тонилгачжи адислй, 

бап-хор, бай-хор хэчжини хо 

бай-чай голыйн эхйндуни 

бй,йдак улусыйн саня-нп 

бай-хор чаыай дэрэ бишу 

хадайн чинп усун-нп 

хМлан, хййлан урусунай 

хашііи бпчпхан чамадан 

хадагаран бэлэгэн бгбнэй. 
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a) изъ халхаскихъ п сенъ: 

trxyrfi -пі 1ттстт=0 -̂ т? хурачжй энэ сухчй манай 

о с Л ^ "̂СсО ъі кстп^ г̂ктсО хормуста тэнгрійн чжпргал байна 

OT?TJ? =7пет-ттАті -т9т| 9 ^ с ^ хамту цугласан олонйй дунду 

с̂гС с̂  ткпттс^ ?гккО хурьійн аилгус барина 

b) изъ чахарскихъ п сенъ (йоролей): 

ттп^ TTTTJ ктС -т̂ -з? ^сттрпО чжун лангар ольчжй байги 

з̂бЯттт̂  -тстСтО -fn^ ггбЭтагиС чжоболон угэй мэнду ябаги 

•ЪгСті ^ттл етС т^Ь? б ктоттС минъган лангар ольчжи байги 

Яі q̂ fwrgC ^ т і ?икАч'т^СгО" ыанцзушри бурхан орбшоги 

c) изъ олбтскихъ п сенъ: 

^ w / ^^(«0 Ог^ бухан шачжинай гэрэл 

Qtf у-^/ ^о^ ^сО бум наран мэту мандачжй 

&ГФ ^О ъЪя&О богдо ханай тбро-ни 

^x^rf w^/ ^fi$ ^ 0 ^ = 0 барун хада мэту.батудачжй 

d) изъ бурятскихъ п сенъ: 

hmr~nmio кщіВ» гхЯралхйн-на унучжй,. 

ftrWOrj к^ -тттп^^ rfi -rreTO-j" гхэлэнъгэйи надум-ду ошійя 

/пстС ̂  тгтЫ вт/ -тсгзг:5 гхэтхильшн иухудін узэчжй 

/тттіо ^то/с -̂ т̂йтзтУ гханЯни гх^йни мэдучжим. 

у) Какъ гласныя буквы такъ и согласныя въ стихотворе-

ніяхъ им ютъ значеніе чисто звуковое и въ составленіп стиховъ 

монголы не обращаютъ вниманія на различіе знаковъ, употре-

бляемыхъ въ письмеииости иногда для выраженія положительно 

однихъ н т хъ же звуковъ въ язык , а иногда для бол е точ-

иаго изображенія отт икввъ одного и того же звука. На этомъ 

основаніи гласные звуки о и ?/ и согласные к, г, х, различаемые 

въ правописаніи ыоыголовъ отд льными зиаками для твердыхъ и 

мягкихъ звуковъ ихъ, въ стихотвореніяхъ принимаются безраз-

лично; такъ что изображаедіые зыаками для твердыхъ гласныхъ 
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о и / и согласныхъ к, г, х считаются ри мами для таковыхъ же 

звуковъ мягкихъ, хотя посл дніе и им ютъ свое особое начерта-

ніе. Напр.: 
a) пзъ халхаской п сни: 

-TOTTJOCJ КГГГІЭ ^ ^ j а о " 

b) изъ чахарскихъ п сенъ: 

"»ЗТСПТЗ& Л"С\Г 1 "TTTTTitTV Т 'S* 

н * » і т 

c) изъ блбтской п сни: 

d) пзъ бурятской п сни: 

или въ прпм ръ безразличія мягкихъ и твердыхъ согласныхъ: 

а) изъ халхаской п сни: 

rj7p6j'H цагыйги мэдэхчй 

гурбун улаіі нюдутэй 

губчин шумнусьшги дарухчи 

гэгэн цаган сойотой. 

удуту шубунай дэбэлгэн-ду 

ундур юнай даба бй 

ббброн шинчжиху xĵ MyH-ду 

орчиланъ юнай холо бй 

улан янцзу дурдангар 

угульчжи эсэт насайяда 

уругуйн ирэхэсэ бмбнб 

урульійги чинй унусуйя да 

утухан сультэй улан минй 

З̂ дэйгэн кэмэлэчжй цэмшин-эй 

учиртай бйхан эчжп минй 

улум хойно-ни санакданай. 

ухэрьган олан-ду 

ундур шибэ ботхолай 

уШ багййн эрхэ-ду 

обо хилй алхулай 

^ІЦь ГІ "Т ТТТТП TTWvVyO 

* 
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b) изъ чахарскихъ п сеыъ (йоролей): 

й^стпс <ігз»ір ZTO -rr̂ cŴ rO хурі гачжйр чай арбпнтай 

(•Ьг«:?П ОгяС -п^ • і ДіуС худо гачжйр ыал арбинтаіі 

^"^.Л ^^'^ ^ " ^ ^ ^ х а ябубачиги хій моритай 

йкгпАті Inrnij йкгтт̂ сОгС хусэсэн сана чинп гуйцэтугэй 

c) пзъ олбтскихъ п сенъ: 

w^^rf./rr/ ««)/ •>о гаргилдасаи акта-ни 

^ л / Ктт;Ат/ 5\|̂  гацзаран санасан бй 

"г т я ^ ^ ^ ^ ^ галурулдусан канар-нй 

0^/г7« brwtfj Iifm,/rr7 б^ •'• гэгэмсэк таньійган санасан би 

d) изъ бурятскпхъ п сенъ: 

(Ы€і^0 ъі - м ^ (5ттр{ Г=0 гупшійн модо худулгэхшгі 

{3r(cCrj Ы$ііт:і СЯтО ^п" -хухо шубун гэлэй-лэ 

йтггі т ІО (5T̂ CT(\CZO хумун збн-п худулгэхши 

^rjd OTC-J -ПТТСР С Ь " хадун хара архп біі. 

Вообще народиыя п сыи всец ло основываютъ свои ри мы 

на законахъ пропзношенія словъ и совершено не им ютъ въ виду 

того выговора ихъ, который иавязываетъ ыоигольской р чп ли-

тературное правописаніе. Наэтомъ основаніи въиародныхъ сти-

хотвореіііяхъ можно встр тить на ряду съ словами, начпнающи-

лися съ короткой гласной, слова, начпнающіяся съ долгой, кото-

рыя, какъ можетъ казаться по вн шнему виду начертанія и все-

ц лодіу произношенію ихъ, ие нм ютъ ни какого сходства и со-

звучія между собою: ри ма получится только тогда, когда слово'-

будетъ произнесегю согласно яшвозіу выговору въ язык народа. 

Это зам чаніе распространяется не на одип только слова, иачи-

нающіяся съ долгихъ гласныхъ, но одинаково относится и ко 

вс мъ т мъ, которые начинаясь короткимп гласньши звуками, 

изм няютъ ихъ литературное произношеніе по законамъ ассими-



— 329 — 

ляціи гласныхъ звуковъ въ устной р чи народа. Изв стио также, 
что ассимилировапіе гласиыхъ слога отражается ипогда въ жпв.ой 
р чи народа и ыа входящихъ въ составъ того же слога соглас-
ныхъ звукахъ: такимъ образомъ гіз, будучи соедииено съ и со-
ставляетъ по законамъ монгольскаго произношенія уже не слогъ 
цзи: а чжгі. Если теперь въ народиомъ выговор и будетъ ас-
стіилировано по законамъ созвучія гласныхъ сдова, TO оно изм -
няетъ вм ст съ собою и согласную, обращая ее изъ чж въ цз. 
Посеыу литературныя слова Ŵ -j •• n^omO" звучащія въ народ 
какъ — цзаха, цзурухай, ри муются со вс ыи словаыи, начинаю-
щпмися словами гьза, цзэ, цзо, яу, но пе могутъ быть ри мованы 
съ т ми, которыя, по свойству языка ие изм няютъ своего чж 
въ эти звуки; каковы к^Х" ккпт?"^" и др. Иностранныя слова, 
искуствешюе изобраяіеніе которыхъ потребовало въ свое время 
дая^е особой азбуки, изв стной подъ именемъ галика, въ яарод-
ныхъ стихахъ всегда ри муются съ т ми звуками, каковыми зву-
читъ ихъ собственное начало въ обыкновешюыъ произношеніи 
простолюдина, хотя нельзя сказать чтобы какой ігабудь просто-
людинъ ие понялъ этого слова, если бы оио было сказано ему и 
сохраняя въ іюліют звуки согласио его лптературному начер-
таиію. Вотъ прим ры для ііодтвержденія всего сказаинаго и 
прежде всего относительно риомоваиія словъ начинающихся съ 
долгихъ гласныхъ звуковъ: 

a) изъ халхаскихъ п сенъ: 

-теттт/ ЧСТТТП̂  -кп пі -гтт УНугун, унугун улан Ш 

пгттаі A ^rnr^Q йттрС Ст і улаин тосу худулгэт 

-г^т^ ^^В Щ -Kf урида суыунай цзангй-ии 

•тсттпі K̂CCV-J чО -^т? ^ Ч І І І ухЯн цзурухэйги мини булягат 

b) изъ чахарскихъ п сенъ: 

-TCTCC-J WW %т/ т^ гттб1 уйя гэсэн дуран-дучинй 

-mro1 ^/ fn тО ЪгттЫ -і у-чжа-пайги барила 
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c) изъ блбтскихъ п сенъ: 

>Ь^з^ >^чтг/ >чг̂  ;і ^ О т ^ бндбр улаин оргйл дэгурэсэ 

Vcwk-/ тЬу! ^ 1^" 5лэн цасу бударат 

^ ^ / ^ ^ ё «^ С ^ О " убуль-дэн кэйтэн болху і^м-мани 

вМа̂ /Аг/̂ Лчг/ ^ ^ v / «̂ -«0 ^ бсбсон дулахан нутук-тан хари-

най би. 

d) изъ бурятскихъ п сенъ: 

-foJmr/ freOi W -гст? улан шара наран ни 

чсіт^теО т^ ^ чмт м»J " окторгбй-ду Т5гярат 
-топгзтУ п̂ттт̂  т̂О й̂ ттт̂  ^тт/ учжим дэлэнътай бурхан-дан 

-»с?т/ еті б т̂Ст O J I O H цзула барійя 

Какъ прим ръ ри мованія короткихъ гласныхъ согласно про-

изношенію ихъ въ живомъ язык народа, а не изображенію въ 

ппсьменности, можно указать на сл дующіе образцы: 

a) изъ халхаскихъ п сеиъ: 

-тS'гcт?rз5, ^WrS1
 -ТСТГГО убутбэчиги цзобоху угэй 

-ъ&і і OTTJ? CtftaG -T̂ CTC УХУНЭ гэчнш гэмшиху угэй 

тхггі т̂стС -7С ff'^rtzO унэн сэтхилй барихчй 
* 

-TCTTTCTC-J ^ткті ц п ^ С ^ 1 " унэрэ сайхан чжиргалтай би 
b) изъ чахарскихъ п сенъ (йоролей): 

іу£ ёЭтй^ -т^Ь? 5Уктр^ УДУР бУгУДэ олчжй байги 

^гат=7/^п^ті-тст(>0-^т^тт65т5 тттОубучгін хучин угэй мэнду ябаги 

-тоЬт̂ т/ %С С -̂  тгі -mgigbg -тт̂ тпС олосон дэрэсэ ни олчжп байги 

-rcW "TTĈ /TO -TO? -йт̂ гзФ р̂̂ рпО олбн 'дэшэи мандачниі байги. 

c) изъ бурятскпхъ п сеиъ: 

iwpQ -mi <іт пі -rsi ундур эзэн ханагха 

-тстттС С ^rcW (СТТТТГЗ унэхэр зарлйк хулічжи 
« 

тстт^? -тто/с ^^C'C^U уыэнту орон-нй бутэгхэн 
тйС І ^ й Srrfj -тттО" убугун хамбб ламахай. 
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Наконецъ ри моваиіе иностранныхъ словъ непописьменному 

ихъ произношеиію, a no выговору народа, видидіъ въ сл дующей 

строф бурятской п сни: 

-тст̂ С -»=̂  Отсттт? ^? -ihQ оройгосо хараху-ду минй 

CTZTC OCTCWS1 ъі ^ ткО ^ ошйр хонъхойн дуритэй 

-теттУ -татО-j -TTTS1 -Т^О . ^ •тето' Ул^м ойра ни ирэху ду минй 

тоттт^ йгзС кі тхтзО ^ '!• У л а н хучжійн унур-тэй. 

или еще — прии ръ, взятый мною изъ халхаскаго народнаго сти-

хотворенія, носящаго названіе «Орчиланъ-эцэ уйтху нэрэту сур-

гал»: 

UWIMHI (^Ц ТСТТС Ъ ^ ^ОС цзурган галаб унгурэхуй-ду 

?іСтті ОштІ -гест*50 цзагарвадон хан ирэмуй 

^тРбЭ^ 0 -пз̂ тСЪ/ цзамбутйби эцззлэт 

^ ^ ^ 0 -тт? -nc^m^C цзоболонгьій ни арилгамуй. 

Такъ какъ вс племена, говорящія различными нар чіями 

ыопгольскаго языка, составляютъ свои стихотворепія по этому 

общему закону — осиовывать ри му на созвучш- словъ въ про-

изношеніи народа, то еще болынее уклоненіе отъ литературной 

правильнострі правописанія и произношенія словъ, составляю-

щихъ ри му, зам чается въ иародііыхъ стихотвореніяхъ отд ль-

ныхъ монгольскихъ племенъ, ХоринскіеБурятаиапр., по особен-

ностп своего нар чія, произносятъ ыонгольскій звзгкъ гі, какъ с 

и ч какъ ш; на этомъ основаніи и въ стихотвореніяхъ ихъ слова, 

начинающіяся съ звука г̂ , служатъ ри мою къ словамъ, начинаю-

щимся съ с и им ющія въ начал согласную ч прпнимаются за 

однозвучныя съ начішающимися звукомъ—ги. Напр.: 
-

hr^ds -т^С •^тзб' сэрюиэй удур мордочнш 

=TCTfj сі п ^ / -tcKTT? ^ vf€iQ ^"сэригьійн дунду орохуду ямар би 

^т^Ы Ьтяті -тСгг̂  SiQ кті сэрюхэн сййхан сэчжирэрэ 

ЦсС -тсУ ^ ЦсЙ ^ Ш! еО судур нбм-ду шутуху ду ямйр би 
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Какъ образецъ второи особенности языка, по которой звукъ 

является гармоішруюіцимъг(( представляемъ сл дующую строфу: 

^І ёіт* zi -Ы ^ шара булугай эхпн-ду 

=7тт? ^тот^ T̂ZTTTJ 80 шанар сайту дасанъ би 

Ікг-гЦ £і г£ йт̂ і̂САт/ шинчжилэн байчжи бутэсэн 

r̂OrfcrC *l TZTTO ^ V шпгэмунійн дурй лэ 
« 

Отъ разсмотр нія состава ри мъ ыонгольскихъ народныхъ 

стихотвореній перейдемъ теперь къ способамъ расположенія ихъ 

въ строФахъ. Въ представленныхъ прим рахъ мы уже могли 

наблюдать эти способы хотя и не въ достаточной полиот п яс-

ности; а потому скажемъ, что|ыонгольскіе стихотворцы любятъ 

риемовать и по большей частп ри іиуютъ ц лыя строФы въ 

свопхъ стихотвореніяхъ однимъ иачальнымъ звукомъ, — этотъ, 

самый обыкиовенный способъ расположенія ри мъ бол е всего и 

вид ли мы въ представленныхъ прпл рахъ. Кром же сего ри -

ыы чередуются иногда въ различныхъ порядкахъ, а имеигю: 

а) соединяютъ въ строф непосредственно два стиха одною 

буквою, и два стиха другою. Напр.: 

пзъ халхаскихъ п сенъ: 

ОппчГ^пта' 9"^/ ^ті гайхамшіікту богдойгян 

Kmrzi тгстті т̂стС ^ етС ' гахца унэн сэтхилэр 

Ьгт і -rx\iQ ^ттгпС " салалта угэй дагамнай 

NTW-I -nizQ кттттСтІ' сана амур чжиргайя 
» н * It * 

изъ чахарскихъ п сенъ: 

б̂ ттт̂  кі -rzzi rf imzhiii Сгз? богдойн орон-ду улчжина гэчжй 

GvM -кя£Я т̂О байн йброльтбй 

ІТШ -к^гі 'ттО ^ ^ з с 1 алус нутук-тай болбачиги 

-тО<і ^ -ТТТЗСЯ т̂О'» анъхййн йорольтбй 
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изъ блотскихъ п сенъ: 

изъ буізятскихъ п сенъ: 

энэ цагыйи цоб-тбни 

эймн ламар учирят 

сат зэткэр арйльчжи 

сайхан тунду мбргбй ' 

тугульшн анъгайма халун- ду 

ônĉ W -j w/ Сгк^У -j т̂тГ̂  TJ? " тургййи хэйсэмэ сальхйн-ду 

-п^4 уті • ЪшііЫ -тттО Sri апн-да мордосоы ахайга 

-пъ+гтіі -пт^ О̂ -тгт? т̂тпстт/ттО ^ і амурхйн мэндуйги-ни дуласай би. 

* б) чередуютъ рп мы перем шивая ихъ одна другою. Напри-

м ръ: 

a) пзъ халхаскихъ п сенъ: 

с̂тСппт̂  STC.-J -тсп^пгО т\иъгалак хбхб охторгой 

Сте̂  Ъгъ^і Srvnrni хоб хбсун байтала 

Оиі »"7 гтттт/ -т^т/о туиумал цаган улэн-ни 

Cri frrirW -і -тзі =CTTzm5>C хэн ханаса цокцалабай. 

b) изъ чахарскихъ п сенъ (йоролей): 

-Wrcj -rWt̂  wmi vrsTTr̂  ?т6Э" насун пасуп-дян чжирачжй яба 

-rW -ТТ=0 TCW -І Ы WTTT/ -ТТЙ^ урэ ачиларан сайхан нучжи 

"ТТ7П ТТПКО І к ПКтС і 

^ с) изъ блбтскихъ п сенъ: 

^ т ^ с / ч^-^г/ V^^^'O 

ЬэтЯгг/ ^ЯЧТЛ^ V^/r^rrfO € \ 

наран тэнъгри уруші кдэ 

ульчлш хутзж орошигай 

асагатуйн чинй цйсунни 

у рлэн у рлэи уруснай 

амарак дагииаип аба-дап 

узумьійн дэчжійги аисуланай-би 
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d) изъ бурятскихъ п свнъ: 

^тС О ъі -=^1 ^Щ 8 ? " 

олон цэцэк ургубала 

дэлэхэйн шимэк гэдэк бй 

олон сэсэт цуглабала 

туруйн шиюк гэдэк бй 

в) соединяютъ на ряду два средніе стиха подъ одною ри -

мою, начальному же стиху даютъ созвучіе съконечнымъ. Напр.: 

изъ халхаскихъ п сенъ: 

изъ бурятскихъ п сенъ: 

ЧП7ПІ (сЗт̂ тО 'КТТСП ф 

бадма-гарва нопнтаи 

дубчгін-дорчжй тушиыэльтэй 

дашй балчжаб нухуртэй 

бугудэ хамту чжиргайя. 

цзахаин ундур модон-ду 

наранай гэрэль мандана 

найман хультэй шир н-ду 

цзулайн гэрэль бадарана. 

Въ заключеніе трактата о ри махъ нужно зам тить, что един-

ственно только въ силу того, что монголы бол е всего дюбятъ 

соединять строФы стиховъ одною буквою, можно встр чать у 

нихъ стихотворснія, написанныя по одноыу пріеыу; въ большпн-

ств же случаевъ стихотворенія ихъ никогда не посл дуютъ од-

ному какому либо принятому расііоложенію рп мъ въ стихахъ. 

Иначе сказать, монгольскіе стихотворцы никогда не ст сняются 

изм нять въ своихъ стихотвореніяхъ способъ расположенія рп мъ, 

принятый ими въ первой строф : они ішщутъ одну стррфу по 

одно.му способу, другую no другоыу, третью по третьеыу и т. д. 

Вотъ для прим ра н сколько строФъ изъ бурятской п сни: 
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хилэмэ гіши цзагагхуйги 

гхэлэнъгэ-ду бодойя 

хилй дагхан цзангійги, 

гхайт гэчжй бодойя 

таргун гэши загагхуйги 

хара далйй-ду бодойя 

харул дагхан занъгійги 

тушимэль гэчжй бодойя 

хухирэн байхши хубшій-ган 

хутультэй гэчжй бодойя 

хул н гхухши нухудін 

хундутэй гэчжй бодойя. 

Какъ видно изъ этого прим ра вс три строФы, рядомъ стоя-

щія въ стихотвореніи, представляютъ собою три отд льные пріема 

расположенія ри ыъ; въ иервой строф ыы видимъ перем жаю-

щееся попарное соединеніе поэтическихъ строкъ риемами; во вто-

рой — ри мы поэтическихъ строкъ представляются соединенными 

въ средин ; третья строФа им етъ у себя вс четыре стиха сое-

динениыми одннмъ слогомъ. Эта пеіюсл довательность не состав-

ляетъ даже и исключительиаго свойства стихотвореній народныхъ, 

но всец ло им етъ свое м сто и въ литературныхъ произведе-

ніяхъ моыголовъ: наблюдать это мы можемъ въ любодіъ йорбл ^ 

мактал и цзалбарил . написанныхъ въ стихотворной Форм . 

П сни и стихотворенія монголовъ, подобно и европейскимъ 

ироизведеніямъ этого рода, д лятся па строФЫ (шулукъ), кото-

рыя по большей части составляются изъ четырехъ отд льныхъ 

стиховъ (бадакъ). Образцы сего мы уже достаточно вид ли въ 

представленныхъ приы рахъ, которые вс представляли собою 

строФЫ, состоящія изъ четверостишій. Впрочемъ иногда строФЫ 

заключаютъ въ себ и пять стиховъ, аиногда и шесть, при чемъ 

то и другое количество одинаково зал чается какъ въ народныхъ 

ЙгСсті кттзО йгз^О ^ і 

н • 
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стихотворныхъ произведеніяхъ, такъ равно встр чается и въ ли-

тературныхъ стихотвореиіяхъ ыонголовъ, Напр.: 

a) изъ народной халхаской и сни: 

и k t 

• » 

it и T » н >• 

"TTTTwl TCTUV "TVv'fll wprrrQ Л 
и l> h 

b) пзъ бурятской п сни: 

<Ы? -fcTCinW S W -ттС =гт? 

c) изъ біограФІи Цзонъхавы: 

^ -тсУ Ŝ j -тоУ й^? -»гт9 fmrrT^S' e^tW((7 ^ ^ P ^ J ^ 

і і 

* 

Бол е шести стиховъ въ строф бываетъ р дко и по боль-

щей части стррфы такой величины встр чаются тогда, когда въ 

стихотвореніе вводятся прип вы, которые поставляются обык-

новенио или за шестымъ или за восьмымъ стихомъ. Въ посл д-



— 337 — 

немъ случа будетъ однако едва ли нев рн е предиоложить, что 
прип въ повторяется черезъ дв строФы, пли черезъ два четве-
ростишія и не считать одну строфу состояшею изъ восьми сти-
ховъ. Къ этому положенію ириводитъ насъ съ одной стороны то 
соображеніе, что эти восемь стиховъ никогда не соединяются 
одною ри мою и гармонія ихъ начальныхъ звуковъ д лится по 
большей части на два четверостишія, съ другой весьма часто 
можно встр тить, что прип вы эти, сл дующіе во всей п сн 
за восьмистишіемъ, въ начал или въ конц стихотворенія за-
ключаютъ собою строФы, состоящія т лько изъ четверостишій. 
Въ прим ръ такихъ строФъ изъ восьми стиховъ представляемъ 
сл дующую: 

•Т ІІІІІ ПТТТУТУВ ТКН ттгетг і 

Законы тибетскаго стихосложеыія, усвоенные монголаыи и 
привзошедшіе въ монгольскую лптературу, отличаются большею 
требовательностію искуства. По первоначалу они безъ сомн нія 
были гораздо бол е трудны для монголовъ къ выполненію ч мъ 
ихъ собственныя правила стихотворства, но за то они прпнесли съ 
собою бол е изысканные пріемы, и сд лали р чь монгольскихъ ли-
тературныхъ стихотвореній гораздо бол е витіеватою и гпбкою, 
ч мъ видимъ лы ее въ сочиненіяхъ прозаическихъ, или въ образ-
цахъ народной поззіи. Отсутствіе всякихъ изсл дованій о зако-
нахъ тибетскаго стихосложенія не дозволяетъ мн ничего ска-
зать о тоыъ, въ какой степени воспользовались ими монголы, т. е. 

22 
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перенесли ли они вс ихъ сполна на свою почву, или усвоилп 

себ только изв стную часть ихъ; іюэтому оставляя въ сторон 

іюмяііутый вопросъ, я считаю долгомъ указать только на т пріе-

мы тибетскаго стихосложеиія, которые усвоили себ шонголы по 

преимуществу и которые потому бол е часто могъ я наблюдать 

при чтеніи разнаго рода монгольскихъ сочинеиій. Пріемы эти 

сл дующіе: 

a) Вм сто того чтобы по законамъ монгольскаго народнаго 

стихосложенія ри мовать бадакъ начальнымъ слогомъ, или даже 

начальною согласною перваго слова, стихи (бадакъ) литератур-

ныхъ произведеній, взятыхъ съ тибетскаго, ри діуются вс мъ на-

зальньімгь словомъ^) иначе сказать: по этому закону, въ четырехъ 

бадакахъ строФы начальное слово должно быть одно и тоже. При-

м ръ сего мы уже могли наблюдать въ вышепредставленномъ 

образц строФъ, состоящихъ изъ шести стпховъ, а равно п въ 

четвертой строф стихотворенія — похвалы У-тай-шан'у; теперь 

же представимъ образецъ такого же четверостишія изъ изв ст-

наго уХалхасовъи въ сред вашихъ Бурятъ стихотворенія, со-

ставленіе котораго приписывается у нихъ Цзонъхав *), Авторъ 

приноситъ поклоненіе Маньцзушри въ сл дующихъ словахъ: 

і и ж Мпп з tvvsl ^игі "ттіч^п WTW^I ^ІИІІЧ/ WWvTnv 

И • I I I I * 

b) Оставляютъ совершенно ри му въ смысл созвучія зву-

ковъ начальныхъ слоговъ и въ зам нъ сего въ начал каждаго 

стиха поставляютъ по два звукоподражательныхъ слова. Напр.: 

^ЪС ^тО ІУЛПМІМ -TTf^nS1 гатцтттп •іцті̂ І OvZTjtO TITC'C wr^i 

-rtf <М 0 ^ ІіШ і Зиттутт/ч/ = T T C ^ J МГЗТ-J d 6 9 ^ ^ - ] WW 

-srQ -тгзтС! гівтЫ -гост 5П -тт(3-7 -къ~і№ еті ЧкитІ тоттс і 
» 

*) Богда цзонкаваіш цзохіяхсан шулук орошибаіі — в ъ рукошісн им ется 

в ъ моей библіотек . 
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с) Подобнымъ образоыъ употребляютъ понарное соединеніе 

одинаковыхъ словъ въ каждоіиъ отд льномъ бадак ; при томъ 

соединеніе это можетъ быть весьма разнообразно по своему ію-

ложенію въ общемъ состав стиха: оно ложетъ занимать м сто 

иногда въ начал , иногда въ средпн , аиногдаи въконц . Напр. 

въ начал : 

^гттпттт^ тО клтпттт^ Ст?т< -Я^т^зб1 ^стСттгзб' -п$п9 "тт^І •КтСЮ 

въ средин : 

-тт^ттсі ^KTTZT^ я Ouninwl ^R^cn^S1 -rcrzcCVi й т й ^?Q ^т^с^ті 

-ттксп "^1^» T W C "] -TZTfA ^9т^1 -т-тт кгС ^ri-W ч С пі -т^тгзсттсС 

Какъ можно зам тить въ этомъ посл днемъ четверостишіи 

кром соблюденія прпнятаго отъ тпбетцевъ пріема попарнаго 

соединенія двухъ одпнаковыхъ словъ соблюдается еще и основ-

иой пріемъ монгольскаго стихосложенія ри мовать р чь началь-

ньщъ звукомъ каждаго стиха. Подобиое обоюдное согласованіе 

иріемовъ тпбетскаго п монгольскаго стпхосложенія находимъ и 

въ сл дующемъ стих , гд попарное сочетаніе одинаковыхъ словъ 

иолагается въ конц : 

тктС С =тттІ»0 •TĈOrO т т ^ т / -Tcncci бУС ^ 9 - 5 W т ^ т б ? 

t т u i И •• tl 

Заім чаются и еще особые иріемы парнаго соединенія словъ, 

ло которымъ ипогда во всемъ стихотвореніи отд льные стихи, 

изъ которыхъ составлоиы его строФЬІ, оканчпваются одними и 

т мп же словаыи. 
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Такъ въ біограФІи Райчжунба-х тухты: 

ІчЛчС/W TCTVlC' "^fTTI CCTT |>K''\JJ : WTTTCTI " 

Во всемъ стихотвореніи, первая строФа котораго сейчасъ 

представлена, проходитъ та особенность, что второй стихъ каж-

дой строФы оканчивается словоыъ «TOKTaMjrii», третій — «боло-

муй-цза», четвертый — бугудэгэр: 

/ Иногда парное соедпненіе словъ выражается въ томъ, что 

/ каждый бадакъ или стихъ въ строФ долженствуетъ начинаться 

и оканчиваться однимъ и т иъ же словомъ. Такова напрпм ръ 

сл дующая строФа изъ вышеупоыянутаго стихотворенія Цзон-

хавы: 

Ъ&іе Ъъіі т:^^ й Ы d ncM wi ^тстСЯС -^Сгз? ̂ т^-] 

-іС ^ ^КТУЫ torcifc тгтОС -wryj той^ zr2 -rcCVj С СЪІ Ч ^ " 

Или же конечыое слово перваго стиха въ строф бываетъ 

т мъ саыымъ, которымъ начинается второй стихъ ея, въ свою 

очередь оканчивающійся т мъ словомъ, которьшъ начинается 

третій и такъ дал е no всей строф . Напр.: 

*) Хатагу чинъ цзорикту бэрхэ хатагучилъ йэр гакцахан насун даган 
номун бэ йгп одохсан Богда Милаіін хамук хубэгуд'ун манълай алдаршнхсан 
богда райчжунба вачіір'ун гаихамшикту бэлгэ бидиг'ун гэлэа толи нэрэту туч-
жи орошиба. Глава 10 Л. 4-й. 

**) Богда Цзонъхабаіін цзохіясанъ іцулук. 
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Накоиедъ в нцемъ попарнаго соединснія строФЪ въ стихахъ 

является пріемъ, по которому каждый стихъ строФЫ разд лен-

' иый no поламъ одинаково читается съ начала и съ конца. Напр.: 

Пріемъ этотъ практикуется не только по отиошенію отд ль-

пыхъ стпховъ. по и ц лыхъ строФЪ. Ясн е сказать, существу-

ютъ такого рода строФЫ, въ которыхъ первый стихъ состоитъ 

изъ т хъ же самыхъ словъ, которыя составляютъ и второй 

стихъ, только въ этомъ посл днемъ оии должны быть прочитаны 

на оборотъ. Напр.: 

Такого рода ухищрениые пріемы встр чаются однако въпе-

реводахъ доволыю р дко, бсзъ сомн нія потолу что оии трудны 

для выполненія; гораздо чаще въ переводныхъ стихахъ лите-

ратуры моигольской соблюдается основной законъ монгольской 

ри мы, т. е. соедииеніе начальныхъ звуковъ первыхъ словъ стиха 

буд5гтъ ли эти звуки гласиыми или согласными, какъ иа это я уже 

указывалъ въ н которыхъ предыдущихъ приы рахъ. Однако при 

вниыательномъ разсмотр иіи стихотвореній, составленныхъ по 

сказанноыу пріему, оказываются и въ этомъ случа и которыя 

особенности, не встр чаемыя въ образцахъ монгольскаго народ-

наго стихотворства. Такъ въ н которыхъ изъ литературныхъ 

стихотвореній, при соедииеніи вс хъ стиховъ одыой строФы един-

ствомъ начальыой согласной въ то же время поставляютъ за пра-

вило не повторять сл дуюшдхъ за этою согласною гласныхъ зву-

ковъ, но посл довательно пзм нять ихъ въ каждомъ стих строФы, 

Напр.: 

М QiQ TtjcOrj zTrni OTC-J Т^Г{ y& kiQrru^ C\Q QrrfyQ 
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Ри ма этой строФЫ составляется согласнымъ звукомъ «т» 

единымъ для начала каждаго стиха, ио, какъ сказано уже выше, 

стихотворецъ задался ц лою разнообразить соединяющіеся съ 

этимъ—т гласные звуки, оттого начальиый слогъ въ первомъ 

стих этой строФЫ его стихотворенія есть тэ, во второмъ —та, 

въ третьемъ — ти въ четвертомъ — то. Посл довательность 

гласныхъ при выполиеніи этого пріема бываетъ весьма разно-

образна, н опред леннаго азбучнаго порядка ихъ, стихотворцы 

недержатся, кажется, никогда; что же касается полоЖенія сло-

говъ, составляющихъ такого рода ри му, то его можно встр чать 

въ различныхъ стихотвореніяхъ какъ въ начал , такъ н въ конц 

стиховъ. Въ посл днемъ случа въ стихахъ по большей части 

соблюдается въ пачал моигольской законъ стихосложенія, осно-

вывающійся на едшюзвучіи начальныхъ слоговъ, а въ конц ис-

полняется сказанный тибетскій пріемъ едииства согласныхъ по-

сл дняго слога, при не повторяемости въ разныхъ стпхахъ той 

же строФЫ входящихъвъсоставъэтихъслоговъгласныхъ. Напр.: 

•mCW-j ^ С ^ 5 ^ С С»-/ ЬТУТП SfQ "пГігнЭ -петпт^ ^О ^ W I C T C T T ^ Ы 

Конечные слоги въ стихахъ этой строФы сутывъпервомъ — 

тэ, во второмъ — ma, въ третьемъ — my въ четвертомъ—то.. 

Этотъ посл дній ііріеімъ созвучія согласныхъ въ конц сти-

ховъ встр чается однако чрезвычайно р дко, іютому что дюнголь-

скіе стихотворцы главное вниыаніе обращаютъ на риому перво-

начальнаго слога въ стих и около этого начальнаго слога груп-

пируются по преимуществу вс особенности ихъ стихосложенія, 

Такъ, обращая внидіаніе на особешюсти этихъ первыхъ слоговъ 

и отношеніе ихъ къ посл дующимъ слогамъ стиховъ, мы зам -



— 343 — 

тили и еще одинъ прісмъ, по которому стихотворцы, удерживая 
разиообразіе гласныхъ звуковъ перваго слога въ стихахъ, ино-
гда берутъ еще на себя задачу провести эту начальную гласн}ю 
перваго слога въ стих по начальиьшъслогамъвс хъслпвъ вхо-
дящихъ въ составъ этого стиха. Напр.: 

Wn Я (crew ^ Т Т сі Т тет тстОігл/ TOWTV зсттатГН W T W I u 0 \ 

"TtcCn -\ -nwrSWy т птС тСп Л?ь"Сп тт»Сг7(геі тт( і т я тт П ттттлС 

При такой ухищренности законовъ стихосложенія состави-
тели стихотвореній у монголовъ естественно должны были для 
удовлетворенія пхъ приб гать къ самымъ разнообразпьшъ изво-
ротамъ р чи и мы д йствительно зам чаемъ весьма многое про-
тивор чащее истинной чистот , точности и ясности языка даже 
въ произведеніяхъ народнаго творчества. Еще въ болыпемъ ко-
личеств такого рода поэтическія волности выступаютъ въ лите-
ратурныхъ стихотвореніяхъ монголовъ и въ стихахъ переведен-
ныхъ съ тибетскаго. Соблюденіе ^ждыхъ языку законовъ р чи 
заставляютъ зд сь переводчиковъ приб гать къ самымъ разно-
образиымъ средствамъ для удовлетворепія требованіяыъ ри мы 
и вн шнихъ красотъ излоніенія. Съ этою ц лью они м шаютъ 
зд сь разговорныя выраженія съ литературными, употребляютъ 
всякаго рода провинціализмы на-равн съ Формами р чи, приня-
тымп исключительно въ язык книжномъ,наконецънавязываютъ 
въ предложеніе слова и чюрмы совершенно пропзвольно въ ущербъ 
правилыюму и плавному теченію р чи и ясности ея смысла. При-
м ры всего этого мы безъ труда ыожемъ вид ть въ представлен-
ныхъ уже образцахъ и для своихъ указаній возьмемъ дв стро-
ФЫ, пзъ которыхъ въ одной указывается способъ соединенія сти-
ховъ единствомъ согласиой начальнаго слова при различіи сл -
дующихъ за нею гласныхъ, а во второй представляется образецъ 
того, какъ гласная иачальиаго слова перваго стиха проводптся по 
вс мъ начальвымъ слогамъ словъ, входящихъ въ составъ этого 
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стиха. Разсматривая первую изъ этихъ строФЪ, мы находиыъ въ 

ией на-равн съ чисто-литературными оборотами какъ «тэймуйн 

тула», извращенное быстротою народнаго выговора выраженні 

«тинъгэт» (вм. тэйи гэгэт) въ сл дующеліъ за симъ бадак того-

же шулука начальное слово «тохточж)^» стоитъ какою то углова-

тою одиночкою, не пы я ни какой вц шней связи съ общішъ хо-

домъ р чи. Очевидио, что стихотворецъ хот лъ зд сь выразить 

лысль «р шившись воздерживаться отъ гр ховъ», но въ такомъ 

случа ясиость р чи требовала^ чтобы предыдущій глаголъ 

«уйлэт» стоялъ не въ повелптельиомъ иаклоненіи, а иы лъ бы 

Форму отглагольнаго существительнаго, связь котораго съ гла-

голомъ «тохточжу» выражалась бы винителыіымъ падежемъ по 

требованію этого глагола. Вс мп этимп условіями правильности 

р чи иереводчикъ очевидно пожертвовалъ ради соблюденія ухи-

щренныхъ пріемовъ стихосложенія. Въ другомъ указанномъ мною 

прим р находиыъ также перем шанными выраженія литератур-

ныя н разговорныя, каковы напр, чпсто народныя слова «шинъги» 

вм. литературнаго «мэту»; «бцши» — вы. «бусу»; шігэчжп вм. эин 

гэчжу и др. 

Такого рода поэтическія вольности встр чаются р шительно 

ііри каждомъ ііріем стихосложенія, но какъ, по общему міровому 

закону, ч мъ больше требованій т мъ больше опущеній, — отступ-

леній отъ ііравильностп языка встр чается конечио больше въ 

т хъ стихотвореніяхъ, которыя ставятъ себ бол е трудныя за-

дачи въ пскуственномъ'сочетаніи словъ и звуковъ. Такішъобра-

зомъ если уже при требованіи сочетанія единствешю слоговъ мы 

находпли противор чіе правильности построенія р чи, то мы ыо-

жемъ съ достов реішостію предположить существованіе т хъ же 

самыхъ противор чій и въ т хъ стихахъ, которые требуютъ со-

четанія не слоговъ, а ц льныхъ словъ. Оно такъ и оказывается 

въ д йствительности. Напр.: 

тстг) тстп TpC ^п- і -тгт^гзб1 ^ тгтіт пггеиа^ 6tQ TT^WTT^CTKC ^ 
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-Т тбК; тстбУО сст/ •CTOWT? ЪІ №угпі Шгзе кттб' -гтеОО 0? 

Слова: «мэдэл тэіусухсэн нугут», такъ какъ составляютъ они 
иодленіащее ирсдложеиія, никогда ме ыогутъ занимать въ немъ 
посл дняго м ста: отступлепіе это допущено очевидно всл дствіе 
иеобходимости выполнить іірииятый переводчикомъ способъ сти-
хосложепія. Ту-же неправилыюсть въ расположеніи словъ мы иа-
ходимъ и въ другихъ представленныхъ нами образцахъ, а имен-
но: таково положеніе посл дняго слова «бугудэгэр» въ строф 
стихотворенія, заимствованнаго нами изъ біографіи Райчжунба-
хутухты (см. выше стр. 340 стр. 5-я); или слова «окто» (стр. 
342 стр. 23) и др. 

Наконецъ, говоря о переводныхъ лптературныхъ стихотворе-
ыіяхъ моыголовъ, нельзя не сказать, что монголы иногда, будучи 
не въ состояніи совладать совершенно съ принятыми въ строф 
пріеыами стихотворенія чун^аго языка и не желая опустить выра-
жаемой въ этой строФ мысли, часто оставляютъ въ своихъ перево-
дахъ изв стиый стихотвориый пріеыъ иа половиы строФы и даль-
н йшую р чь продолжаютъ по закоиамъ своего роднаго стихосло-
женія; ииогда пакоиецъ они и вовсе прерываютъ стихотвореніе 
и на половин строФы ігазводятъ изящную, гармоническую р чь 
на степень простой прозы, Прозаическая Форма изложенія яв-
ляется въ этомъ случа то какъ бы дополненіемъ къ мысли вы-
раженной въ стихахъ, то просто продолжеиіемъ того же предло-
женія, которое по своему началу выражалось стихами. Напр.: 

т * » 

"ТЦЛІИЛЯ TOW П 0 "ТОТ ?(Э ! > Ч Ч " ' ' І " T W T U W ^ С С П TOW TKTTTWTW 

' 'Ът^гзЭ т̂ттб /тб1 бЭтб^ -»wS0 63TVW TTTO-J TCVJ Ы Т Т / ё Э ^ 

Зд сь два первые стиха строФЫ им ютъ у себя ту особен-
ность, что, разд ленные пополамъ, они читаются одинаково сверху 
и снизу; но, ие будучи въ состояніи совладать съ этимъ пріемомъ 

22* 
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въ дальн йшихъ стихахъ, переводчикъ оставляетъ его на поло-

строФы и закаичиваетъ свою стихотворную р чь по обыкновен-

ному способу монгольскаго стихосложенія. А вотъ прим ръ того, 

что переводчикъ, начавъ стихотвореніе по способу сочетанія сти-

ховъ единствомъ для вс хъ ихъ началыіаго слова, окаичиваетъ 

строФу совершеино прозаическою Формою излон^енія: 

бЭ̂ іб1 OTT^TTTW -п$Ьі< тоі ^ігті -ЫсС С С\с/ т к О ^ TCVJ - ^ -nr£ 

тгте" ^ r m O -T&R 'bscrCV? c/ 8 ^ -ггзг^С b^\\™Q ^К1 зтС^ й ^ " 

6Э=т?ттО CVrrj -тстОіО - у й ^ ^ 1 ^ ^ ^ fivVVvmO ?0 Ъ^гі ' ' W S T C ^ C O V 

*" 
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